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Tato kniha je fikcí. Jakýkoli odkaz na historické události, skutečné postavy nebo reálná místa je použit fiktivně. Další jména, charaktery, místa a události jsou produktem autorčiny představivosti a jakákoli podobnost se skutečnými událostmi, lokalitami nebo osobami, žijícími či mrtvými, je zcela náhodná.


 

Mámě a tátovi, kteří vždy věřili, že tento den jednou přijde.

(A protože doufám, že pomyslná vnoučata se také počítají!)


PŘEDMLUVA

Sophii se honily hlavou nejasné útržky vzpomínek, které nedokázala poskládat dohromady. Pokusila se otevřít oči, ale všude kolem byla tma. Do zápěstí i kotníků se jí zarývalo něco hrubého tak, že se nemohla hýbat.

Po zádech jí přeběhl mráz, když si zděšeně uvědomila, co se děje.

Zajali ji.

Látka přes ústa zadusila její volání o pomoc, a když se nadechla, v nose ji zaštípala sladká vůně sedativa, ze které se jí zatočila hlava.

Měli ji v úmyslu zabít?

Opravdu by Černá labuť zničila to, co sama stvořila?

Jaký měl potom projekt Měsíční skřivan smysl? Jaký měl smysl Věčnoplamen?

Droga ji ukolébávala do bezvědomí, ale Sophie jejím účinkům vzdorovala – vzpomínka, na kterou se usilovně soustředila, zažehla v husté, inkoustově černé mlze nepatrnou jiskru. Vzpomínka na podmanivé akvamarínové oči.

Fitzovy oči. Jejího prvního přítele v novém životě. Jejího prvního skutečného přítele.

Možná, že kdyby si ho tehdy v muzeu nevšimla, nic z toho by se nestalo.

Ne. Věděla, že i tak bylo příliš pozdě. Bílé ohně již hořely – stáčely se k jejímu městu a z jejich plamenů stoupal k obloze lepkavý, sladký kouř.

Jiskra před požárem.
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„Slečno Fosterová!“ hlasitou hudbu v jejím iPodu přerušil nosový hlas pana Sweeneyho, který jí vytrhl sluchátka z uší. „Došla jste k závěru, že dávat pozor během výkladu je pod Vaši inteligenční úroveň?“

Sophie zdráhavě otevřela oči. V jasném světle zářivek, které se odrážely od intenzivně modrých stěn muzea, sebou jen s přemáháním neškubla. Už tak jí třeštila hlava, ale to nikdo nemusel vědět.

„Ne, pane Sweeney,“ zamumlala Sophie a pod palbou zlostných pohledů spolužáků se začala celá scvrkávat.

Pohodila hlavou, aby jí blond vlasy po ramena co nejvíce zakryly obličej. Přála si, aby se za ně mohla schovat. Přesně takovému druhu pozornosti se celý život vyhýbala. Proto se oblékala do mdlých barev a ukrývala se vzadu, za spolužáky, kteří byli o hlavu větší než ona. Jedině tak mohla jako dvanáctiletá studentka posledního ročníku školy přežít.

„Možná byste nám tedy mohla vysvětlit, proč nesledujete přednášku a místo toho posloucháte iPod?“ Pan Sweeney zdvihl ruku, ve které držel její sluchátka, jako by šlo o předmět doličný. V jeho očích možná opravdu byl. Dovlekl Sophiinu třídu do přírodovědného muzea v parku Balboa a myslel si, kdovíjak nebudou studenti z celodenního výletu nadšení. Očividně mu nedošlo, že dokud repliky obřích dinosaurů neobživnou a nezačnou požírat lidi, zůstane zájem studentů na bodě mrazu. Sophie si vytrhla uvolněnou řasu – jako to dělávala vždy, když byla nervózní – a sklopila pohled ke svým botám. Vysvětlit panu Sweeneymu, že hudba jí pomáhá přehlušit nesnesitelný hluk, bylo absolutně nemožné. Nejprve by ten hluk musel slyšet.

Od stěn se zkamenělinami se odrážely hlasy desítek návštěvníků a v prostoru připomínajícím jeskyni se jejich ozvěny o sebe tříštily jako vlnobití. Ale skutečným problémem byly jejich vnitřní hlasy.

Roztroušené, vzájemně nesouvisející fragmenty myšlenek pronikaly Sophii přímo do mozku – jako by byla v místnosti se stovkami televizorů a každý vysílal jiný program. Nořily se do jejího vědomí jako nůž a zanechávaly za sebou pronikavou bolest.

Sophie byla jiná než ostatní.

Bylo to její tajemství – její břímě – od chvíle, kdy jako pětiletá spadla a uhodila se do hlavy. Snažila se zvuky z hlavy vytěsnit. Snažila se je ignorovat. Nic nepomáhalo. A nemohla to nikomu říct. Nikdo by jí nerozuměl.

„Když se tedy domníváte, že tato lekce je pod Vaši úroveň, proč se o své vědomosti nepodělíte s ostatními?“ vybídl ji pan Sweeney. Ukázal na obřího oranžového dinosaura s kachním zobákem uprostřed místnosti. „Vysvětlete spolužákům, čím se lambeosaurus odlišuje od ostatních dinosaurů, o nichž jsme dosud hovořili.“

Sophie potlačila povzdech a hlavou jí bleskl obraz informační tabule umístěné před výstavou. Letmo na ni při vstupu do muzea pohlédla a díky fotografické paměti si všechny informace zapamatovala do nejmenšího detailu. Zatímco odříkávala fakta, pan Sweeney nevraživě zkřivil obličej a Sophie uslyšela, jak myšlenky ostatních studentů hořknou závistí. Coby zázračné dítě do jejich kolektivu nikdy nezapadla. S oblibou jí přezdívali Šprtka.

Když Sophie skončila s výkladem, pan Sweeney zahartusil něco jako „ta má pamatováka“ a rozzlobeně vykročil k exponátu ve vedlejší místnosti. Sophie zůstala na místě. Tenké přepážky mezi místnostmi hluk sice neodbouraly, ale alespoň ho utlumily. Byla ráda i za nepatrnou úlevu.

„Naše superexotka se zase jednou blýskla,“ procedil mezi zuby Garwin Chang – hoch v tričku s nápisem ODPREJSKNI NEBO SI PRDNU! – a prodral se kolem ní za zbytkem třídy. „Možná o tobě napíšou další článek. ‚Mladá génijka přednáší spolužákům o tlamosaurovi.‘“

Garwin stále nepřenesl přes srdce, že jí Yale nabídl plné stipendium. Jemu přišlo několik týdnů předtím vyrozumění o nepřijetí.

Ne, že by Sophie na Yale nastoupila.

Její rodiče zastávali názor, že by byla vystavena přílišné pozornosti, přílišnému tlaku, a také že je příliš mladá. Konec diskuze.

Od příštího roku tedy bude navštěvovat mnohem bližší a mnohem menší vysokou školu v San Diegu – a nějaký otravný novinář se toho hned chytil a předešlého dne otiskl na titulní straně místních novin článek ZÁZRAČNÉ DÍTĚ DÁ PŘEDNOST MÍSTNÍ ŠKOLE PŘED IVY LEAGUE, doplněný o Sophiinu fotografii ze školní ročenky. Její rodiče šíleli, když to zjistili. „Šíleli“ je slabé slovo. Více než polovinu jejich pravidel zavedli proto, aby Sophii „ochránili před nežádoucí pozorností“. Titulní články v novinách představovaly jejich nejhorší noční můru. Dokonce volali do redakce a stěžovali si.

Redaktor z toho byl stejně nešťastný jako oni. Sophiin příběh byl otištěn namísto článku o žháři, který terorizuje město – a celá redakce si dosud lámala hlavu, jak k záměně příspěvků mohlo dojít. Bizarní ohně s doběla rozžhavenými plameny a kouřem vonícím po spáleném cukru měly mnohem větší prioritu. Rozhodně větší než vyprávění o bezvýznamné holce, kterou všichni s maximálním úsilím přehlíželi.

Alespoň dřív.

Na opačném konci muzea Sophie zahlédla vysokého chlapce s tmavými vlasy. Četl si noviny z předešlého dne, na jejichž přední stránce se vyjímala Sophiina černobílá portrétní fotografie. Vtom zvedl zrak a zadíval se přímo na ni.

Ještě nikdy neviděla tak zvláštně modré oči – tmavě modrozelené, jako obroušené střípky mořského skla, které našla na pláži – a navíc tak jasné, až celé zářily. Když zachytil její pohled, přes tvář mu přelétl stín. Zklamání?

Než si stačila ujasnit, co jeho výraz znamenal, hoch se odstrčil od exponátu, o který se opíral, a vzdálenost mezi nimi zkrátil.

Usmál se na ni jako hrdina z filmového plátna a Sophii zvláštně poskočilo srdce.

„To jsi ty?“ zeptal se a ukázal na fotku.

Sophie se staženým hrdlem přikývla. Bylo mu určitě aspoň patnáct a byl to nejhezčí kluk, jakého kdy viděla. Proč se s ní dal do řeči?

„Myslel jsem si to.“ Sjel pohledem k fotografii a pak zpátky k Sophii. „Nedošlo mi, že bys mohla mít hnědé oči.“

„Aha… Jo,“ odpověděla rozpačitě Sophie. „A co?“

Pokrčil rameny. „Nic.“

Měla z jejich rozhovoru nepříjemný pocit, ale nedokázala říct proč. A nedokázala určit jeho přízvuk. Tak trochu britský, a přitom jiný. Ráznější. Vadilo jí to – sama nevěděla proč.

„Patříš do ročníku?“ zeptala se a nejradši by se za tu otázku propadla do země. Jistěže nepatří. V životě ho neviděla. Neměla ve zvyku mluvit s chlapci – zvláště s pohlednými – a trochu jí to zatemnilo úsudek.

„Ne,“ odpověděl, opět s dokonalým úsměvem. Nato ukázal na nahrbenou zelenou siluetu, před kterou stáli. Albertosaurus ve své obří, ještěří slávě. „Řekni mi, vážně si myslíš, že takhle vypadali? Není to trochu absurdní?“

„Ani ne,“ opáčila Sophie a pokoušela se uvidět dinosaura jeho očima. Připadal jí jako malý tyranosaurus: velká tlama, ostré zuby, směšně zakrslé přední končetiny. Všechno souhlasilo. „Proč? Jak podle tebe vypadali?“

Zasmál se. „To je jedno. Nebudu tě zdržovat, vrať se k ostatním. Rád jsem tě poznal, Sophie.“

Právě se chystal odejít, když vtom se ke zkamenělinám přihnaly dvě třídy dětí z mateřské školy. Sophií zacloumala přívalová vlna ječivých hlasů, až o krok couvla. Ale nesrovnatelně větší muka jí způsobily jejich vnitřní hlasy.

Dětské myšlenky ji bodaly jako pichlavé, pištivé jehly – vzhledem k jejich množství měla pocit, jako by se na její mozek vrhl rozzuřený dikobraz. Instinktivně zavřela oči a ruce jí vylétly ke spánkům ve snaze zmírnit ostrou bolest hlavy. Teprve pak si uvědomila, že není sama.

Letmo se kolem sebe rozhlédla, jestli si její reakce někdo nevšiml, a narazila na jeho zpytavý pohled. Rukama si držel čelo a ve tváři měl stejně bolestný výraz, jaký měla ještě před několika vteřinami i ona.

„Tys to… slyšela?“ zeptal se ztišeným hlasem.

Cítila, jak jí ze tváře mizí krev.

Určitě nemyslel…

Určitě to byly ty křičící děti. Nadělaly rámusu samy o sobě. Pištění, kvičení a hihňání, a navíc brebentění asi šedesáti jednotlivých hlasů.

Hlasů.

Zalapala po dechu a ustoupila o další krok, když si její mozek na předchozí otázku odpověděl.

Mohla slyšet myšlenky všech lidí v místnosti. Ale nemohla slyšet jeho hlas s typickým přízvukem, pokud na ni opravdu nepromluvil.

Jeho mysl spočívala v naprostém, ničím nenarušeném klidu.

Netušila, že něco takového je možné.

„Kdo jsi?“ zašeptala.

Oči se mu rozšířily. „Slyšela, tys to slyšela!“ Přistoupil blíž a naklonil se k ní. „Jsi telepatka?“

Trhla sebou. Při tom slově ji zasvrběla kůže.

A její reakce ji prozradila.

„Vážně jsi! Nemůžu tomu uvěřit,“ zašeptal.

Sophie couvla k východu. Neprozradí přece své tajemství úplně cizímu člověku.

„Je to v pořádku,“ řekl a zamířil k ní. Vztáhl k ní ruce, jako by byla divoké zvíře, které se snažil uklidnit. „Nemusíš se bát. Já jsem taky.“

Sophie ztuhla.

„Jmenuju se Fitz,“ dodal, zatímco se k ní stále přibližoval.

Fitz? Co je to za jméno?

Zkoumavě se na něj zahleděla a pátrala po nějakém důkazu, že to všechno je jen nejapný žert.

„Nedělám si legraci,“ ujistil ji, jako by jí viděl do hlavy.

Možná, že opravdu viděl.

Trochu zavrávorala.

V uplynulých sedmi letech si nepřála nic jiného než potkat někoho jako ona – někoho, kdo by dokázal to, co ona. Teď, když ho našla, měla pocit, že ztratila pevnou půdu pod nohama.

Chytil ji za paže, aby neztratila rovnováhu. „Je to v pořádku, Sophie. Jsem tady, abych ti pomohl. Hledali jsme tě dvanáct let.“

Dvanáct let? A co myslel tím „my“?

Lepší otázka: Co po ní chce?

Stěny se semkly k sobě a místnost se s ní roztočila.

Vzduch. Potřebuje na vzduch.

Vyškubla se mu a prohnala se dveřmi ven. Chvíli klopýtala, než její roztřesené nohy našly svůj rytmus.

Hnala se dolů po schodech před muzeem a mocnými nádechy do sebe nasávala vzduch. V plicích ji štípal kouř z požáru a do tváře jí vletěl bílý popílek, ale nic z toho nevnímala. Toužila jen co nejvíce zvětšit vzdálenost, která ji od cizího chlapce dělila.

„Sophie, vrať se!“ křikl na ni zezadu Fitz.

Zrychlila a přehnala se přes nádvoří pod schody, kolem výrazné fontány a přes uměle navršené, travnaté pahorky až na chodník. Nikdo jí nezastoupil cestu – všichni byli uvnitř, protože se venku nedalo dýchat. Přesto za sebou slyšela jeho zrychlující kroky.

„Počkej!“ volal Fitz. „Nemusíš se bát.“

Nevnímala ho. Napřela všechny síly do běhu a přikazovala si, že se nesmí ohlédnout, aby zjistila, jak daleko je za ní. Už byla v půlce přechodu, když zaskřípěly pneumatiky, a ona si uvědomila, že se před cestou nerozhlédla.

Obrátila hlavu a pohlédla do očí vyděšenému řidiči, který se usilovně pokoušel zabrzdit auto dřív, než ji smete z cesty.

Nepřežije to.
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Příští okamžiky se změnily v rozmazanou šmouhu.

Auto prudce zatočilo doprava – a minulo Sophii o pouhé centimetry – nato vyskočilo na obrubník a narazilo bokem do pouliční lampy. Podstavec mohutné ocelové svítilny praskl, a lampa se řítila na Sophii.

Ne!

To byla její jediná myšlenka, pak převládl instinkt.

Ruka jí vylétla vzhůru. Sophie v duchu sebrala veškerou sílu a špičkami prstů ji vyslala z těla ven. Ucítila, jak se vlna energie střetla s padající lampou a zachytila ji, jako by to byla její prodloužená ruka.

Když se usadil rozvířený prach, Sophie zalapala po dechu.

Jasně modrá lucerna se vznášela nad ní, nadnášená pouze silou její vůle. Ani jí nepřipadala nijak těžká, ačkoli musela vážit tunu.

„Pusť ji na zem,“ varoval ji povědomý hlas s výrazným přízvukem. Sophie se probrala z transu.

Pronikavě zaječela a bez přemýšlení svěsila ruku k tělu. V příštím okamžiku je lampa zavalí.

„Pozor!“ vykřikl Fitz a strhl ji stranou o zlomek vteřiny dříve, než kandelábr narazil do země. Síla nárazu je odmrštila dozadu a oba se svalili na chodník. Její pád zmírnil Fitz svým tělem, dopadla mu na hruď.

Čas jako by se zastavil.

Zadívala se mu do očí – do očí, které teď byly úlekem rozšířené – a snažila se zpracovat příval myšlenek a otázek, které se jí honily hlavou, aby se zachytila něčeho smysluplného.

„Jak jsi to udělala?“ zeptal se tiše.

„Nemám ponětí.“ Posadila se a v duchu si přehrála několik posledních okamžiků. Nic nedávalo smysl.

„Musíme odtud,“ upozornil ji Fitz. Ukázal na řidiče, který na ně civěl, jako by právě spatřil zázrak.

„Viděl to,“ vydechla Sophie a cítila, jak se jí panikou sevřelo srdce.

Fitz vstal a pomohl jí na nohy. „Pojď, zmizíme odtud.“

Byla příliš zahlcená pocity, než aby se zmohla na vlastní plán, a tak se nechala odvést ulicí pryč.

„Kudy?“ zeptal se na první křižovatce.

Nechtěla s ním být sama, a tak ukázala na sever, k zoologické zahradě, kde budou jistě davy lidí, i když venku řádí požár.

Rozběhli se k zoo, přestože je nikdo nepronásledoval, a Sophie poprvé v životě zalitovala, že neslyší žádné myšlenky. Netušila, co od ní Fitz chce – a to vše měnilo. V duchu spřádala nejrůznější děsivé scénáře. Ve většině z nich figurovali vládní agenti, kteří ji uvrhnou do tmavé dodávky, aby na ní později prováděli své experimenty. Napínala zrak. Při prvním podezřelém pohybu byla připravená vzít nohy na ramena.

Doběhli k prostornému parkovišti pro návštěvníky zoologické zahrady. Když Sophie spatřila, jak se to u aut hemží lidmi, uvolnila se. V přítomnosti tolika svědků se jí nic nestane. Zvolnila do chůze.

„Co chceš?“ zeptala se, když znovu popadla dech.

„Chci ti pomoct, opravdu.“

Jeho hlas zněl upřímně. To však její důvěru nezvýšilo.

„Proč jsi mě hledal?“ Vytrhla si uvolněnou řasu a s hrůzou čekala, co odpoví.

Otevřel ústa a pak zaváhal. „Nevím, jestli ti to můžu říct.“

„Jak chceš, abych ti věřila, když mi ani neodpovíš na otázky?“

Chvíli její slova zvažoval. „Prima, fajn – ale moc toho nevím. Otec mě poslal, abych tě našel. Hledali jsme konkrétní dívku ve tvém věku a mým úkolem bylo mít oči otevřené a podávat mu zprávy jako vždy. Neměl jsem s tebou vůbec mluvit.“ Zamračil se, jako by se za to na sebe zlobil. „Ale zmátla jsi mě. Nedáváš smysl.“

„Co tím chceš říct?“

„Chci říct, že jsi… jiná, než jsem čekal. A zaskočily mě tvoje oči.“

„Co je s nimi?“ Dotkla se svých víček, náhle v rozpacích.

„Všichni máme modré oči, takže když jsem tě uviděl, napadlo mě, že ani ty nejsi ta pravá. Ale spletl jsem se.“ Užasle se na ni podíval. „Vážně jsi jedna z nás.“

Zastavila se a zvedla ruce. „Pomalu. Brzdi. Co tím myslíš ‚jedna z nás‘?“

Ohlédl se přes rameno, a když spatřil nedalekou skupinku turistů s ledvinkami okolo pasu, svraštil čelo. Zatáhl Sophii do opuštěného rohu parkoviště a přikrčil se za tmavě zelenou mini dodávku.

„Fajn – nejde to zrovna snadno vysvětlit, tak to prostě řeknu. Nejsme lidi, Sophie.“

Na chvíli byla příliš ohromená, než aby cokoli řekla. Pak se jí ze rtů vydral hysterický smích. „Nejsme lidi,“ zopakovala a potřásla hlavou. „Jasan.“

„Kam jdeš?“ zeptal se, když vykročila k chodníku.

„Jsi šílenec – a já taky, protože jsem ti chtěla věřit.“ Jak byla vzteklá, zakopla o zem.

„Říkám ti pravdu,“ zavolal za ní. „Jen se nad tím chvilku zamysli, Sophie.“

Za nic na světě už od něj nechtěla nic slyšet, ale jeho hlas zněl tak naléhavě, že se musela zastavit a pohlédnout mu do tváře.

„Můžou lidi udělat tohle?“

Zavřel oči a zmizel. Byl pryč jen na okamžik, ale i to ji zcela omráčilo. Opřela se o dodávku. Všechno se s ní točilo.

„Ale já něco takového neumím,“ namítla a několikrát se zhluboka nadechla, aby si pročistila hlavu.

„Nemáš nejmenší tušení, co všechno dokážeš, když si zamaneš. Jen si vzpomeň, co jsi před několika minutami udělala s tou lampou.“

Byl tak přesvědčivý – a téměř jí to přišlo logické.

Ale jak by to mohla být pravda?

A jestli nebyla člověk… co tedy byla?
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„Takže co?“ vypravila ze sebe Sophie, když se vzpamatovala. „Chceš říct, že jsem… vetřelec?“

Zadržela dech.

Fitz propukl v smích.

Začervenala se, ale současně se jí ulevilo. Nechtěla být vetřelec.

„Ne,“ odpověděl, když se dost nasmál. „Chci říct, že jsi elf.“

Elf.

To slovo zůstalo viset ve vzduchu mezi nimi – jako cizí předmět, který tam nepatřil.

„Elf,“ zopakovala. Hlavou se jí mihl obraz pohádkových bytůstek se špičatýma ušima, oblečených do kabátků a legín. Proti své vůli se zahihňala.

„Nevěříš mi.“

„Vážně jsi čekal, že ti to uvěřím?“

„Asi ne.“ Prohrábl si rukama vlasy, až mu na hlavě zůstaly trčet ježaté vlny – jako nějakému rockerovi.

Mohl by být někdo takhle pohledný blázen?

„Říkám ti pravdu, Sophie. Nevím, co k tomu dodat.“

„Fajn,“ souhlasila. Jestli se odmítá bavit vážně, bude hrát jeho hru. „Skvělé. Takže jsem elfka. Mám pomoct Frodovi zničit prsten a zachránit Středozemí? Nebo budu muset vyrábět hračky na severním pólu?“

Povzdechl si, ale koutky úst mu zvlnil nepatrný úsměv. „Pomohlo by ti, kdybych ti to ukázal?“

„Jasně, to musí být paráda.“

Založila si ruce. Fitz vyndal štíhlou stříbrnou hůlku, zdobenou po stranách složitými rytinami. Na jejím konci se na slunci zatřpytil drobný, kulatý krystal.

„To je tvá kouzelná hůlka?“ neubránila se sarkastické poznámce.

Obrátil oči v sloup. „Je to směrovač.“ Roztočil krystal a uzamkl ho na místě, aby se nemohl uvolnit. „Teď to může být nebezpečné. Slib mi, že uděláš přesně to, co ti řeknu.“

Její úsměv se vytratil. „Záleží na tom, co budu muset udělat.“

„Musíš se mě chytit za ruku a soustředit se jen na to, abys ji nepustila. Tím chci říct, že nesmíš myslet na nic jiného, ať se děje cokoliv. Dokážeš to?“

„Proč?“

„Chceš důkaz, nebo ne?“

Chtěla říct ne, stejně jí nemohl nic dokázat. Co chce udělat – odnést ji do kouzelné elfí země?

Ale byla zvědavá…

A koneckonců, co na tom může být zlého držet se někoho za ruku?

Přikázala svým dlaním, aby se nepotily, a propletla si s ním prsty. Srdce jí opět divně poskočilo a kůže v místech, kde se ho dotýkala, jí mravenčila.

Ohlédl se a znovu se ujistil, že nemají svědky. „Dobře, jsme sami. Budu počítat do tří. Jsi připravená?“

„Co se stane, až řekneš tři?“

Varoval ji pohledem a Sophie se na něj zamračila. Ale kousla se do jazyka a soustředila se jen na to, jak se ho drží za ruku, ačkoli jí srdce zběsile bušilo. Kdy se z ní stala taková hloupá nána?

„Jedna,“ počítal a zdvihl směrovač. Na fazetu drahokamu dopadlo sluneční světlo a k zemi se odrazil jasný paprsek.

„Dva.“ Stiskl jí ruku pevněji. Sophie zavřela oči.

„Tři.“

Fitz ji vytáhl dopředu a hřejivé mravenčení v ruce jí vystřelilo do celého těla. Jako by se jí pod kůží rozlétl milion peříček a začaly ji zevnitř lechtat. Potlačila zahihňání a soustředila se na Fitze – ale kde byl? Věděla, že se k němu tiskne, ale její tělo jako by celé rozměklo a drželo při sobě jen díky plášti hřejivé energie, který ji obklopoval. Pak se teplo znenadání vytratilo a Sophie otevřela oči.

Údivem jí klesla brada, zatímco se snažila vstřebat to, co vidí. Možná i maličko vypískla.

Stála na břehu řeky hladké jako sklo, kterou lemovaly neuvěřitelně vysoké stromy. Jejich široké smaragdové listy ševelily mezi načechranými bílými oblaky. Na protějším břehu se ve sluneční záři blyštěla řada křišťálových zámků takovým způsobem, že by Walt Disney začal po svém „Kouzelném království“ metat kameny. Napravo od ní vedla zlatá pěšina do rozlehlého města. Jeho důmyslné budovy s kopulovými báněmi se zdály být vystavěny z drahokamů velkých jako cihly – každá stavba v jiné barvě. Nad okázalým údolím se tyčily zasněžené vrcholky hor a čerstvý, chladný vzduch voněl skořicí, čokoládou a sluncem.

Překrásná místa jako toto přece nemohla existovat, natož se někde zčistajasna objevit.

„Už se mě můžeš pustit.“

Sophie poskočila. Úplně na Fitze zapomněla.

Uvolnila své sevření, a když jí konečky prstů zabrněly, jak se do nich nahrnula krev, uvědomila si, jak silně jeho ruku tiskla. Rozhlédla se kolem sebe a nedokázala nic z toho pochopit. Zámecké věže se stáčely do spirál jako cukrová vata a něčím jí byly zvláštně povědomé, ale nedokázala říct čím. „Kde to jsme?“

„V našem hlavním městě. Říkáme mu Eternalia, ale možná jsi o něm slyšela pod názvem Shangri-la.“

„Shangri-la,“ zopakovala a potřásla hlavou. „Shangri-la opravdu existuje?“

„Všechna Ztracená města jsou skutečná, i když sis je určitě představovala jinak. Lidské příběhy o nich bývají zřídkakdy pravdivé – vzpomeň si na všechny ty směšné věci, které jsi slyšela o elfech.“

Musela se tomu zasmát. Ozvěna jejího ostrého smíchu zazvonila o stromy. Panovalo tu takové ticho! Tvář jí ovíval jemný vánek a opodál tiše zurčela řeka. Žádný hluk dopravy, žádné řeči, žádné dotěrné, nevyslovené myšlenky. Hned by si tu zvykla. Ale současně měla zvláštní pocit, jako by v tom tichu něco chybělo.

„Kde jsou všichni?“ zeptala se a stoupla si na špičky, aby měla na město lepší výhled. Ulice byly liduprázdné jako ve městě duchů.

Fitz ukázal na stavbu s klenutou střechou, která všechny ostatní převyšovala. Zelený kámen jejích zdí připomínal obří smaragdy, ale z nějakého důvodu působila budova omšeleji než jiné. Jako vážné místo k vykonávání vážných věcí.

„Vidíš modrý prapor? To znamená, že probíhá tribunál. Všichni ho sledují.“

„Tribunál?“

„Když Rada – v zásadě členové vznešených rodin – předvolá někoho k soudnímu slyšení, aby rozhodla, jestli porušil zákon. Jestliže už Rada zasedne, většinou jde o něco závažného.“

„Proč?“

Pokrčil rameny. „Málokdy někdo poruší zákon.“

Tak to je rozdíl. Lidé porušují zákon pořád.

Zavrtěla hlavou. Vážně o lidech uvažovala jako o těch druhých?

Ale jak jinak by mohla vysvětlit, kde se ocitla?

Snažila se k té myšlence upnout, přinutit ji, aby dávala smysl. „Takže,“ ošívala se nad absurdní otázkou, kterou se chystala položit, „tohle všechno je… magické?“

Fitz se zasmál. Celé jeho tělo se otřásalo smíchy, jako by v životě neslyšel nic vtipnějšího.

Probodla ho pohledem. Tak legrační to zase nebylo.

„Ne,“ ujistil ji, když se opět uklidnil. „Magie je pitomost, kterou vymysleli lidi, aby vysvětlili něco, co nedokážou pochopit.“

„Fajn,“ řekla Sophie a pokoušela se zachovat poslední zbytky zdravého rozumu. „Jak potom můžeme být tady, když jsme před pěti minutami byli v San Diegu?“

Namířil směrovač ke slunci, až mu na dlaň dopadl sluneční paprsek. „Kvantový skok. Cestovali jsme po slunečním paprsku, který mířil právě sem.“

„To není možné.“

„Že ne?“

„K přesunu rychlostí světla je potřeba nekonečné množství energie. Neslyšel jsi nikdy o teorii relativity?“

Myslela si, jak ho tím dostala, ale on se jen znovu rozesmál. „Nic hloupějšího jsem v životě neslyšel. Kdo to vymyslel?“

„No, Albert Einstein.“

„Aha. To jméno mi nic neříká. Každopádně se spletl.“

Albert Einstein mu nic neříká? Teorie relativity že je hloupá?

Nevěděla, jak argumentovat. Působil tak absurdně sebejistě – šlo jí to na nervy.

„Tentokrát se soustřeď líp,“ řekl a vzal ji za ruku.

Zavřela oči a čekala, až se opět dostaví hřejivé šimrání. Ale tentokrát měla pocit, jako by někdo zapnul obrovský fén a rozmetal peříčka do milionu možných směrů – dokud ji nepohltila jiná síla a nesmrštila vše zpátky jako obří gumička do vlasů. V příští chvíli už se třásla chladem, zatímco jí chladný vítr od moře vháněl vlasy do obličeje.

Fitz ukázal na mohutný zámek před nimi, který se blyštěl, jako by byly jeho kameny vytesány z měsíčního svitu. „Jak myslíš, že jsme se sem dostali?“

Nenacházela slov. Opravdu měla pocit, jako by jí prostoupilo světlo a stáhlo ji s sebou. Ale nedonutila se to vyslovit nahlas, protože jestli to byla pravda, pak se každá vědecká kniha, kterou kdy četla, ve všem mýlila.

„Vypadáš zmateně,“ podotkl.

„Aby ne. Jako bys mi říkal ‚Hele, Sophie, všechno, co ses kdy o čemkoli dozvěděla, hoď za hlavu.‘“

„Přesně to se ti opravdu snažím říct.“ Domýšlivě se na ni usmál. „Lidi se fakt snaží – ale jejich mysl nedokáže komplexnosti reality vůbec pojmout.“

„A co elfové, jsou na tom líp?“

„Jistě. Proč myslíš, že nad ostatními tak vynikáš? I ten nejnatvrdlejší elf má nad člověkem navrch – a to nemusí mít žádné školy.“

Ramena jí poklesla, když si uvědomila, co tím chce Fitz říct.

Jestli měl pravdu, byla jenom obyčejnou, pitomou holkou, která neměla o ničem ani páru.

Ne – holkou ne.

Elfkou.
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Zamlžil se jí zrak – ale jestli to bylo slzami nebo návalem paniky, to Sofie nedokázala říct.

Všechno, co znala, bylo ve skutečnosti jinak. Celý život prožila ve lži.

Fitz do ní šťouchl. „No tak. Není to tvá chyba. Věřila jsi tomu, co tě učili – nejspíš bych se choval stejně. Ale je na čase, aby ses dozvěděla pravdu. Takhle svět skutečně funguje. Není v tom magie. Tak to prostě je.“

Zámecké zvony se rozezvonily a Fitz ji strhl za velký balvan, protože se otevřela brána. Z ní se vynořila dvojice elfů v černých tunikách a sametových pláštích, které sahaly až k zemi. Za nimi vypochodovaly po kamenité cestě desítky bizarních stvoření ve vojenské formaci. Měřili přes dva metry a na sobě měli jen černé kalhoty; horní polovinu svalnatých těl tak vystavovali všem na odiv. Se svými placatými nosy a hrubou šedou kůží, která se na nich krabatila jako nahrnutý koberec, vypadali napůl jako mimozemšťani a napůl jako pásovci.

„Goblini,“ zašeptal Fitz. „Nebezpečnější tvory asi nikde nepotkáš, ale útěchou ti může být, že i oni podepsali Dohodu.“

„Tak proč se schováváme?“ odpověděla Sophie šeptem, až se jí proti její vůli třásl hlas.

„Jsme oblečení jako lidi. A lidi mají do Ztracených měst přístup zakázán – zvlášť sem, do Lumenarie. V Lumenarii se setkávají všechny ostatní světy. Gnómové, trpaslíci, skřeti, goblini, trolové.“

Byla příliš ohromená, než aby si tyto bytosti dokázala vůbec představit. Raději se soustředila na jinou otázku. „Proč sem lidi nemůžou?“

Naznačil jí, aby za ním šla k nedalekému skalisku, a skryli se za ním. „Zradili nás. Kmeti jim nabídli stejnou dohodu, jakou uzavřeli se všemi inteligentními bytostmi, a lidé souhlasili. Pak je napadlo, že by světu mohli vládnout oni – jako by to tak mohlo fungovat – a začali chystat válku. Kmeti se chtěli násilí vyhnout, a proto ze světa lidí zmizeli. Zakázali s lidmi jakýkoli kontakt a ponechali je jejich osudu. Můžeš posoudit sama, jak si vedou.“

Sophie otevřela ústa, aby se svých bližních zastala, ale chápala, o čem Fitz mluví. Války, kriminalita, hladomor – lidé měli spoustu problémů.

A pokud jí říká pravdu, vlastně to její bližní nejsou. To uvědomění ji zamrazilo víc než ledový vítr, který ji šlehal do tváří.

„Příběhy vyprávěné lidmi, kteří nás zažili, musely po našem odchodu působit jako těžko uvěřitelné smyšlenky a časem se proměnily v bláznivé mýty, jak je znáš. Ale pravda je tohle, Sophie.“ Fitz máchl rukou kolem dokola. „Tohle jsi ty. Patříš sem.“

Patříš sem.

Celý život čekala, až uslyší tato dvě obyčejná slova. „Opravdu jsem elf?“ zašeptala svou otázku.

„Ano.“

Průrvou ve skále Sophie pohlédla na zářivý zámek – místo, které nemělo existovat, a přece ho měla přímo před očima. Všechno, co jí Fitz tvrdil, znělo šíleně. Ale věděla, že je to pravda, cítila to. Jako by klíčový kousek její identity právě zapadl na své místo.

„Dobře,“ odpověděla, i když měla pocit, že se jí hlava rozletí do tisíce stran. „Věřím ti.“

S hlučným zazvoněním se zavřela další brána. Fitz vystoupil ze stínu úkrytu a vytáhl jinou hůlku – štíhlý, černý směrovač s kobaltově modrým krystalem. „Připravená na návrat domů?“

Domů.

To slovo ji vtrhlo zpátky do reality. Pan Sweeney určitě hned volal její mámě, když po škole nenasedla do autobusu. Musí se dostat domů dřív, než máma zešediví strachy.

Trochu klesla na mysli.

Po všem, co viděla, jí teď skutečnost připadala tak mdlá a nudná. Přesto ho vzala za ruku a naposledy přelétla pohledem po neuvěřitelné scenérii. Pak všechno smetla smršť oslnivého světla.

*

Po ostrém svěžím vzduchu v Lumenarii jí do plic pronikl štiplavý kouř plný popílku. Sophie se rozhlédla a s překvapením rozeznala fádní, hranaté domy na úzké ulici lemované stromy. Byli blok od jejího domu. Raději se nezeptala, jak mohl vědět, kde bydlí.

Fitz se rozkašlal a zlostně pohlédl k obloze. „Jeden by si myslel, že uhasit pár ohňů dřív, než kouř zamoří celou planetu, bude pro lidi hračka.“

„Pracujou na tom,“ namítla a cítila zvláštní nutkání svůj domov bránit. „Jenže tohle nejsou normální ohně. Žháři použili nějakou chemii, takže ohně mají bílé plameny a jejich kouř nasládle voní.“

Při lesních požárech to ve městě vonělo jako na grilovací party. Tentokrát měl kouř nádech rozpouštějící se cukrové vaty – což by samo o sobě nebylo tak zlé, kdyby z toho tak nepálily oči a kdyby na člověka nepadal všudypřítomný popílek.

„Žháři.“ Fitz potřásl hlavou. „Proč by měl někdo potřebu všechno kolem podpálit?“

„Nevím,“ připustila. Sama si kladla stejnou otázku, na kterou možná ani neexistovala odpověď.

Fitz vyndal z kapsy směrovač, tentokrát stříbrný.

„Už odcházíš?“ zeptala se a doufala, že si nevšiml, jak se jí při tom zadrhl hlas.

„Musím zjistit, co bude teď táta chtít udělat – pokud to bude vědět sám. Nikdo jsme si nemysleli, že ta dívka budeš ty.“

Ta dívka. Jako by byla bůhvíjak důležitá.

Kdyby dokázala slyšet jeho myšlenky, věděla by, jak to myslel. Ale jeho mysl byla pro ni i nadále tichým tajemstvím. A stále nevěděla proč.

„Nebude rád, že jsem tě vzal do našich měst,“ dodal, „i když jsem si dával pozor, aby nás nikdo neviděl. Takže o tom, co jsem ti dnes ukázal, prosím nikomu ani slovo!“

„Ani slovo, slibuju.“ Opětovala jeho dlouhý pohled, aby věděl, že se na ni může spolehnout.

Konečně vypustil z plic zadržovaný dech. „Děkuju. A snaž se chovat normálně, aby to tvým rodičům nebylo podezřelé.“

Přikývla. Ale musela se ho zeptat ještě na jednu věc. „Fitzi?“ Napřímila se, aby si dodala odvahy. „Proč tvé myšlenky neslyším?“

Samým údivem couvl. „Nemůžu uvěřit, že jsi Telepat.“

„Nejsou snad všichni elfové telepati?“

„Ne, je to zvláštní schopnost. Jedna z těch vzácnějších. A tobě je teprve dvanáct, že?“

„Za půl roku mi bude třináct,“ opravila ho v reakci na jeho „teprve“.

„Dvanáct je vážně brzy. U mě se prý telepatie projevila nejdřív ze všech, a mně tehdy už bylo třináct.“

Zamračila se. „Ale… já slyším, co si lidi myslí, už od svých pěti.“

„Pěti?“ Jeho výkřik se odrážel od okolních domů. Oba přelétli pohledem ulici, jestli kolem nikdo není.

„Víš to jistě?“ zašeptal.

„Naprosto.“

Na probuzení v nemocnici po pádu na hlavu jen tak nezapomene. Byla napojená na všechny možné děsivé přístroje, nad ní se skláněli rodiče a jejich rozrušené hlasy se mísily s dalšími hlasy, kterých měla najednou plnou mysl. Nezbývalo jí než plakat a držet se za hlavu a snažit se všem kolem vysvětlit, co se s ní děje, ale nechápali ji – a nikdy nebudou. Nikdo jí neuměl ten hluk dostat z hlavy a od té doby už se společnosti hlasů nezbavila.

„Je na tom něco špatného?“ zeptala se nejistě, když viděla, jak ustaraně svraštil čelo.

„To netuším.“ Přimhouřil oči, jako by chtěl proniknout do její mysli.

„Co to děláš?“

„Ty mě blokuješ?“ odpověděl další otázkou.

„Nejdřív bych musela vědět, co to znamená.“ Ustoupila. Doufala, že větší vzdálenost mu znemožní nahlížet její intimní myšlenky.

„Je to způsob, jak si udržet Telepaty od těla. Jako kdyby sis postavila kolem své mysli hradbu.“

„Takže proto tvé myšlenky neslyším?“

„Možná. Dokázala bys říct, co si myslím právě teď?“

„Už jsem ti řekla, že tě neslyším tak, jako slyším ostatní.“

„Protože lidská mysl je slabá – ale tak jsem to nemyslel. Když se zaposloucháš, dokážeš mě slyšet?“

„Já… nevím. Ještě nikdy jsem se nepokoušela myšlenky číst.“

„Stačí, když budeš věřit své intuici. Soustřeď se. Budeš vědět, co máš dělat. Zkus to.“

Nesnášela, když ji někdo komandoval, zvlášť když jí neodpovídal na otázky. Na druhou stranu možná neexistuje jiný způsob, jak zjistit, proč se Fitz tváří tak vážně. Musí jen přijít na to, co myslí tím „nasloucháním“.

Nemusela svým uším přikazovat, aby slyšely – slyšely samy od sebe. Ale naslouchání je činnost. Člověk se musí soustředit. Se čtením myšlenek je to možná stejné, jako by měla další smysl.

Zadívala se mu na čelo a představila si, že se její vědomí rozpíná jako mentální stín. Pokusila se jeho myšlenky vycítit. V příštím okamžiku jí hlavou probleskl Fitzův hlas. Nebyl tak zřetelný a hlasitý jako lidské myšlenky, spíše připomínal tichý šepot, který zlehka zavadil o její mozek.

„Nikdy ses nesetkal s tak tichou myslí, jako mám já?“ vyhrkla.

„Tys mě slyšela?“ zbledl.

„Neměla jsem?“

„Nikdo jiný to nedokáže.“

Chvíli jí trvalo, než se s tou informací srovnala. „A ty mé myšlenky přečíst nemůžeš?“

Zavrtěl hlavou. „Ani kdybych se rozkrájel.“

Ramena jí klesla pod přívalem nových obav. Nechtěla být jiná než ostatní elfové. „Jak to?“

„Nemám ponětí. Ale když vezmu v úvahu, jaké máš oči, a kde žiješ –“ Zarazil se, jako by se bál, že už prozradil něco, co neměl. Chvíli zápolil s krystalem na směrovači. „Musím se zeptat táty.“

„Počkej, teď nemůžeš zmizet.“ Ne teď, když měla na jazyku tolik nezodpovězených otázek.

„Musím. Už tak jsem byl pryč příliš dlouho. A ty musíš domů.“

Věděla, že má pravdu. Nechtěla se dostat do maléru. Přesto se jí roztřásla kolena, když Fitz namířil krystal proti slunci. Byl jejím jediným pojítkem s úžasným novým světem. Jejím jediným důkazem, že si všechno jen nevymyslela.

„Uvidím tě ještě někdy?“ zašeptala.

„Neměj strach. Zítra mě tu máš zas.“

„Jak tě najdu?“

Pousmál se. „Ty nijak. Já najdu tebe.“
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„To je dost, že jdeš!“ rozkřikla se na ni máma.

Sotva vstoupila do přeplácaného obývacího pokoje, matčiny panické myšlenky jí surově vtrhly do mysli. Právě s někým telefonovala.

„Ano, už je doma,“ odpověděla do sluchátka. „Nemějte obavy. Budu s ní mít hodně dlouhou řeč.“

V Sophii zůstala malá dušička.

Její máma zavěsila a zavrávorala. Ze zelených očí jí sršely blesky. „Volal pan Sweeney, nemohl tě v muzeu najít. Co tě to napadlo, takhle si zmizet – zvlášť teď, když jsou všichni nervózní kvůli těm ohňům. Víš vůbec, jak jsem se o tebe bála? Pan Sweeney už chtěl volat policii!“

„Mě… mrzí mě to,“ koktala Sophie a snažila se vyrukovat s nějakou přesvědčivou výmluvou. Byla příšerná lhářka. „Já jsem… já jsem se vyděsila.“

Matčin hněv zvolna přešel do znepokojení a nervózně se zatahala za hnědé kudrnaté vlasy. „Co tě vyděsilo? Stalo se něco?“

„Uviděla jsem toho chlápka,“ breptla Sophie, když si vzpomněla, že nejlepší lži se zakládají na pravdě. „Měl noviny s tím článkem o mně. Začal se mě vyptávat na všechno možné a já jsem zpanikařila a bezhlavě utekla. A pak jsem se tam bála vrátit, tak jsem šla na tramvaj a dojela domů.“

„Proč jsi nezavolala učitele nebo hlídače v muzeu – nebo policii?“

„Nenapadlo mě to. Chtěla jsem odtamtud co nejrychleji pryč.“ Vytrhla si řasu.

„Dej s tím pokoj,“ okřikla ji máma, zavřela oči a potřásla hlavou. Pak se zhluboka nadechla. „No, hlavní je, že jsi celá a zdravá. Jestli se ale něco takového ještě někdy stane, chci, abys hned běžela za někým dospělým, jasné?“ Sophie přisvědčila.

„Fajn.“ Přejela si prsty po vrásce mezi obočím, která se objevila vždy, když si dělala starosti. „Přesně z toho důvodu nás s tátou tak rozčílil ten článek v novinách. Vyčnívat z řady není v tomhle světě bezpečné – nikdy nevíš, co nějaký pošuk udělá, když bude vědět, kde tě hledat.“

Nikdo si neuvědomoval nebezpečí odlišnosti lépe než Sophie. Celý život si z ní kvůli tomu někdo utahoval, trápil ji nebo šikanoval. „Jsem v pohodě, mami. Jasné?“

Matka se očividně uklidnila a ztěžka si povzdechla. „Já vím, jenom bych chtěla…“

Hlas se jí vytratil a Sophie zavřela oči. Ale myšlenky, které se k ní hrnuly, tím zastavit nemohla.

Abys byla normální, jako tvoje sestra.

Ta slova se jí zapíchla do srdce jako neviditelný nůž. To bylo na telepatii nejtěžší – slyšet, co si její rodiče opravdu myslí.

Věděla, že to matka tak nemyslí. Ale dopad její myšlenky to nijak nezlehčilo.

Matka ji sevřela do náruče. „Dávej na sebe pozor, Sophie. Nevím, co bych dělala, kdyby se ti něco stalo.“

„Já vím, mami. Budu.“

Ve dveřích se objevil táta a máma ji pustila.

„Dobře, že jsi doma, zlato. Večeře bude během pár minut,“ zavolala na něj. „Amy!“ dodala hlasitěji, aby ji bylo slyšet až nahoru. „Pojď za námi dolů!“

Sophie šla za matkou do kuchyně a u srdce cítila podivnou tíseň. Omšelé linoleum, pastelové stěny, nevkusná dekorace – to všechno jí při vzpomínce na třpytivá města elfů připadalo tak obyčejné. Opravdu by mezi ně mohla patřit?

Opravdu patřila sem?

Otec položil na stůl ošuntělý kufřík a Sophie mu dala pusu na tvář. „Jak se má můj Sovulín?“ zeptal se škádlivě.

Sophie se zamračila. Takhle jí říkal už jako malé – zřejmě tehdy neuměla vyslovit svoje jméno – a nejméně stokrát, ne, tisíckrát ho prosila, aby jí tak už neříkal. Nikdy ji neposlechl.

Matka nadzdvihla pokličku bublajícího hrnce a místnost zalila vůně česneku a bešamelu. Podala Sophii příbory. „Dneska prostíráš ty.“

„No tak, Sovulíne, ať to lítá,“ přiřítila se do pokoje její sestra a svalila se na svou oblíbenou židli.

Roli otravné mladší sestry už Amy ve svých devíti letech bravurně ovládala.

Amy byla v mnoha směrech Sophiin pravý opak, počínaje jejími kudrnatými hnědými vlasy a zelenýma očima, a konče jejími průměrnými známkami a závratnou oblíbeností v kolektivu. Nikdo nechápal, jak zrovna ony dvě můžou být sestry – zejména Sophie ne. Dokonce i rodiče se nad tím v myšlenkách pozastavovali.

Sophii vyklouzly příbory z ruky.

„Co je?“ zeptala se matka.

„Nic.“ Svezla se na židli.

Jak by s Amy mohly být sestry? Amy byla jednoznačně člověk. Její rodiče také – slyšela dost jejich myšlenek na to, aby věděla, že žádné zvláštní schopnosti nemají. A jestli je ona elf…

Místnost se s ní zatočila, až se musela chytit za hlavu.

Snažila se soustředit na dech: nádech, výdech a znovu.

„Není ti nic, Sovulíne?“ staral se otec.

Pro jednou se nezlobila, že ji tak oslovil. „Nějak se mi točí hlava. Asi z toho kouře,“ dodala, aby nevzbudila podezření. „Můžu si jít lehnout?“

„A neměla bys nejdřív něco sníst?“ namítla matka, a Sophie věděla, že nemá smysl jí oponovat. Nesníst večeři se za normální chování rozhodně nepočítá – zvláště, když mají fettuccine. Bylo to její oblíbené jídlo, ale z výrazné vůně omáčky se jí teď zvedal žaludek. A ani upřené pohledy rodiny jí na náladě nepřidaly.

Nevšímala si jejich duševního znepokojení a snažila se netahat se za řasy. Každé sousto důkladně rozžvýkala a s přemáháním polkla. Otec konečně odložil příbor, a rodinná večeře Fosterových tím oficiálně skončila. Sophie vyskočila na nohy.

„Děkuju, mami, bylo to moc dobré. Půjdu si udělat úkoly.“ Odešla z kuchyně a vzala schody úprkem dřív, než stačili zareagovat a zastavit ji.

Pádila k sobě do pokoje a zavřela za sebou dveře. Svalila se na postel a do ticha něco hlasitě zasyčelo. „Promiň, Marty,“ omluvila se. Cítila až v uších, jak jí bije srdce.

Její chlupatý šedý kocour si ji měřil zlostným pohledem, že mu přisedla ocas. Natáhla k němu ruku. Kocour se k ní přikradl a uvelebil se jí na klíně. Pokojem se rozlehlo jeho tiché předení. Dodalo jí odvahu znovu se vrátit k myšlence, se kterou si pohrávala už dole v kuchyni.

Její rodina nemohla být její rodina.

Zhluboka se nadechla a zvolna si na tuto novou skutečnost zvykala.

Zvláštní na tom bylo, že to svým způsobem dávalo smysl. Vysvětlovalo to, proč se mezi nimi vždy cítila nepatřičně – útlá blondýnka mezi tlouštíky s kaštanovými vlasy.

Jinou rodinu ale neměla.

A jestli oni nebyli její rodina, kdo tedy byl?

Žaludek se jí sevřel strachem a její plíce volaly po vzduchu. Ale hluboko uvnitř ji začala drásat jiná bolest. Jako by v ní něco puklo.

V očích ji pálily slzy, které se pokoušela rozmrkat. Někde se musela stát chyba. Jak by mohla do své rodiny nepatřit? Sedm let slýchala jejich myšlenky – jak by o tom nevěděla? A i kdyby to bylo možné, na pokrevním poutu přece nezáleží, nebo ano? Spousta dětí je adoptovaných, a přesto tvoří plnohodnotnou součást své nové rodiny.

Do dveří nakoukla matka. „Přinesla jsem ti pár sušenek.“ Podala jí plný talíř jejího oblíbeného mlsání a sklenici mléka. Pak svraštila čelo. „Jsi nějaká bledá, Sophie. Neleze na tebe něco?“ Sáhla jí na čelo. „Horečku nemáš.“

„Je mi dobře. Jsem jenom… unavená.“ Hmátla po sušence, ale vzápětí ztuhla, když si všimla, že je na ní obličejík malého elfa. „Zkusím se pořádně vyspat.“

Matka odešla, aby se Sophie v klidu převlékla. S přemáháním vykonala večerní rutinu, a pak si zalezla pod peřinu a co nejvíc se do ní zachumlala. Marty si udělal pelíšek z jejího polštáře hned u její hlavy.

„Sladké sny, Sovulíne,“ řekl otec a vtiskl jí polibek na čelo. Rodiče ji vždy ukládali ke spánku – další z rodinných tradic.

„Dobrou, tati.“ Pokusila se o úsměv, ale stěží se dokázala nadechnout.

Matka ji políbila na tvář. „Máš Ellu?“

„Jasně.“ Ukázala na modrého slona pod paží. Asi už byla na plyšové hračky stará, ale bez Elly nedokázala usnout. Dnes večer ji potřebovala víc než kdy jindy.

Matka zhasla světlo. Tma dodala Sophii odvahu. „Můžu se vás na něco zeptat?“

„Jak by ne,“ ujistil ji otec. „Copak?“

Sevřela Ellu ještě pevněji. „Jsem adoptovaná?“

Její matka se od srdce zasmála, když si připomněla dvanáctihodinová muka na porodním sále. „Ne, Sophie. Jak jsi na to přišla?“

„Nemohli mě v porodnici vyměnit?“

„Ne. Jistěže ne!“

„Určitě?“

„Určitě. Své vlastní dítě bych si jen tak nespletla.“ V matčině mysli nebyla ani stopa po pochybnosti. „Co to má všechno znamenat?“

„Nic. Jen mě to napadlo.“

Otec se rozesmál. „Promiň, Sovulíne. Jsme tvoji rodiče, ať se ti to líbí, nebo ne.“

„Tak dobře,“ přikývla.

Ale už si tím nebyla tak jistá.
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Té noci měla Sophie sen. Sušenkoví elfové ji drželi jako rukojmí, dokud nezvládla bezchybně připravit všechny jejich recepty. Pak jim řekla, že má stejně radši žužu, a oni se ji snažili utopit v obří kádi plné vroucí čokoládové náplně. Probudila se se studeným potem na těle a dospěla k závěru, že léčivá síla spánku by se neměla tak přeceňovat.

Když přišlo ráno, v rychlosti se osprchovala, oblékla si své nejlepší džíny a halenku, kterou nikdy nenosila – smetanově žlutou s hnědými proužky. Všechno ostatní oblečení v její skříni bylo šedé a na tuhle halenku nikdy neměla dost sebevědomí. Žlutá barva však zvýraznila zlaté třpytky v jejích očích, dnes se má opět setkat s Fitzem. Jakkoli si to odmítala připustit, chtěla se mu líbit. Dokonce si i sepnula část vlasů do spony a pohrávala si s myšlenkou lesku na rty, ale to už jí připadalo vyzývavé. Pak nenápadně seběhla po schodech a šla hledat Fitze.

Vplížila se na dvůr před domem, kde musela rychle mrkat, aby jí do očí nepadal popílek. Dým byl po ránu tak hustý, že se jí lepil na kůži. Kdy už s těmi požáry konečně něco udělají?

„Hledáš někoho?“ zavolal na ni soused ze své pozorovatelny uprostřed trávníku. Pan Forkle tam byl pečený vařený. Neustále přeskupoval svou početnou sbírku zahradních trpaslíků do důmyslných aranžmá.

„Ne,“ zamumlala. Štvalo jí, jak do všeho strká nos. „Dívám se, jak jsme na tom dneska s kouřem. Vidím, že je všechno při starém.“ Na efekt se rozkašlala.

Pan Forkle do ní zabodl své modré oči připomínající korálky. Z jeho myšlenek poznala, že jí nevěří. „Děcka. S těma jsou samé potíže…“

Familiérním oslovením „děcka“ pan Forkle s oblibou začínal každou svou větu. Byl hodně starý, smrděl jako zatuchlé ponožky a věčně si na něco stěžoval. Ale byl to on, kdo zavolal sanitku, když spadla a rozbila si hlavu, takže se k němu musela chovat mile.

Posunul jednoho trpaslíka o půl centimetru doleva. „Měla bys jít dovnitř, než tě z toho kouře zase rozbolí hlava, jak –“

Jeho slova přerušil hlasitý štěkot. Po chodníku se k nim řítila chlupatá koule s maličkou hlavou a mohla se uštěkat. Za ní dobíhal blonďák v běžeckém úboru.

„Mohla bys ji chytit?“ křikl na Sophii, zatímco se k ní přes trávník to šílené stvoření hrnulo.

„Zkusím to.“ Pes byl rychlý, ale Sophie provedla neobratný výpad a přišlápla mu vodítko. Klekla si a začala funícího chlupáče s vykulenýma očima hladit.

„Mockrát děkuju,“ zavolal mladík opodál z chodníku. Když k ní přiklusal, pes zavrčel a začal vyštěkávat a vzpínat se na vodítku jako smyslů zbavený.

„Patří mé sestře,“ snažil se ho blonďák překřičet. „Nesnáší mě. Ne moje sestra – ten pes,“ dodal. Natáhl k Sophii ruku, na které svítilo několik rudých půlměsíců s otisky zubů. Rány byly čerstvé a tekla mu z nich krev. Jedna byla tak hluboká, že mu po ní rozhodně zůstane jizva.

Sophie zvedla roztřeseného psa a přitiskla ho k sobě. Proč se tak bál?

„Asi po tobě nemůžu chtít, abys ho donesla k mé sestře domů, co? Je to jen pár bloků a vidím, že si s ním rozumíš víc než já.“ Mrkl na ni pronikavě modrýma očima.

„To nepřichází v úvahu,“ obořil se na něj pan Forkle dřív, než se Sophie zmohla na odpověď. „Sophie, běž zpátky domů. A ty“ – ukázal na mladíka – „odtud zmiz, nebo zavolám policii.“

Blonďák přimhouřil oči. „Na nic jsem se vás –“

„Já se tě taky na nic neptám,“ přerušil ho pan Forkle. „Padej. Odtud. Hned.“

Běžec se přiblížil k Sophii a pes se znovu rozštěkal.

Stěží v tom zmatku dokázala přemýšlet, ale něco ve výrazu jeho tváře v ní vyvolalo podezření, jestli ji nechce unést. A vtom jí to došlo.

Neslyšela jeho myšlenky. I přes ten štěkot něco slyšet měla.

Poslal by Fitz někoho místo sebe?

A pokud ano, proč jí ten člověk nic neřekl? Proč na ni zkoušel nějaké triky?

Než se nadála, pan Forkle zastoupil běžci v tretrách cestu. Panu Forklovi už sice táhlo na vysoký věk, ale pořád to byl chlap jak hora, a když narovnal záda, působil odstrašujícím dojmem.

Oba muži se chvíli měřili pohledem. Pak blonďák potřásl hlavou a couvl.

„Sophie, pusť toho psa,“ nařídil jí pan Forkle. Sophie ho poslechla a pes byl vmžiku ten tam. Běžec si je oba přeměřil nevraživým pohledem a vyrazil za psem.

Sophie si konečně oddechla.

„Všechno je v pořádku,“ ujistil ji pan Forkle. „Jestli ho tady ještě uvidím, zavolám policii.“

Přisvědčila a snažila se najít ztracený hlas. „Ehm, díky.“

Pan Forkle si odfrkl a pohodil hlavou. Pak zabručel něco, co začínalo slovem „děcka“, a pomalu se vracel ke svým trpaslíkům. „Běž radši dovnitř.“

„Tak dobře,“ souhlasila Sophie a s roztřesenými koleny zamířila ke dveřím domu.

Jakmile se za ní dveře zavřely, opřela se o ně a snažila se udělat si jasno ve změti otázek, které jí vířily hlavou.

Proč by se jí ten chlápek pokoušel unést? Mohl to být další elf? Fitz jí má co vysvětlovat – až se uráčí někde objevit.

*

Sophie dorazila do školy, ale po Fitzovi jako by se slehla zem. Najednou znejistěla. Možná čeká, až bude sama, a teprve potom k ní přijde. Jenže po ranní příhodě se psem už sama nikde být nechtěla. Ledaže by za ní toho běžce poslal Fitz…

Všechno ji tak frustrovalo a mátlo.

Rozdrnčel se zvonek a Sophie zamířila do třídy, o několik kroků pozadu za spolužáky.

Vtom ji někdo popadl za ruku a vtáhl ji do stínu mezi budovami. Sophie užuž chtěla vykřiknout, když si uvědomila, že je to Fitz.

„Kde vězíš?“ spustila poněkud nahlas. Několik studentů otočilo hlavu. „Máš vůbec představu, jak mi bylo?“

„Vidím, že jsem ti chyběl,“ podotkl Fitz šeptem a domýšlivě se na ni zaculil.

Cítila, jak se jí hrne do tváří krev, a pohlédla stranou, aby zakryla rozpaky. „Nechal jsi mě samotnou s tunou nezodpovězených otázek a bez šance tě najít, a pak se objevil ten chlápek a chtěl, abych šla s ním a –“

„Zadrž. Jaký chlápek?“

„Nevím,“ přiznala. „Měl světlé vlasy a šel z něho strach. Lákal mě, ať jdu s ním, a když jsem nešla, chtěl mě chňapnout, ale nevím to jistě, neslyšela jsem, co si myslel. Myslím, že to mohl být elf.“

„Fajn, zpomal.“ Fitz si přihladil vlasy. „Nikdo jiný neví, že tady jsi. Jen můj táta, a ten mě za tebou poslal.“

„Tak proč jsem jeho myšlenky neslyšela?“

„Nevím,“ připustil. „Opravdu jsi je neslyšela?“

Znovu si scénu přehrála v hlavě, aby si vzpomněla. Byl tam hluk, jak pes štěkal a vrčel. V uších jí bušilo srdce. Nepamatuje si ani, že by slyšela myšlenky pana Forkla – teď když nad tím uvažuje – a jeho myšlenky zatím vždy slyšela.

„Možná ano,“ připustila tiše.

„Já myslím, že to byl člověk, jen měl trochu klidnější mysl, než je u lidí běžné. Ověřím to u táty. Měli bychom jít.“ Ukázal na učitelku, která na ně zkoumavě hleděla, jako by ve vzduchu visel přestupek proti školnímu řádu. „S těma lidma okolo skočit nemůžeme.“

„Skočit?“ vypískla, když ji táhl z úkrytu mezi budovami. „Nemůžu se ulít ze školy, Fitzi. Budou volat mým rodičům, a máma by mě po včerejšku asi uškrtila.“

„Tohle je důležité, Sophie. Musíš jít se mnou.“

„Proč?“

„Prostě mi věř.“

Zapřela se nohama o zem, aby ji nemohl odtáhnout. Nemohla zase zničehonic zmizet. Ať byla elf nebo ne, její život byl tady, ve škole mohla propadnout a rodiče jí mohli dát domácí vězení. „Jak ti mám věřit, když mi nic nechceš říct?“

„Můžeš mi věřit, protože jsem tady proto, abych ti pomohl.“

To nestačilo. Jestli jí nechtěl říct, o co jde, znala způsob, jak to zjistit.

Byl to zvláštní pocit úmyslně použít telepatii, když se ji tolik let snažila potlačovat. Jenže neznala jiný způsob, jak zjistit, co před ní Fitz tají. Zavřela oči a pokusila se nahmatat jeho myšlenky jako předchozí den. Mysl jí zčeřil šepot vánku, který s sebou nesl útržky informací – ale nic, co by potřebovala. Když ale sáhla ještě dál, objevila jeho tajemství.

„Zkouška?“ vyjekla. „O jakou zkoušku jde?“

„Tys mi četla myšlenky?“ Strhl ji stranou a potřásl hlavou. Silně. „Tohle nesmíš dělat, Sophie. Nesmíš poslouchat cizí myšlenky, kdykoli chceš něco vědět. Existují určitá pravidla.“

„Ty ses mě taky nezeptal, když jsi mi je chtěl přečíst.“

„To je něco jiného. Mám poslání.“

„Co to má znamenat?“

Fitz si pročísl rukou vlasy, jak asi míval ve zvyku, když byl rozčílený „Na tom nesejde. Jde o to, že bys z toho mohla mít pořádný průšvih, kdyby ses někomu do mysli takhle… nabourala. Je to vážný přestupek.“

Způsob, jakým slovo „vážný“ vyslovil, v ní obrátil všechno vzhůru nohama.

„Vážně?“ zeptala se tiše.

„Jo. Takže to už nedělej.“

Už chtěla přikývnout, když vtom koutkem oka zachytila nepatrný pohyb u nedalekého dubu. Celá zdřevěněla a srdce se jí rozbušilo tak prudce, že přehlušilo všechno ostatní. Byl to jen okamžik, ale přísahala by, že zahlédla tvář toho běžce.

„Je tady,“ zašeptala. „Ten chlápek, co mě chtěl chytit.“

„Kde?“ Fitz se rozhlédl po kampusu.

Lehce pohnula rukou ke stromu, ale nikdo tam nebyl. Ani žádné myšlenky v blízkém okolí.

Že by si to vymyslela?

Fitz vytáhl z kapsy stříbrný směrovač a nastavil na něm krystal. „Nikoho nevidím, ale raději odtud zmizíme. Stejně už nás všichni čekají.“

„Kdo?“

„Mí rodiče a Rada kancléřů. Je to součást zkoušky, na kterou jsem myslel, když jsi pronikla do mé mysli.“ Střelil po ni postranním pohledem a Sophie cítila, jak jí horko polilo tváře.

„Omlouvám se,“ zamumlala.

Nikdy o telepatii neuvažovala jako o mentálním „vloupání“, ale chápala, o co mu jde. Jeho myšlenky k ní automaticky nepřicházely jako v případě ostatních lidí. Sama je vyhledala a zmocnila se jich. Kdyby to někdo udělal jí, byla by vzteky bez sebe.

Už takovou chybu neudělá.

Stejně na svou telepatii nebyla nikdy pyšná. Čtení cizích myšlenek jí vždy způsobilo víc problémů, než kolik jich vyřešilo.

Fitz ji vzal za ruku a dovedl ji na slunce. „Připravena?“ zeptal se, když zdvihl směrovač vzhůru.

Přikývla a doufala, že necítí, jak se jí chvěje ruka. „Můžeš mi aspoň říct, o co v té zkoušce půjde?“

Široce se usmál a vpil se do ní pohledem. „O tvou budoucnost.“
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Sophie si zastínila obličej a rozhlédla se po novém okolí. Obrovská kovová brána před nimi zářila jasně jako slunce a částečně ji oslepovala.

„Vítej v Everglenu,“ řekl Fitz a vedl ji k bráně. „Co tomu říkáš?“

„Oslňující.“

Fitz se zasmál. „To ano. Brána absorbuje veškeré světlo, takže dovnitř nikdo přímo neskočí. Táta pracuje v Radě a chrání si své soukromí.“

„To vidím.“ Po vypjatém ránu bylo uklidňující vědět, že jí tu nic nehrozí, ale přesto se v duchu ptala, před čím je má brána ochránit. Přes masivní dveře by se nedostal ani King Kong.

Ozvalo se sotva znatelné cvaknutí a brána se otevřela dovnitř. Na malém travnatém prostranství obklopeném stejnými mohutnými stromy, které spatřila u řeky v Eternalii, stála výrazná postava. Temně modrý plášť jí sahal až k zemi a přes ramena ho měla sepnutý broží ve tvaru žlutých křídel vykládaných diamanty. Muž byl vysoký a šlachovitý a měl, stejně jako Fitz, uhrančivé, temně modrozelené oči a tmavé vlnité vlasy – rodinná podoba se nedala zapřít.

„Sophie, tohle je můj otec, Alden,“ představil je Fitz.

Nevěděla, jestli se má poklonit nebo udělat pukrle nebo si s ním potřást rukou. Jak se sluší pozdravit elfa? Nesměle mávla rukou na pozdrav.

„Rád tě poznávám, Sophie,“ řekl Alden s daleko výraznějším přízvukem než Fitz. „Vidím, že Fitz o tvých hnědých očích nelhal. Vskutku pozoruhodné.“

Cítila, jak se červená. „Aha, no, ano.“

Alden se usmál. „Není se za co stydět. Myslím, že je to opravdu pěkná barva. Co říkáš, Fitzi?“

Nedokázala se podívat, jak s ním Fitz souhlasí. Měla pocit, že má místo obličeje rozpálená kamínka.

„Řekl jsi ještě někomu o tom, kde Sophie je?“ zeptal se Fitz otce.

„Jen členům Rady. Proč?“

„Sophie tvrdí, že se ji dnes ráno někdo pokusil unést.“

Alden rozšířil oči úlekem. „Nestalo se ti nic?“ zeptal se a prohlížel si ji, jestli není zraněná.

„Ne. Nedostal se dost blízko, aby mě mohl chytit. Jen jsem měla pocit, že to chce udělat.“

„Lidi,“ zamumlal Alden.

„Sophie si myslí, že to byl spíš elf,“ svěřil se Fitz.

Otec a syn si vyměnili pohled. Pak Alden potřásl hlavou. „Únos je typicky lidský zločin. Nikdy jsem neslyšel o elfovi, který by něco takového byť jen zamýšlel, natož se o to pokusil. Proč myslíš, že to byl někdo z našich?“

„Možná se pletu,“ řekla Sophie a cítila se hloupě a paranoidně. „Jenom si nemůžu vzpomenout, že bych slyšela jeho myšlenky, což se mi stalo jen u Fitze. A teď u Vás.“

„Ano, Fitz mi o tvé telepatii říkal.“ Zvedl ruce, aby jí sáhl na čelo. „Dovolíš?“

„Ehm.“ Nechtěla být nezdvořilá, ale bezděky o krok couvla.

„Neublížím ti,“ ujistil ji. „Rád bych si prohlédl tvé vzpomínky na toho únosce, jestli souhlasíš.“

Podivila se, že se jí vůbec dovoluje. Fitz měl vážně pravdu, když mluvil o pravidlech pro Telepaty. To nicméně neznamenalo, že bude nadšená z toho, jak se někdo cizí probírá jejími vzpomínkami.

Letmo pohlédla na Fitze a ten povzbudivě přikývl, ale přesvědčila ji spíše dobrota, kterou v Aldenových očích spatřovala.

Alden jí zlehka přiložil prsty ke spánkům a zavřel oči. Snažila se nehybně stát – a nemyslet na to, jak to Fitzovi ve tmavé bundě sluší – ale jak vteřiny míjely, cítila, že se jí začínají třást kolena.

Alden odtáhl ruce od jejích spánků. „Jsi opravdu fascinující děvče.“

„Ani tys ji neslyšel, že?“ zeptal se triumfálně Fitz.

„Ne.“ Alden ji uchopil za obě ruce. „Dnešní incident prověřím, ale jsem si jistý, že se není čeho obávat. Teď jsi tady a v našem světě ti nehrozí žádné nebezpečí –“

Svraštil čelo a zprudka se obrátil k Fitzovi. „Důrazně jsem tě žádal, abys s ní bez nexusu světelný skok nezkoušel!“

„Omlouvám se, zapomněl jsem. Sophie měla pocit, že viděla toho chlápka, který ji chtěl unést, tak jsme odtamtud co nejrychleji potřebovali zmizet. Ale jsme v pořádku, zaštítil jsem nás oba.“

„O to tady nejde.“ Alden natáhl ruku. Fitz zalovil v kapse kabátu a vyndal malý černý náramek, který podal otci. Alden navlékl náramek Sophii na pravé zápěstí a zakroutil s ním, až jí padl jako ulitý. „Netlačí?“

Zavrtěla hlavou a zvědavě si svůj nový šperk prohlížela. Do širokého kovového plátu byl zasazen temně modrozelený drahokam, v zadní části náramku byl hladký šedý obdélník a po jeho obvodu byly vyryté důmyslné symboly. Zachvěla se jí víčka, když si uvědomila, že to jsou písmena. Písmena, která nedávala smysl. Zvláštní způsob, jak ozdobit náramek. Ale co na tomhle světě nebylo zvláštního?

Alden náramkem ještě chvíli hýbal, dokud se neozvalo jemné klapnutí.

„Tak. Teď pěkně sedí.“

„A co to je?“

„Bezpečnostní opatření. Abys mohla cestovat rychlostí světla, tvé tělo se musí rozpadnout na nepatrné částice. Nexus drží tyto částečky pohromadě, dokud není tvé soustředění dost velké na to, abys to zvládla sama. Fitz tě bez nexusu nikdy neměl nechat skočit – ani za pohnutých okolností.“

„Ale Fitz žádný nemá.“ Sophie ukázala na jeho holé zápěstí.

„Přestal jsem ho potřebovat už jako malý. Mé soustředění vystačí pro tři, proto to bylo bezpečné. Sophie není ani trochu zesláblá, a ty to víš,“ obrátil se k otci.

„Jen blázen přeceňuje své schopnosti, synu. Nikdy ses nemusel dívat na to, jak se někdo vytrácí. Možná že kdyby ano, byl bys opatrnější.“

Fitz sklopil oči k zemi.

„Co to znamená vytratit se?“ zeptala se Sophie tiše.

Alden odpověděl až po chvíli. Jako by se díval na vzpomínku. „Stane se to, když ztratíš během světelného skoku příliš ze sebe sama. Tvé tělo se není schopno znovu plně zformovat, a nakonec k sobě světlo přitáhne i to, co z tebe zbylo, a jsi ztracena navždy.“ Sophii naskočila husí kůže.

Alden si odkašlal. „Stalo se to jen několikrát a byli bychom rádi, kdyby u toho zůstalo.“ Vyčítavě se podíval na Fitze.

Fitz pokrčil rameny. „Fajn. Až mě příště pošleš na tajnou misi, abych přivedl dávno ztracenou elfku, nasadím jí nexus předtím, než s ní skočím.“

Zdálo se, že Alden v sobě přemáhá nutkání se pousmát. Raději jim rychle pokynul, aby šli za ním. „Neměli bychom nechat hosty čekat.“

Sophie si otřela dlaně do džínů. Nejdřív se zhluboka nadechla a pak vykročila za Aldenem po úzké pěšině lemované kvetoucími stromy, které hrály všemi barvami duhy – modrou, červenou, růžovou i nachovou. Z vůně jejich květů se až točila hlava a po dusivém dýmu v San Diegu to byla příjemná změna. „Jak konkrétně má tahle zkouška rozhodnout o mé budoucnosti?“

„Budou zjišťovat, jestli máš vlohy ke studiu na Foxfiru.“ Fitz se odmlčel, jako by to mělo mít velký význam.

„Co je to Foxfire?“ zeptala se Sophie.

„Naše nejprestižnější akademie,“ vysvětlil Fitz.

„To zní jako Firefox. Nemáte tam i Mozillu?“ zažertovala.

Fitz obrátil oči v sloup. „Můžeš s tím přestat? Na Foxfire se dostanou jen ti nejtalentovanější, a jestli se mezi ně nezařadíš, můžeš se s nadějnou budoucností rozloučit.“

Alden jí položil ruku na rameno. „Omluv prosím mého syna. Je na své studium na Akademii velice pyšný – a má být na co. Ale nenech se jeho řečmi odradit. Studium má pomalý rozjezd. Nejprve se zjišťuje, u koho se projeví zvláštní schopnosti, které mu umožní postoupit do dalších úrovní.“

Z představy, že by měla chodit na elfí akademii, se jí zatočila hlava. Musela by sem každý den tajně proklouznout? Nechápala, jak by to mohlo fungovat, ale stejně tak pochybovala, že by jí rodiče tolerovali každodenní skoky do jiné dimenze.

Pokud to opravdu byli její rodiče…

Po zádech jí přeběhl mráz a udělalo se jí nevolno, když si připomněla včerejší rozhovor s rodiči, ale hned od sebe tu děsivou obavu zaplašila.

Jedno po druhém.

„Bude těžké se na Foxfire dostat?“ zeptala se.

„Nebude snadné zapůsobit na Kmeta Bronteho,“ připustil Alden. „Domnívá se, že tvá výchova a nedostatek řádného vzdělání jsou samy o sobě pádným důvodem k tvému nepřijetí. Kromě toho nemá rád překvapení. Až do dnešního dne neměla Rada ani ponětí o tom, že existuješ, a Bronte je mírně řečeno silně naštvaný. Nicméně potřebuješ pouze dva hlasy ze tří. Stačí, když se budeš snažit podat co nejlepší výkon.“

Rada o ní nevěděla? Proč potom Fitz tvrdil, že už ji dvanáct let hledají?

Než se na to stihla zeptat, dospěli na další volné prostranství, a souvislá nit jejích myšlenek se přetrhla.

Na zahradě tu jako v pohádce hospodařily desítky zavalitých stvoření s hnědou srstí a obrovskýma šedýma očima. Všude, kam oko pohlédlo, bujela vegetace. Jeden z podivných zahradníků se šoural kolem nich a nesl košík s třpytivým purpurovým ovocem.

„Co?“ Na nic jiného se Sophie v tom úžasu nezmohla.

„Trpaslíky sis asi představovala jinak,“ prohodil Alden.

„Ehm, asi ano.“ Tohle rozhodně nebyli malí mužíčci se špičatými klobouky, jejichž sádrové odlitky měl pan Forkle vystavené na trávníku. „Takže… trpaslíci u vás slouží?“

Alden se zastavil a zadíval se jí do očí. „Žádné sluhy jsme nikdy neměli. Trpaslíci s námi žijí dobrovolně, protože je to pro ně v našem světě bezpečnější. A na zahradě pomáhají proto, že je to baví. Je to naše výsada, že tu s námi jsou. U oběda budeš mít poprvé možnost ochutnat jejich výpěstky, a věř mi, že na trpasličí dobroty si ještě nikdo nikdy nestěžoval.“

Sledovala, jak jeden trpaslík vykopává mazlavé žluté hlízy, které připomínaly obří slimáky. Doufala, že se na dnešním jídelním lístku neobjeví.

Konečně odtrhla oči od té zvláštní scenérie a nechala se dovést na louku, uprostřed níž stál dům. Dům tak majestátní, tak elegantní, že nemohla uvěřit, že by ho někdo nazýval „domovem“. Částečně připomínal zámek, částečně panské sídlo, a prakticky celý sestával z důmyslně opracovaného křišťálu. Mezi početnými věžičkami a štíty se tyčila věž, která vypadala jako maják.

Prošli dvojími masivními dveřmi ze splétaného stříbra a vstoupili do kruhového foyer, které zářilo jako optický hranol na slunci.

„Tudy,“ vybídl ji Alden. Vzal ji za ruku a vedl ji širokánskou chodbou lemovanou fontánami, které nad jejich hlavami chrlily barevné gejzíry. Chodba končila u dvoukřídlých dveří vykládaných mozaikou z drahokamů – dvojice diamantových jednorožců ženoucích se přes louku rozkvetlých ametystů. Sophie se nepřestávala divit, jak asi musí být Fitzova rodina bohatá, když si mohou dovolit žít v takovém paláci. Ačkoli vše, co doposud ve světě elfů viděla, hovořilo o životě v bohatství. Nahánělo jí to strach.

Alden jí stiskl ruku. „Není se čeho bát.“

Snažila se tomu uvěřit. Fitz rozevřel dveře, vstoupili do honosné jídelny. Podél skleněných stěn splývaly závěsy z čistého hedvábí a přitahovaly pozornost vzhůru k obrovskému lustru – vodopádu dlouhých, mihotavých křišťálů. Visel nad prostřeným kulatým stolem se zakrytými talíři a zdobenými poháry. Z přepychových křesel u stolu, která připomínala trůny, povstala trojice postav s diadémy na čelech.

Sophie si vzápětí uvědomila, že se měla poklonit. Ne, že by věděla jak.

Zírala na stříbrné pláště, které měli Kmeti sepnuté sponami ve tvaru zářivých zlatých klíčů, a najednou se cítila jako Popelka v roztrhaných hadřících. Všichni až na ni a Fitze – a ten byl v „přestrojení“ – na sobě měli šperky a okázalé šaty.

„Vážená Rado, toto je Sophie Fosterová,“ představil ji Alden a krátce se uklonil. „Sophie, toto jsou Kenric, Oralie a Bronte.“

Kenric měl postavu jako fotbalista, bujnou kštici ryšavých vlasů a v širokém úsměvu mu zářily zuby. Oralie působila se svými růžovými tvářemi a dlouhými zlatými kadeřemi jako princezna z pohádky. A pak tu byl Bronte.

Jakmile se Sophie setkala s jeho chladným pohledem, pochopila, co tím Alden myslel, když říkal, že na něj nebude snadné zapůsobit. Byl z těch tří nejmenší, s krátce zastřiženými hnědými vlasy a ostře řezanými rysy. Nevypadal špatně, ale přesto ji na jeho vzhledu něco zaráželo. Nevěděla co.

Zalapala po dechu, když na to přišla.

„Co?“ zeptal se Bronte.

Pět párů modrých očí si ji měřilo pohledem, zatímco s pohledem upřeným k zemi mumlala: „Omlouvám se. Překvapily mě Vaše uši.“

„Mé uši?“ zopakoval Bronte nechápavě.

Fitz se mohl popukat smíchy. Sophie se cítila trapně, když se k němu ostatní jeden po druhém přidali. Bronteho vůbec netěšilo, že se ostatní baví na jeho účet.

„Mám dojem, že ji překvapilo, že jsou… špičaté,“ odpověděl konečně Alden. „Tvar našich uší se s věkem mění. Všichni je jednou budeme mít takové.“

„Mně narostou špičaté uši?“ Ruce jí mimoděk vylétly k uším, jako by se bála, že už ta změna nastala.

„Až za několik tisíc let,“ slíbil Alden. „A tou dobou už ti to myslím nebude vadit.“

Sophie klesla do křesla a stěží zaregistrovala, že si k ní Fitz přisedl. Tisíc let, tisíc let, tisíc let, opakoval její mozek stále dokola. „Jak dlouho elfové žijí?“ zeptala se. Všichni působili tak mladě a plní života, dokonce i Bronte.

„Nevíme,“ připustil Kenric, a přisunul si křeslo o kousínek blíž k Oralii, než bylo nezbytně nutné. „Na vysoký věk u nás ještě nikdy nikdo nezemřel.“

Sophie si přejela rukou po čele. Snaha všechno pochopit jí způsobila bolest hlavy. „Chcete tedy říct, že elfové jsou… nesmrtelní?“

„Ne.“ Do Aldenova hlasu se vkradl stín zármutku. „Můžeme zemřít. Ale naše těla po dosažení dospělosti přestávají vykazovat známky stárnutí. Nepřibývají nám vrásky ani nešediví vlasy. Věk se projevuje jen na našich uších.“ Usmál se na Bronteho, který po něm šlehl zlostným pohledem. „Bronte patří ke skupině, kterou nazýváme Kmeti, proto jsou jeho uši tak odlišné. Ale teď se pusťme do jídla. Nechejte si chutnat,“ dodal a ukázal na talíře s pokličkami před každým z hostů.

Sophie nahlédla pod svou pokličku a musela se přemáhat, aby se zhnuseně neušklíbla. Černé nudličky a fialová kašovitá břečka na ni zrovna nevolaly sněz mě. S odporem olízla vidličku a překvapilo ji, že fialový nášup chutná jako ten nejšťavnatější cheeseburger. „Co je to za jídlo?“

„To jsou šťouchané hlízy karnisy. A ty černé nudličky jsou listy zvláštní odrůdy fíků,“ vysvětlil Alden.

Sophie jednu nudličku ochutnala. „Chutná jako kuřecí.“

„Ty jíš zvířata?“ zeptal se Fitz tónem, který by spíše odpovídal tomu, kdyby řekla, že jí toxický odpad.

Sophie přisvědčila a zastyděla se, když viděla, jak se Fitz zatvářil. „Elfové jsou asi vegetariáni, že?“

Všichni přisvědčili.

Vložila si do úst další sousto, aby zakryla své zděšení. Ne, že by byla na masitém jídelníčku závislá, ale nedovedla si představit, že bude živořit jen na zelenině. Na druhou stranu, pokud elfí zelenina chutná jako cheeseburgery, nebude to taková hrůza.

„Tak tedy, Sophie.“ Bronte procedil její jméno mezi zuby, jako by mělo roupy. „Alden tvrdí, že jsi Telepat.“

Polkla své sousto, které jí téměř slyšitelně sklouzlo do žaludku. Připadalo jí nepatřičné veřejně tu probírat její tajemství.

„Ano. Čte myšlenky už od svých pěti let. Nemám pravdu, Sophie?“ zeptal se Alden, když neodpovídala.

Souhlasně kývla.

Kenrikovi a Oralii klesla údivem brada.

„V životě jsem neslyšel něco tak absurdního,“ namítl Bronte.

„Je to neobvyklé,“ poopravil ho Alden.

Bronte obrátil oči v sloup a otočil se k Sophii. „Tak se podíváme, jak na tom jsi. Pověz, co si myslím?“

Sophii vyschlo v ústech, všichni ztichli. Čekali, co řekne.

Letmo pohlédla na Fitze. Upozornil ji přece, že telepatie má svá pravidla.

„Sám tě k tomu vybídl,“ ujistil ji Fitz.

Přikývla a nabrala zhluboka dech do plic, aby se uklidnila.

Zkouška právě začala.
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Sophie potřebovala u zkoušky projít. Toužila po vzdělání, o kterém Fitz mluvil. Toužila vědět, jak svět skutečně funguje. Proto zavřela oči a snažila se uvolnit, aby se dokázala soustředit.

Rozprostřela svoji mysl tak, jak to udělala den předtím. Bronteho mysl byla jiná než Fitzova – tak nějak hlubší, jako by k ní musela překonat mnohem větší vzdálenost. A když jeho myšlenky konečně ucítila, připomínaly spíše ledovou vichřici než mírný vánek.

„Myslíte si, že jste u tohoto stolu jediný se špetkou zdravého rozumu,“ prohlásila. „A už Vás unavuje sledovat, jak Kenric neustále zírá na Oralii.“

Brontemu spadla čelist a Kenric zrudl jako rak. Oralie hleděla do svého talíře a znatelně se zarděla.

„Z toho usuzuji, že je to pravda?“ zeptal se Alden a rukou přes ústa se pokoušel zamaskovat pobavený úsměv.

Bronte přikývl. Sršel z něj vztek, rozčarování a současně nevěřícnost. „Jak je to možné? Mysl Kmetů je takřka neproniknutelná.“

„Takřka,“ připomněl mu Alden. „Nic si z toho nedělejte. Sophie prolomila i Fitzovu blokádu.“

Sophii zahryzalo svědomí, když viděla, jak Fitz zrudl. Zvláště když se pak Bronte ušklíbl. „Zdá se, že náš premiant není tak dokonalý, jak jsme si mysleli.“

„Spíše bych řekl, že Sophie je mimořádně výjimečná,“ upřesnil Alden. „Fitz byl rovněž svědkem toho, jak Sophie silou myšlenky uzvedla věc desetkrát těžší, než sama vážila.“

„To je žert?“ zalapal Kenric po dechu, a rázem se vzpamatoval ze svého zahanbení. „V jejím věku? Tak tohle bych rád viděl.“

Sophie se na křesle schoulila. „Ale… já nevím, jak jsem to udělala. Prostě se to stalo.“

„Zkus se uvolnit, Sophie. Proč nezačít něčím malým?“ Alden ukázal na její křišťálový pohár.

To jí nepřipadalo příliš těžké, a možná to bude jako s telepatií. Další smysl, který se jen musí naučit používat.

V duchu se vrátila k incidentu s pouliční lampou, rozpomněla se na to, jak v sobě hluboko uvnitř objevila sílu a vyslala ji přes prsty ven z těla. Mohla by to dokázat znovu?

Zvedla paži a představila si, jak zvedá pohár neviditelnou rukou. Nejdřív se nic nedělo, jen se jí začaly potit dlaně. Pak ucítila tlak v žaludku a číše se vznesla do vzduchu.

Sophie na ni užasle zírala. „Dokázala jsem to.“

„To má být všechno?“ řekl Bronte posměšně. Očividně to na něj neudělalo dojem.

Chce vidět víc? Opravdu?

„Dejte jí chvilku. Musí si na svou novou schopnost zvyknout.“ Alden jí položil ruku na rameno. „Zhluboka se nadechni, uvolni se a zjistíš, co jiného ještě dokážeš. A pamatuj, tvá mysl nemá na rozdíl od fyzického těla žádné hranice.“

Aldenova tichá důvěra jí dodala odvahu k novému pokusu. Co se jí snažil naznačit? Žádné hranice. Co tím mohl myslet?

Možná by mohla zvednout víc věcí najednou. Vydechla a představila si, že má pět imaginárních rukou. Tlak v břiše byl tentokrát výraznější, ale za to malé nepohodlí to stálo. Nad stolem se nyní vznášelo pět pohárů jako křišťálové létající talíře.

Kenric zatleskal. „Vynikající koordinace.“

Tváře jí zrůžověly zadostiučiněním. „Děkuji.“

Bronte si odfrkl. „Pár skleniček. Myslel jsem, že uzvedne desetkrát tolik, co váží.“

Sophie se kousla do rtu. Nebyla si jistá, na co všechno si může troufnout, ale byla odhodlaná udělat na Bronteho dojem.

Určitě je silnější, než si myslí – jak jinak by dokázala zastavit tu padající lampu? Znovu se pořádně nadechla a vyslala každou částečku své síly pociťované v břiše k prázdnému křeslu vedle Bronteho.

Všichni jednotně zalapali po dechu, když se trojice křesel odlepila od země, včetně toho, na kterém seděl Bronte.

„Neuvěřitelné,“ vydechl Alden.

Sophie neměla čas oslavovat. Přílišné vypětí jí způsobilo žaludeční křeč a přestala se soustředit. Poháry se roztříštily o stůl a křesla zaduněla o zem. Sophie vykřikla. Vzápětí Bronte hřmotně dopadl na záda.

Chvíli nikdo nic neříkal. Všichni s otevřenými ústy hleděli na tu spoušť. Pak Bronte zařval, ať mu někdo pomůže na nohy, a všichni propukli v hurónský smích.

Až na Sophii. Nechala spadnout nejstaršího člena Rady. Byla si jistá, že nad svou slibnou budoucností právě zlomila hůl.

Kenric ji poplácal po zádech a vyvedl ji z obav. „Nikdy jsem neviděl takový přirozený talent. Dokonce plynně hovoříš naším jazykem. Tvůj přízvuk je dokonalý. Skoro tak dokonalý jako těchto dvou.“ Ukázal na Aldena a Fitze.

„Omlouvám se, cože?“ zeptala se v domnění, že se přeslechla.

Fitz se rozesmál. „Od chvíle, co jsi tady, mluvíš osvíceným jazykem, stejně jako včera.“

Mluví jiným jazykem – a jako svou mateřštinou?

„Naše řeč je instinktivní,“ vysvětlil Alden. „Mluvíme jí od narození. Lidé si o tobě určitě mysleli, že jsi zajímavé dítě. Ačkoli lidem naše řeč připadá jako blábolení.“

Rodiče si ji vždy dobírali, jaké byla užvatlané mrně. Pevně sevřela okraj stolu. „Existuje ve vašem jazyce slovo, které zní jako ‚sovulín‘?“

„Sovulín?“ zopakoval Alden.

„Říkávala jsem to jako malá. Mí rodiče si mysleli, že se snažím vyslovit své jméno a komolím ho. Dokonce mi z toho udělali přezdívku, která mi vždycky lezla na nervy.“ Začervenala se, když se Fitz vedle ní potichu zasmál.

Kenric pokrčil rameny. „Nic mě nenapadá.“

Fitz a Oralie také zavrtěli hlavou. Jen Alden zbledl.

„Co?“ zeptal se ho Bronte, který si po pádu na zem stále ještě oprašoval plášť.

Alden mávl rukou. „Asi nic.“

„O tom rozhodnu já, jestli to něco je, nebo není,“ trval na svém Bronte.

Alden si povzdechl. „Možná… říkala suldreen – ale to už je možná přitažené za vlasy.“

Bronte sevřel rty do úzké linky.

„Co znamená suldreen?“ chtěla vědět Sophie.

Alden chvíli s odpovědí otálel. „Tak se říká měsíčnímu skřivanovi, vzácnému ptačímu druhu.“

„A co je na tom špatného?“ Nesnášela, jak na ni všichni civí. Jako by byla hádanka, kterou nejsou s to rozluštit. Dospělí se na ni tak vždy dívali, jenže obvykle jim viděla do mysli a věděla, proč jsou rozrušení. To by teď potřebovala.

„Není to špatné. Jen zajímavé,“ pravil Alden tiše.

Bronte si odfrkl. „Potíž je v tom, co název označuje.“

„Proč by v tom měla být potíž?“ zeptala se Sophie.

„Byla by to nepříjemná shoda okolností. Ale nejspíše ses opravdu jen pokoušela vyslovit své jméno. Denně jsi ho slýchala, a tak je jen přirozené, že jsi ho zkoušela opakovat.“ Jako by těmi slovy Alden potřeboval přesvědčit nejenom Sophii, ale i sám sebe.

„Dobrá, myslím, že jsem toho vyslechl dost na to, abych z toho mohl učinit závěr,“ štěkl Bronte, a všechny Sophiiny myšlenky na měsíčního skřivana zpřetrhal. „Jsem proti. A nesnažte se mě přesvědčit o opaku.“

Sophii to neudivilo, přesto však v sobě nedokázala potlačit nával paniky. Opravdu neuspěla?

Kenric potřásl hlavou. „To je absurdní, Bronte. Hlasuji pro – a ani mě se nesnažte přesvědčit o opaku.“

Sophie zadržela dech. Všichni pohlédli na Oralii, jejíž hlas měl rozhodnout. Oralie za celou dobu neřekla ani slovo. Sophie netušila, na čí straně stojí.

„Podej mi ruku, Sophie,“ vybídla ji Oralie hlasem křehkým a půvabným jako její tvář.

„Oralie je Empatka,“ vysvětlil Fitz. „Dokáže vycítit tvé emoce.“

Sophie jí roztřeseně podala ruku. Oralie ji jemně uchopila.

„Cítím velký strach a zmatek,“ zašeptala. „Ale ještě nikdy jsem necítila takovou upřímnost. A ještě tu je něco… Nevím, jestli to dokážu popsat.“ Otevřela své obrovské azurové oči a zadívala se Sophii do očí. „Máš můj hlas.“

Alden zatleskal a obličej se mu rozzářil úsměvem. „Je tedy rozhodnuto.“

„Prozatím,“ opravil ho Bronte. „Celá věc bude znovu přezkoumána. O to se postarám.“

Aldenův úsměv pohasl. „Kdy?“

„Měli bychom počkat do konce roku. Sophie potřebuje čas, aby si tu zvykla,“ přimluvil se Kenric.

„Výborný nápad,“ souhlasil Alden.

„Blázni,“ zabručel Bronte. „Využívám svého práva staršího člena Rady a požaduji důkladnou probaci.“

Alden s přikývnutím vstal. „To jsem již zařídil. Hned jak tu skončíme, zavedu ji za Quinlinem.“

Sophie věděla, že by měla oslavovat, ale vrtalo jí hlavou, co asi taková „probace“ obnáší. Neznělo to jako legrace.

„Co je to probace?“ zeptala se Fitze, když Alden všechny ostatní vyvedl z jídelny ven. Fitz se v křesle opřel. „Je to jen jiný termín pro čtení mysli. O nic nejde. Je to běžná součást telepatického výcviku – který, jak se zdá, brzy absolvuješ. Nemůžu uvěřit, že jsi prošla. Jednu chvíli to vypadalo všelijak.“

„Já vím.“ Povzdechla si. „Proč Bronte požadoval mou probaci?“

„Protože je to starý otrava. A asi má problém s tím, že tvé myšlenky nedokázal přečíst ani můj táta.“

„Problém?“

„No, štve ho to. Můj táta je v tomhle vážně třída. Máme to v rodině.“ Šibalsky se na ni usmál. „Takže když ani my do tvé mysli nevidíme, otázkou je, jestli to vůbec někdo dokáže.“

„Fajn,“ odpověděla a snažila se z jeho slov něco vyrozumět. „Ale proč tolik řeší, že mi nikdo nevidí do hlavy?“

„Možná kvůli tomu, kde jsi vyrostla.“

Zhluboka se nadechla a následující slova se zdráhala vyslovit. „Tím myslíš mezi lidmi. Ke kterým nepatřím.“

Po chvíli přisvědčil.

Její srdce se ponořilo do prázdnoty. Tak to nebyl omyl. Opravdu neměla se svou rodinou nic společného a Fitz to věděl. Nedíval se na ni, ale Sophie cítila, jak se cítí nesvůj.

Udusila v sobě bolest. Vrátí se k ní později, až bude sama. Odkašlala si a snažila se, aby její hlas vyzněl normálně. „Proč by ho to mělo znepokojovat?“

„Protože se to ještě nikdy nestalo.“

V teplé, jasné místnosti se najednou ochladilo. „Nikdy?“

„Ne.“

Byla to jedna slabika, a přitom s sebou nesla tolik možných důsledků.

Proč dosud u lidí vůbec žila?

Než se mohla zeptat, do jídelny vpadl Alden. „Sophie, kdybys byla tak laskavá a šla se mnou. Najdeme ti nějaké vhodné oblečení. A tobě taky, Fitzi.“

Sophie zaváhala. Nejspíš by je měla přemluvit, aby ji vzali zpátky domů. Její rodiče už touhle dobou musí vědět, že se ulila ze školy.

Ale jednou nohou už stejně byla v maléru, tak proč aspoň trest neoddálit. Navíc se ještě nemohla vrátit domů. Potřebovala znát odpovědi na své otázky.

„Kam jdeme?“ zeptala se v závěsu za Aldenem.

Alden se usmál. „Jak by se ti líbilo navštívit Atlantidu?“
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„Tohle že je Atlantida?“ Sophie nedokazala skrýt své zklamání.

Nacházeli se uprostřed pustiny, obklopeni hradbou tmavých útesů, do kterých narážel zpěněný příboj. Jedinou známkou života bylo hejno racků, kteří se jen chechtali a trousili své vývržky. Po ztraceném ostrově ani památky.

„Ne, ale tudy se k ní dostaneme,“ upřesnil Alden. Překročil přílivové jezírko a zamířil k útesu ve tvaru pyramidy. „Atlantida je hluboko pod námi, kam se světlo nedostane. V tomto případě není světelný skok možný.“

Šla za Fitzem. Na hladkých skalách bylo těžké neuklouznout, natož v červených střevíčcích, které ji Alden donutil obout. Prý jí ladí k šatům. Prosila je, aby jí dovolili jít v kalhotách, ale šaty byly pro dívku zjevně známkou společenského postavení, zvláště pak v Atlantidě, která měla být podle Aldena městem aristokracie – jinými slovy tam měli Vznešení své úřady. V šatech se zvýšeným empírovým pasem a výstřihem lemovaným perličkami se cítila jako v karnevalovém kostýmu.

Ještě nezvyklejší bylo elfské oblečení na Fitzovi. Dlouhá modrá tunika s rukávy zakončenými propracovanými výšivkami a z vnitřní strany opatřenými nepatrnými kapsami, které svou velikostí přesně odpovídaly Fitzovu směrovači. Jeho vizáž doplňovaly černé kalhoty s kapsami u kotníků – aby si na věcech, co nosil při sobě, nemusel sedět – a černé vysoké boty. Žádné punčochy ani špičaté střevíce, bohudíky, ale i tak teď daleko více připomínal elfa, a všechno tím bylo ještě opravdovější.

Šlápla na uvolněný kámen a spadla Fitzovi přímo do náruče. „Nezlob se,“ zamumlala, s obličejem rudým jako její šaty.

Fitz pokrčil rameny. „Už jsem si zvykl. Má sestra Biana je taky nemehlo.“

Nebyla si jistá, že se jí jeho přirovnání zamlouvá. „Takže Atlantida se vážně potopila?“ změnila téma a pokračovala za ním až na skalní římsu vysoko nad mořskou hladinou.

„Kmeti způsobili katastrofu,“ odpověděl Alden. Na boční straně jednoho z kamenů otevřel tajnou přihrádku, která ukrývala stovky miniaturních skleněných lahviček. Jednu z nich vzal a došel k nim na římsu. „Jak by si jinak lidé mysleli, že jsme zmizeli?“

Sophie přelétla pohledem nápis na lahvičce. JEDEN VÍR. OTEVÍRAT OPATRNĚ.

„Ustupte.“ Alden lahvičku odzátkoval a hodil ji do oceánu. Do tváří jim šlehl prudký poryv větru a k uším jim dolehl hukot rozvířené vody.

„Dámy mají přednost,“ křikl Alden a ukázal k okraji římsy.

„Omlouvám se – cože?“ zakoktala Sophie.

„Běž první, tati,“ navrhl Fitz.

Alden přikývl, krátce jim zamával a skočil. Sophie zavřeštěla.

Fitz se vedle ní rozesmál. „Teď ty.“ Vlekl ji ke kraji útesu.

„Prosím tě, řekni, že je to vtip,“ žadonila, zatímco se mu marně pokoušela vzepřít.

„Vypadá to horší, než to je,“ sliboval.

Naprázdno polkla a upřela pohled na burácející vodní vír pod sebou. Obličej měla orosený chladnou slanou vodní tříští. „Vážně čekáš, že skočím?“

„Jestli chceš, tak do tebe žďuchnu.“

„Na to zapomeň!“

„Tak skákej. Budu počítat do pěti.“ Přikročil k ní. „Jedna.“

„Fajn, fajn.“ Tu špetku důstojnosti, která jí zbývala, si hodlala udržet.

Zvolna a zhluboka se nadechla. Zavřela oči, udělala krok do prázdna a pak už jen vřeštěla. Chvíli jí nedocházelo, že se netopí, a teprve za další chvíli kolem sebe přestala máchat rukama jako smyslů zbavená. Otevřela oči a zalapala po dechu.

Ve vodním víru se utvořil vzdušný tunel, který se prudce vzdouval a kroutil jako ta nejbláznivější vodní skluzavka na světě. Vlastně se jí ta jízda konečně začínala líbit, když vtom ji vír vyvrhl na obrovskou houbu. Jako by ji od hlavy až k patě začal oblizovat chumel koťat – bez kočičího funění – ale to už se houba opět smrštila, a Sophie zjistila, že stojí na jakémsi obřím polštáři.

Když si chtěla upravit šaty, strnula. „Vždyť ani nejsem mokrá.“

„Houba do sebe po tvém přistání všechnu vodu vsákla. Pozor, další várka!“

Alden ji strhl stranou a do houby, přímo na místo, kde Sophie předtím stála, se vřítil Fitz.

Seskočila z houby na rozměklou zem. Jako do upěchovaného mokrého písku.

„Tohle je Atlantida.“ Alden ukázal na nablýskanou metropoli před nimi.

Sophie měla pocit, že se jí roztahují oči, aby to všechno vůbec vstřebaly. Město spočívalo uvnitř vzdušné kupole, která se vpíjela do hradby oceánu. K nebi se vypínaly zakroucené křišťálové věže a stříbrné město získávalo v záři špičatých vížek něžně namodralý odstín. Budovy se vinuly podél spletité sítě kanálů, propojených klenutými mosty. Připomněly jí fotografie Benátek, které kdysi viděla, ale vše bylo elegantní, moderní a čisté. Přestože se nacházeli na dně oceánu, vzduch zde byl čerstvý a svěží. Jediným vodítkem ke skutečnosti, že jsou hluboko pod vodou, bylo tlumené šumění podobné tomu, jaké člověk slyší, když si přiloží k uchu mořskou lasturu.

„Vidím, že si docela potrpíte na křišťál,“ prohodila Sophie, zatímco kráčela za Aldenem směrem k městu.

Alden se usmál. „Křišťál v sobě uchovává energii, která zásobuje celé město. Je vybroušený tak, aby propustil přesné množství světla. Když jsme Atlantidu přesunuli pod mořskou hladinu, museli jsme pochopitelně provést určité změny. Všechny budovy jsme opláštili stříbrem, aby mohly odrážet světlo ohně z vrcholků věží, a pomohly tak město osvětlovat.“

„Proč jste nechali potopit právě Atlantidu, a ne jiná města?“

„Atlantidu jsme postavili pro lidi. Proto její jméno znáš. Kdysi dávno se jejími ulicemi procházeli lidé.“

Sophie se kolem sebe rozhlédla. Ulicemi bloumali na pohled mladí a elegantní elfové. Muži na sobě měli těžké sametové pláště, jako by sem zabloudili z renesančního tržiště, a působivé róby některých dam měnily při pohybu barvu. Reklamní štíty lákaly na dva lahvované blesky za cenu jednoho nebo na rychlé schválení žádostí o podvodní kamery. Nedaleko nich prošlo dítě s hybridním mazlíčkem na vodítku, který připomínal kuře a ještěrku dohromady. Není divu, že lidé po zmizení Atlantidy vyrukovali s nejrůznějšími bláznivými mýty.

Došli k hlavnímu kanálu. Alden mávl na jeden z vodních kočárů – stříbrný člun ve tvaru mandle se dvěma řadami lavic s vysokými opěradly. Kočí se zeleným přehozem přes ramena, který seděl na přední lavici, se chopil otěží. Do nich bylo zapřaženo hnědé stvoření, které k nim klouzavým pohybem po vlnách vyrazilo.

Vzápětí se více než dvoumetrový štír se smrtícími klepety vzdorovitě vzepjal na zadních nohou, až Sophie zaječela. Vztyčil ocas s jedovým ostnem a zdálo se, že se chystá zaútočit. „Co je to za zvíře?“

„Eurypterid,“ vysvětil Alden. „Mořský štír.“

„Toho by ses přece nebála,“ dobíral si ji Fitz.

Bezděky ucouvla.

„Vy holky naděláte,“ neodpustil si Fitz a pohladil eurypterida po jeho lesklém hnědém krunýři. Sophie čekala, že ho svými klepety na místě rozpůlí, ale zvíře drželo a tlumeně syčelo, jako by dávalo najevo spokojenost. „Vidíš? Je neškodný.“

Fitz naskočil do kočáru.

Alden ho následoval a podržel Sophii dveře. „Quinlin už nás čeká, Sophie. Je na čase zjistit, co se v tvé nedobytné mysli ukrývá.“
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Každou částečkou své bytosti Sophie toužila uniknout co nejdál od zrůdného klepítkatce, zvláště když ji měl dopravit na místo její probace. Se zaťatými zuby nakonec vběhla do kočáru a přitiskla se zády k lavici, aby ji od ohavného mořského štíra dělila co největší vzdálenost.

„Kam to bude?“ zeptal se kočí s úsměvem.

„Kancelář Quinlina Sondena, prosím,“ odpověděl Alden.

Kočí práskl opratěmi, štír mrskl ocasem do vody a už svištěli.

„Kdo je to, ten Quinlin?“ zeptala se Sophie.

Alden se usmál. „Nejlepší probátor, jakého znám. Jestli do tvého mozku někdo dokáže proniknout, pak je to on.“

Ze slova „proniknout“ jí naskočila husí kůže. Snažila se myslet na něco jiného, aby zachovala klid. „Proč pracuje tady dole?“ Atlantida nebyla špatné místo, ale dokázala si představit, že každodenní cestování vodním vírem může člověka po čase omrzet.

„Atlantida je naším nejbezpečnějším městem. Nachází se tu všichni a všechno, co potřebuje zvláštní ochranu. Včetně tvého spisu.“

„Já mám svůj spis?“

„Přísně tajný.“

„Co v něm je?“

„To se brzy dozvíš.“

Otevřela ústa, aby mu položila další otázku, ale Alden zavrtěl hlavou a ukázal na kočího. Bude muset počkat, až budou o samotě. Kočár vplul do oblasti, která připomínala podnikatelskou zónu. V ulicích se to hemžilo elfy v dlouhých černých pláštích a stříbrné budovy, s kruhovými okny po stranách a světelnými nápisy, se tu zdály ještě vyšší než jinde. FINANČNÍ SPRÁVA. MATRIČNÍ ÚŘAD. MEZIDRUHOVÉ SLUŽBY. Polovina nápisů však byla nečitelných.

„Co znamenají ta nahodilá písmena?“ zeptala se Sophie a ukázala na budovu s nesrozumitelným nápisem.

Alden se tím směrem podíval. „Ty myslíš runy?“

„To jsou runy?“ Zvedla zápěstí a přejela prsty po tajemných znacích na svém nexusu.

Alden přisvědčil. „Naše starodávná abeceda.“

„Ty to nepřečteš?“ Jeho hlas zněl udiveněji, než by se jí líbilo. Vlastní bezradnost jí začínala lézt na nervy, a to velmi rychle.

Alden si přejel rukou po bradě. „Ale poznáš, že jsou to písmena?“

„To ano, ale je to jen nesrozumitelná změť. Bude to ve škole problém?“ Zatajila dech. Co si o ní spolužáci pomyslí, když ani nebude umět číst?

„Ale ne, skoro nikdo už to nepoužívá,“ rozptýlil její obavy Fitz. Opět se mohla nadechnout. „Jenom když chce někdo vypadat učeně.“

Zaváhala. Ale musela se ještě na něco zeptat. „Je to špatně, že runy nedokážu přečíst?“

„Mělo by to být instinktivní,“ připustil Alden. „Ale je možné, že tě ovlivnila výchova v lidském prostředí. Nikoho jako ty jsme tu ještě neměli, takže těžko říct.“

Znovu to slovo. „Výchova.“ Jako obrovská propast, která ji od všech ostatních oddělovala.

Jak sem vůbec někdy měla zapadnout, jestliže je jediná, kdo se na večer vrací k lidským rodičům? Měla snad na výběr? Rodiče by ji sem z vlastní vůle nikdy nepustili. Nedovolili jí ani školu v jiném městě, natož v jiné dimenzi.

„Jak –“ začala formulovat svou otázku, ale Alden ji přerušil.

„Není se čeho obávat, Sophie. Po dalších vyšetřeních budeme moudřejší.“

Chtěla se sice zeptat na něco jiného, ale představa dalšího bizarního vyšetřování její otázky přehlušila. Doufala, že tohoto váženého hodnostáře při zkoušce na zem neupustí.

Zabočili do úzkého, ztichlého kanálu, který vroubily nachové stromy s širokými chaluhovitými listy. Kanál byl slepý a končil u samostatně stojící stříbrné hranaté věže bez oken a bez ornamentů. Její jedinou ozdobou byl malý nápis vyvedený precizním bílým písmem: QUINLIN SONDEN – ODBORNÝ MENTALISTA. Kolem věže jako by utichl veškerý život. Její malá černá vrata byla pevně zavřená. Mořský štír zpomalil a zarejdoval ke břehu. Alden vytáhl z kapsy zelenou krychličku. Kočí si s ní přejel po manžetě nad loktem; Poté se ozvalo nepatrné cink a muž vrátil krychli Aldenovi.

Sophie vykročila za Aldenem ke dveřím. Nohy se jí třásly. Fitz ji sice ujišťoval, že vyšetření je bezbolestné, ale trocha strachu v ní přece zůstala. Více než bolesti se však bála toho, jaké pokořující vzpomínky u ní Quinlin objeví.

Alden se vyhnul recepční v matně osvětlené vstupní hale a zamířil k jediné kanceláři v zadní části chodby. V malé čtvercové místnosti byla cítit vlhkost a polovinu prostoru zabíral masivní kamenný stůl. Z křesla vyskočil vysoký snědý elf s podlouhlými černými vlasy a elegantně se uklonil.

„Obřadnosti můžeme vynechat, příteli,“ řekl Alden pobaveně.

„Ovšem.“ Quinlin se zahleděl na Sophii. „Hnědé oči?“

„Naprosto neobvyklé,“ souhlasil Alden.

„To je velmi slabé slovo.“ Dlouho si Sophii prohlížel, až z toho znervózněla. „Takže jsi ji vážně po všech těch letech našel?“

Pořád jí nevysvětlili, proč ji hledali.

„To mi pověz ty,“ řekl Alden. „Máš její spis?“

„Přímo tady.“ Quinlin zvedl ze stolu čtvercový stříbrný plíšek. Podal ho Sophii.

„Olízni to,“ vyzval ji Fitz. „Potřebujeme znát tvou DNA.“

Snažila se nemyslet na to, jak je to nehygienické, a špičkou jazyka se plíšku neznatelně dotkla. Kov se rozehřál. Sophie ho téměř upustila na zem, když z jeho středu zazářil hologram – dvě planoucí vlákna DNA rotující ve vzduchu. Přes ně svítil jasně zelený nápis SOUHLASÍ.

Sophii chvíli trvalo, než si uvědomila, že přestala dýchat.

Její DNA souhlasí. Opravdu sem patří.

„Tak kvůli tomuhle Prentice všechno obětoval,“ vydechl Quinlin a zíral na zářící dvojitou šroubovici, jako by nalezl dávno ztracené dítě.

Prentice? To je jméno?

A co obětoval?

Alden odpověděl dřív, než se stačila zeptat. „Rozhodně měl své pádné důvody. Uvidíš sám, až uděláš probaci.“

Sophie vyskočila, když ji Alden stiskl ramena. Nejspíš ji chtěl uklidnit, ale moc se mu to nepodařilo. Quinlin k ní vztáhl ruce.

„O nic nejde, Sophie,“ sliboval Fitz.

„Za necelou minutu budu hotov,“ dodal Quinlin.

Polkla své obavy a přitakala.

Quinlin jí přitiskl ke spánkům štíhlé prsty a zavřel oči. Sophie počítala ubíhající vteřiny. Než prsty odtáhl, napočítala do dvou set sedmdesáti osmi – pěkná minuta!

Quinlinovi klesla údivem brada.

„To jsem si myslel,“ zabručel Alden. Otočil se a začal přecházet po místnosti.

„Také nic neslyšíte, že?“ dovtípila se Sophie. Částečně se jí ulevilo. Nenáviděla představu, že si někdo prohlíží její soukromé myšlenky. Stejně tak se jí ale nelíbil Quinlinův výraz. Jako by mu někdo vyrazil dech.

„Co to má znamenat?“ zeptal se Quinlin tiše.

„To znamená, že až vyroste, stane se největším Strážcem, jaký kdy byl,“ řekl Alden s povzdechem.

Quinlin si odfrkl. „Pokud jím už není.“

Alden se zarazil v půlce kroku. Když se k ní obrátil čelem, byl bledý jako stěna.

„Co je to Strážce?“ zeptala se Sophie.

Alden si odpověď chvíli rozmýšlel. „Určité informace jsou příliš citlivé, než abychom je zaznamenávali. Takové informace svěřujeme Strážci, vysoce kvalifikovanému Telepatovi, jehož úkolem je tato tajemství chránit.“

„Jak bych potom takovým Strážcem mohla být už teď?“

„Quinlin žertoval.“ Alden se usmál, ale jeho oči zůstaly chladné. Tím spíše Sophii nepřesvědčil.

Na druhou stranu věděla, že jejím jediným tajemstvím je, kam své sestře Amy schovala karaokový přehrávač, protože už její falešné zpívání nedokázala poslouchat. Jak by mohla být Strážcem?

„Promluvíme si raději nahoře.“ Alden udělal gesto k foyer, odkud se k nim nakláněla recepční a dělala si poznámky. Evidentně odposlouchávala.

Quinlin je zavedl na protější konec místnosti. Olízl stříbrný proužek na zdi a úzké dveře se odsunuly stranou. Za nimi se objevilo točité schodiště. Vystoupali po něm do prázdné oválné místnosti. Na jejích zdech byly promítány živé záběry požárů.

Sophii přeběhl mráz po zádech, když město zasažené požárem poznala.

„Proč tu sledujete požáry v San Diegu?“ Ukázala na letecké záběry Jižní Kalifornie. Kolem San Diega tvořily požáry téměř dokonalý půlkruh.

„Ty tu oblast znáš?“ zeptal se Quinlin.

„Ano, žiju tam.“

Quinlin tak prudce zalapal po dechu, až se z toho Sophii rozezvonilo v uších.

Aldenovi se při pohledu na snímky objevily jemné vrásky na čele. „Proč jsi mi o těch požárech nic neřekl?“ zeptal se Fitze.

„Nenapadlo mě, že by to mohlo být důležité.“

„Neříkal jsem ti, abys rozhodoval o tom, co je a není důležité. Říkal jsem ti, abys mi pověděl všechno.“ Alden se obrátil na Quinlina. „Proč ty ohně sleduješ?“

„Hoří bílými plameny – i proti větru. Jako by je založil někdo, kdo dobře věděl, co dělá. Navíc to vypadá jako znamení.“

Sophie netušila, co tím „znamením“ myslí, ale ani trochu se jí nelíbilo, jak se vrásky na Aldenově čele prohloubily. Malá údolí obav.

„Už chápu, jak jsi přišel k tomu článku, který jsi mi poslal,“ zamumlal Alden. „Říkal jsem si, jak tě napadlo hledat zrovna tam. Tu oblast jsme přece před lety vyloučili.“

„Jaký článek?“ nechápal Quinlin.

„Ten o malém géniovi ze San Diega. Dovedl mě přímo k Sophii.“

Quinlin přešlápl z nohy na nohu. V záři plamenů působil jeho pohled ještě ustaraněji. „Žádný článek jsem ti neposlal. Byl u něj můj vzkaz?“

Alden svraštil čelo. „To ne. Ale ty jediný jsi věděl, co sleduji.“

„Zřejmě jsem nebyl jediný,“ podotkl Quinlin tiše.

„O co tady jde?“ dožadovala se Sophie vysvětlení. Už jí nezáleželo na tom, že je přerušuje, ani na tom, že na ni Fitz varovně mává. „Jaké znamení? Co je na těch požárech špatného? Mám svou rodinu varovat, aby se odtamtud snažili dostat?“

Nemožnost nahlédnout do jejich myšlenek ji frustrovala mnohem víc, než by si kdy myslela. Odpovědi měla na dosah ruky. Ale co by se stalo, kdyby ji přitom přistihli?

To raději nechtěla vědět.

„Není se čeho obávat, Sophie,“ ujišťoval ji znovu Alden. „Vím, že ti to všechno připadá nanejvýše podivné, ale věř mi, že máme vše pod kontrolou.“

Jeho klidný tón na ni zapůsobil, a Sophie se začervenala. Možná to přeháněla. „Omlouvám se. Já jen, že celý dnešní den je tak neuvěřitelný. Nejdřív se mě ráno snaží odchytit ten chlápek a –“

„Cože?“ skočil jí do řeči Quinlin a těkal pohledem ze Sophie na Aldena. „Byl to…?“

„Elf?“ dokončil za něj Alden. „Pochybuji.“

„Jak si můžeš být jistý?“ namítl Quinlin.

Alden se obrátil k Sophii. „Proč se mu to nepodařilo?“

Pokrčila rameny, když si vzpomněla na jeho děsivý pohled předtím, než zakročil pan Forkle. „Náš soused mu pohrozil, že zavolá policii.“

„Vidíš?“ řekl Alden Quinlinovi. „Ti by se tak snadno nevzdali.“

„Ti?“ Množné číslo se Sophii ani trochu nelíbilo – tajná skupina bez tváře a jména, která na ni měla políčeno.

Alden se usmál. „Myslel jsem elfové obecně vzato. Sama jsi viděla, jak rychle dokážeme provést světelný skok. Kdyby tam po tobě šel opravdu jeden z nás, nějaká pohrůžka policií by ho neodradila. Jednoduše by tě chytil a zmizel.“

Při té představě se zachvěla. „Ale co potom znamenají ty požáry? A proč jsou bílé?“

„Žháři zřejmě použili nějaký chemický urychlovač. Lidé nedají na chemikálie dopustit. Prošetřím to,“ slíbil Alden. „Podezřelé případy eviduji neustále, ale nikdy to nikam nevede. Lidé pořád dělají nějaké blázniviny, nebo rovnou hazardují s životem. Pokud zrovna něco nezapalují, tak vylévají naftu do oceánů nebo něco vyhazují do povětří. V každém takovém případě věci vyšetřujeme, abychom měli jistotu, že se lidem nevymkly z rukou – ale to zůstane mezi námi. Oficiální stanovisko Rady je nechat lidi, aby si své záležitosti řešili sami. To je další důvod k tomu, proč Quinlin pracuje tady, na dně oceánu. Rada toto místo navštěvuje jen výjimečně, takže naši činnost v podstatě nikdo nemonitoruje.“

„Až na tu chůvu, kterou mi sem Bronte nastražil a která si všechno, co zaslechne, pečlivě zapisuje,“ zabručel Quinlin. „Aspoň sem mohl dosadit takovou, které by pojem recepce něco říkal.“

Alden obrátil oči v sloup. Pak se mu na rty vrátil úsměv. „Špionáží je ale také nepolíbená, tak proč si stěžovat. Měl jsi vidět, jak se Bronte tvářil, když se o Sophii dozvěděl. Málem mu šla od uší pára.“

Quinlin se zasmál. „Taky jsme to drželi v tajnosti rekordních dvanáct let.“

„Proč Rada nevěděla, že mě hledáte?“ musela se Sophie zeptat. Proč ty tajnosti?

„Bronte nám výslovně nakázal, abychom ignorovali veškeré důkazy, které jsme o tvé existenci nashromáždili,“ vysvětlil Alden. „Domníval se, že DNA, kterou jsme objevili, je jen mystifikace, a že mé pátrání je ztráta času. Proto byl na tebe dnes tak přísný. Nerad se mýlí. A už vůbec se mu nelíbí, že jsem pracoval za jeho zády. Proto bych vás rád požádal, abyste si všechno nechali jen pro sebe, ano?“ Alden čekal, až Sophie a Fitz přikývnou.

Sophie si nemohla pomoct, ale něco jí na tom pořád nehrálo, a tak se svým souhlasem váhala. „Dáte mi své slovo, že mě budete informovat, kdyby se situace s požáry někam posunula?“

Alden si povzdechl. „Cokoli důležitého ti řeknu. Platí?“

Sophie přikývla. Snažila se v duchu pospojovat útržky nových informací. Proč by její DNA měla být falešná? Jak to, že její DNA vůbec mají?

Alden se obrátil na Quinlina. „Pošli mi všechno, co k těm požárům máš. Musím Sophii doprovodit zpátky domů.“

„Budeš to mít nachystané,“ slíbil Quinlin a lehce se uklonil.

„Děkuji. Rád jsem tě viděl, příteli.“

Alden poněkud spěšně odvedl Sophii a Fitze po schodech dolů a kolem recepční prošel bez povšimnutí. Mávl na drožku taženou mořským štírem, ale tentokrát byla Sophie příliš zabrána do svých myšlenek, než aby se vzhledem obludy během plavby kanálem nějak znepokojovala.

Hlavou jí vířila nahodilá fakta. Prentice. Shoda DNA. Strážci. Bílé požáry obepínající město, ve kterém žila. „Znamení,“ tvrdil Quinlin. Znamení čeho?

A proč nikdo nedokázal její myšlenky přečíst?

Kočár zastavil, a Sophie nebyla k rozlousknutí záhady ani o krůček blíž. Nacházeli se v malé modré laguně daleko za hranicemi města. Stříbrné věžičky působily v té dálce jako droboučké třpytky. Jezírko obklopovaly zářivě bílé písečné duny a na západním břehu se tyčil zvláštní černý pilíř – měl úzkou kruhovou základnu, vypínal se do výšky dvou pater a na jeho vrcholu se vyjímal široký kruhový prstenec. Střed kruhu vyplňovala tenká vrstva hrající duhovými barvami, a celé zařízení tak připomínalo obří bublifuk.

„Pevně se držte,“ řekl Alden, postavil se mezi Sophii a Fitze a vzal je oba za ruku.

Než se Sophie stačila zeptat proč, Aldenova chodidla se odlepila od země a jeho silné paže vynesly ji i Fitze vzhůru. Země pod nimi se závratnou rychlostí vzdalovala. Vší silou se přitiskla k jeho paži a zaječela.

Fitzův smích ji přivedl do rozpaků. Bude na sobě muset zapracovat, aby ji podobné věci nevyváděly z míry.

Ale kdo to kdy viděl, aby elfové levitovali?

Je vůbec něco, co neumí?

„Chci vědět, co to děláme?“ zeptala se Sophie Aldena, který je navigoval k soše.

„Nechej se překvapit,“ řekl Fitz.

Proletěli středem prstence. Duhový film se napnul a vytvořil kolem nich obří bublinu.

Sophie neodolala a bubliny se dotkla. Byla teplá a vlhká jako vnitřek tváře. Její pozornost však upoutalo vzdálené dunění.

Pohlédla dolů právě ve chvíli, kdy z laguny pod nimi vytryskl obrovský gejzír, který jejich bublinu vzápětí vystřelil k mořské hladině.
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„To elfové nikdy nic nedělají normálně?“ zeptala se Sophie a sledovala, jak hluboko pod nimi o sebe narážejí vlny. Jejich bublina se pohupovala v mořském vánku, vysoko v mracích.

„Co je na tom zábavného dělat věci normálně?“ namítl Alden. Jeho úsměv jí pomohl rozptýlit úzkost, které se po odchodu z Quinlinovy pracovny nedokázala zbavit. Jestliže působil uvolněně, nic možná nebylo tak děsivé, jak se zdálo. Navíc bylo opravdu nesnadné cítit v danou chvíli cokoli jiného než čistou radost, zatímco se v obrovské bublině vznášeli nad světem.

Zvláště když ji Fitz opět vzal za ruku. „Připravena na návrat domů?“ zeptal se a namířil směrovač ke slunci.

Stěží jí nechal čas na rozmyšlenou. Bublina praskla a Sophii se z hrdla vydrala jen polovina výkřiku, když je s sebou smetl příval horkého vzduchu.

*

Sophie zamžourala, oslněná třpytivým světlem. „Myslela jsem, že myslíš ke mně domů,“ zamumlala s pohledem upřeným na ohromné brány Everglenu.

Vlastně se jí ulevilo. Nikdo jí zatím nevysvětlil, co má o tom všem své rodině říct. Vlastně jí toho nevysvětlili mnohem víc. Měla pocit, že se jí nezodpovězenými otázkami rozskočí hlava. „Takže co mám –“

Její otázku přerušil záblesk světla, všichni si museli zaclonit oči. Když je Sophie otevřela, kráčel k nim vysoký elf v prosté černé tunice. Jeho olivová pleť ostře kontrastovala s velmi světlými vlasy, a zatímco ve tváři působil mladistvě, z jeho temně modrých očí vyzařovalo cosi starodávného.

„Že máš tu drzost mě vůbec volat,“ zahartusil a bez zaváhání vstoupil do Aldenova osobního prostoru. Byl aspoň o pět centimetrů menší než Alden, ale výškový rozdíl mu očividně neubíral na sebevědomí. „To se dřív nechám poslat do Exillia, než abych cvičil někoho z tvé rodiny.“

Sophie koutkem oka postřehla, jak Fitz sevřel ruce v pěsti. Alden zachoval kamennou tvář. Ustoupil o krůček dozadu a usmál se.

„Ano, Tiergane. Dobře vím, co si o mně myslíš. Ujišťuji tě, že bych tě nepovolal, kdybych nebyl přesvědčen o tom, že takto by si to Prentice přál.“

Tierganův rozlícený výraz změkl. Couvl a založil si ruce. „Odkdy se považuješ za experta na to, co Prentice chtěl?“

„Kdo je to Prentice?“ musela se Sophie zeptat.

Tiergan se k ní prudce otočil a v rychlosti si ji prohlédl, aby si o ní udělal představu. Když se setkal s jejím pohledem, údivem se mu rozšířily oči.

„Ano,“ řekl Alden, když Tiergan zalapal po dechu. „Cokoli si myslíš, ano. Tiergane, rád bych ti představil Sophii Fosterovou. Novou nadanou žačku Foxfireské akademie, která potřebuje mentora telepatie.“

Tiergan několikrát polkl, než promluvil. „Je to ona, že? Ta, kterou Prentice ukrýval?“

„Ano,“ souhlasil Alden. „Předchozích dvanáct let žila u lidí.“

„Tak dost. Vážně,“ přerušila je Sophie. Z toho, jak na ni Tiergan zíral – jako by mu právě někdo zabil jeho oblíbené štěně – jí naskakovala husí kůže. „Kdo je Prentice a jak to se mnou souvisí?“

„Mrzí mě to, Sophie, ale to je tajná informace,“ odpověděl Alden klidně.

„Ale týká se mě.“ Krátce pohlédla na Fitze, aby jí pomohl, ale ten pokrčil rameny, jako že s tím nic nenadělá.

„Jestli to pro tebe bude důležité, povím ti to,“ slíbil Alden. „Prozatím je potřeba říci, že jsi naprosto neuvěřitelný Telepat, který potřebuje mentora. A proto jsem tě předvolal,“ obrátil se k Tierganovi. „Sophie bez jakéhokoli tréninku prorazila Fitzovu i Bronteho blokádu. Potřebuje toho nejlepšího mentora, jakého jsme jí schopni zajistit. Vím, že jsi odešel do penze, ale myslel jsem, že za daných okolností bychom tě k návratu na Akademii mohli přesvědčit.“

Tierganovi se zkřivila tvář hněvem a rozhořčením, takže jeho přikývnutí Sophii vyrazilo dech.

„Uděláš to?“ zeptal se Alden užasle a s úlevou v hlase.

„Ano. Ale jen na tento rok. To bude na vypilování jejích schopností víc než dost. Pak mě necháš na pokoji a už nikdy po mně nebudeš nic chtít.“

„To zní rozumně,“ souhlasil Alden.

„Můžu k tomu něco říct?“ přerušila je Sophie.

„Jak to myslíš?“ zeptal se Alden.

Nejdřív se potřebovala pořádně nadechnout. „Nevím, jestli se chci v telepatii zdokonalit.“ Odjakživa se za to proklínala, že vidí lidem do mysli, a to bylo předtím, než si musela dělat starosti s nějakými pravidly a omezeními. Navíc to vypadalo, že Tiergan ji cvičit ani nechce. Možná by bylo lepší předstírat, že o telepatii vůbec nic neví.

„Zbláznila ses?“ reagoval Fitz. „Víš vůbec, jaká je tohle příležitost –“

Tiergan ho gestem ruky umlčel. Přistoupil k Sophii a počkal, až mu pohlédne do očí. „Být telepatem mezi lidmi je prokletí. Určitě jsi mívala silné migrény a slyšela věci, které bys nejraději neslyšela. Mám pravdu?“

Přitakala, ohromená jeho náhlou změnou nálady. Působil najednou téměř… mile.

Svraštil obočí a odvrátil zrak. Něco si pro sebe nesrozumitelně mumlal. Zachytila jen slovo „nezodpovědnost“, a tím si ještě nebyla jistá.

„Tak to být nemusí,“ dodal po chvíli. „Pod zkušeným vedením se naučíš svůj dar ovládat. Ale máš na výběr. Vždy bys měla mít na výběr.“ Poslední větu řekl hlasitěji, jako by tím chtěl Aldenovi nahrát. „Jestli telepatický výcvik absolvovat nechceš, nemusíš.“

Sophie cítila tíhu všech pohledů, které se na ni upíraly. Věděla, co Alden a Fitz chtějí, aby řekla. A umět svou schopnost ovládat znělo lákavě. „Asi bych to mohla zkusit.“

„To mohla,“ procedil Fitz mezi zuby docela tiše, ale Sophie to slyšela.

Tiergan si ho změřil pohledem, až Fitz sklopil oči a začervenal se.

Alden si odkašlal. „Takže jsme asi domluveni. O tvém návratu na Akademii nechám informovat Madam Alinu. Jméno tvého žáka však bude drženo v tajnosti. Rada požaduje, aby o Sophiiných telepatických schopnostech zatím nikdo nevěděl.“

„Proč to musím tajit?“ zeptala se. Uhodil totiž hřebík na hlavičku. Myslela, že už bude všem tajnostem konec.

„Nebude to věčně,“ konejšil ji Alden. „Jen určitou dobu ze začátku, aby měli všichni čas si na tebe zvyknout. Do té doby budou tvé lekce u Tiergana evidovány jako ‚doučování‘.“

Zvyknout. Jako by byla problém, se kterým se musí všichni vypořádat. Proč to rovnou nenazvali Lekce pro pitomce?

„Vím, že je toho na tebe moc, Sophie. Ale až budeme v Everglenu, všechno se ti pokusím vysvětlit, ano?“ řekl Alden.

Přisvědčila. Měla snad na výběr?

„Dobrá.“ Obrátil se na Tiergana, který udělal od všech krok stranou. „Předpokládám, že se k nám nepřidáš.“

„Pro jednou předpokládáš správně.“ Tierganův hlas zněl odměřeně, ale když se podíval na Sophii, byl rázem přístupnější. „Uvidíme se v úterý.“ Zvedl směrovač ke slunci a zmizel v oslnivém záblesku.

Alden se zasmál. „Šlo to lépe, než jsem čekal.“ Špičkou jazyka se dotkl bezpečnostní destičky na obří bráně, uchopil Sophii za ruku a společně vklouzli dovnitř. „Pojď Sophie. Podíváme se, jestli ti budu schopen odpovědět alespoň na některé otázky, které ti jistě víří hlavou.“

Kráčeli přes travnaté pozemky Everglenu a Alden jí vysvětloval, že její nový školní rozvrh bude sestávat ze dvou učebních bloků denně, po kterých bude následovat oběd a samostudium ve studovně. Učitelé ji budou oslovovat discipulus a bude studovat osm předmětů. Většinou půjde o individuální lekce s mentory, kteří všichni pocházejí z okruhu Vznešených. Při představě intenzivní výuky s urozenými elfy se Sophie nervózně zachvěla. Tlak, aby uspěla, bude značný.

Nemluvě o tom, jak pozadu ve všem bude. Školní rok byl dávno v plném proudu, a navíc má rovnou začínat druhou úrovní, která odpovídá jejímu věku. Nejenže bude začínat od nuly, ale bude se muset odnaučit všechno, co dosud znala, a ještě k tomu dohánět skluz. Z třídní premiantky, kterou celý život byla, se propadne mezi spodinu marných dříčů.

S každým dalším krokem o sobě víc a víc pochybovala, ale odmítala se těmto černým myšlenkám poddat. Patří sem. Musí tomu věřit. Její roztříštěný život konečně začíná dávat smysl.

Až na…

„Co mám říct doma?“ zeptala se Aldena. „Nedovolí mi každý den někam bezdůvodně zmizet.“

Alden se kousl do rtu a otevřel dveře do Everglenu. Ustoupil stranou, aby mohla Sophie a Fitz projít. „O tom si musíme promluvit, Sophie.“

Z výrazu v jeho očích jí narostl v krku knedlík. Nečeká ji příjemný rozhovor.

„Má pracovna je tady,“ naznačil Alden a provedl ji další nablýskanou chodbou. „Tam budeme mít klid. Máme toho hodně –“

Jeho slova zanikla v hádce vycházející z prostorného obývacího pokoje zařízeného honosnými křesly a elegantními sochami. Když do něj vstoupili, spatřili dívku v Sophiině věku. Měla tmavé vlasy a zdálo se, že křičí sama na sebe.

Vtom se vedle dívky zhmotnila žena v půvabných nachových šatech a řekla: „Vítej doma.“

Sophie vypískla a Fitz se uchechtl. Její duchapřítomnosti.

„Sophie, to je má žena Della.“ Aldenovi zrůžověly tváře, jako by v sobě i on potlačoval smích. „A má dcera Biana,“ dodal a ukázal na dívku. „Drahá, mám dojem, že náš host není na Efemery zvyklý.“

„Moc se omlouvám,“ řekla Della a usmála se na Sophii. Její hlas byl melodický a byl v něm jen náznak Aldenova a Fitzova přízvuku. „Jsi v pořádku?“

„Ano,“ zamumlala Sophie a snažila se na ni tak necivět. Dellina krása byla jako živel, který k sobě přitahoval veškerou pozornost, když pohodila svými dlouhými, čokoládově hnědými vlasy a našpulila půvabně vykrojené rty. Biana zdědila krásu po obou rodičích, která se v ní navíc zkombinovala tím nejlepším možným způsobem. Nebylo těžké se vedle nich cítit jako neohrabaný trol, zvlášť když se Biana zamračila a zeptala se: „To jsou moje šaty?“

„Ano,“ zachránil Sophii Alden. „Sophie si je potřebovala půjčit, měli jsme nějaké pochůzky.“

„Můžu se jít převléct,“ navrhla Sophie.

„Nemusíš,“ obrátila Biana a stočila pohled jinam. „Klidně si je nech. Mám lepší kousky.“

„Aha, díky.“

„Quinlin poslal ty soubory, které jsi chtěl,“ informovala Della Aldena. „Dala jsem ti je do pracovny.“ Její úsměv se vytratil. „A Rada naši žádost zamítla. Ale souhlasila s Gradym a Edaline.“

Alden si pročísl rukou vlasy – stejně jako to dělal Fitz, když byl ve stresu. „V tom případě bych jim asi měl zavolat.“ Obrátil se k Sophii. „Potom si promluvíme.“

Sophie přisvědčila a s rozpolcenými pocity sledovala, jak Alden odchází. Jako by tušila, co jí chce říct – a nebyla na to připravená. Najednou nevěděla, jak se má před Dellou a Bianou chovat. Cítila, jak na ni hledí.

„Tohle ti posílá Rada,“ řekla Della a tvář jí rozzářil úsměv. Zvedla dva nevelké balíčky zabalené do silného bílého papíru a zamířila k Sophii. S každým krokem na okamžik zmizela, aby se vzápětí objevila, jako výbojkové světlo.

„Ani si to neuvědomuje,“ vysvětlil Fitz, když viděl, jak se Sophii rozšířily oči údivem. „Efemerům prochází světlo tělem, takže se můžou zneviditelnit i za chůze.“

Della balíčky rozbalila. „A teď kdyby sis na chvíli podržela své vlásky.“

Sophie ji poslechla a Della jí kolem krku zapnula masivní stříbrný náhrdelník. Obepínal jí hrdlo jako obojek, ale měl přívěsek – vroubkované stříbrné očko, do kterého byl zasazený drobný průzračný krystal. Její registrační přívěsek, vysvětlila Della. Všichni takový museli mít, aby je bylo možné snadno najít. Byl svým způsobem krásný. Ale hlavně to byla další elfí věc, kterou bude muset doma rodičům vysvětlit.

Della podala Sophii docela malinkou zelenou krychličku. „Když budeš potřebovat cokoli zaplatit, ukážeš tohle. Aktivovali jsme ti tvůj rodný fond.“

Sophii chvíli trvalo, než pochopila význam slov „rodný fond“. „Já mám peníze?“

Della přikývla. „Standardních pět milionů.“

„Dolarů?“

„Třpytek,“ opravil ji Fitz se smíchem. „Jedna třpytka má hodnotu asi milion dolarů.“

„Co je to dolar?“ přerušila je Biana.

„Lidské peníze.“

Svraštila svůj dokonalý nosík. „Fuj.“

Sophie její urážlivou poznámku přešla. Jak mohou elfové rozdávat na potkání takové obrovské sumy peněz?

„Děláme tu věci jinak,“ vysvětlovala Della. „Peníze jsou něco, co prostě máme, ne co potřebujeme. Každý jich tu má dost.“

Sophie tomu nemohla uvěřit. „Ale… proč potom všichni pracují, když už peníze mají?“

„Co jiného bychom s naším časem dělali?“

„Nevím. Třeba se bavili?“

„Práce je zábava,“ opravila ji Della. „Nezapomeň – nejsme omezeni sedmdesáti nebo osmdesáti lety. Jakmile si na tuto představu zvykneš, začne ti naše pojetí života dávat mnohem větší smysl.“

„Možná ano,“ souhlasila, ale pořád se s tou představou nemohla srovnat.

„Hotovo?“ zeptal se Alden, když se vrátil do místnosti.

Della přisvědčila. „Podařilo se ti je přesvědčit, aby změnili názor?“

Alden zavrtěl hlavou a Della posmutněla. Vlastně se všichni tvářili zachmuřeně, až na Bianu, které se očividně ulevilo.

„O co jde?“ zeptala se Sophie a pokoušela se nevnímat nával paniky, který jí stáhl hrdlo.

Alden si zdlouha a zvolna povzdechl. „Pojď, Sophie, musíme si promluvit.“
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Celou jednu stěnu Aldenovy pracovny vyplňovalo elegantně tvarované francouzské okno, které nabízelo výhled na stříbřité jezero. Atmosféru místnosti dotvářelo akvárium, které se táhlo podél zbývajících stěn, a to od podlahy až ke stropu. Sophie se uvelebila v obrovském ušáku čelem k Aldenovi, který se posadil za černý pracovní stůl zaskládaný knihami a svitky papíru. Mezi vodními stěnami se cítila jako v obklíčení, a srdce se jí sevřelo úzkostí.

Zhluboka nabrala dech, aby si připomněla, že se netopí, a ukázala na hromadu lidských novin navršených vedle křesla. Některé články byly červeně zvýrazněné, jiné přeškrtnuté. „Sledujete zprávy?“

„Ve snaze tě najít.“ Alden vyndal ze zásuvky jiné noviny a podal jí článek s její fotografií označenou červeným kroužkem.

„Kdo Vám to poslal?“ zeptala se.

„Mám několik teorií. Není důvod se ničeho bát.“

„To říkáte pořád.“ Do hlasu se jí vloudil podrážděný tón.

„Protože je to pravda.“

Povzdechla si. „No, tak jestli na to přijdete, možná byste taky mohli zjistit, jak se o mně ten novinář dozvěděl. Mí rodiče kvůli tomu úplně šíleli.“

Když viděla, jak Alden zvážněl, vynechalo jí srdce.

„Vím, co mi chcete říct,“ vyhrkla, když už otevíral ústa, aby zareagoval. Musela to říct první. Jenom tak to mohla přežít. „Chcete mi říct, že se svou rodinou nemám nic společného.“ Ucítila pnutí na prsou, jako by v ní tato slova utrhla lavinu potlačované bolesti.

„Ano, měl jsem v úmyslu o tom mluvit.“ Přes obličej mu přelétl stín. „Ale ze všeho nejvíc si musíme promluvit o tom, proč už s nimi nebudeš moct žít.“

Ta slova se nad ní vznášela a nedávala jí absolutně žádný smysl.

Alden obešel stůl, opřel se o křeslo a vzal ji za ruku. „Je mi to moc líto, Sophie. Nikdy jsme podobnou situaci neřešili a nemáme pro ni dokonalé řešení. Nemůžeš své schopnosti věčně skrývat – zvláště když v tobě sílí. Dříve nebo později by tě lidé začali podezírat, že jsi jiná, a to nesmíme připustit, pro tvou i naši bezpečnost. Teď když Rada o tvé existenci ví, vydala nařízení, abychom tě přesunuli sem. S bezodkladnou účinností.“

Krve by se v ní nedořezal. „Ach.“

Těžko by těmito dvěma hláskami mohla vyjádřit, co cítí, ale nic lepšího ji v té chvíli nenapadlo. Na jednu stranu mu odmítala uvěřit. Odmítala si připustit, že by ty nemožné věci, které tvrdil, mohly být pravda. Chtěla ho nakopnout, křičet a řvát, dokud ji nezavede zpátky domů k její rodině.

Ale slaboučký hlásek rozumu jí to nedovolil.

Hluboko, hluboko uvnitř – pod vším strachem a ublížeností a bolestí – věděla, že má Alden pravdu.

Každý den od svých pěti let prožila ve strachu, že se prozradí. Neměla tušení, jak dlouho bude schopná se přetvařovat. Migrény pramenící z její telepatie byly na hranici snesitelnosti. A jestli měly ještě zesílit…

Nemluvě o opuštěnosti. Nikdy se ve své rodině necítila dobře. Nikdy neměla žádné přátele. Nepatřila do lidského světa, a unavovalo ji předstírat, že je tomu jinak.

Ale přestože věděla, že má Alden pravdu, nijak to bolestivý dopad jeho slov nezmírnilo. Nijak to nezploštilo jejich děsivý význam.

„Budu moct svou rodinu navštívit?“ zeptala se ve snaze zachytit se pomocného stébla, aby se v přívalu náhlého strachu neutopila.

Alden odvrátil pohled a zavrtěl hlavou. „Je mi líto. To bohužel nebude možné. Ne bezdůvodně nazýváme oblasti, kde lidé žijí, Zakázanými městy. Přístup do nich je přísně zakázán. Navíc si budou myslet, že jsi mrtvá.“

Ocitla se na nohou, aniž si toho byla vědoma. „Prohlásíte mě za mrtvou?“

„Pokud jde o tvou rodinu a ostatní lidi… ano.“

Chvíli se nezmohla na žádnou reakci, jak byla ochromená. Její mysl zaplavily ponuré obrazy náhrobních kamenů s nápisy ZDE ODPOČÍVÁ SOPHIE FOSTEROVÁ. Ale jedna představa byla ještě horší.

Zavřela oči. Čím zoufaleji se ten děsivý vjem snažila vytěsnit z mysli, tím více nabýval na živosti – její rodiče, skloněni nad náhrobkem, s tvářemi smáčenými slzami.

„To mým rodičům nemůžete udělat,“ zašeptala a rozmrkávala slzy.

„Musíme. Jestli jen zmizíš, nikdy tě nepřestanou hledat. Tím by ke všemu přitáhli příliš mnoho pozornosti.“

„Copak nechápete, co to s nimi udělá?“

„Přál bych si, kdyby existovala jiná možnost.“

Odmítala si to připustit. Elfové přece dokážou cestovat rychlostí světla, číst emoce druhých a vidět jim do mysli. Muselo existovat řešení, kde by její rodina netrpěla.

Náhle ji napadla zvrácená myšlenka. „Mohli byste zařídit, aby na mě zapomněli? Udělat to tak, jako bych nikdy neexistovala?“

Alden se kousl do rtu. „Je to složitější, ale provést to lze. Ale bylo by to opravdu lepší? Museli bychom je přestěhovat. Přišli by o zaměstnání, o dům, o přátele –“

„Pořád lepší, než aby si mysleli, že je jejich dcera mrtvá.“

Zdálo se, že na něj její argumenty zapůsobily. Odvrátil se a zadíval se do hlubin akvária. „A co ty?“ zeptal se po delší chvíli ticha. „Jsou to lidé, kteří tě milují, Sophie. Když tě z jejich myslí vymažeme, nebudeš jim chybět, nebudou ani vědět, že jsi někdy byla. Nebude to pro tebe příliš bolestivé?“

Po tváři jí sklouzla jediná slza. „Ano. Ale jen pro mě. Pro ně…“ Napřímila se a zatla zuby. „Bude to tak pro ně nejlepší.“

Uběhly dlouhé vteřiny, než se k ní Alden s očividnou bolestí v očích otočil. „Jestli to opravdu chceš, uděláme to tak.“

„Děkuji,“ zašeptala a stěží věřila tomu, co říká. Jako by jí mozek vypovídal službu, příliš zahlcený informacemi.

Vážně souhlasila s tím, aby celý její život smetli ze stolu?

Klesla do masivního křesla. Po tvářích se jí řinuly slzy, které vztekle stírala. „Budu se s nimi moct rozloučit?“

Alden zavrtěl hlavou. „Rada mi výslovně zakázala tě tam zpátky zavést.“

Místnost se s ní zatočila a Sophie bezděčně vzlykla. Nikdy by ji nenapadlo, že když ráno odcházela do školy, bylo to naposledy, co svou rodinu vidí – úplně naposledy. To bylo na ni příliš. „Prosím. Musím se s nimi rozloučit.“

Dlouhou minutu se jí Alden díval do očí, pak přikývl. „Nemůžu tě tam vzít, aniž bych sám riskoval postavení před soud, ale můžu ti dát dvacet minut, než kancléře Rady uvědomím o změně plánu. Požádám Fitze, aby tě tam vzal on. Budeš se muset před cestou převléknout, a pak odtamtud zmizet dřív, než tě kdokoli uvidí, nebo to pro něj bude velmi zlé. Dokážeš to?“

Přisvědčila a setřela si ze tváří další slzy. „Děkuji.“

Alden spěšně přešel ke dveřím a zavolal na Fitze. Sophie se nedokázala soustředit, zatímco mu Alden vše vysvětloval. Horečně přemítala, co řekne svým rodičům.

Jak se někomu dává sbohem?
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„Kdes byla?“ zařval na ni táta, sotva Sophie překročila práh dveří. Kulatou tvář, jindy tak dobráckou, nyní brázdily přísné vrásky. Máma si protřela spánky. „Už jsme chtěli volat policii.“

Sophii pálily v očích slzy, které násilím zadržovala. Její rodiče, její domov, celých dvanáct let jejího života – to vše teď viděla naposledy. Mozek si s touto informací nedokázal ani v nejmenším poradit, a tak udělala to jediné, čeho byla schopna. Rozběhla se přes pokoj, rozhodila ruce a objala je oba tak silně, jak jen mohla.

„Stalo se něco, Sophie?“ zeptal se jí po chvíli táta. „Volali ze školy a říkali, že jsi odešla brzy.“ V myšlenkách se vrátil k nevyřčeným hrůzám.

Sophie se před jeho myšlenkami stáhla do sebe. „Nic zlého se nestalo. Byl to jen divný den.“ Zabořila tvář do mámina ramene. „Mám vás hrozně ráda.“

„My tebe taky,“ zašeptala máma, naprosto vyvedená z míry.

„Copak se děje, Sovulíne?“ zeptal se táta.

Sophie se při té přezdívce zachvěla. Připomněla jí, že do této rodiny nepatří.

„Hraje divadýlko, aby se vylízala z průšvihu,“ poznamenala Amy, která mezi ně vpadla. S oblibou přihlížela, jak rodiče Sophii vyslýchají.

„Amy, kolikrát jsem ti říkala, abys neposlouchala cizí rozhovory?“ pokárala ji matka.

Amy pokrčila rameny. „Na jak dlouho má zaracha?“

„Na tři měsíce,“ odpověděl otec.

Amy se na Sophii triumfálně podívala.

„To je jedno,“ hlesla Sophie a dál své rodiče objímala. „Mrzí mě, že jste si o mě dělali starosti. Už to neudělám, slibuju.“ Pro jednou bude schopna své slovo dodržet.

„Možná jen dva měsíce,“ slevila máma a dál hladila Sophii po zádech.

Amy našpulila pusu a Sophie se neubránila úsměvu nad její malicherností.

V tu chvíli si překvapeně uvědomila, že jí Amy bude chybět. Její nevrlá, nesnesitelná, otravná malá sestřička. To se ví, že spolu byly věčně na nože, ale být s Amy na nože byla… zábava. Proč si to nikdy předtím neuvědomila?

Přiskočila k Amy a sevřela ji do náruče.

Její rodiče zalapali po dechu.

„Co to vyvádíš?“ vyjekla Amy a snažila se ze sestřina pevného objetí vykroutit.

Sophie si toho nevšímala. „Amy, vím, že spolu moc nevycházíme, ale jsi má sestra a mám tě ráda.“

Amy sebou trhla. „Proč se chováš tak divně?“

„Nechovám se divně. Jenom jsem ti chtěla říct, že tě mám ráda. Že vás mám všechny ráda.“ Obrátila se k rodičům, kteří té podivné scéně mezi dcerami přihlíželi s otevřenými ústy. „Lepší rodinu jsem si nemohla přát.“

„Co se ti stalo?“ nechápala Amy.

„Nic.“ Otočila se, aby rozmrkala slzy. „Půjdu k sobě do pokoje.“

Otec si odkašlal, jako by se probral z vytržení. „Nemysli si, že z toho vyvázneš tak lehko, Sovulíne. Ještě to spolu probereme.“

„Probereme,“ souhlasila Sophie, jen aby už odtamtud mohla odejít. Fitz držel venku hlídku, musela si pospíšit. „Pak.“

*

Vtrhla do svého pokoje a jako ve snách si začala balit věci. Moc si toho nebrala. Měla pocit, jako by všechno patřilo někomu jinému, do jiného života.

Když byla hotová, dopřála si celou jednu minutu na to, aby si připomněla každý detail svého pokoje – světle modré stěny, zaprášené hromady knih, které do posledního místa zaplňovaly volný prostor, modro-žlutou prošívanou deku, kterou jí máma ušila, když se narodila. Pokoj jí teď připadal prázdný. Možná proto, že se tak sama cítila.

Pak se zhluboka nadechla, zhasla a zavřela za sebou dveře.

Na chodbě zakopla o Martyho chundelaté tělíčko. „Promiň, kamaráde,“ zašeptala a sehnula se k němu. Podrbala ho po hebkém kožíšku a snažila se neplakat. Byl to její jediný přítel, ale vzít ho s sebou nemohla. Její rodina ho bude potřebovat.

„Amy se o tebe postará,“ slíbila mu a postavila se.

Kocour otevřel růžovou tlamičku a slabě, tklivě mňoukl.

„Taky se mi bude stýskat.“

*

Fitz jí dal s sebou pro všechny případy disk s rajským plynem, kdyby se jí nepodařilo proklouznout ven. Doufala, že ho nebude muset použít. Při představě, že svou rodinu omámí drogou, se jí dělalo fyzicky špatně – ale čekali na ni dole u schodů.

„Kam teď chceš jít?“ zeptal se jí táta a sklouzl pohledem k batohu, který měla hozený přes rameno.

Amy se zahihňala. „Teda, ty to bereš hopem.“

„Sophie Elizabeth Fosterová, hned teď nám řekneš, co se děje!“ zaječela máma.

Sophie na ně hleděla a v kapse svírala rajský plyn, který se bála použít. „Mrzí mě to,“ vymáčkla ze sebe. „Musím jít.“

Otec jí zastoupil cestu. „Nikam nepůjdeš.“

„Nezáleží to na mně.“

„Sedni si,“ přikázal jí a ukázal na gauč.

Očividně ji nikam nehodlali pustit. Čas, který měla, vypršel. „Dobře. Slibuju, že vám všechno vysvětlím. Ale musíte si sednout a vyslechnout mě.“

Všechno se v ní při tom svíjelo, nenáviděla se za to, že jim lže. Ale zabralo to. Přesunuli se k pohovce a čekali, s čím vyrukuje.

Nahmatala kompakt s plynem a povolila ventil, jak jí Fitz ukázal. Ale nemohla, nemohla přenést přes srdce, aby poslední slova, která své rodině řekla, byla lež.

„Miluju vás, prosím, pochopte to. Ani neumím dost dobře poděkovat za všechno, co jste pro mě udělali. Teď musím jít, ale nikdy na vás nezapomenu.“

S pohledem rozmazaným vlastními slzami zadržela dech a zkroutila disk v prstech. Mezi prsty jí zasyčel uvolněný plyn. Odhodila disk na zem a ustoupila.

Napočítala do třiceti, než se plyn rozptýlil, a konečně se nadechla. Pak se zhroutila na zem a zabořila obličej do dlaní.

*

„Je to v pořádku, Sophie. Všechno bude dobrý.“

Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že ten hlas patří Fitzovi. Dřepěl u ní a podepíral ji svým tělem. Nejasně si uvědomovala, že by se měla cítit trapně za to, že mu ušpinila plášť slzami, slinami a nudlemi u nosu, ale nedokázala v sobě najít sílu, aby jí na tom záleželo.

„Zdrogovala jsem vlastní rodinu,“ zašeptala.

„Udělala jsi správnou věc.“

„Nemám ten pocit.“

Přitiskl ji k sobě pevněji, zatímco ji přemohl další nával vzlyků. „Koukni, Sophie, připadám si jako idiot, že to říkám, ale musíme odtud vypadnout. Čističi tady budou co nevidět a nesmí nás tu najít.“

„Čističi?“

„Telepati cvičení v odstraňování vzpomínek. Touhle dobou už je sem Rada určitě poslala.“

S přemáháním se od něj odtáhla a utřela si uplakaný obličej do halenky. „Dej mi vteřinku.“

„Dojdu pro tašky. Máš je nahoře?“

Ukázala na svůj ošoupaný fialový batoh. „Víc toho neberu.“

„Cože?“

„A co s sebou mám brát? Na co mi to bude?“

„Teď, nebo nikdy, Sophie. Nenech tu nic, čeho bys později mohla litovat.“

„Ne, nic tu –“ Zarazila se, když si uvědomila, že něco tu přece zůstalo. Něco, co se rozhodla tu nechat, protože si připadala hloupě. Něco, co jí náhle připadalo životně důležité.

„Ella,“ vydechla. Ulevilo se jí, už když to jméno vyslovila. „Od svých pěti let jsem s ní usínala každou noc. Myslela jsem, že bych ji tu měla nechat, ale –“ nedopověděla.

„Kde ji máš?“

„Nahoře, na mé posteli. Je to jasně modrý slon v havajské košili.“ Začervenala se, ale Fitz se nezasmál. Jako by ji chápal.

„Hned jsem zpátky,“ ujistil ji.

Zavřela oči, aby se nemusela dívat na ochablá těla svých rodičů a sestry, a počítala vteřiny do Fitzova návratu. Když jí podal ošuntělého modrého slona, pookřála natolik, až ji to samotnou udivilo. Teď měla něco, o co se mohla opřít. Milovanou věc, kterou si odnese do nového života.

„Jsem připravená,“ řekla s náhlým odhodláním.

Fitz jí pomohl vstát a zavedl ji ke dveřím. Hrozně moc se chtěla ještě naposledy ohlédnout, ale upírala oči vpřed. Jednou rukou sevřela Ellu, druhou Fitze a učinila dva nejtěžší kroky ve svém životě – z minulosti do budoucnosti.


14

Alden a Della čekali venku. Přecházeli sem a tam v záři majestátní everglenské brány. Jakmile se vrata brány rozlétly, Della sevřela Sophii v náručí. Hladila ji po vlasech a šeptala, že všechno bude v pořádku. Sophie čekala, že se znovu rozpláče, ale všechny slzy už vyplakala.

„Nikdo nás neviděl,“ ujistil Fitz Aldena a vrátil mu černý směrovač.

„Děkuji, Fitzi. Drahá, možná bys ji mohla nechat nadechnout,“ obrátil se na Dellu.

Della ji propustila ze svého sevření a Sophie se rozechvěle nadechla.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se Alden, zbledlý obavami.

„Ne,“ připustila.

Přikývl. „Teď už to bude snazší.“

„Doufám.“ Objala Ellu. „Co se teď bude dít?“

„Della a já osobně dohlédneme na přesun tvé rodiny. Fitz ti pomůže se zabydlet, než se vrátíme.“

„Zabydlet? Budu bydlet tady?“ Blýskla v ní jiskérka naděje. Žít s Aldenem a Dellou by bylo úžasné.

Della zalomila rukama. „Sophie, my bychom byli moc rádi – dokonce jsme to sami navrhli. Ale Rada trvala na tvém umístění k jiným opatrovníkům.“

Opatrovníkům. Znělo to tak chladně a formálně.

„Osobně jsem je vybral,“ ujistil ji Alden. „Jsou to naši dobří přátelé. Budou se ti líbit, uvidíš.“

„Dobře,“ souhlasila nepříliš nadšeně. Bylo těžké těšit se na život s někým úplně cizím, ale naštěstí byla příliš vyčerpaná, než aby o tom mohla přemýšlet.

„Promluvíme si zítra,“ navrhl Alden. „Teď už musíme jít. Fitzi, Elwin chce Sophii vidět.“

Fitz přikývl.

Della Sophii ještě jednou objala a pak se postavila vedle Aldena. Alden namířil směrovač s modrým krystalem ke světlu.

„Kam mou rodinu přestěhujete?“ nedalo Sophii, aby se nezeptala.

Alden si povzdechl. „Je mi líto, Sophie, ale to ti prozradit nemohu.“

Chvíli jí trvalo, než pochopila proč. „Máte strach, že se je budu snažit najít.“

„Pokušení může být příliš silné.“

S hrůzou si uvědomila, jak se věci mají, a celá se otřásla. Už nikdy svou rodinu neuvidí. Je z ní sirotek.

„Proč Sophii nezavedeš dovnitř, Fitzi?“ navrhl Alden tiše. „Elwin na ni čeká v zimní zahradě.“

Fitz ji chtěl odvést, ale Sophie se znovu obrátila k Aldenovi. „Mí rodiče vždy chtěli domek s velkou zahradou, aby mohli mít psa.“

„To nebude problém zařídit,“ slíbil Alden.

„Dobře se o ně postaráme,“ dodala Della. „Budou mít peníze, bezpečí, všechno, co kdy chtěli, až na…“

Nechala větu nedokončenou.

Pokud Sophie ještě měla nějaké pochybnosti o tom, jestli se rozhodla s vymazáním paměti správně, všechny se v tom okamžiku rozplynuly. Vědomí toho, že svou rodinu ušetřila drásavé bolesti, kterou nyní sama pociťovala, pro ni bylo zadostiučiněním. Byl to poslední dárek, který jim mohla dát, poděkování za všechno, co pro ni udělali. Nepřáli si vychovávat elfa jako svou dceru, a rozhodně to s ní neměli lehké.

Což ji přivedlo na myšlenku… proč oni?

Jak mohli dva obyčejní lidé skončit jako pěstouni elfa – aniž by o tom věděli?

A co je důležitější, proč?

Podívala se Aldenovi do očí a užuž chtěla svou otázku vyslovit, když vtom se na poslední chvíli zarazila. Nebyla připravená dozvědět se o své pravé rodině, která ji opustila. Ať už byl jejich příběh jakýkoli, pochybovala o tom, že se jí bude líbit. Za jeden večer už si špatných zvěstí vyslechla až příliš. Nechala tedy Fitze, aby ji odvedl a nemusela se dívat na to, jak Alden s Dellou mizí, aby odstranili z povrchu zemského jakékoli známky toho, že nějaká Sophie Fosterová někdy existovala.

*

„Kdo je to Elwin?“ zeptala se Sophie, zatímco ji Fitz vedl další nablýskanou a nekonečnou chodbou.

„Lékař. Udělá ti zběžné vyšetření.“ Při vzpomínce na jehly a další nemocniční hrůzy celá ztuhla.

„Co je?“

„Doktory nesnáším.“ Věděla, že by měla před Fitzem nasadit svou statečnou masku, ale nedokázala to. O svých hospitalizacích z dětství mívala dosud noční můry.

„Bude to v pohodě, slibuju.“ Vzal ji za ruku a táhl ji dopředu. Smál se, že se mu vzpírá. Jako by si ani nevšiml, že se třese po celém těle.

„Co to děláte?“ zeptala se Biana za jejich zády.

„Nic,“ opáčil Fitz a dalších několik kroků táhl Sophii správným směrem.

„Kdes byl? Ptala jsem se táty, ale nic mi nechtěl říct.“

„Asi proto, že ti do toho nic není,“ odpověděl Fitz.

„Ale pak mi to řekneš, že jo?“

„Nech toho. Mám vážně naspěch.“

„To vidím,“ podotkla Biana jízlivě a upřela zlostný pohled na jejich ruce.

Sophie se Fitzovi pokusila vytrhnout. Nebyla si jistá, že se jí líbí, na co Biana naráží.

Ale Fitz jí sevřel ruku ještě pevněji. „Ať tě to ani nenapadne. Teď dojdeme za Elwinem a sama uvidíš, že vůbec o nic nejde.“

Bianin popuzený pohled ji připravil o sílu Fitzovi odporovat. Nechala ho, aby ji dovlekl až ke klenutým, zlaceným dveřím na konci chodby.

Postavil se za ni, aby jí znemožnil útěk. „Zanesu ti věci do tvého pokoje. Proč si nenecháš Ellu?“ zašeptal. „Možná ti pomůže.“

„Díky,“ zamumlala.

Podala mu batoh, ale k otevření dveří se neměla.

Fitz se k ní naklonil. „Něco ti řeknu. Jestli to tam uvnitř bude nepříjemné, budeš mně moct vrazit pěstí do břicha tak silně, jak budeš chtít. Souhlas?“

Přikývla.

Koutkem oka zachytila, jak si je Biana nepřátelsky měří, zatímco Fitz otevíral dveře. Ale to už ji tlačil dovnitř a strach jí nedovolil přikládat těmto malichernostem váhu.

*

Skrz prosklené stěny zimní zahrady pronikal měsíční svit, který vše zaléval svou přízračnou září. V planoucích květináčích tu rostly obrovité rostliny. Některé z nich vypadaly, že by Sophii s přehledem spořádaly, ale stěží si jich všimla. Upínala zrak k muži – elfovi – který se skláněl nad jejím nízkým polstrovaným lůžkem. Byla připravena vyskočit hned, jakmile by vytáhl injekční stříkačku.

„Bude to mnohem rychlejší, když sebou nebudeš cukat,“ řekl Elwin a upravil jí polštář pod hlavou.

Přikývla a snažila se zachovat klid, ale svými rozcuchanými tmavými vlasy a velkými brýlemi s duhovými sklíčky jí příliš připomínal šíleného vědce.

Zvedl pravou ruku.

„Co to děláte?“

Luskl prsty a její loket obalila koule zeleného světla. „Vidíš? Nebolí to.“

Zírala na zářící kouli. „Jak jste to udělal?“

„Jsem Světlonoš. Dokážu manipulovat světlem, jak chci – i když kam se hrabu na Orema Vackera. Však jeho bláznivou show uvidíš při příštím zatmění Slunce. Je to jedna z našich největších slavností.“

Nemohla si zvyknout na představu, že by i elfové mohli mít své tradice, ale vlastně to dávalo smysl. Elfové žili ve svém vlastním světě a Sophie se o něm potřebovala dozvědět víc. A hodně rychle, aby pořád nebyla za hlupáka.

„Safra, tady má někdo pořádně nalomené zdraví. Ale snad s tím něco svedu,“ dodal, když se napjala. „Není to tvá chyba. Toxická strava, toxická voda, toxický vzduch. Pak aby nebohé buňky měly nějakou šanci.“

„Vy vidíte mé buňky?“

„Jistěže. Nebo sis myslela, že nosím tyhle brejle, abych vypadal jako frajer?“

Usmála se. „Co všechno umí?“

„Všechno. Záleží, jakou barvu světelného spektra se rozhodnu použít.“

Znovu luskl prsty, obklopil její tělo modrými, nachovými a červenými světelnými koulemi, a zašilhal přes brýlové čočky. Pak si brýle sundal a Sophie si oddechla, když viděla, že Elwin není tak úchvatně dokonalý, jako ostatní elfové, se kterými se zatím setkala. Jeho oči byly spíše šedé než modré a jeho drobná ústa se k jeho široké čelisti nehodila. Ale když se usmál, celý obličej se mu rozzářil.

„Můžeš se posadit,“ vybídl ji. Pak jí před očima podržel malý stříbrný čtyřhran a svraštil obočí.

„Co? Klidně mi to řekněte. Všechno snesu.“

Zasmál se. „To jsi pořád tak dramatická? Myslel jsem, že za barvu tvých očí můžou toxiny. Ale máš oči v naprostém pořádku. Jsou prostě… hnědé.“

„Vždycky byly. Už od narození. Víte proč?“ položila otázku šeptem.

„To netuším. Určitě pro to nějaké vysvětlení existuje, ale budu to muset probádat. Bude to báječná případová studie do učebnic, jestli se té příčiny doberu.“

„Cože? Ne, to nemůžete!“ Jak sem měla někdy zapadnout, když ji chtěli používat k případovým studiím?

„Dobrá, dobrá. Uklidni se, beru zpět.“

Sophie uvolnila zadržovaný dech. „Děkuju.“

„V pořádku.“ Elwin se zasmál. Chvíli se přehraboval v brašně, kterou měl pověšenou přes rameno, a vytáhl z ní miniaturní lahvičky s barevnými tekutinami. „Tak, teď se nelekni, ale tvé tělo potřebuje detoxikační kúru jako sůl. Začneme tímhle.“

Sophie se v duchu připravila na hořký dryák, ale ve fiólkách byly sladké sirupy, který chutnaly jako nektar z exotického ovoce. Pocítila mravenčení a po těle se jí rozlilo teplo.

„Hodná holka,“ pochválil ji Elwin a prázdné lahvičky odklidil. To už ale před ni stavěl velkou, čirou láhev. „Jednu takovou tu všichni pijeme každý den. Chci, abys teď vypila dvě, musíme dohnat skluz.“

„Mládí v láhvi,“ četla na vinětě. „Něco jako elixír mládí?“

„Legendy se musejí na něčem zakládat,“ přitakal Elwin. „Nápoj obsahuje několik enzymů, které jsou pro naše zdraví nezbytně nutné.“

Nápoj byl studený, nasládlý a víc osvěžující než předchozí sirupy. Vypila láhev na jedno nadechnutí a vrátila mu ji prázdnou. Podal jí druhou, kterou vyprázdnila stejně rychle.

„Některé léky, které potřebuješ, tu nemám, ale nachystám Aldenovi seznam. Chci, aby ses za dva týdny přišla ukázat, a uvidíme, co dál.“

Bezděčně svraštila obličej.

Elwin se zasmál. „Tak hrozné to nebude, jenom rychlá kontrola. Pracuju na Akademii, takže se můžeš kdykoli zastavit.“

Při zmínce o její nové škole si nervózně vyškubla několik uvolněných řas.

„Co to děláš?“

„Omlouvám se. Zlozvyk.“

„Ty si trháš řasy?“

„Nebolí to.“

„Ale i tak.“

„Jako bych slyšela mámu.“ Teplo z podaných léků z ní vyprchalo a do mysli jí opět vtrhla realita událostí posledních dní. „Teda, myslela jsem, že je to moje máma.“

Posadil se k ní na lůžko. „Alden mi říkal. Chceš o tom mluvit?“

„Ani ne.“ Zadívala se na Ellu a pevně ji objala.

Hvízdl. „Jsi vážně statečná, víš to?“

Pokrčila rameny. „Někdy nemáme na vybranou.“

„Pravda,“ souhlasil se smíchem.

„Co?“

„Jenom že to zní legračně od někoho, kdo se tulí k plyšovému slonu.“

Zahořely jí tváře. „Já vím, je to ostuda.“

„Jen si tě dobírám. Jestli to chceš vědět, tak já zase neusnu bez svého smraďosaura, a nestydím se za to. Máš za sebou náročný den. Uvidíme se za pár týdnů.“

*

„Tak co, ještě mi chceš jednu vrazit?“ zeptal se Fitz, když ji vedl do jejího pokoje.

„Až příště,“ zamumlala a styděla se, že kvůli jednomu vyšetření ztropila takovou scénu. Nejspíš si myslí, že je ta největší padavka pod sluncem.

Fitz se zazubil. „Proč máš takovou fobii z doktorů? Bála ses Erwina víc, než když jsi měla skočit do vodního víru.“

„Tys asi nikdy nebyl na kapačkách ani připoutaný k posteli a napojený na všemožné přístroje.“

„To máš pravdu.“ Zachvěl se, a Sophii se maličko ulevilo. Aspoň už chápe, proč se bojí. „Proč ti něco takového udělali?“

„Injekce jsem dostala před dvěma lety kvůli alergické reakci.“ Vzpomněla si na modřiny od jehel a přejela si rukou po předloktí. „A na ty přístroje mě napojili, když jsem jako malá spadla na hlavu.“

„Jak se to stalo?“

„Myslím, že jsem omdlela a práskla se hlavou o chodník – nevzpomínám si. Pamatuju si, že jsem se probrala až v nemocnici a rodiče byli strachem bez sebe. Tvrdili, že sanitku zavolal náš soused a že jsem byla čtyři hodiny v kómatu.“

„Tehdy ti bylo pět?“

Přikývla.

„Bylo to předtím, nebo potom, co se u tebe projevila telepatie?“

„Ve stejnou dobu. Začala jsem lidem číst myšlenky už v nemocnici. Vždycky jsem si myslela, že se mi při tom pádu něco stalo s hlavou, ale to se asi jen vylouply mé elfí geny.“

Neodpověděl.

„Co je?“

„Já jen, že… telepatie se v tak raném věku nevyloupne. Něco ji v tobě muselo probudit.“

„Jak probudit?“

„Netuším. Zvláštní schopnosti je možné probudit jen několika způsoby – a žádný z nich se v Zakázaných městech nevyskytuje. Táta to bude muset zjistit.“

Zatajila dech. Alden bude mít kvůli ní hodně velkou hlavu.

Fitz se zastavil před ložnicí, za kterou by se nemusela stydět ani princezna – obrovská postel s nebesy, křišťálové lustry a prosklené stěny nabízející pohled na jezero. „Tvůj pokoj. Kdybys cokoli potřebovala, mám pokoj na konci chodby.“

Srdce jí zvláštně poskočilo, když se jejich pohledy setkaly. Musela odvrátit pohled, aby mu dokázala jasně odpovědět. „Děkuju, moc jsi mi dnes pomohl. Nevím, jestli bych to bez tebe zvládla.“

Odkašlal si. „Žádnou chválu si nezasloužím.“

„Jak to?“

Byl k ní upřímný. „Protože jsem věděl, co bude následovat, a nic jsem ti neřekl, když jsem tě donutil se mnou jít. Nenapadlo mě, že by to pro tebe mohlo být těžké vrátit se k elfům – až do chvíle, kdy jsem tě uviděl schoulenou na podlaze. Mám pocit, jako bych ti zničil život.“

„Fitzi.“ Odmlčela se, aby našla správný způsob, jak vyjádřit své rozbouřené emoce. „Dnešek byl těžký. Ale v tom, co jsi včera řekl, jsi měl pravdu. Patřím sem.“

Fitz se narovnal, jako by shodil ze zad těžký náklad. „Vážně?“

„Vážně. Nedělej si o mě starosti. Budu v pořádku.“

Přála si, aby to byla pravda. Opakovala si ta slova jako mantru, když po chvíli osaměla ve svém pokoji a převlékla se do pyžama.

Když zhasla světlo a nikdo ji neuložil do postele a žádný Marty se jí neuvelebil na polštáři, všechno na ni najednou dolehlo. Schoulila se do klubíčka a plakala kvůli všemu, o co přišla. Ale když usnula, zdálo se jí o životě plném přátel a legrace a pocitu, že někam patří.
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„Žije!“ zvolal Fitz škádlivě, když Sophie příštího dne vkročila do obývacího pokoje. Seděl v pohodlném křesle a četl knihu Dvacet pět způsobů, jak chytit vítr. „Víš, že jsi prospala snídani i oběd?“

„Opravdu?“ Sophie se porozhlédla po nějakých hodinách, ale přes všechen nábytek visely podivné přehozy jako z kostymérny. „Omlouvám se. Byla jsem unavená.“

„Včera jsi měla těžký den, a navíc si tvé tělo potřebuje během detoxikace odpočinout,“ ozvala se Della, která se zjevila uprostřed místnosti.

Sophie si přitiskla ruce na hrudník. Nechápala, jak si někdo může zvyknout na to, že se Efemeři dokážou zničehonic objevit.

Della při pohledu na Sophii svraštila čelo. „Jak se cítíš?“

Sophie pokrčila rameny. Nevěděla, co říct.

„Vypadáš báječně. Ne, že by ti to neslušelo už předtím, ale myslím, že detoxikace udělala své. Vlasy se ti lesknou jako zrcadlo a oči máš takřka… exotické. Časem nejednomu mládenci zlomíš srdce.“

„Kdo?“ Do místnosti vstoupila Biana. Přiléhavé šaty s propracovanou zlatou výšivkou se na ní s každým krokem zatřpytily. Vypadala mnohem úchvatněji, než by se na dvanáctileté děvče slušelo.

„Sophie,“ vysvětlila Della a usmála se na Sophii. „Moc jí to dnes sluší, že?“

Možná mohly nastat trapnější situace, ale Sophie v tu chvíli na žádnou nemohla přijít. Zvlášť když Biana pokrčila rameny a zeptala se: „Nejsou to ty samé šaty, co jsi měla včera?“

„Všechno moje oblečení bylo –“ pustila se do vysvětlování, ale Della jí přispěchala na pomoc.

„Nezlob se. Měla jsem ti něco nechat poslat. Celé dopoledne jsem nakupovala.“ Rozhodila rukama k záplavě šatů. „Dívej. Tvůj nový šatník.“

„To je všechno pro mě?“ To se bude pětkrát za den převlékat?

Della na ni mrkla. „Mělo by to být všechno, co budeš potřebovat, a několikery šaty navíc. Chybí už jenom nový nexus. Myslela jsem, že by sis ho chtěla vybrat sama. Tedy pokud si nebudeš chtít nechat ten Fitzův starý, oprýskaný.“

Sophie pohlédla na náramek na svém zápěstí. „To byl tvůj?“ zeptala se Fitze.

Přikývl.

Líbilo se jí to – víc, než si byla ochotná připustit. Přejela prsty po blyštivém drahokamu, který měl úplně stejnou barvu jako jeho oči. „Chceš ho zpátky?“

„Už ho nepotřebuju. Je tvůj, jestli se ti líbí.“

Byla si velmi vědoma toho, jak na ni všichni hledí, a tak se snažila o nezávazný tón. „Nechám si tenhle. Byla by škoda ho vyhodit.“

„Jestli ho opravdu chceš,“ pravila Della s úsměvem. „Dej mi pár minut, abych to všechno dobalila, a potom ti půjdu obstarat něco na oběd, ano?“

„Dobalila?“ Posmutněla, když do pokoje vstoupil Alden, a nesl její batoh a Ellu. „Vyhazujete mě?“

Chtěla, aby to vyznělo jako vtip, ale do jejího tónu se vkradla lítostivost.

Della k ní hned přistoupila a chytila ji za ruce. „Ovšemže ne. Jenom jsme mysleli, že budeš chtít poznat svůj nový domov. Jestli ale chceš několik dní počkat, všechny tvé věci hned vybalíme.“

Sophie polkla, aby se jí netřásl hlas. „Ne, to nebude potřeba. A teď jíst nebudu, nemám hlad.“ Žaludek měla úzkostí tak stažený, že v něm na jídlo nezbývalo místo.

Della se smutně pousmála. „Grady a Edaline se ti budou líbit.“

Když zaslechla ta nezvyklá jména, začaly se jí potit dlaně. „Jací jsou?“

„Jsou skvělí,“ ujistil ji Alden. „Mají na starosti rezervaci zvířat v Havenfieldu. Vzrušující zážitky jsou u nich na denním pořádku.“

„Mají děti?“

Della letmo pohlédla na Aldena.

Odvrátil pohled. „Grady a Edaline měli dceru, ale před patnácti lety o ni přišli. Jmenovala se Jolie. Bylo jí dvacet, když zemřela. Byla to… hrozná nehoda.“

Della si přitiskla ruku na ústa.

Alden pohodil hlavou. „Nevím, jestli o tom budou chtít mluvit. Raději počkej, až se o tom sami zmíní. Tak budeš mít jistotu, že jsou připraveni se o tom bavit. Ale to by tě nemělo znervózňovat. Ano, jejich ztráta je bezpochyby ovlivnila, ale pořád jsou to ti dva nejúžasnější elfové, jaké znám. Budeš se u nich cítit dobře, uvidíš.“ Nabídl jí ruku. „Pojď. Půjdeme tě s nimi seznámit.“

*

„Co přesně je to za rezervaci?“ zeptala se Sophie, když se země pod jejich nohama roztřásla dunivým řevem. Všude, kam oko dohlédlo, se táhly oplocené pastviny, a na nich se pásla zvířata připomínající podivné křížence. Ella, se svou jasně modrou barvou, jí najednou připadala docela normální.

„Havenfield představuje jedno z rehabilitačních center naší chráněné oblasti,“ vysvětloval Alden. „Zvířata se sem dostávají za účelem výcviku, a když ho absolvují, vypouštíme je do chráněného domova. Někdy je však není snadné odchytit. Takovou Nessie už naháníme kdovíjak dlouho, ale pořád našim snahám odolává.“

„Tahle stvoření žijí mezi lidmi?“

„Odkud si myslíš, že všechny ty legendy pocházejí? Právě proto to pro ně není bezpečné. Určité ohrožené druhy jsme dokonce museli pochytat – gorily, lvy, mamuty –“

„Mamuti dávno vyhynuli,“ přerušila ho Sophie.

„Řekni to početnému stádu, které tu v rezervaci máme.“

„Vy máte stádo srstnatých mamutů?“ Připadalo jí to hůře uvěřitelné než goblini a obři.

„Máme tu nejrůznější kolonie. Mamuty, šavlozubé tygry, dinosaury.“ Alden se neubránil smíchu, když viděl, jak jí klesla čelist. „Každý druh existuje na světě z určitého důvodu. Kdybychom dovolili, aby nějaký druh vymřel, připravili bychom planetu o jeho jedinečnou krásu a vlastnosti. Proto se staráme o to, aby byla zajištěna kontinuita všech druhů. Grady a Edaline je krmí výpěstky od trpaslíků, a tak všechna zvířata postupně předělávají na vegetariány. Tak se vzájemně nepožerou, až je přemístíme do volné přírody.“

Jejich rozhovor přerušil další skřek. Ať už to bylo jakékoli zvíře, zdálo se, že se svým novým jídelníčkem není dvakrát spokojené.

Cesta, po které kráčeli, se rozdvojovala. Jedna část se vinula po příkrých útesech až na skalnaté pobřeží, které lemovaly tmavé jeskyně. Přesto ji tato pěšina děsila méně než široká cesta osázená květinami, která ji měla dovést k jejím opatrovníkům.

Došli na rozlehlou planinu, kde se trpaslíci snažili chytit do lasa obřího ještěra s neónově zeleným peřím. Zvíře se jejich snahám vzpouzelo.

„No tak, přestaň dělat drahoty,“ ozval se mezi provazy a peřím chraptivý mužský hlas.

UÁÁÁ!

„Fajn. Teď se nelekni,“ zvolal.

Trpaslíci zatáhli za provazy a donutili příšeru sklonit hlavu dostatečně nízko k zemi. Plavovlasý elf se jí vyhoupl za krk – což nebylo vůbec jednoduché vzhledem k tomu, že byla dvakrát větší než slon.

VRRR!

„Snažím se ti pomoct, ty hloupá!“ zakřičel elf, zatímco sebou obluda zuřivě házela ze strany na stranu.

Sophie se ze strachu nahrbila. Doufala, že nebude svědkem toho, jak se její nový pěstoun stane ještěří potravou.

„Můžu nějak pomoct, Grady?“ křikl Alden.

„Ne. Už to bude.“ Vyšvihl se a popadl něco černého, zašmodrchaného v peří. Kroutilo se to a svíjelo, ale Grady s tím prudce škubl, ačkoli tím málem ztratil rovnováhu a spadl. Opeřený ještěr přestal vzdorovat. Grady hodil černou věc jednomu z trpaslíků a sjel zvířeti po hřbetě dolů. „Omlouvám se za nepříjemnosti,“ zavolal na Aldena, jakmile stál opět nohama na zemi.

„V pořádku, příteli. Vidím, že ti Verdi dává pořádně zabrat.“

„Asi proto je naším trvalým hostem.“

„Nechtěla by ses seznámit s tyranosaurem, Sophie?“ zeptal se Alden.

Sophii se rozšířily oči údivem. Tak dinosauři opravdu nevyhynuli. Ta myšlenka jí připadala neskutečně úžasná. A navíc vypadali úplně jinak, než si je lidé představovali. Konečně pochopila, na co Fitz svými samolibými poznámkami v muzeu narážel.

„Není to nebezpečné?“ strachovala se, ale přistoupila k Aldenovi. Nevěděla, jestli je víc nervózní ze setkání se smrtelně nebezpečným predátorem, nebo s Gradym.

„Teď už ne, když jí Grady sundal jacula z krku. Je to malý okřídlený had, který svému hostiteli saje krev.“

Přitiskla si Ellu k hrudi a přesunula se na Aldenovu druhou stranu, dál od trpaslíka, který se pokoušel hada zkrotit.

„Jen klid, Verdi,“ řekl Alden, když k nim obrovité zvíře pohodilo hlavou.

Zblízka byla Verdi ještě hrozivější. Měla veliké žluté oči, ostré drápy a zvednutý čenich. Sophie měla co dělat, aby se neroztřásla, když se před ní Verdi sklonila a podržela svou impozantní hlavu v úrovni jejích očí. Na slunci se zaleskly dvě řady ostrých tesáků pokrytých dinosauřími slinami.

„Překvapuje tě, jak dinosauři ve skutečnosti vypadají?“ zeptal se Alden a naznačil jí, aby přistoupila blíž.

„Neónové peří jsem opravdu nečekala,“ připustila Sophie a nohy jí vypověděly službu.

Grady vedle ní se dal do smíchu. Sophie se pohotově otočila, aby si svého opatrovníka alias krotitele dinosaurů mohla lépe prohlédnout. S jeho ostře řezanými rysy a tunikou pokrytou peřím jí částečně připomínal Jamese Bonda a Robina Hooda zároveň, a to jí k sobě moc nepasovalo. Tolik se lišil od jejího obtloustlého táty s pleší, že nevěděla, jaký k němu má zaujmout postoj.

Jeho pohlednou tvář rozzářil úsměv. „Ty musíš být Sophie.“

Potřásla mu rukou od peří a sevřela Ellu ještě pevněji. Nešel z něj strach, ale přesto se jí roztřásla kolena.

„Chceš si Verdi pohladit?“ zeptal se Grady.

Popravdě řečeno se k jejím zubiskům nechtěla přiblížit ani za mák, ale ani nechtěla, aby si Grady myslel, že je bačkora. Zhluboka se nadechla a přistoupila ke zvířeti natolik blízko, až se zlehka dotkla jeho tváře. Verdi poslušně držela a prohlížela si Sophii svým stále otevřeným žlutým okem. Sophie se v jejím pohledu celá ztratila.

„Pořád má bolesti,“ řekla, ani sama nevěděla, jak to zjistila.

„Opravdu?“ Grady jí odhrnul peří z krku. „Rána je dost hluboká. Asi bych ji měl ošetřit.“

Sophie ustoupila a zacpala si nos, když Grady začal potírat ránu páchnoucím hnědým slizem. Mast smrděla jako mršina, shnilé odpadky a uhynulý tuňák – ne zrovna dobrá kombinace.

„Hnůj kelpií,“ vysvětlil Alden. „Zmírní zápal v každém kousnutí.“

Doufala, že během své práce na farmě se jakémukoli hnoji vyhne širokým obloukem.

Grady zavřel dózu s mastí a otřel si ruce do utěrky, kterou mu jeden z trpaslíků podal. „Měla jsi pravdu, Sophie. Vypadá teď mnohem klidněji. Zdá se, že zvířatům rozumíš.“

„Možná, teda aspoň těm normálním.“ Znovu se pokradmu podívala na gigantického opeřeného ještěra. Verdi na ni stále upírala své oči, a možná, že z nich vyčetla víc, než v nich skutečně bylo, ale v tu chvíli se jí zdálo, jako by jí zvíře děkovalo.

„Nuže, pojďme domů. Edaline už nás jistě čeká.“ Z Gradyho hlasu zazněla obezřetnost. Vykročil k domu s výhledem na oceán téměř tak zdráhavě jako Sophie. V porovnání s panstvím Aldena a Delly to byl menší domek, ale na lidské poměry stále velmi honosné sídlo. Stavba byla vyšší než širší, ze stěn z leptaného skla vybíhaly zlaté sloupy a nad středem střechy se klenula blyštivá kupole.

Sídlo nemělo působivou vstupní halu jako Everglen, jen obrovskou prosklenou místnost s výhledem na oceán. V prostoru byly sporadicky rozmístěny kusy nábytku. Do horních pater vedlo široké centrální schodiště a z klenutého stropu se kaskádovitě snášel honosný lustr, který tvořily důmyslně splétané řetízky s křišťály. Interiér byl jednoduchý, ale elegantní a zářil čistotou.

Do místnosti vplula Edaline. Měla na sobě bleděmodré šaty z látky jemné jako chmýří, která se kolem ní při každém pohybu nadnášela. Měla hebké růžové tváře, podlouhlé tyrkysové oči a jantarově žluté vlasy, které jí v něžných kudrlinkách splývaly přes ramena. Kromě Delly to byla ta nejkrásnější žena, jakou kdy Sophie viděla – nebýt jejích fialových kruhů pod očima. Sophiina matka také někdy mívala tmavé kruhy pod očima, ale jen když ji něco trápilo.

Přemýšlela, co asi trápí Edaline. Doufala, že ne představa, že s nimi teď Sophie bude žít.

Když Edaline spatřila Gradyho, zachmuřila se. „Vždyť jsi celý od dinosauřího peří! Omlouvám se, kladla jsem mu na srdce, aby vypadal slušně,“ vysvětlovala Aldenovi.

Alden se zasmál. „Ještě jsem neviděl jezdit na tyranosaurovi někoho, kdo by si nevysloužil nějaké to pírko.“

„Tak to bys měl někdy vidět Edaline,“ uvedl Grady na pravou míru.

Sophie se snažila představit si někoho tak půvabného, jak si hraje s dinosaurem na rodeo. Kdepak, ta představa byla nemyslitelná.

„Půjdu se umýt,“ řekl Grady a odběhl po schodech nahoru.

Edaline přikývla. Pak se zhluboka nadechla a obrátila se k Sophii. „Vítej u nás.“ Hlas se jí třásl tak, že byla jistě ještě nervóznější než Sophie, čímž se Sophii vlastně ulevilo. Alespoň není jediná, komu tohle všechno nahání husí kůži.

„Děkuji, že mě tu necháte být.“ Nic lepšího ji v tu chvíli nenapadlo.

Edaline se usmála, ale smutek jí z očí nezmizel. „Doufám, že se zdržíš na čaj,“ nabídla Aldenovi. „Připravila jsem homůlkové tartaletky.“

Aldenovi zazářily oči. „Když jinak nedáš.“

Z homůlkových tartaletek se vyklubaly mazlavé košíčky, které připomínaly čerstvě upečené kakaové sušenky s čokoládovými hoblinkami posazené ve zmrzlině a polité cukrovou polevou a karamelem. Rozplývaly se na jazyku a byly jednoznačně tím nejlepším, co kdy Sophie ochutnala.

Zahihňala se, když si Alden nakládal na talířek už třetí kousek. Po několika minutách se k nim připojil i Grady, kterému po bleskové sprše kapala z vlasů voda, a dopřál si ještě o kousek víc než Alden.

Pohoštění se podávalo v jídelním koutě v kuchyni, a přestože Sophie za oknem pozorovala oranžové opeřené dinosaury, kteří spásali trávu, trochu jí to připomnělo její starý domov. Možná to bylo pastelovým prostíráním na stole nebo květinovými motivy na porcelánu, ale poprvé za celý den Sophie necítila prázdnotu a stesk, se kterým se ráno probudila.

„Dala by sis trochu Zelinkové šťávy?“ nabídla Edaline Sophii.

„No, jasně.“

Edaline luskla prsty. Ozvalo se nepatrné lup a ze záblesku světla se vynořila láhev plná jasně zelené tekutiny.

Sophie sebou trhla, jako by spatřila strašidlo.

Grady se dal do smíchu. „Tys asi nikdy neviděla Mága, že?“

„Cože?“ zeptala se, když opět dokázala zformulovat slova.

Edaline se poprvé skutečně usmála, a ten úsměv jí projasnil celou tvář. „Když vím, kde něco je, mohu to sem silou myšlenky přenést. Je to něco jako teleport, ale s předměty.“

Úžasnější schopnost si Sophie neuměla představit. „A co umíte Vy?“ zeptala se Gradyho.

Jeho úsměv se vytratil. „Nic tak zábavného, věř mi.“

Sophie čekala, že to nějak vysvětlí, ale jen odvrátil zrak.

Alden se zvedl od stolu. „Omlouvám se, ale budu už muset jít.“ Vylovil z kapsy pomačkaný papír a podal ho Edaline. „Elwin chce, aby teď Sophie několik týdnů užívala tyto léky. Měli by být k sehnání U Srka a Říhy.“

Edaline ve tváři znatelně pobledla. „Zítra ji tam vezmu. Potřebuje ještě něco jiného?“

„Zbytek už zařídila Della. Víš, jaká je, když přijde na nakupování.“

„Vím. Kdysi jsem udělala tu chybu, že jsem ji požádala o pomoc s výběrem dárku pro… dceru jedné kamarádky. O čtyři hodiny později jsem pro ni měla celý nový šatník, ale dárek žádný.“

Grady vzal Edaline za ruku, ale ta se odvrátila a zadívala se ven z okna.

Sophii bodlo u srdce za ně. Věděla, jak se cítí – sama ztratila rodinu. Možná proto je svedl Alden dohromady. Všichni věděli, co to znamená pro někoho truchlit. Ale nechtělo se jí o tom mluvit, a tak mlčela.

Alden zalovil v kapse a vyndal z ní tenkou křišťálovou desku ve tvaru čtverce. Podal ji Sophii. „Tohle je sdíleč. Umožní ti komunikovat s kýmkoli v našem světě. Když budeš něco potřebovat nebo prostě jen se mnou budeš chtít mluvit, vyslov směrem k obrazovce mé jméno a zařízení tě se mnou spojí. Rozumíš?“

„Ano.“ Sevřela Ellu a ucítila až v uších, jak jí buší srdce. Ne že by se jí Edaline a Grady nezamlouvali, ale být s nimi sama? O čem se spolu budou bavit?

Alden se k ní naklonil, aby jí mohl něco pošeptat. „Bude to dobré, Sophie. Když budeš cokoli kdykoli potřebovat, jsem tu. Použij sdíleč.“

Přisvědčila.

„Dobrá.“ Zamával Gradymu a Edaline na rozloučenou, a ještě jednou se na Sophii povzbudivě usmál. Potom namířil směrovač ke slunci a zmizel v záblesku světla.

Zůstalo po něm ohlušující ticho.

Grady ho prolomil jako první. Vyskočil na nohy a dloubl do Sophie. „Je na čase ti ukázat tvůj pokoj.“

*

„Tohle všechno je vážně jenom pro mě?“ Její ložnice zabírala celé třetí patro.

Ze stropu visely na třpytivých stuhách křišťálové hvězdičky a do koberce se vplétaly modré a nachové květiny, které celou místnost naplňovaly sladkou vůní. Střed pokoje vyplňovala rozměrná postel s baldachýnem a celou jednu stěnu místnosti zabírala šatní skříň a převlékací kout. Podél ostatních stěn byla knihovna plná tlustých svazků zářících jasnými barvami. Sophie tu dokonce měla vlastní koupelnu, které vévodila sprcha simulující vodopád a vana o velikosti menšího bazénku.

„Doufám, že nejsi zklamaná,“ řekla Edaline a skousla si ret.

Dělala si legraci?

„Je to nádherné,“ vydechla Sophie a začínala se z nového domova těšit. Odložila batoh na zem, ale Ellu si nechala u sebe. Možnost něco držet jí dodávala pocit jistoty.

Polovinu druhého patra zabírala ložnice Edaline a Gradyho. Zbytek představovala dlouhá chodba se trojími dveřmi. Ve dvou místnostech měli Grady a Edaline své pracovny, o třetí se nezmínili, ale Sophie se dovtípila, že tam mívala pokoj Jolie. Nezakázali ji do té části domu chodit, ale ani jí tamtudy neprovedli. A vzhledem k tomu, jak se jim zadrhával hlas, když o tom mluvili, rozhodla se, že bude nejlepší, když se odtamtud bude držet dál.

Po rozpačité, ale lahodné večeři sestávající ze zelené kašovité hmoty, která chutnala jako pizza, nechali Grady a Edaline Sophii o samotě, aby si vybalila. To se ukázalo jako dobrý nápad.

Vybalením věcí získalo všechno skutečný rozměr.

Teď už tu žila, v tomto zvláštním, až příliš dokonalém světě, kde nic z toho, co doposud znala, neplatilo. Jedinými pojítky s dvanácti lety jejího dosavadního života byly batoh plný pomačkaného oblečení, které si tu na sebe nikdy nevezme, iPod, který tady nemůže dobít, a zápisník plný vzpomínek, které zůstaly už jen v její mysli.

Utěšovalo ji vědomí, že své rodině nechybí tak, jako oni chybí jí. V jejich novém životě – ať už byl kdekoli – jim bez ní bude lépe. Alden a Della se o to postarají.

Odložila tyto připomínky lidského života stranou a oči se jí zalily slzami. Pak se schoulila na postel, přitiskla k sobě Ellu a naposledy se pořádně vyplakala.

Když jí slzy kolem očí konečně zaschly, slíbila si, že už se zpátky nikdy neohlédne.

Grady a Edaline nebyli jako její rodiče a Havenfield nebyl jako její starý dům – ale možná to tak bylo lepší. Možná to bylo snazší, že byli úplně jiní. A možná, že se tu časem opravdu začne cítit jako doma.
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Sophie procitla do úžasného východu slunce – pásy růžového, purpurového a oranžového světla proměnily oblohu a oceán v zrcadlo zázraků. Výhled ji těšil, ale bude muset zjistit, jak se dají stěny jejího pokoje ztmavit. Probouzet se každý den za úsvitu by zřejmě nezvládla.

Když sešla do přízemí, Grady s Edaline právě v kuchyni dojídali snídani. Sophie otálela na prahu a nevěděla, jestli se sluší je vyrušit.

„Buď jsi ranní ptáče,“ pozdravil ji Grady a odsunul svitky papíru ze stolu, aby jí udělal místo, „anebo sis nezatáhla rolety.“

Vklouzla na židli vedle něj. „Jak se to dělá?“

„Stačí dvakrát tlesknout.“

„Co takhle dát si snídani?“ zeptala se Edaline. Měla unavený hlas a stíny pod očima tak tmavé, až připomínaly modřiny. Když Sophie přikývla, Edaline vykouzlila misku oranžového rosolu a lžíci. Každé sousto chutnalo jako teplá, tučná banánová bábovka. Sophie byla v pokušení si přidat, ale nechtěla být nezdvořilá.

Nevěděla, jak s nimi mluvit, a tak hleděla na Gradyho listiny. Nedbalý rukopis nedokázala vzhůru nohama rozluštit, ale přece jen v rohu papíru něco upoutalo její pozornost: hlava ptáka s labutím krkem a zobákem směřujícím dolů. Ten symbol vyslal impulz do jejího mozku, jako by měla vědět, co to znamená, ale nemohla najít vzpomínku, ke které by se obraz vázal.

Grady si všiml, jak na svitky zírá, a smotal je. „Samé nudné, předpotopní věci.“ Řekl to s úsměvem, ale bylo zřejmé, že nechce, aby si Sophie spisy prohlížela, což její zvědavost jen podnítilo. Zvlášť když na spodním okraji jednoho z papírů zahlédla runy, které dokázala přečíst.

„Projekt Měsíční skřivan,“ vyhrkla dřív, než si to mohla rozmyslet.

„Ty to přečteš?“ podivil se Grady.

Sophie přikývla a trochu se zarazila, když viděla, jak se zatvářil. Hněv, zmatek – a strach. „Teda normálně tomu nerozumím, ale tohle jsem přečetla. Co je to projekt Měsíční skřivan?“ zašeptala.

Grady sevřel rty. „Nic, co bys měla vědět.“

Ale Alden přece říkal, že slovo, které jako malá žvatlala, mohlo znamenat suldreen, „měsíční skřivan“. To nemohla být jen shoda náhod. Vytrhla si řasu.

Grady si přejel rukou po tváři a zhluboka se nadechl.

„Omlouvám se. Nechtěl jsem tě vystrašit. Jsou to přísně tajné dokumenty a obsahují šifrované runy. Nikdo by je bez dešifrovacího klíče neměl dokázat přečíst.“

Polkla a pokusila se zvlhčit si jazyk, aby mohla odpovědět. „Jak je potom možné, že jim rozumím?“

„To opravdu nevím.“ Vyměnil si s Edaline pohled. „Možná že způsob, jakým tě lidé učili číst nebo psát, způsobil, že tvá mysl je schopna vnímat věci jinak.“

Stejně se vymluvil i Alden, když zjistil, že nedokáže přečíst obyčejné runy. Neznělo to příliš věrohodně, ale ani ji lepší vysvětlení nenapadalo. Přece by si pamatovala, že se někdy učila luštit tajné runy.

„Jestli jsi připravená, půjdeme ti obstarat léky, které ti Elwin předepsal,“ přerušila je Edaline a zvedla se od stolu. Každé slovo vyslovila s obrovskou námahou, jako by celá věta představovala jeden dlouhý povzdech. Není divu, že se Sophii tím spíš nikam nechtělo. Ale odmítnout nemohla. Vstala a nervózně si začala pohrávat s kanýry na svých nachových šatech. Byly to ty nejobyčejnější z těch, které jí Della nakoupila, ale i tak se v nich cítila nejapně. Měli snad elfové něco proti džínům?

Grady přikývl. „Pozdravuj ode mě Keslera.“

Edaline zasténala. „Tohle bude ještě zajímavé.“

Sophie pohlédla na Gradyho a doufala, že se na ni kvůli těm listinám příliš nezlobí. Pousmál se. Edaline ji vzala za ruku a zmizely spolu v třpytivém světle.

*

Světelný skok je zanesl na ostrov zvaný Mysterium. Úzké uličky byly lemovány nízkými domy, které se jeden druhému podobaly jako odlitky ze stejné formy. Vzduchem znělo volání pouličních prodejců, kteří nabízeli nejrůznější koření a pochutiny, a na chodnících to hučelo jak v úle. Sophii a Edaline nešlo v jejich róbách mezi prostými tunikami a kalhoty místních obyvatel přehlédnout.

„Jak to, že tady si s oblečením nikdo hlavu neláme?“ stěžovala si Sophie.

„Mysterium je město dělníků.“

„Aha. Ale počkat, nedostávají snad všichni při narození stejné množství peněz?“

Edaline přisvědčila. „Peníze se společenským postavením nijak nesouvisí. Náš svět vychází z přirozených dispozic. Ti s obyčejnými schopnostmi vykonávají obyčejnou práci – a podle toho se oblékají.“

„Stejně mi to nepřijde fér,“ zamumlala Sophie. „Nikdo přece nemůže ovlivnit, s jakým talentem se narodí. Proč by měl jenom proto žít méně hodnotný život?“

„Jejich život není méně hodnotný. Mají domy stejně pěkné jako Alden nebo my. Jen do práce chodí do odlišného typu města. Města navrženého pro jejich druh práce.“

Několik elfů na ně zamávalo, a Edaline o to více sevřela Sophiinu ruku.

„Je všechno v pořádku?“ zeptala se Sophie.

„Ano. Jen nejsem na takové množství lidí zvyklá.“

Se skloněnou hlavou vedla Sophii rušnými ulicemi a elfům, kteří k nim v protisměru mířili, se vyhýbala. Přesto jako by Edaline všichni znali, a kamkoli se ženy vydaly, doprovázelo je šuškání.

„Podívejte, to je Edaline Ruewenová, věřili byste tomu?“

„Myslela jsem, že nevychází z domu.“

„Taky že ne.“

Edaline předstírala, že nic neslyší. Spěchaly dál, až konečně došly k jediné odlišné budově. Byl to obchod pomalovaný snad dvaceti různými barvami, s prohýbanými zdmi a křivou střechou – člověk by řekl, že je to mateřská škola.

U SRKA A ŘÍHY: VAŠE VESELÁ APATYKA.

Dveře při otevření hlasitě říhly.

Lékárnu tvořilo bludiště regálů plných barevných lahviček s tinkturami a pilulkami. Edaline zamířila do zadní části lékárny, kde se nacházela laboratoř s kahany a bublajícími kádinkami, ze kterých šlehaly duhové plameny. Na experimenty dohlížel útlý elf v bílém plášti, kterému pomáhal vyzáblý chlapec, zřejmě jeho syn, neboť oba dva měli stejně rozcuchané plavé vlasy s jahodovým nádechem a brčálově zelené oči.

„Budu u vás za dvě minutky,“ slíbil lékárník a do jedné z testovacích zkumavek přidal kapku oranžového slizu. „Dexi, nachystej si amaralitin.“

Chlapec uchopil dlouhými kleštěmi lahvičku s fosforeskujícím žlutým obsahem a z bezpečné vzdálenosti ji podržel nad experimentem. „Můžeme?“

„Ještě ne.“ Starší elf si nasadil brýle se silnými tmavými skly. „Fajn. Dej to tam.“

Chlapec nalil obsah lahvičky do kádinky a oba uskočili. V kádince to zajiskřilo a vzápětí z ní vyšlehl obrovský oblak dýmu. Místnost zaplavil zápach nemytých nohou. Sophii se udělalo špatně a modlila se, aby tato směs nebyla na Elwinově seznamu.

Muž poplácal hocha po zádech a sundal si brýle. „To je poporvé, co nám to za celý den ani jednou nebouchlo. Edaline!“ zvolal, když konečně procitl ke svému okolí. „Jsi to opravdu ty?“

„Ahoj Keslere.“

„‚Ahoj Keslere‘,“ přesvědčivě napodobil její jemný hlas. „To má být všechno? Pojď mě pořádně obejmout!“

Edaline se k němu zdráhavě přiblížila, ale elf ji přesto sevřel v medvědím objetí. „Vypadáš dobře, Ed, ale co tě sem přivádí? Ty do města nikdy nechodíš.“

„Já vím.“ Podala mu zmačkaný kus papíru. „Elwin mi řekl, že mám tohle obstarat pro Sophii.“

Kesler přeletěl očima po seznamu a vzápětí mu vylétla hlava nahoru. „Sophii?“ Zabloudil pohledem k místu, kde Sophie postávala, a klesla mu brada. „Ušlo mi něco?“

„Ano.“ Edaline se zhluboka nadechla. „Sophie teď s námi žije.“

Kesler přejížděl očima z Edaline na Sophii, jako by se nemohl rozhodnout, která z nich ho víc fascinuje. „Odkdy?“

„Od včerejška – je to dlouhé vyprávění.“ Mávla na Sophii, aby přistoupila blíž. „Sophie, toto je můj švagr Kesler a můj synovec Dex.“

„Ahoj,“ zamumlala Sophie, příliš nervózní na to, aby s nimi navázala oční kontakt, zvláště když patřili k Edalinině rodině. Cítila na sobě jejich pohledy.

„Sophie v pondělí nastupuje na Foxfire,“ vysvětlila Edaline.

„Skvělý,“ zvolal Dex. „V jakým budeš ročníku?“

„Ve druhém.“

„Já taky! Už znáš svůj – páni!“ Naklonil se k jejímu obličeji a namířil jí ukazováčkem na oči. „Jak to děláš? Já si je někdy obarvím na červeno, což všechny totálně stresuje, ale hnědý jsem ještě nikdy neviděl. Líbí se mi.“

Cítila, jak jí zčervenaly tváře. „Já je mám hnědé prostě pořád.“

„Vážně? To je paráda. Viděls to, tati?“

„Viděl.“ Kesler si ji prohlížel, jako by patřila k jeho pokusům. „Odkud vlastně jsi, Sophie?“

„Já… Totiž…“ Nevěděla, jestli jim smí povědět pravdu.

„Sophie až donedávna žila v jednom ze Zakázaných měst,“ odpověděla za ni Edaline.

Sophie sebou trhla, když Kesler vydechl své „Co?“ a ve stejnou chvíli Dex vykřikl: „To je ta nejskvělejší věc, jakou jsem kdy slyšel! Bylo to super? Vsadím se, že to muselo bejt super. Hele, a ty jsi člověk? Proto máš hnědý oči?“

„Nejsem člověk. Ale u lidí jsem vyrostla.“ Ta slova ji divně zasvrběla na jazyku.

„Dexi, mám dojem, že jsi na Sophii trochu moc hr,“ vložila se do rozhovoru Edaline dřív, než mohl Sophii položit další otázku.

„Opravdu? Omlouvám se, to jsem nechtěl.“

Sophie pokrčila rameny. „V pohodě. Vím, že jsem divná.“

Dex se usmál, až se mu ve tvářích objevily dolíčky. „Mně se divný věci líbí. Hele, a máš –“

Dveře znovu říhly.

„Ty!“ Do lékárny vtrhla vysoká žena v tmavozeleném plášti a odstrčila Sophii a Edaline stranou. Za ní se přišourala vytáhlá dívka v růžovém plášti s kapucí přes hlavu.

„Co je zase, Viko?“ zeptal se Kesler očividně popuzeně.

„Zeptej se svého synáčka. Protože v tom má určitě prsty.“ Strhla dívce kapuci z hlavy, na které zasvitla lesklá pleš.

Edaline, Sophie i Kesler zalapali po dechu. Jediný Dex měl co dělat, aby se nerozesmál. „Zdravíčko, Stino. Změnila jsi vizáž? Vypadáš dneska nějak jinak. Počkej, neříkej mi…“

„Mami!“ sykla Stina.

Keslerovi cukaly koutky úst, jako by i on potlačoval smích. „Žádné roztoky stimulující vznik pleši tu neprodáváme, Viko.“

„To, že je neprodáváte, ještě neznamená, že je tu nevyrábíte,“ trvala na svém elfka.

Kesler letmo pohlédl na Dexe.

„Ty je umíš udělat taky,“ připomněl mu Dex.

„Vím, žes to byl ty, ty pitomej primitive!“ zaječela Stina.

Dex obrátil oči v sloup a ukázal na místo za jejím uchem. „Vědělas, že máš tadyhle v lebce důlek?“

Stina ho začala zasypávat květnatými přívlastky, až měla i Sophie co dělat, aby udržela kamennou tvář.

„To stačí!“ okřikl je Kesler a odtrhl je od sebe. „Měla bys svou dceru krotit, Viko.“

„A proč bych měla? Jako bys ty krotil své synátory!“

Kesler se zatvářil, jako by ji chtěl na místě uškrtit. Ale stiskl zuby a řekl: „Máme na skladě Capillus. Vezmi si jeden domů a do týdne bude mít dceruška hřívu zpátky.“

„Do týdne?“ zaúpěla Stina. „Nemůžu jít do školy, když vypadám jako… jako…“

„Jako skřet?“ navrhl Dex se zlomyslným úšklebkem.

Stina zavřeštěla.

„Jestli moje dcera zamešká kvůli tvému synovi školní docházku, postarám se o to, aby za to nesl odpovědnost!“ zaječela Vika.

„Nemůže mi nic dokázat,“ zabručel Dex.

„Nebude muset. Nic jiného by od špatné partie stejně nikdo nečekal!“

Keslerovy rysy v obličeji se zkřivily hněvem. Musel se několikrát nadechnout, než byl schopen svou reakci zvládnout. Sophie nevěděla, co výraz „špatná partie“ znamená, ale musela to být hrubá urážka.

„Dobrá, udělejme to takto,“ zavrčel Kesler. „Vy dvě mi teď zmizíte z očí, a jakmile obsloužím své zákazníky, pokusím se recepturu vlasového aktivátoru vylepšit. Pokud se mi to nepodaří, doporučuji dočasně nosit klobouk.“

Vika si ho přeměřila zlostným pohledem, ale Kesler nehnul ani brvou. „Jako bychom měly na výběr! Neznám nikoho jiného, kdo by ztrácel čas mícháním směšných lektvarů v apatyce, která je k ničemu!“

„Zvláštní, že do té apatyky, co je tak k ničemu, chodí všichni včetně vás nakupovat,“ namítl Kesler.

Vika mu na to nedokázala nic říct. Přetáhla dceři kapuci přes hlavu a odtáhla ji ke dveřím.

„Tohle si vypiješ,“ slíbila Stina Dexovi.

„Začínám se bát.“

Stina se zabořila pohledem do Sophie. „Na co tak vejráš?“

Sophie pohlédla stranou. „Na nic.“

Dveře znovu říhly a vzápětí se s prásknutím zavřely.

Kesler udeřil pěstí do stolu, až všichni leknutím nadskočili. „Chci vědět, o co tady jde, Dexi?“

„Myslím, že ne.“

Kesler si povzdechl. „Měl bys být opatrnější, Dexi. Víš, co si někteří o naší rodině myslí – zvlášť Vika a Timkin Lognerovi.“

„Tedy,“ ozvala se Edaline tiše, „pokud mohu něco říct, tahle lékárna vaší situaci příliš nepomáhá. Možná kdybys ji vedl v tradičnějším stylu –“

„Nepřichází v úvahu,“ přerušil ji Kesler. „Nic mi nedělá větší radost než koukat se, jak se tady všichni ti zkostnatělí mocipánové ošívají.“

„A mně zas nic netěší tak jako vidět Stinu plešatou,“ dodal Dex potměšile.

Kesler se neubránil smíchu. „Poslouchej, Dexi. Sám jsi to spískal, sám to naprav. Zkus ten vlasáček vypilovat. Já musím pomoct Edaline s jejím seznamem.“

Dex nabručeně odešel do skladu pro zásoby. O chvíli později se vrátil s náručí plnou lahviček a s lišáckým úsměvem je vyskládal na pracovní stůl. „Po tomhle jí to poroste jako nikdy,“ zašeptal Sophii. „I tam, kde nechce.“

Sophie se zahihňala a v duchu se zapřísáhla, že si to u Dexe nikdy nesmí rozházet. „Co ti udělala?“

„Je to prostě potvora,“ prohlásil, a drtil při tom v hmoždíři černé listy. „Věř mi.“

*

Když se vrátili do Havenfieldu, Edaline zmizela u sebe v ložnici. Grady Sophii vysvětloval základy světelného skoku. Ještě nikdy jí v životě něco tak nešlo.

Prvních dvacet minut usilovného snažení nepocítila ani náznak nějakého hřejivého šimrání, ačkoli jí Grady spoustukrát připomněl, že se má soustředit na pocit mravenčení v buňkách. A když se hřejivý pocit konečně dostavil, nedokázala s ním udělat nic než to, že se po celém těle zpotila.

Při padesátém sedmém pokusu konečně poprvé sama skočila – až na opačný konec jejich pozemku. Následovalo pět podobných pokusů, po kterých se cítila zralá na porážku. Chtělo se jí plakat úlevou, když Grady oznámil, že pro tentokrát skončili. Při pohledu na její nexus se zamračil.

Ukázal na šedý nexoměr, který měl jen lehce namodralý nádech. „Soustředila ses jen na deset procent. Ostatní ve tvém věku jsou minimálně na třicítce.“

Jo, ale taky na to trénují celý život – ale nechala si to pro sebe. Nechtěla, aby si Grady myslel, že s ní jsou problémy. „Vážně se snažím, co to jde.“

„Já vím,“ odpověděl Grady a znepokojeně si přejel rukama po lemu tuniky. „Ale myslím, že nemáš nejmenší představu, co tě čeká. Alden mi řekl, že tě Bronte na Akademii nechce, což znamená, že tě bude sledovat jako ostříž. Bude se na tebe vyptávat tvých mentorů. Bude sledovat, jak si vedeš při zkouškách. A při prvním náznaku selhání zakročí a bude tě chtít vyhodit. Nedivil bych se, kdyby usiloval o tvé umístění do Exillia, a řekněme, že tam by ses ocitnout opravdu nechtěla.“

Přikývla a polkla hořké sliny. Jestli ji dosud představa, že má nastoupit na Foxfire, neděsila, tak právě začala.

Jak měla u zkoušek uspět, když byla ve všem tolik pozadu?

Grady se přinutil k úsměvu. „Vím, že je těžké se všemu přizpůsobit a že je tisíc věcí, které se musíš naučit, ale budeš muset překonat sama sebe, abys to dokázala. A já ti můžu slíbit, že se ti budu snažit všemožně pomoct. A Edaline jakbysmet.“

Z panického strachu, který v ní narůstal, ji vytrhl nečekaný záblesk světla. Několik kroků před nimi se objevily dvě postavy. Poznala Dexe z apatyky, a žena vedle něj se nápadně podobala Edaline, až na to, že vlasy měla neupravené a její žluté šaty byly pomačkané a obyčejné.

„Přišla ses přesvědčit na vlastní oči, Juline?“ zeptal se Grady.

„Snad můžu navštívit vlastní sestru, nebo ne?“ opáčila žena s pohledem upřeným na Sophii.

Grady se zasmál. „Kdes nechala zbytek rodiny?“

„Doma s Keslerem. Nechtěla jsem vás zaskočit.“

„A možná sis chtěla poklábosit, aniž by tě někdo pořád přerušoval,“ poškádlil ji Grady. „Sophie, nechceš Dexovi ukázat svůj pokoj? Mám takový dojem, že si tady dámy mají co říct.“

*

Sophie netušila, co má s Dexem dělat. Žádnou kamarádku nikdy neměla – natož kamaráda – a už vůbec ne elfa. Ale ukázalo se, že Dex je příjemný společník. Chodil po místnosti a všechno, co ho zaujalo, bral do ruky. Její lidské oblečení mu připadalo k popukání, a ještě větší nadšení u něj vyvolalo její fotoalbum, které předtím pečlivě zastrčila mezi knihy na polici.

„To jsi ty?“ zeptal se a ukázal na fotku na přebalu.

Při pohledu na snímek začalo Sophii pálit v očích. Táta se sestrou mávaly na objektiv, zatímco ona se vzadu za nimi snažila působit nenápadně a stavěla přitom hrad z písku. „Jo. Bylo to minulé léto.“

„To je tvůj táta?“

„Jo. Teda, vychoval mě,“ opravila se a rozmrkala slzy. Bylo těžké si zvyknout na to, že už mu nemohla říkat tati. Ale musela. Nebyla jeho dcera. Dokonce už ani nevěděl, že někdy existovala.

Dex se zamračil. „Co se s nima stalo?“

„To nesmím vědět.“ Nedokázala potlačit smutek v hlase. Ať se sebevíc snažila předstírat, že na tom nezáleží, bylo pro ni těžké nevědět, kde teď jsou a jak se jim daří.

„Promiň.“ Přišoural se k ní. „Chceš o tom mluvit?“

„Vlastně ne.“ Nebyla si jistá, jestli je připravená do alba nahlédnout, ale Dex už mezitím album otevřel a listoval v něm. Doufala, že tam na žádné fotce z dětství není nahá.

„Proč ses fotila s nějakým chlápkem v kostýmu obřího myšáka? Vlastně bych se měl zeptat: proč na sebe takovou maškaru někdo vůbec navlíká?“

„Byli jsme v Disneylandu.“

Hlava mu vylétla vzhůru. „Cože? Já mám svou vlastní zemi?“

„Cože?“

„Jmenuju se příjmením Dizznee.“

Zasmála se. „To je jenom shoda jmen.“

Vrátil se k fotografii. „Máš na zádech vílí křídla?“

„Hele, myslím, že už bychom to měli zavřít.“ Vytrhla mu album z rukou dřív, než najde další fotku, nad kterou se pobaví.

„Omlouvám se. Já jsem z toho prostě celej tumpachovej. Nikdy v životě jsem žádnýho člověka na vlastní oči neviděl. A tys s nima žila.“ Potřásl hlavou. „Jak to, že teď bydlíš u Gradyho a Edaline? Jste příbuzní?“

Stiskla čelisti. „Nemám tu žádné příbuzné.“

„Žiješ. Musíš mít nějaký rodiče.“

Zavrtěla hlavou. „Mí praví rodiče nechtěli, abych se o nich cokoli dozvěděla, takže to tak beru. Žádné rodiče nemám.“

Dex nevěděl, co na to říct. Ani Sophie ne.

„Páni, tohle je jedna z těch hudebních věciček, co?“ řekl a zvedl její iPod.

„Jo, jak to víš?“

„Moje máma je blázen do lidských filmů. Moc jich nemá, ale v jednom z nich jsem něco takovýho viděl. Vždycky jsem to chtěl vidět na vlastní oči. Nic takovýho tady nemáme.“

„Vážně? Jak to?“

„Elfové nejsou příliš muzikální – na rozdíl od trpaslíků. Ti jsou na hudbu machři.“ Přejel prsty po displeji. „Nereaguje to.“

„Nejsou tu zásuvky. Nemůžu to dobít.“

Dex převrátil iPod vzhůru nohama. „O lidských technologiích toho moc nevím, ale možná bych to mohl předělat tak, aby se to dalo nabíjet přes solární panel.“

„Vážně?“

„Minimálně to můžu zkusit.“ Strčil si iPod do kapsy a přešel ke stolu, kde se začal probírat jejími věcmi do školy. Přelétl zrakem po jejím rozvrhu. „Slyšel jsem, že Sir Conley je skvělej. Ale s Lady Galvinovou teda přeju hodně štěstí. U nikoho z mentorů – v celý historii Akademie – nevyletělo u zkoušek tolik lidí jako u ní. Posledního si připsala na seznam před pár tejdnama.“

Sophii se tak prudce rozbušilo srdce, že se divila, že jí nevyskočilo z hrudi ven. Snažili se ji snad vyhodit? Nedivila by se, kdyby v tom měl prsty Bronte.

Ale… byla to škola. A ve škole si vždy vedla skvěle.

Pomalu a zhluboka se nadechla, aby se uklidnila.

„Zítra bych ti ve škole mohl dělat průvodce,“ nabídl se Dex.

Zaplavila ji vlna úlevy. Nebude tím muset projít sama. Jenže…

„A tobě nebude vadit mít na krku tu divnou novou holku s divnýma hnědýma očima a divnou minulostí?“

„Děláš si srandu? Nemůžu se dočkat, až všem povím, že jsem s tebou začal kamarádit jako první.“

Usmála se. „Takže jsme kamarádi?“

„No jasně. Teda – jestli chceš.“

„No jasně.“

Dex roztáhl rty do širokého úsměvu, až se mu ve tvářích vykroužily hluboké dolíčky. „Paráda. Uvidíme se zítra ráno.“
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Sophie si pořad lámala hlavu, co z těch podivných věcí od Delly jsou školní pomůcky, když se rozcinkaly zvonky u dveří. Dex se nabídl, že ji vyzvedne už v Havenfieldu, aby nemusela na Akademii cestovat sama.

Se smíchem ho vpustila dovnitř. „A já měla pocit, že moje uniforma je příšerná.“

Nemohla uvěřit, že se musí vyparádit do modré skládané sukně, černých punčoch a něčeho, co připomínalo košili, vestu a sako v jednom. Ale Dexův kostým byl ještě o třídu výš. Nešlo ani tak o modrou šněrovací vestu nataženou přes černou košili s dlouhými rukávy a modré volné kalhoty s kapsami u kotníků, ale o pláštík do pasu, který z Dexe dělal parodii na superhrdinu – kapitán Amerika hadra.

„Co s těmi pláštíky pořád máte?“ divila se.

„Je to děs,“ souhlasil Dex, „ale označujou společenskej status, takže je mít musíme.“

„Pláštíky?“

„Je to tak. Nevšimla sis, že je nosí jenom Vznešení? Foxfire je jediná vznešená škola – čili pokud se někdo chce zařadit mezi šlechtice, musí absolvovat studia tady u nás. Pláště do pasu symbolicky naznačujou, že jsme v polovině cesty. Příští rok už se aspoň zbavíme toho příšernýho ptáka.“ Zatahal za modrý drahokam ve tvaru bájného alkyóna, kterým měl u krku sepnutý plášť. „A dostanem místo něho mastodonta.“

Když viděl, jak se rozpačitě zatvářila, dal se do smíchu. „Každej ročník má svýho maskota. Druháci mají alkyóna, toho ptáka, kterej vycítí blížící se bouřku. Třeťáci mají mastodonta, a na začátku školního roku se musí převlíknout za slony. Buď ráda, že tě tahle maškaráda minula. Všichni jsme vypadali jako idioti.“

Převléknout se za slona nepřipadalo Sophii jako nějaká výhra, ale s tím si bude dělat starosti až příští rok. Pokud tou dobou ještě na Foxfireské akademii bude.

Jedno po druhém, připomínala si.

„Koukám, že máš na plášti rodový znak Ruewenů,“ podivil se Dex a ukázal na trojúhelníkovou nášivku v úrovni jejího srdce. Byl na ní šarlatový orel, který nesl v pařátech bílou růži. Dexův erbovní znak měl tvar čtverce a vypadal jako vybavení chemické laboratoře zkroucené do tvaru stromu. „Nosit na uniformě rodovej znak je tady tradice. Jestli ti Grady a Edaline dovolili jejich znak nosit, musí to s tebou myslet vážně. Chtějí tě adoptovat?“

„Nevím.“ Zatím na adopci ani nepomyslela – stěží si zvykala na to, že je teď sirotkem.

A co kdyby ji adoptovat nechtěli?

Všechno v jejím životě trvalo tak krátce. Její přijetí na Foxfire. Její domov. Jako by to všechno mohl v příští vteřině strhnout poryv větru a odnést navždy pryč.

„Kde vlastně jsou?“ zeptal se Dex a rozhlédl se kolem sebe.

„U snídaně k nám přiběhl trpaslík a křičel něco o tom, že mantichora svými ostny pobodala stegosaura, a Grady i Edaline s ním někam odběhli.“

„A všichni tvrdí, že mí rodiče jsou potrhlí.“

„Je tu pěkný blázinec. Ale zdají se být milí.“

„Grady a Edaline? Jo, jsou úžasní. Jsou hodně uzavření kvůli tomu, co se stalo Jolii. Předtím jsem je neznal, ale máma tvrdí, že každej rok pořádali velkolepý večírky, na který se všichni těšili celej rok. Teď nevytáhnou paty z domu, co je rok dlouhej. Je to divný.“

Sophie pokrčila rameny. „Spousta lidí se po smrti milované osoby změní k nepoznání.“

„Vážně?“

„Jo.“ Už se chtěla zeptat, proč ho to překvapuje, ale pak si vzpomněla, co jí Alden povídal o délce elfského života. Smrt byla v jejich světě něco výjimečného. Pro elfy, které taková ztráta přesto postihla, to muselo být o to horší.

„Máma si myslí, že jim to prospěje, když tě u sebe budou mít,“ řekl Dex. „Možná za tím vším udělají tlustou čáru.“

Nevěděla, jestli je vůbec možné za takovou bolestí udělat čáru, ale jeho slova jí pomohla zahnat nával paniky. Jestli pro ně měla být přínosem, možná si ji tu opravdu budou chtít nechat. Dokázala pochopit, jak se cítili – možná lépe než většina elfů.

„Hele, počkej,“ zarazila se, „jak vlastně víš, co to znamená někoho adoptovat? Tady moc sirotků asi nemáte.“

„To nemáme,“ připustil Dex. „Pár let zpátky jsme tu měli velký drama – klukovi, co se jmenoval Wylie, poslali tátu do Exillia a pak mu umřela máma. Myslím, že se z nějakýho důvodu při skoku přestala soustředit, a vytratila se. Moc toho nevím, jenom to, že Sir Tiergan Wylieho adoptoval a odešel pak do penze.“

„Sir Tiergan, ten, co učil telepatii?“

„Jo. Počkat, jak to, že ho znáš?“

„No, Alden se o něm zmínil,“ zamumlala a snažila se udržet tvář. Zapomněla, že se k Tierganovi nesmí žádným způsobem hlásit.

„Aha. Tiergan Aldena nenávidí. Prý Wylieho táta skončil v Exilliu kvůli němu nebo něco v tom smyslu. Ale možná si to pamatuju špatně. Wylie je o pár let starší a nikdy jsem se s ním přímo nebavil. Hele, nevyrazíme už?“

Přehodila si popruh školní aktovky přes hlavu. „Jak se tam dostaneme?“

Zavedl ji do kopule a ukázal na stovky krystalů na kruhovém lustru. „Skokr 500. Máš štěstí. Moji rodiče nepatří mezi Vznešený, a tak mají povolenou jenom dvěstěpadesátku, čímž jsme ochuzení o spoustu skvělejch míst. Foxfire!“ křikl.

Krystaly se jim roztočily nad hlavou, pak jeden z nich klesl níže a vyzářil směrem k zemi paprsek světla.

„Jsi připravená?“ zeptal se Dex.

Nebyla. Ale přinutila se k úsměvu, zhluboka se nadechla a nechala se pohltit hřejivým tornádem, které ji vzápětí odneslo vstříc jejímu prvnímu dni na Foxfireské akademii.

*

„Tohle že je škola?“ zeptala se Sophie a snažila se pochopit bizarní stavbu, před kterou stáli.

Ze středu rozlehlého kamenného nádvoří vyrůstala pětipatrová skleněná pyramida, která vše kolem důležitě přehlížela. Hlavní budova školy měla tvar sevřeného U. Kopírovala stěny pyramidy a byla celá z vitrážového skla. Jednotlivá křídla budovy od sebe oddělovalo šest věží – každá v jiné barvě – a uprostřed čněla sedmá, nejvyšší věž, která sloužila jako skokr.

Po levé straně stál amfiteátr s kupolovou střechou a dvě menší budovy. Všechny tři stavby byly zhotovené ze třpytivých kamenů podobně jako zámek, který ji Fitz ukázal v Lumenarii. Po pravé straně se tyčily dvě obří věže, jedna zlatá a druhá stříbrná, které se ovíjely jedna kolem druhé. Spolu s rozlehlými trávníky s purpurovou trávou působilo celé místo spíše jako městečko než jen kampus, a Sophie si raději ani nepředstavovala, jak bezútěšně ztracená se tu bude cítit.

Dex ji zavedl do přízemí skleněné pyramidy, kde se to hemžilo discipuly v uniformách stejných barev, jako měly věže. Když Sophie spatřila ten chaos, všechny naděje, že tu najde Fitze, ji rázem opustily. Schovávala se za Dexe a doufala, že si jí nikdo nevšimne.

„Co tady děláme?“ naklonila se k němu zezadu a zašeptala.

„Každý den začíná orientačním setkáním. O nic nejde. Madam Alina, naše ředitelka, prostě přečte veškerý nutný oznámení a mentoři si udělají prezenčku.“

„Jak můžou při takovém množství lidí udělat prezenci?“

Dex vytáhl zpod límečku košile registrační přívěsek. „Díky týhle štěnici.“

Vtom tisíce zvonů rozehrálo svou složitou zvonkohru a všichni se obrátili ke vzdálené stěně, odkud už na ně shlížela tvář Madam Aliny, překrásné ženy s porcelánovou pletí a křehkými rysy.

Uhladila si své karamelové vlasy a našpulila rty. „Dobré ráno, discipulové. V prvé řadě bych vás ráda upozornila, že ten, kdo během víkendu umístil do mého pracovního stolu raflézii bude – to vůbec není k smíchu!“ okřikla studenty, kteří propukli v hurónský smích, a zlostně přimhouřila oči. „Opakuji, a věřte, že nemluvím do větru, že viník bude v plném rozsahu mých pravomocí potrestán.“

Chvíli nechala svou hrozbu vyznít a teprve pak pokračovala. „Minulý týden jsme u čtrnácti discipulů odhalili zvláštní schopnosti – to je nový rekord.“ Zatleskala a všichni se k ní přidali. „A v neposlední řadě, kdepak ji máme?… Á, tamhle!“

Sophie se ocitla v kuželu světla.

„Prosím všechny, aby přivítali Sophii Fosterovou, žačku druhé úrovně, která dnes na Akademii začíná svůj první školní den.“

Všichni se otočili, aby se na Sophii podívali. V sále to zasyčelo jako ve zmijím hnízdě. „Ssssssophie.“

Madam Alina si odkašlala. „Takto u nás někoho vítáme?“

Na okamžik se rozhostilo ticho, pak se ozval potlesk. Sophie se rozhlížela po nějakém úkrytu, kam by se mohla schovat.

„To bylo lepší,“ pochválila je ředitelka. „Tím jsou dnešní ohlášky u konce. Přeji vám báječný den!“

Všichni se opět roztleskali, Madam Alina jim věnovala oslnivý úsměv a s bliknutím z obrazovky zmizela. Nato se pohledy všech obrátily zpátky k Sophii. A znovu se ozvalo šuškání.

„Dostaň mě odtud,“ prosila Sophie Dexe.

Ten se zasmál a zamířil s ní k nejbližšímu východu.

„Nedokážu uvěřit, co se právě stalo.“

„O nic nejde.“

„Musela je přinutit, aby mi zatleskali, Dexi.“ Schovala obličej do dlaní.

„Všichni z toho byli vyjukaní. Žádnýho přeběhlíka jsme tu uprostřed roku ještě neměli.“

Zasténala. Proč musela být výjimkou úplně ve všem?

„Hlavně klídek, to bude dobrý. Pojď.“

Zavedl ji do hlavní budovy, kterou šest věží dělilo na šest různých křídel. Každé křídlo náleželo jednomu z ročníků. Stěny budovy druhého ročníku měly stejně modrou barvu jako Sophiina uniforma a na praporcích se vyjímal letící alkyón.

Dex ji provedl tolika chodbami, že je Sophie přestala počítat, a když vstoupili na obrovský univerzitní dvůr se třpytivými křišťálovými stromy, byla více než zmatená. V jeho středu se vyjímala socha alkyóna, která se blyštěla, jako by byla vytesaná ze safíru, a ne z obyčejného kamene. Studenti se mezi sebou bavili, zatímco vraceli knihy a jiné vybavení do úzkých výklenků podél stěn, ale když si všimli Sophie, všichni rázem ztichli.

„Fajn, takže tohle je atrium,“ vysvětlil Dex a nebral na vědomí, že způsobili značný rozruch. Podíval se na její rozvrh a vedl ji ke dvířkům na vzdáleném konci atria označeným runou, kterou neuměla přečíst. „Tohle je tvoje skříňka. Vidíš tady ten stříbrnej proužek?“ Ukázal na zrcadlově lesklý obdélníček přímo pod runovým symbolem. „Olízni ho. Je to zamčený tvou DNA.“

„To je nechutný.“

„Není, uvidíš.“

Pochybovala o tom, ale protože na ni všichni upírali pohled, raději stříbrný proužek olízla. „Tartaletka?“

„Příchuť vybírají na fakultě. Každej den je jiná, ale dej bacha na Elwinovy fiškuntágle. Minulej tejden nám to opepřil. Všichni se mohli upšíkat.“

Dex měl skříňku o dvoje dveře dál, a když ji otevřel, ozvalo se hlasité zaskřehotání. Dex vyjekl a práskl dvířky, ale přesto se všude rozlil puch záprdků, zkaženého dechu a pokakaných plenek.

„Strčila mi do skříňky pižmuchu!“ zaúpěl Dex.

Vtom se za nimi někdo vysokým hlasem sípavě zahihňal.

Prudce se otočili. Spatřili dívku, která se nad nimi tyčila jako obří strašilka. Záplava hnědých kudrlin jí na hlavě vytvářela bujnou kštici, takže Sophii chvíli trvalo, než v ní poznala plešatou dívku z apatyky. Vedle ní se skřehotavě chechtaly další dvě dívky.

„Jak ses dostala do mý skříňky?“ chtěl vědět Dex a nadurděně k ní přistoupil. Hlavou jí sotva sahal po ramena.

„Nechals ji otevřenou, idiote. Pamatovat na to, že ji máš zavírat, je pro tebe asi nadelfskej výkon. Holt, špatná partie je špatná partie.“

Dex zaskřípal zuby. Pak se mu rozzářily oči a ukázal na nepěstěný porost na její čelisti. „Slušný fousiska. Dej vědět, jestli budeš potřebovat poradit s holením.“

Stina si sáhla na tvář a vypískla. Vzápětí chňapla Dexe za košili. „Ty zakrslej –“

„To by stačilo, slečno Heksová!“ okřikla ji štíhlá žena v tmavomodrých šatech a plášti, která prošla zdí a odtrhla je od sebe. „Co se tu děje? A co tu probůh tak příšerně páchne?“

„Dala mi do skříňky pižmuchu,“ vysvětlil Dex.

„A on mi v pátek nalil do šťávy sérum, po kterým mi slezly vlasy!“ opáčila Stina.

Žena potřásla hlavou, až se jí její havraní vlasy rozlétly po zádech. „Takhle se chovat – a zrovna před naší novou studentkou!“ Mandlovýma očima krátce pohlédla na Sophii. „Drahoušku, mrzí mě, žes u toho musela být.“

„Vy jste prošla zdí,“ vymáčkla ze sebe ohromená Sophie.

„To Fázové někdy dělají.“ Obrátila se zpátky k Dexovi a Stině. „Oba byste se měli stydět. Omluvte se.“

Dex svraštil čelo. Stina se na něho zlostně podívala. Ale oba zamumlali promiň.

„Vidím, že vy dva potřebujete čas na sblížení. Týden společně strávené detence by vám mohl stačit.“

„Lady Alexine –“

„Nechci nic slyšet. Dexi, vynes to stvoření ven dřív, než zamoří celou akademii. A Stino? Něco ti vyrašilo na bradě. Měla bys zajít za Elwinem, aby se ti na to podíval.“

Dex se zachechtal a Stina zrudla. Zakryla si strniště rukou a v doprovodu svých kumpánek odpochodovala pryč. Lady Alexine se rázným krokem odebrala na opačný konec atria a zmizela ve zdi.

„Už chápeš?“ zeptal se Dex a vztekle kopl do skříňky. „Je to čarodějnice.“

Sophie přikývla. „Co vlastně je ta pižmucha?“

„Nejvíc připomíná žábu, ale když se cítí ohrožená, pěkně smradlavě si odříhne. Takže bych ti radil se co nejrychleji někam zdejchnout, teda pokud nechceš celej den nechutně páchnout.“

Nemusel ji dvakrát pobízet. Už tak byla „ta divná nová holka“ a po přezdívce Smradlavka nijak netoužila.

„Hele, ty jsi ta holka, o který Alina mluvila, že jo? Ta nová, že jo?“ dohnal ji menší chlapec na chodbě. Měřil o několik centimetrů méně než Sophie, měl rozcuchané hnědé vlasy a obličej kulatý jako meloun.

„Sophie,“ opravila ho.

„Já jsem Jensi – páni – máš fakt hustý oči – ty jo – chci říct, že – s tebou všichni chtějí mluvit – jenže se bojí nebo co – tak jsem si říkal, že jim ukážu, jak se to dělá.“

„Ehm… díky,“ vysoukala ze sebe a snažila se vstřebat zběsilou kadenci jeho řeči. Mluvil, jako by si dal k snídani několik misek cukru.

„Tak vidíte, já vám říkal, že bude milá!“ křikl a několik studentů kolem se začervenalo. Ale nikomu určitě nehořely tváře tak jako Sophii.

„Nikdy jsem o tobě neslyšel – a to tady znám prakticky každýho – takže kdes celou dobu byla?“ zeptal se Jensi.

Modlila se, aby jí tuto otázku nikdo nepoložil. Alden ji nabádal, aby byla upřímná. „Žila jsem mezi lidma,“ odpověděla šeptem.

„Lidma!“

Všichni ztichli. Sophie se zmohla na malé přikývnutí.

„Tak to je ujetý – ale hustý – budem ti říkat ‚člověčí holka‘ – to bude paráda!“

Trhla sebou. „Co takhle jenom ‚Sophie‘?“

„Tak jak chceš.“

„Díky.“ Došli k místu, kde se chodba rozdvojovala, a Sophii připadlo jako dobrý nápad zabočit doprava.

Jensi ji následoval. „Kam jdem?“

„Na hodinu elementalismu.“ Neušlo jí, že použil množné číslo.

Zasmál se. „Super, ale to jdeš úplně blbě – já tě tam zavedu.“

Na jednu stranu chtěla od toho kluka, co z ní měl jen legraci a přitahoval k ní nežádoucí pozornost, co nejdál utéct. Na druhou stranu potřebovala pomoct, a tak spolkla svou pýchu a šla za ním.

Vrátili se a cestou tolikrát změnili směr, takže Sophie musela v duchu uznat, že by to bez Jensiho nikdy nenašla. Konečně se ocitli na úzké chodbě, kde vzduch voněl jako těsně před bouří.

Jensi ukázal na pokroucené dřevěné dveře. „Tvoje učebna – a víš co – dávej si bacha – nerad bych, aby tě sejmuli hned první den!“

„Dobře – počkej!“ dodala, když si v duchu přebrala, co řekl. „Co myslíš tím ‚sejmuli‘?“

Jensi ale mezitím zmizel. Zadívala se na dveře a přemýšlela, jestli si dělal legraci. Tohle byla škola. Nemůžou přece studenty vystavovat něčemu nebezpečnému, nebo ano?

Zhluboka se nadechla na uklidněnou, pak se napřímila a opřela se do dveří. Podlaha se otřásla, jako když zahřmí, a ze stropu sjel elektrický výboj, který ji přibil k zemi.
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„Jaká byla tvá první hodina?“ zeptal se Dex. Podal jí tác s obědem a udělal jí místo u stolu.

„Asi v pohodě – pokud nepočítám to, že mě málem zabil elektrický výboj.“ Snažila se, aby se jí netřásl hlas. Sir Conley na poslední chvíli blesk zastavil a zachytil ho do malinké drážkované lahvičky. Ještě teď jí při tom pomyšlení naskakovala husí kůže. Nemluvě o tom, že zpackala úkol, který měli v hodině vypracovat, a všimla si, jak si o tom Sir Conley udělal do notesu poznámku. Bude své poznámky sdílet s Brontem?

„Tomu říkám elementalismus v praxi,“ prohodil Dex. „Počkej, až budeš chytat svý první tornádo. To už fakt není sranda.“

Jistěže není. Vždyť to jsou tornáda! „Proč se to vlastně učíme lahvovat?“

„Kdo se chce dostat mezi Vznešený, ten musí umět ovládat všechny živly.“

„Proč?“

„Netuším. Mí rodiče Vznešení nejsou, takže o tom moc nevím.“

Jistě. Jeho rodiče byli „špatná partie“ – ať už to znamenalo cokoli.

„Počkej, co tady vlastně děláš? Nemáš být v detenční hale?“

„Něco přece obědvat musím,“ zabručel Dex a naskládal si na podnos zářivě barevné jídlo.

Fronta na oběd se kroutila mezi řadou stánků s pokrmy, které připomínaly jídelní zónu v obchodní pasáži. Žádné z jídel Sophie neznala, a tak si naložila to samé, co Dex.

„Mrzí mě, že musím na detenčku zrovna tvůj první den. Zvládneš to beze mě?“

„Jasně.“ Obědvala sama celý život. Co znamená jeden den navíc?

Až na to, že v jídelně, která zabírala celé druhé patro skleněné pyramidy, nebyl ani jediný stůl volný. Sophie přelétla pohledem po tvářích v naději, že spatří Fitze, ale narazila na samé neznámé tváře. Většina elfů odvrátila zrak, jako by jí tím naznačovali, že si má sednout jinam.

Byla na pokraji paniky, když její pozornost upoutal pár modrozelených očí. Bohužel na ni hleděly z Bianiny bezchybné tváře.

Biana její pohled podržela a zavrtěla hlavou – takřka neznatelně – ale její zpráva byla nad slunce jasná: Ať tě to ani nenapadne si sem sednout.

Sophii její urážka zabolela, ale v duchu se přes ni přenesla. Má před sebou větší problém. Biana seděla vedle Fitze. Kam teď měla jít?

Vtom se k ní přihnal Jensi. „Hele, sedím tamhle s kámošema u stolu – teda samí kluci – a jsou vesměs nemožní – ale každopádně by se u nás pro tebe našlo místo.“

Asi by mu skočila kolem krku, kdyby nedržela tác s jídlem. „Díky, Jensi.“

Kdyby byli Jensiho kamarádi lidmi, koukala by teď na hubené výrostky s akné na obličeji a rovnátky. Ale byli to elfové, a vypadali docela k světu – nebo by aspoň vypadali, kdyby si neulízali vlasy do mastných culíků. Civěli na ni, jako kdyby nikdy v životě neviděli žádnou dívku zblízka. Jeden z nich dokonce začal slintat.

„Nezlob se,“ zamumlal Jensi a práskl podnosem o stůl. „No tak, hoši. Říkal jsem piánko!“

„Sorry, kámo,“ zamumlali sborově, ale znovu začali na Sophii zírat.

Jensi si povzdechl. „Tak co éčko?“

„Éčko?“

„Elementalismus,“ vysvětlil jeden z mastných culíků. „Ona fakt neví, že éčko je éčko.“

„Jistěže neví. Žila u lidí,“ informoval je Jensi dřív, než Sophie stačila otevřít pusu. Zazubil se na ni tak, jako by jí právě prokázal nesmírnou službu. Jenže Sophie by nejraději zalezla pod stůl. Zvláště, když se všichni opřeli do židlí a vydechli: „Ty vole.“

Tak tak se udržela. „Éčko bylo v pohodě. Vyvázla jsem bez úhony.“

„O tom žádná,“ přitakal ten uslintaný. „Takhle sežehnutej ohoz nevypadá.“

Jensi obrátil oči v sloup. „To je jedno. A co máš po obědě?“

„Vesmír.“ Ten název byl sám o sobě znepokojivý.

„Chtělas říct véčko?“ zeptal se slinta a přehnaně zamrkal. Ostatní se rozchechtali.

Jensi je všechny zpražil pohledem. „Tak tomu neříkáme. Přestaňte si z ní utahovat!“

„Sorry, kámo,“ zamumlali.

„A strčte si to svý kámo, víte kam! Ani nevíte, jak mě to ubíjí!“

„Sorry, kámo.“

Zdálo se, že Jensi každou chvíli vybuchne. Sophie svůj smích zamaskovala kašlem.

„Díky za péči, hoši, ale už to nechte na mně,“ přerušil je dívčí hlas. Mastné hlavy se k ní jako na povel otočily a sledovaly, jak dívka připomínající skřítka zvedla Sophiin podnos a kývla na ni, aby šla za ní.

„Co děláš?“ sykla na ni Sophie.

„Zachraňuju tě,“ zašeptala dívka a pohodila svými plavými vlasy.

Sophie se v rychlosti rozpačitě rozloučila a dohnala ji.

„Oplatíš mi to později,“ řekla, aniž k ní otočila hlavu. Byla nezvykle drobná a její uniforma vypadala, jako by se celou noc povalovala zmuchlaná na zemi. Přesto jí to slušelo. Možná za to mohly její vlasy, které měla částečně spletené v droboučké copánky, anebo její obrovské, ledově modré oči.

„Sednout si s těma týpkama k jednomu stolu je společenská sebevražda,“ vysvětlila.

„Jensi je docela fajn,“ namítla Sophie. Byl nepochybně příliš horlivý, ale přesto jí dnes hned dvakrát přispěchal na pomoc.

„Jo, Jensi je v pohodě, ale ta jeho banda…“ Otřásla se. „Já jsem Marella. Ne Mare. Ani Ella. Žádný přezdívky.“ Zavedla Sophii ke stolu a položila její tác vedle svého. „S většinou lidí tady nehodlám ztrácet čas. Ale říkala jsem si, že ten, kdo si proti sobě poštval Stinu hned první den, je můj člověk. Posaď se.“

Z nějakého důvodu ji Sophie poslechla. „Stina proti mně něco má?“

„No jasně. Ale drž se od ní dál. Je to mrcha.“

„Už jsem slyšela.“ Ale nebyla si jistá, jestli je dobré mít nepřátele. Nepoužije to Bronte proti ní, jestli se to dozví?

„Zahlídla jsem tě s těma křovákama a říkala jsem si, chudák holka, přece ji nenechám ve štychu.“ Z tónu její řeči Sophie získala dojem, že by se měla cítit poctěná. „Budeš jíst, nebo ne?“

„Jo, jasně.“ Sophie si uždibla kousek zelené houbovité koule a vzápětí se jí zkřivila ústa. Chutnalo to jako kyselá lékořice v citronové šťávě. „Sedáváš takhle sama často?“ zeptala se, když se jí do tváře vrátil cit.

„Občas poobědvám s klukama, ale na stejný pohlaví si moc nepotrpím. S holkama je kříž.“ Střelila po Sophii varovným pohledem, jako by si vymiňovala její přívětivé chování. „Jako třeba támhle s princeznou Prndolínou.“ Ukázala na Bianu a obrátila oči v sloup. „To bych se radši poflakovala s bandou goblinů.“

Sophie se zakřenila. Sama nechápala, jak může být takové nerudné stvoření dcerou Aldena a Delly, a Fitzovou sestrou.

„Ale její brácha je miláček,“ dodala Marella zasněně. „Co bych za něho dala…“

Sophie s ní musela s veškerým sebezapřením nesouhlasit. Znovu si ukousla ze zelené koule na talíři.

Marella se usmála, když viděla, jak se Sophie otřepala. „Pěkná kyselina, co?“

„To teda jo. Příště už si to samé co Dex nedám.“ Usrkla si Zelinkové šťávy, aby z jazyku spláchla kyselou pachuť.

„Dex… jahodovej blonďák, kudrny, sladký dolíčky? Je k nakousnutí. Jeho rodina je sice krapet –“ přejela si prstem po ušním lalůčku – „ale rodinu si holt nevybereš.“

„Jeho rodiče mi přijdou fajn,“ namítla Sophie na Dexovu obranu.

„Dizzneeovi jsou fajn, ale jsou divní. Chci říct, že mají trojčata!“

„A mít trojčata je… hřích?“

„Jo. Teda, nevím, jak to chodí v Zakázanejch městech, ale tady míváme naráz jenom jedno pacholátko. Takže když se někomu narodí hned tři, tak je to divný. Máma tvrdí, že je to proto, že jeho rodiče byli špatná partie.“

Sophie se při její urážce napjala. „Co ta ‚špatná partie‘ přesně znamená?“

„To je, když jsou dva elfové geneticky nekompatibilní. Obyčejně to znamená, že jejich děti budou postižený – a kdybys jejich trojčata viděla, věděla bys, o čem mluvím. Je nad slunce jasný, že ty normální nikdy nebudou.“ Pokrčila rameny. „I jejich teta a strejda jsou superdivní.“

„Grady a Edaline?“

Přikývla. „Bývaly to celebrity – jakože slavnější než Vackerovi.“

„Kdo?“

Marella si ji podruhé kriticky změřila. „Fitz a Biana. Jejich táta je pan Superdůležitý – jako ostatně celá jejich rodina. Ale Grady byl díky svý ojedinělý schopnosti ještě o třídu vejš. Pak jim umřela dcera a úplně jim ruplo v bedně. Od všech se odřízli.“

Sophie nevěděla, jestli se jí Marellin tón líbí. Nebyl v něm ani náznak soucitu. „Vám asi vůbec nedochází, co je to smrt.“

„A tobě jo?“

Přikývla. „Když mi bylo osm, umřela mi babička. Máma celé týdny probrečela.“

Nešlo tehdy nevnímat matčiny zdrcené myšlenky a ničím ji nedokázala rozradostnit – nebo přivést babičku zpátky k životu. Takový pocit bezmoci už potom nikdy nezažila.

„To jsou věci,“ nechápala Marella. „Ale Dex mi připadá v pohodě. Řada elfů tvrdí, že skončí v Exilliu, ale nemyslím si to.“

Při tom slově Sophii přeběhl mráz po zádech. „Co je to Exillium?“

„Místo, kam posílají beznadějný případy. Je v podstatě zaručený, že až odtamtud vylezeš, budeš tak maximálně v rezervaci shrabovat mamutí srance – když budeš mít štěstí.“

Sophie se mimoděk zachvěla. Musí to ve škole zvládnout. Protože na takové místo se za nic na světě dostat nechce. A udělá pro to cokoli.

*

Odpoledne ji čekala hodina vesmíru a obavy, které z ní měla, se ukázaly jako oprávněné. Všechny hvězdy. Všechny planety. Všechny možné astronomické objekty – to vše dohromady vytvářelo koktejl nezapamatovatelných informací.

Avšak Sir Astin – bledý, plavovlasý elf s jemným, šepotavým hlasem – o ní prohlásil, že má vrozený talent. Zjevně poprvé měl ve třídě někoho s fotografickou pamětí, kdo si dokázal zapamatovat komplexní mapy hvězdné oblohy, které na tmavé stěny planetária promítal. Sophie netušila, proč je to pro ni tak snadné, ale nestěžovala si. Alespoň v jednom předmětu může excelovat. Doufala, že Sir Astin o tom před Brontem nebude mlčet.

Každý den na Foxfiru končil hodinou samostudia v prvním patře skleněné pyramidy, kde se potkávali studenti všech ročníků. Dex na ni zamával, že jí drží místo. „Tak jsi to přežila,“ poznamenal, když se svezla na židli vedle něj.

„Prozatím.“ Usmála se a vyndala z tašky úkol do vesmírných studií.

„Tady jsi,“ řekl Fitz a blížil se k jejich stolu. Zelená uniforma čtvrté úrovně na něm ze záhadného důvodu vypadala lépe než na ostatních, a slušel mu i pláštík sepnutý zelenou dračí sponou. „Proč sis k nám na oběd nepřisedla?“

Rozhodla se, že před ním nenávistný pohled jeho sestry zamlčí. „Jensi mě pozval k jejich stolu, nechtěla jsem se ho dotknout.“

„Aha, tak snad zítra. Jo a –“ podal jí složený kus papíru – „táta mě požádal, abych ti dal tohle.“

Vzkaz sestával ze dvou krátkých vět napsaných úhledným písmem:

 

Požáry v San Diegu byly uhašeny.

Není důvod k obavám.

 

Sophie se usmála. Její rodina už tam sice nežije, ale přesto pocítila úlevu, že se lidem podařilo dostat požáry pod kontrolu. Všechno se vracelo do starých kolejí.

Dex si odkašlal.

„Omlouvám se. Vy dva se znáte?“ zeptala se a strčila si vzkaz do tašky.

Dexovo „ano“ zaznělo ve stejné chvíli jako Fitzovo „ne“. Trapné.

„Aha,“ zareagovala rozpačitě, aby vyplnila ticho. „Tohle je Dex.“

„Rád tě poznávám.“

„Jasně,“ odsekl Dex pohrdavě.

„Cože?“

„Nic, vůbec nic.“

Fitz svraštil čelo. Dex na něj nevraživě pohlédl. Sophie se marně snažila přijít na to, proč se ti dva křižují pohledem.

„Úkoly se samy neudělají,“ poznamenal Fitz po chvíli a Sophii opět tak zvláštně zašimralo v břiše. „Jen jsem se chtěl ujistit, že jsi v pořádku. Uvidíme se zítra?“

„Jasněže.“

„Ehm, rád jsem tě poznal, Decku,“ pokývl Fitz kvapně hlavou a vzdálil se.

„Nejsem žádnej Deck, ale Dex,“ zavrčel Dex.

„Co to do tebe vjelo?“ zašeptala Sophie.

„Do mě? ‚Rád jsem tě poznal, Decku‘,“ napodobil až neskutečně věrně Fitzův přízvuk.

Sophie stěží potlačila úsměv. „Určitě se jen přeřekl.“

„Co tě nemá, vídám ho dnes a denně, ale to si Jeho královská Výsost zřejmě neráčí pamatovat. Zato tebe si očividně pamatuje. Čím to je, když už jsme u toho, a proč ti předával vzkaz od svýho táty?“

„První noc tady mezi elfy jsem strávila u jeho rodiny. Alden mi slíbil, že se se mnou později spojí. Týká se to mého života u lidí. Nesmím o tom mluvit.“

„To sedí.“

„Co?“

„Nic. Já tu rodinu prostě nesnáším. Všichni si myslí, jak jsou úžasní a talentovaní. Ale podle mě je všichni děsně přeceňujou. ‚Decku‘,“ zamumlal.

„Možná mi Fitz špatně rozuměl.“

„Jo, jasně. Slyšíš se vůbec, jak se ho zastáváš? Jsi stejná jako ostatní holky, víš to? Všiml jsem si, co se s tebou stalo, když se na tebe usmál. Celá ses rozzářila.“

„To není pravda!“

„Jo, je. Jako sluníčko.“

Opravdu? Všiml si toho i Fitz? „To. Není. Pravda,“ trvala na svém Sophie.

Dex obrátil oči v sloup. „Holky.“


19

Celá Foxfireská akademie měla každé úterý a čtvrtek ráno společnou tělesnou výchovu – jediný vyučovací blok, který nebyl koncipován jako jeden na jednoho. Samou nervozitou neměla Sophie na snídani ani pomyšlení. Cokoli, co se jen vzdáleně podobalo fyzické aktivitě, jí navozovalo trauma. Usmyslila si, že se schová do zadní řady a bude doufat, že si jí mentoři nevšimnou.

Převlékací šatny byly venku, vtěsnané mezi purpurový koberec nedozírného travnatého hřiště a amfiteátr, který připomínal kopulovité Koloseum. Jakmile Sophie vkročila do dveří, stovky dívek umlkly v hovoru a zůstaly na ní viset pohledem.

Sklopila hlavu a pospíchala ke dveřím, kde měla mít skříňku. Místo toho se ocitla v osobní převlékárně, kde nechyběla ani sprcha a toaletní stolek. Na věšáku u dveří visela její uniforma: modrá tunika, černé legíny a černé tenisky. Konečně něco bez pláště. V rychlosti se převlékla, stáhla si vlasy do volného culíku a objevila se zpátky v hlavní místnosti. Právě ve chvíli, kdy do ní vešla Stina se svými přívrženkyněmi, a tvářila se, jako by jim celé místo patřilo.

Když ji Stina spatřila, dala se do smíchu. „Dávám tý naplavenině šest měsíců, než ji odlifrujou do Exillia,“ prohodila dostatečně nahlas, aby to každý slyšel.

Slovo „Exillium“ znělo jako políček. Sophie nevěděla, jak na to zareagovat.

Z opačného konce místnosti se ozval Marellin rázný hlas. „Tak dlouho vydržel i tvůj tatík, co?“ Došla až těsně ke Stině. „Ale kdoví, jestli to nebylo míň.“

„Chceš porovnávat rodiče, vidlačko?“ sykla Stina.

Marella byla tak drobná, že Stina vedle ní působila jako obryně, která ji vmžiku rozmáčkne. Ale ani náznakem neucukla. „Má rodina možná není nejurozenější, ale aspoň se nikoho nesnažíme obalamutit – na rozdíl od jiných zde přítomných.“

„To odvoláš,“ požadovala Stina.

„Odvolám. Až to přestane být pravda!“ Marella popadla Sophii a táhla ji za sebou ven do amfiteátru, zatímco Stina za ní chrlila plané hrozby.

Studenti se shlukovali podle ročníků, a Marella ji vedla k davu druháků.

„Mrzí mě, žes nám musela dělat prostředníka,“ zamumlala Sophie omluvně.

„Nemusela jsem. Chtěla jsem. Producíruje se tu s nosem navrch jenom proto, že její máma dělá Empatku u mocipánů. A to, že u jejího táty se žádný extra schopnosti neprojevily a sama má šanci padesát na padesát, že to v jejím případě klapne, o tom ticho po pěšině. Nemůžu se dočkat, až ji srovnáš.“

„Počkat – já že ji mám srovnat? Já?“

„Jistěže ty. Ty jsi ta nová holka s tajemnou minulostí, která dost možná vládne všema super schopnostma. Podívej se už jenom na ty svý oči.“

Sophie nervózně přešlápla. Marella uhodila hřebíček na hlavičku, aniž by jí Sophie cokoli řekla. „Nejsem nijak zvláštní, Marello. Věř mi.“

„To je fuk. Nikdo z nás nebyl schopnej Stinu uzemnit, ani princezna Prndolína. Ty jsi nová divoká karta, kterou nikdo nečekal, a musíš s jejím terorem skoncovat. Všichni na to čekají.“

„Co tím myslíš ‚všichni‘?“ S úžasem zaznamenala, že ji několik studentů pozoruje. Přece si vážně nemohli myslet, že něco změní, nebo ano?

„Jsi připravená na tohle?“ přerušil je Dex a začal skákat nahoru a dolů, až létal do úctyhodné výšky. Popadl Sophii za ramena, jako by do ní chtěl vlít svůj entuziasmus.

Než se zmohla na odpověď, do amfiteátru vstoupilo dvanáct mentorů v tmavě šedých pláštích. Na každý z šesti ročníků tak připadali dva mentoři, jeden pro chlapce, druhý pro dívky. Lady Alexine, která den předtím nechala Dexe a Stinu za trest v detenci, a Sir Caton se svaly Titána informovali studenty druhého ročníku, že dnes budou cvičit přenos energie.

„Jediný, co je potřeba, je dobře se soustředit,“ vysvětloval Dex. „Mysl zvítězí nad hmotou. Bez obav. Je to hračka.“

Nebyla.

Sophie měla soustředit svou veškerou mentální sílu do jednotlivých částí těla: vyskočit do nemožné výše, běžet neskutečnou rychlostí, rozdrtit předmět nadlidskou silou. Jenže ať se snažila sebevíc, i přes veškerou pomoc od Lady Alexine, nedokázala nic z toho provést lépe než obvykle, což bylo opravdu tristní. Jediné, co si dokázala představit naprosto jasně, byla zpráva, kterou po této hodině kancléř Bronte o Sophii dostane.

Po několika neúspěšných pokusech zjistila, že ji několik studentů sleduje. Vzápětí se k nim přidala hrstka dalších a pak dalších, až na ni za krátkou dobu upírali zrak snad všichni z ročníku – a k tomu několik dalších ze třetí úrovně. Nemusela jim vidět do hlavy, aby jí došlo, co si myslí.

Veškeré případné pochybnosti pozbyla během incidentu v šatně. Stina ji natlačila ke zdi. „Beru zpět. Nevydrží ani šest tejdnů.“

Tentokrát se jí nikdo nezastal.

*

Do jídelny se po tělocviku neodvážila – stejně ji přešla chuť k jídlu – a své přestávky na oběd využila k tomu, aby našla místnost, kde měl probíhat její další výukový blok.

Výcvik telepatie si vyžádal speciální prostory v křídle vyhrazeném pro čtvrtý ročník. Na smaragdově zelených chodbách se její jasně modrá uniforma vyjímala jako ve světle reflektorů, a Sophie byla ráda, že se jí učebnu podařilo najít ještě před koncem obědové pauzy.

„Promiňte, jdu moc brzy, Sire Tiergane?“ zeptala se Sophie, když její mentor polekaně vyskočil z křesla.

Zatahal se za lem svého omšelého černého pláště. „Ovšemže ne. Ale prosím, říkej mi pouze Tiergane. Mentor sice jsem, ale mezi Vznešené nepatřím.“

„Ehm… dobře,“ souhlasila, protože nevěděla, co jiného na to říct. Přelétla pohledem po kruhové zelené místnosti. Kromě dvou stříbrných křesel, které vypadaly jako vybavení vesmírné lodi, byla učebna prázdná a nezajímavá.

Čekala, že jí Tiergan řekne, co má dělat, ale on tam jen stál a nanejvýš pozorně si ji prohlížel, jako by něco hledal. „Nemám si sednout?“ odvážila se zeptat.

Zavrtěl hlavou a strhl pohled stranou. „Probaci provádím raději vestoje. Na nohou se mi lépe přemýšlí.“

Ztuhla, když k ní vykročil, a hrubá látka jeho pláště se otřela o podlahu. Fitz jí říkal, že probace bude součástí telepatického výcviku, ale přesto ji ta představa děsila.

Vztáhl ruce k jejímu čelu a jejich pohledy se setkaly. Musel si jejích obav všimnout, protože zaváhal. „Vím, že tě toto šetření znepokojuje, Sophie. Vzhledem k tvému případu se není čemu divit. Nicméně klíčovým krokem v každém telepatickém výcviku je navázání vztahu mezi mentorem a discipulem.“

Sophie přikývla a snažila se ani se nepohnout, když jí Tiergan přiložil prsty ke spánkům a zavřel oči. Právě zvonilo konec přestávky na oběd. Napočítala dalších osmdesát sedm vteřin, než se jeho oči náhle otevřely a čelo mu zbrázdily znepokojené vrásky.

„Asi jste mé myšlenky také nezaslechl,“ zamumlala.

„Kdybys nebyla očividně naživu, dal bych za to ruku do ohně, že hledím do mrtvé mysli.“

Opravdu povzbudivé zjištění! K následující otázce musela chvíli sbírat odvahu. „Znamená to, že je se mnou něco v nepořádku?“

Svraštil čelo, jako by přerušila tok jeho myšlenek, který se ubíral jiným směrem. „Nemám pochyb o tom, že jsi přesně taková, jaká jsi měla být.“

Ta ujišťující slova už slyšela ve svém životě mnohokrát, ale tentokrát jí z nich naskočila husí kůže. Zvláště když si uvědomila, že se mu roztřásly ruce.

„Dokážeš říct, na co teď myslím?“ zeptal se jí tiše.

Rozšířila své vědomí a nahmatala jeho myšlenky „Přemýšlíte, jak mě budete cvičit, když mi ani nejste schopen nahlédnout do mysli.“

Z obličeje jako by mu rázem odtekla všechna krev. Odvrátil se a musel se zachytit křesla, aby neztratil rovnováhu. „V tom případě navrhuji, aby ses posadila. Musíme si promluvit o etice.“

* * *

Když se Sophie vrátila do Havenfieldu, našla Gradyho, jak svírá v rukou silný provaz, který poletoval po obloze a nezdálo se, že by byl k něčemu přivázaný. Zamžourala do mraků a potom na Gradyho. „Co to děláš?“

„Dopřávám meganeuře hodinu tělocviku.“

Nechtěla ho obtěžovat, a tak se raději nezeptala, co to znamená.

Grady očividně znervózněl a koutkem oka na ni letmo pohlédl. Stála vedle něj a nic neříkala. „Jaký byl tvůj druhý den?“ zeptal se konečně.

„Šlo to.“

„Takže žádná sláva?“ Pootočil hlavu a upřel na ni pohled. Sophie měla pocit, že do ní vidí jako do studánky. „Chce se ti o tom mluvit?“

V tu chvíli jí tak silně připomněl jejího tátu, že jí málem puklo srdce. „Po pravdě –“

Přerušilo ji hlasité bzučení.

„Stranou!“ Grady se zapřel nohama o zem a v příštím okamžiku se na obloze objevilo cosi velkého a zeleného s duhově zbarvenými křídly. Zvíře jim chvíli kroužilo nad hlavami a pak se spustilo střemhlav dolů. Sophie zaječela a tak tak uskočila. Na místo, kde ještě před okamžikem stála, dosedla havěť o velikosti supa.

„Snad by ses nebála vážek,“ dobíral si ji Grady a poplácal hrůzu nahánějícího tvora po zádech.

„Ale tohle není normální vážka.“ Ocitnout se tváří v tvář takovému Gargantuovi bylo úplně o něčem jiném. V životě neviděla něco tak děsivého, jako byly její oči – jako by měla po stranách hlavy disko koule.

„Všechny meganeury bývají takhle velké. Teda mláďata. Až tahle dospěje, bude dvakrát větší.“

Sophie se otřepala. Grady se rozesmál na celé kolo a pokynul jí, aby šla za ním, zatímco vedl obří vážku zpátky do voliéry. „Ale zpátky k tomu, co ses mi chystala říci.“

„Ale nic. Na tělocvik jsem byla vždycky levá a hodina telepatie byla… intenzivní.“

„Předpokládám, že ti Tiergan udělal přednášku o morálce.“

Přikývla.

Být Telepatem mělo svá podstatná omezení. Nesměla blokovat vlastní myšlenky, zvláště ne před autoritami. Což byl problém, když nevěděla, jak to dělá, natož aby věděla, jak to vypnout. Rovněž nesměla nikomu číst myšlenky, pokud k tomu nedostala jeho výslovný souhlas – přesně jak jí Fitz říkal. Ledaže by se jednalo o mimořádnou událost nebo úkol, který jí svěřila Rada.

A to na tom bylo ze všeho nejdivnější: po Telepatech byla velká sháňka. Jakmile vzbudí u členů Rady důvěru, budou jí zadávat úkoly. Nicméně Tiergan ji předem varoval, že kvůli své neprostupné mysli bude u ostatních věčně narážet na nedostatek důvěry, vždyť kdoví, co se jí opravdu honí hlavou. To ji přivedlo zpátky ke Quinlinově „žertu“ o tom, že už možná Strážcem je. Co když ji Rada opravdu podezřívá z toho, že před nimi něco tají?

„Počkat,“ vyhrkla, když jí to v hlavě sepnulo. „Ty jsi Telepat?“

„Ne. Jak jsi na to přišla?“

„Jak jinak bys věděl, že mi Tiergan dělal přednášku o etice?“

„Každý, kdo má nějaký talent, takovou přednášku dostane. Projevená zvláštní schopnost s sebou nese velkou zodpovědnost. Ne všichni takový dar mají.“

To věděla. Už zjistila, že mít zvláštní schopnost rozhodně není jen tak. Zatímco měla včera hodinu telepatie, Dex – spolu se všemi dalšími studenty, u nichž se zatím žádná schopnost neprojevila – absolvoval detekci talentu, která mu měla pomoci jeho skryté vlohy odhalit. Pokud by se u někoho do čtvrtého ročníku zvláštní schopnost neprojevila, mohl se se studiem na Akademii rozloučit. A kdyby přece jen mohl na škole zůstat, nemohl by postoupit do elitních úrovní, což jinými slovy znamenalo, že by se nikdy nezařadil mezi Vznešené. Většina takových studentů končila jako pracující třída.

Ani tentokrát jí neušlo, že se Grady její otázce vyhnul a svou zvláštní schopnost jí neprozradil. Přece nemůže jít o nic strašného. Nebo snad ano?
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„Je to mesmér,“ prozradila jí Marella příštího dne u oběda. „Proč?“

„Nevím. Není to divné, že mi to sám nechtěl říct?“ divila se Sophie.

„Hele, všechno, co se týká Gradyho a Edaline je divný. Pořád nemůžu uvěřit tomu, že s nima žiješ. Chtějí tě adoptovat?“

„Já… nevím. Co přesně znamená, když je někdo Mesmér?“ změnila téma, aby se jí přestal houpat žaludek.

„Ty jo, ty jsi vážně nepopsaná deska.“

„Zapomeň, že jsem se ptala.“

„Ale jdi, jenom špičkuju. Mesmér tě může přivést do transu a přinutit tě udělat úplně cokoli. Je to výjimečná schopnost. Ne tak výjimečná, jakou mají Infliktoři, ale skoro.“

Ne, že by se jí chtělo položit další hloupou otázku, ale zvědavost nakonec zvítězila. „A Infliktor je…?“

„Někdo, kdo tě k něčemu donutí na pocitové úrovni. Přinutí tě smát se, brečet, způsobí ti nesnesitelnou bolest, prostě cokoli si umane. Je to fakt hodně vzácný. Znám jenom jednoho Infliktora, je členem Rady. Ale možná existuje ještě jeden. Dějepisářka by mohla vědět víc.“

Sophie se při slově „dějepis“ napjala. Toho rána absolvovala u Lady Dary svou první hodinu a byla to… jízda.

Celou přednášku promítala na stěnu neuvěřitelné obrázky: elfy, kteří pomocí telekineze pomáhali lidem stavět egyptské pyramidy; přívalovou vlnu, která spláchla Atlantidu; armádu chlupatých hnědých trpaslíků, kteří podkopali celé Himaláje, aby vybudovali elfí rezervaci. Ale nejzvláštnějším na celé hodině byla samotná Lady Dara. Při každém pohledu na Sophii ztratila nit hovoru. Potom zamumlala něco jako „tady se píšou dějiny“ a vrátila se ke svému výkladu. Sophii to více než vyděsilo.

„Hele, slyšelas to?“ vytrhla ji Marella z úvah. „Sir Tiergan se vrátil.“

„Kdo to je?“ předstírala duchapřítomně, že ho nezná.

„Ále, jenom nejvěhlasnější mentor telepatie všech dob. Odešel do penze potom, co jeho přítel Prentice skončil v Exilliu – prý na protest, ale nevím proti čemu.“

„Prentice?“ Snažila se o nenucený tón, ale už od chvíle, kdy jí Alden prozradil, že veškeré informace o něm jsou přísně tajné, umírala touhou dozvědět se o něm něco víc.

„Jo. Byl to neuvěřitelně talentovanej Telepat, ale před dvanácti lety ho poslali do Exillia.“

„Jak může někdo někoho poslat do Exillia?“

„Když porušíš zásadní zákon, může. Rada svolá tribunál, a když porota prohlásí ‚vinen‘, zavřou tě na věčný časy hluboko pod zem.“ Marella pokrčila rameny. „Nevím, co udělal, ale muselo to nějak souviset s tím, že byl Strážce. A asi to byl fakt velkej černej puntík, že mu kvůli tomu Rada zničila život. Zvlášť když ho zničila i jeho rodině. Nedlouho potom umřela při světelným skoku jeho žena, no prostě haluz, a jejich syna Wylieho pak Tiergan adoptoval.“

Sophie si vzpomněla na Quinlinova slova a měla pocit, že obsah jejího žaludku brzy skončí venku.

Tak kvůli tomuhle Prentice všechno obětoval.

Také z Quinlinových slov vyplynulo, že Prentice byl Strážce. Jestli to tedy byla pravda, mohlo by to znamenat, že jsou… příbuzní?

Mohl to být její otec?

Všechno do sebe zapadalo. Opustit dítě je u lidí těžký zločin – a pochybovala, že by tomu bylo u elfů jinak. A jestliže byl Prentice mimořádně nadaný Telepat, možná byl i Čistič. Možná dokázal pozměnit mysl dvěma lidským rodičům tak, aby věřili, že se to dítě narodilo jim.

Ale proč? Wylieho se nezbavil, tak proč by někomu hodil na krk ji? Nebo se u ní projevila taková anomálie?

Ledaže by to nějak souviselo s barvou jejích očí. Nebo s tím, jakým způsobem fungoval její mozek…

„Ty Wylieho znáš?“ zeptala se tiše Sophie. Pochybovala, že by měla dost odvahy na to potkat se s někým, kdo mohl být jejím bratrem, ale zvědavosti se neubránila.

Marella zavrtěla hlavou. „Je v elitním ročníku. Studujou v odloučení v elitních věžích. Máme zakázáno tam chodit a rušit je.“

Sophie nevěděla, jestli cítí zklamání, nebo úlevu. Se vší pravděpodobností o ničem nevěděl. Jako všichni ostatní. Kromě Aldena – a ten mlčel jako ryba. Bude to muset rozlousknout sama.

Pokoušela se roztřídit útržky informací, které jí vířily hlavou. Najít klíč, který by všechny kousky mozaiky poskládal zpátky do jednoho obrazu.

„Jsi v pohodě?“ zeptala se Marella, a připomněla jí, že není sama.

„Jo, omlouvám se.“ Další otázku vyslovila co možná nejlhostejněji. „Slyšela jsi někdy o projektu Měsíční skřivan?“

Marella svraštila obočí. „To má být nějakej pokus o záchranu ohroženýho druhu?“

„Nemám ponětí. Někde jsem to zaslechla a nevěděla, co si o tom myslet. Říkala jsem si, že ty bys mohla být v obraze.“ Snažila se zjistit víc, ale Grady před ní ty listiny pečlivě ukryl – a prohledat dům se příliš bála. Co kdyby ji přistihli? Vyhnali ji?

„Ne-e, nic mi to neříká. Ale pochybuju, že to bude něco zajímavýho. O všem důležitým, co se tady šustne, mám přehled.“ Marella otevřela plechovku jahodového vzduchu a zhluboka do sebe nasála růžové výpary, které se kolem ní rozprášily. Olízla si rty. „Dáš si?“

Sophie zavrtěla hlavou a znepokojující myšlenky odsunula do temného kouta mysli, kam směřovala všechno, co jí působilo příliš velkou bolest. Lepší než o tom donekonečna přemýšlet. Už tak jí toho leží v hlavě dost.

„Co, máš bobky z další hodiny?“ zeptala se Marella.

Sophie přisvědčila. Dexovy řeči o Lady Galvinové a jejím mizivém procentu úspěšných studentů otřásly její již tak chatrnou sebedůvěrou. Ne, že by jí pomohlo, když se Marella uculila a prohodila: „Přeju hodně štěstí.“

„Až tak?“

„Hele, Lady G mentoruje čistě z pozice svýho titulu. Bejt dobrej v alchymii není to samý jako mít zvláštní schopnost, a pokud nechtěla provozovat podobně trhlou apatyku jako Dizneeové, nezbývalo jí nic jinýho než dělat mentora. Nesnáší to – a svou zlost si vylívá na studentech. Ale kdoví? Třeba se staneš jejím prvním oblíbencem.“

Ta slova by ji povzbudila, kdyby Marella vzápětí nepropukla v hysterický záchvat smíchu. Ještě pořád se mohla smíchy potrhat, když rafinovaná melodie zvonkohry oznámila konec přestávky.

Možná se to Sophii jen zdálo, ale znělo jí to jako pohřební marše.

*

V prostorné kruhové učebně alchymie byly cítit sežehnuté vlasy a podél stěn se táhly vyřezávané police. Byly z poloviny zaskládané lahvičkami s nejrůznějšími ingrediencemi a z druhé poloviny něčím, co Sophie zprvu pokládala za trofeje, dokud při bližším pohledu nezjistila, že se jedná o nesourodou sbírku pozlacených předmětů. Klobouky. Knihy. Ovoce. Pár zahnutých, špičatých střevíců, podezřele podobných těm, které nosívali elfové v pohádkách z jejího dětství. Jako by toto místo navštívil král Midás a všechno, čeho se dotkl, proměnil ve zlato.

Uprostřed místnosti stály dva prázdné pracovní stoly – jeden zářivě stříbrný, druhý černý, naleštěný – a vedle nich ten nejbláznivější experiment, jaký kdy Sophie viděla. Lady Galvinová zatím nedorazila, a tak Sophie využila chvíle, odložila si věci na stůl a zblízka si prohlédla obrovskou bublinu, která se vznášela nad ohňovým kruhem na podlaze. Bublina byla naplněná mléčně zbarvenou tekutinou, která v ní poskakovala nahoru a dolů podle rytmu plamenů.

„Nesahej na to!“ zvolala Lady Galvinová a hrnula se k ní v šustivých šatech. Strhla Sophii stranou. „Máš vůbec ponětí, co to je?“ Změřila si ji od hlavy k patě a obrátila oči v sloup. „Ne, vidím, že nemáš.“

Lady Galvinová byla velmi štíhlá a své ohnivě hnědé vlasy měla stažené do tak pevného drdolu ze zkroucených pramenů, že Sophii při pouhém pohledu na něj rozbolela hlava. Její plášť měl tmavě zelenou barvu a jeho hedvábnou látku zdobily rafinované ornamenty z našívaných smaragdů. Při sebemenším pohybu látka zašustila.

„To je alkahest,“ oznámila. „Univerzální rozpouštědlo. Lze jej uchovávat výhradně v jeho vlastní bublině, protože vše ostatní rozpustí. Dřevo. Ocel. Tkáň.“

Sophie ucouvla o další krok. „Tohle dnes budeme vyrábět?“

Lady Galvinová si povzdechla podobně, jako to dělával její táta, když vypisoval daňové přiznání. „Alkahest je na výrobu druhou nejsložitější alchymistickou sloučeninou. Copak o alchymii nic nevíš?“

„Myslím, že ne,“ připustila. A usoudila, že nebude moudré obtěžovat Lady Galvinovou dotazem, která substance je ta nejsložitější, ačkoli ji samou zvědavostí svrběl jazyk.

„Prosila jsem o rozumného studenta, o nic víc – a co jsem dostala?“ Lady Galvinová vznešeně odkráčela k jedné z polic. „Zatímco bych měla učit mistry alchymie, jak proměnit živé tvory ve zlato, dostanu do rukou malou žábu, která nepozná rozdíl mezi tinkturou a obkladem. Madam Alině to zřejmě připadá náramně vtipné, že mám ztrácet čas nad výrobou primitivních sér. Ale to si nenechám líbit.“

Vytáhla z malé krabičky zažloutlý lístek, potom z police popadla prázdnou baňku, několik nádobek s ingrediencemi a dlouhou zakroucenou stříbrnou lžíci, a vrátila se k Sophii. „Toto sérum představuje první krok k přeměně skla v železo. Naučím tě transmutovat kovy, i kdybych ti to měla vysvětlit polopaticky.“

Sophie pohlédla na recept. Receptura se jí nezdála obtížná. Ingredience sice neznala, ale nádobky měly štítky, a celý postup sestával pouze ze dvou jednoduchých kroků.

Lady Galvinová se netrpělivě tahala za plášť a pokaždé protočila panenky, když se Sophie u každé ingredience dvakrát ujišťovala, jestli postupuje správně. Když nabyla jistoty, že všechno nachystala podle instrukcí, přelila substanci do baňky. Pak do roztoku ponořila lžíci a pustila se do šlehání, jako by to byla smetana.

„Hned toho nech!“ vykřikla poděšeně Lady Galvinová a rozběhla se k ní – o vteřinu později, než měla.

Tekutina zašuměla a s burácením vybublala ven.

Sophie uskočila stranou a Lady Galvinové na hedvábný plášť vyprskl lepkavý šedý sliz.

Sophie zděšeně přihlížela, jak hustá tekutina rozežírá luxusní tkaninu. „Je mi to moc líto.“ Vztáhla ruku k plášti, aby zjistila, jestli bude možné škodu napravit, ale Lady Galvinová ji za ni popadla a zarazila ji. Vtom si všimla červené podlitiny na vnitřní straně Sophiina zápěstí, kde se sliz dostal do kontaktu s kůží.

Povzdechla si. „Půjdeš se ukázat do léčebného centra.“

„Ano, Madam.“ Sophie neměla nejmenší touhu navštívit dalšího lékaře, ale Lady Galvinové sršely z očí blesky. Spěchala si pro školní brašnu. „Mám se sem pak vrátit?“

„Ne!“

Sophie se zkroušeně odploužila ke dveřím. „Rozumím. Na shledanou příští týden!“

Tvář Lady Galvinové potemněla. Odvrátila se od ní pryč a mumlala si pro sebe něco o neschopnosti.

*

Sophie klopýtala chodbami. Narůstala v ní panika, která jí znemožňovala racionálně uvažovat. Co když ji Lady Galvinová vyrazí? Nebylo by lepší použít sdíleč a zavolat Aldenovi, aby jí pomohl?

„Vypadáš, jako někdo, kdo neví, kam jde.“

Hluboký hlas toho chlapce ji probral z transu. Hoch měl na sobě zelenou uniformu, patřil tedy do čtvrtého úrovně. Rozvaloval se na lavičce a zvědavýma, ledově modrýma očima ji pozoroval.

Zamrkala a teprve teď si všimla, že chodby okolo jsou jasně bílé. „Jak jsi to poznal?“

Uculil se. „Hodina sotva začala. Takže ses buď ztratila, nebo se ulejváš – a na ulejvačku zrovna nevypadáš.“

„Zdání často klame,“ namítla a sama nevěděla, proč mu oponuje.

„A dneska klame?“

„Ne,“ připustila.

Rty mu zkřivil pokroucený úsměv. „Ty jsi ta nová holka, co?“

S povzdechem přikývla.

„Já jsem Keefe.“

„Sophie – ale to už asi víš.“

Zasmál se. „Větší senzaci jsme na akademii od Velkýho gulonskýho incidentu – se kterým jsem chraňbůh neměl co do činění – nezažili. A to už jsou tři roky.“ Lišácky se usmál. „Senzace jsou fajn. Já osobně jsem vždycky toužil být středem pozornosti.“

O tom nepochybovala. Z jeho rozcuchaných blond vlasů, nonšalantně ohrnutých rukávů a nezakasané košile mohla konstatovat, že je cool. A zřejmě i oblíbený. Proč se tedy s ní dal do řeči? Užuž se ho chtěla zeptat, ale na poslední chvíli si to rozmyslela.

„Z čeho se ulejváš ty?“ zeptala se místo toho.

„Vesmír. Kdykoli můžu vzít roha, tak se zdekuju. Lady Belva si na mě dělá zálusk. Chci říct, že ji z ničeho nemůžu vinit“ – domýšlivě na sebe ukázal – „ale je to prostě ošemetná situace, chápeš?“

Byla si na devadesát procent jistá, že vtipkuje, ale na druhou stranu opravdu dobře vypadal. Polovina holek na Akademii do něj musela být blázen.

„A teď mi osud přivál do cesty tajuplnou novou dívku,“ dodal. „Aspoň jednou se mi to ulejvání vyplatilo.“

Cítila, jak jí červenají tváře, a doufala, že si toho nevšiml. „Nejsem vůbec záhadná.“

„Nevím, nevím. Poflakuješ se po chodbách, a když se zeptám, zatloukáš. Nemysli si, že jsem si nevšiml.“

Sklopila pohled. „Protože je mi to trapné.“

„Miluju trapasy!“ Zasmál se, když na to zareagovala mlčením. „Řekneš mi aspoň, na jakým předmětu jsi teď měla být?“

Povzdechla si. „Na alchymii. U Lady Galvinové.“

„Ajaj, to je nestvůra. Chytl jsem ji ve třeťáku – nenáviděla mě, možná proto, že jsem z laboratorního stolu omylem udělal stříbrnej skvost. Neměla po mně chtít, abych na ni udělal dojem.“ Mrkl na ni. „Ale být tebou, radši bych jí neříkal, že jsme kámoši.“

Kámoši?

Odkdy se s ní chtěli hezcí kluci kamarádit? Ne, že by si chtěla stěžovat…

„A co ti naše Lejdy provedla? Vykopla tě?“ hádal.

„Tak nějak.“

„Tak to si musím poslechnout.“

„Budeš se mi smát.“

„To asi budu,“ souhlasil.

Očividně to nehodlal nechat plavat. „Omylem mi vybuchlo sérum v baňce,“ přiznala se s pohledem zarytým do země.

Keefe propukl v hurónský smích. „Zničilas přitom něco?“

„Jenom její plášť –“

„Hou, hou, hou! Tušíš vůbec, jak je to epický? Ten plášť je její největší radost a chlouba! Poslala tě do kanceláře za Alčou?“

„Ne, poslala mě do léčebného centra. Trochu toho séra mi skáplo na ruku.“ Se zlostí se podívala na ruku, kde se rýsoval ošklivý rudý šrám.

Chvíli se na ni díval a pak potřásl hlavou. „Ty jo, většina holek by kvůli takovýmu zranění řvala jako na lesy – vlastně i většina borců. Já bych ze sebe taky dělal chudinku.“

„Vypadá to hůř, než to je.“

„Stejně by sis to měla nechat ošetřit.“

„To asi jo.“

Znovu se zasmál. „Nějak jsi zbledla. O co jde?“

„O nic.“ Za žádnou cenu mu nehodlala říct o své fóbii z doktorů – to by bylo řečí!

„Tak pojď. Zavedu tě tam, abys zase nezakopla o bludnej kořen.“ Nabídl jí rámě a odtáhl ji pryč dřív, než stačila protestovat.

* * *

Léčebné centrum tvořily tři místnosti: ošetřovna se čtyřmi prázdnými lůžky, obrovská laboratoř, v níž probíhaly podivné alchymistické experimenty, a ordinace lékaře, kde na ni zpoza obřího stolu zavaleného papíry vykoukla známá tvář.

„Sophie?“ podivil se Elwin. „Myslel jsem, že tě sem na další kontrolu budu muset dovléct násilím.“

„Já vím,“ řekla Sophie a nemohla si nevšimnout, jak k ní Keefe významně pootočil hlavu. „Mám menší popáleninu, kterou bych potřebovala ošetřit. Nic to není.“

„Dobře, tak se na to podíváme.“ Jakmile vstal, něco zasyčelo a vzápětí po podlaze přecupitalo plíživé šedé stvoření. „Trumpety si nevšímejte,“ řekl Elwin, když viděl, jak Sophie poděšeně couvla ke dveřím. „Je neškodný.“

Trumpeta vypadal jako dementní tchoř s očima připomínajícíma nachové korálky. „Co je to?“

„Bánší. Roztomilý, že?“

„Moc.“ Trumpeta ji ňafl do kotníku. Keefe se rozesmál.

„Co tě sem dnes přivádí, Keefe?“ zeptal se Elwin.

„Pomoc bližnímu, pane doktore.“

Elwin se zazubil. „Vidím, žes kvůli tomu musel zmeškat vyučování.“

„Ano. Jaká škoda.“ Dramaticky si povzdechl. „Ale Sophie potřebovala pomoc, co jiného mi zbývalo?“

„Máš pravdu, nic. A předpokládám, že za to budeš chtít omluvenku.“

„Bezva nápad.“

„Ty ses nikdy nebál chytit příležitost za správný konec.“ Elwin podal Keefovi kus papíru. „Bude zvonit až za půl hodiny, tak to vezmi oklikou.“

„Nemůžu odejít, dokud nebudu vědět, že bude Sophie v pořádku.“

„Hmm… Tak ukaž tu svou popáleninu,“ vybídl Elwin Sophii.

Chtěla být před Keefem statečná, ale ruka se jí třásla, když si Elwin nasadil své směšné brýle a posvítil jí kolem ruky modrou světelnou koulí.

Vzápětí svraštil čelo. „To vypadá na poleptání kyselinou. Jak se ti to povedlo?“

„Ehm… malá nehoda v hodině alchymie.“

Keefe pantomimicky předvedl obrovskou explozi a doplnil ji zvukovými efekty. „Aneb konec věhlasného pláště Lady G!“

Elwin jí pustil ruku a dal se do smíchu. „Škoda, že jsem to neviděl! Omlouvám se,“ dodal, když zaregistroval, jak se Sophie zamračila. „Posaď se, ošetřím ti to.“

Vybídl Sophii, aby si sedla na lůžko, a podal si z police malou skleničku. Snažila se nehnout ani brvou, když jí na popáleninu nanesl purpurovou mast, ale Keefe si všiml, jak sebou trhla.

„Čistě ze zvědavosti,“ zeptal se Elwin, „jak se ti podařilo, že sérum vybuchlo?“

„Sama nevím. Všechny dávky jsem dvakrát překontrolovala, smíchala ve správném pořadí, ale sotva jsem to začala šlehat, vybublalo to.“

„Šlehat?“ přerušil ji Keefe.

„Jo. Bylo tam napsané ‚naštěrchat‘. Ale protože jsem k té baňce neměla víčko, řekla jsem si, že to našlehám tou stříbrnou lžící.“

Elwin s Keefem propukli oba v hurónský smích.

„Muselo tam být ‚Neštěrchat‘,“ vysoukal ze sebe Keefe mezi záchvaty smíchu.

O-ou.

Teď už byla blbka oficiálně. Proč si to pořádně nepřečetla?

Elwin si odkašlal. „Byla to jen malá nepozornost. Mohlo se to stát komukoli.“

Jenže nestalo. Stalo se to jí. Bylo jí jasné, že tahle příhoda se s ní potáhne až do konce školy.

„Tak tohle bude epický!“ mlaskl Keefe, a potvrdil její obavu. „Nemůžu se dočkat, až bude zítra!“

Povzdechla si. Aspoň někdo se na zítřek těšil.
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Značně přibarvená historka o Velké Plášťové Destrukci se po škole rozšířila rychleji než bílé ohně kolem San Diega, a Sophie věděla, že v tom má prsty Keefe. Informace se už donesla i k jejím mentorům.

Sir Conley vtipkoval, že by si Sophie měla osvojit techniku lahvování ohně, dřív než rozfajruje celý Foxfire. Lady Anwenová se jí v rámci mezidruhových studií svěřila, že takhle od plic už se nezasmála 324 let. A Sir Faxon musel zrušit svou přednášku z metafyziky, protože se v záchvatu smíchu celý poprskal Zelinkovou šťávou.

Když se Sophie objevila ve škole, znovu na sobě ucítila všetečné pohledy – s tím rozdílem, že tentokrát ji všichni chtěli poznat. U oběda ji všichni zvali, ať si k nim přisedne. Představovali se jí ráno na orientačním setkání i mezi jednotlivými hodinami. Obdivovali její oči. V příštím týdnu se jí Dex svěřil, že mají v apatyce mraky objednávek na zabarvující oční kapky – hnědé. Snažil se přijít na to, jak je vyrobit.

Sophie tomu nemohla uvěřit. Přes noc se stala… oblíbenou.

Grady měl radost, když mu o tom všem řekla. Čím hlouběji zapustí na akademické půdě kořeny, tím bude pro Bronteho těžší ji odtamtud vystrnadit.

Ale Sophie nebrala nic jako samozřejmost. U oběda dál sedávala s Marellou. Když Dexovi skončila detence, připojil se k nim i on, a o pár dní později si k nim nenápadně přisedl Jensi – ale bylo mu to dovoleno jako revanš za to, jak první den ve škole Sophii pomohl.

Vyučování bylo pro Sophii nesmírně náročné. Lady Galvinová ji ze svých hodin nevyhodila, ale trvala na tom, že Sophie bude pracovat na opačném konci učebny, což se ukázalo jako prozíravé opatření. S železnou pravidelností Sophii něco vzplanulo nebo vybuchlo. Problém nebyl jen v tom, že se Sophie musela naučit nové věci, ale že se musela odnaučit celé penzum znalostí z lidského světa, kde žádný alkahest a podobné věci neexistovaly. Všechny zákonitosti, které znala z hodin chemie, tu byly vyvraceny, a podrážely jí nohy.

Se stejným problémem se potýkala i v dalších hodinách. Levitace přece měla být nemožná. Stejně jako chytání větrů do sklenic a polapení duhy do láhve. Neustále si musela připomínat, že nesmí věřit svým instinktům, protože ji klamou, ale ať se snažila sebevíc, dřív nebo později všechno zpackala.

Zřejmě proto se světlým bodem jejího týdne staly hodiny telepatie. Každá nová dovednost k ní přicházela samovolně a Sophie žasla, co všechno může se svou myslí dělat. Tiergan ji naučil, jak si před nechtěnými lidskými myšlenkami vytvořit mentální štít – pro případ, že by se mezi lidmi znovu ocitla – a jak funguje přenos myšlenky do cizí mysli. Dokonce si osvojila i techniku projekce mentálních obrazů na speciální papír, kterou by bylo možné označit za psychickou fotografii.

Poprvé v životě nelitovala, že je Telepat. Vlastně to byl docela fajn pocit a nikdo o jejím talentu nemohl pochybovat. Dokonce ani Bronte ne.

Ale mrzelo ji, že to musí zůstat tajemstvím. Byla by to legrace, kdyby mohla Stinu umlčet pokaždé, když Sophii popichovala, že potřebuje speciální vzdělávání. Stina dosud neprojevila žádnou zvláštní schopnost, takže kdyby zjistila, že Sophie je Telepat, navíc žačka nejslavnějšího mentora všech dob, zezelenala by závistí. Ale musela být trpělivá. Jednou se i Stina dozví celou pravdu.

Sophie měla ještě další problém. Biana se jí vyhýbala, jako by měla mor, a Sophie ji silně podezírala, že od ní drží Fitze úmyslně dál. Už to byly dva měsíce, co se přestěhovala do Havenfieldu, a kromě toho, že na něj párkrát zamávala na chodbě, se s Fitzem nevídala ani s ním nemluvila. Chyběl jí víc, než si chtěla připustit.

Příští týden se Sophii konečně poštěstilo zastihnout Bianu o samotě. Čekala, až se uvolní skokr, a to bez obvyklého doprovodu nafoukané Maruky – další členky Klubu nepřátel Sophie Fosterové – a rozhodla se toho využít.

Biana si jí všimla a předběhla frontu. Skočila dřív, než k ní Sophie doběhla.

Sophie spíš zavrčela, než si povzdechla.

„Co je?“ dohonil ji Dex.

„Jde o Bianu. Nevím, s čím má problém, a už mi to začíná lézt na nervy.“

„Jenom žárlí. Byla zvyklá na to, že je nejhezčí holkou z celý školy.“ Zčervenal dřív, než to dořekl.

Ale tak červený jako Sophie být nemohl.

Ani jeden z nich pak nevěděl, co říct dál, tak mu Sophie zamávala na rozloučenou a bez dalšího slova skočila do Havenfieldu.

*

Doma byl úplný blázinec. Grady a Edaline zápolili se silně rozezleným srstnatým mamutem a trpaslíci pro změnu pronásledovali skupinku parohatých králíků.

„Jdeš právě včas,“ pozdravil ji Grady a přikrčil se, aby nedostal ránu chobotem. Ukázal na roztřesenou hroudu s rumělkovým kožíškem. „Zkusíš nahnat rumělku zpátky do kotce?“

„Ehm… jasně.“

„Fajn.“ Grady pomohl Edaline vyhoupnout se mamutovi na hřbet. Obrovské chlupaté zvíře na protest zatroubilo – země pod nohama se jim zachvěla a Sophie ještě dlouho potom zvonilo v uších.

Potichu se začala krást k huňatému nachovému klubíčku a modlila se, aby byla rumělka opravdu tak krotká, jak se tvářila. Pak jí pod nohou praskla větvička.

SSSssssss!

Zvíře se rozvinulo a vystrčilo na ni obrovskou hlodavčí hlavu se skelnýma černýma očima, špičatými tesáky a vyboulenými tvářemi. Křečci jí vždy připadali roztomilí, ale tenhle byl velký jako rotvajler a Sophie se najednou cítila jako japonské město před útokem Křečkodzilly.

„Hodná rumělka, rumi, rumi,“ cukrovala Sophie a o krok couvla.

Nato zuřivě ZAVRČELA.

S Křečkodzillou to ani nehnulo.

„Musíš si s ní zahrát na kočku a na myš, Sophie!“ křikla na ni Edaline, která držela mamuta za uši a snažila se ho přimět k poslušnosti.

„Jak se to dělá?“

Grady pádil za Edaline. „Vydráždi ji!“

„Ale co když mě chytí?“

„Nechytí,“ slíbila Edaline.

„Ale radši běž hodně rychle, kdyby náhodou,“ dodal Grady.

Sophie věděla, že tohle skončí na jejím seznamu padesáti největších pitomin, které kdy udělala, ale přesto ze země sebrala velkou hroudu bláta a trefila s ní rumělku do břicha.

GRRRRRR!

Pochopila narážku a vystartovala k nejbližšímu kotci. Vtom si uvědomila, že Gradyho plán má jednu fatální chybu. Hlodavec zablokoval jediný východ z ohrady a zdálo se, že si toho je vědom. Sophie by přísahala, že se jí svýma korálkovýma očima vysmíval.

„Co mi poradíte teď?“ vyjekla, když se k ní rumělka začala přibližovat.

„Na ni!“ Trpaslíci se jali pomáhat krotit mamuta a Grady vyrazil přes výběh, skočil po rumělce a přišpendlil ji svou vahou k zemi. Zvíře se pokoušelo z jeho sevření vymanit, a všude létaly nafialovělé chlupy.

Grady si nevrle odfrkl. „Sophie, pojď sem. Teď potřebuju, abys jí dala dlaně na tváře a co nejsilněji je zmáčkla.“

Po několika pokusech, kdy na ni rumělka zuřivě cenila zuby, se jí konečně podařilo umístit ruce do dané pozice a prudce je stlačila. Čelist povolila a zvíře vyvrhlo chuchvalce pozřených živočichů.

„Fujtajksl,“ zaklela Sophie.

„Jo jo,“ souhlasil Grady. „V boudě je hromada režných pytlů a taky rukavice, aby se ti to lépe uklízelo.“

Sophie hleděla na vyvrženou změť masa a chlupů. „Můžeme si to vyměnit,“ nabídl Grady. Rumělka jako na povel zavrčela.

Sophie se s povzdechem odšourala k boudě, navlékla si na ruce nepadnoucí gumové rukavice a vrátila se k vývržku. „Bože, jak já se těším na sprchu.“

Pak do jutového pytle naházela mrtvé veverky, krysy a další věci, které nedokázala identifikovat. Vtom se jí něco pohnulo v ruce. Sophie zaječela a uskočila.

„Co je?“

„Ta věc není mrtvá!“

„Tak ji běž ukázat Edaline. Třeba jí bude umět pomoct.“

Sophie zírala na třesoucí se chlupatou šedou kuličku a bála se jí znovu dotknout.

„Začínají mě bolet ruce, Sophie.“

VRR! přizvukovala rumělka.

Obrnila se a naházela zbytek nechutné kořisti do pytle. Pak vzala skomírajícího tvorečka a snažila se nevyjeknout, když se jí v rukou celý rozklepal.

Byl velký asi jako její dlaň, měl ohromné zelené oči, chlupaté uši a netopýří křídla. Jeho droboučká hruď se zdvíhala, jak se s námahou pokoušel dýchat.

Sophie uháněla přes výběh k boudě. „Edaline! Potřebuju tvou pomoc.“

Edaline k ní přiběhla a setřepala si z tuniky mamutí chlupy.

Sophie k ní natáhla ruce se zraněným zvířátkem. „Půjde zachránit?“

Edaline mu začala jemnými prsty prohmatávat kožíšek. „Má několik hlubokých škrábanců a zřejmě zlomenou nožku – ale zkusit to musíme.“

Sophie následovala Edaline do jednoho z kamenných stavení. Za policemi s pečlivě vyskládanými zásobami se nacházel prostor zařízený jako veterinární ordinace. Edaline položila tvorečka zády na sterilní stůl a roztáhla mu končetiny a křídla. Pak mu potřela rány žlutým balzámem, na nohu dala dlahu, a přičarovala si oční kapky a lahvičku s elixírem mládí. Jednu kapičku mu kápla na chlupaté rtíky. Když se z jeho úst vynořil malinký fialový jazýček a kapičku olízl, Sophie samým rozčilením stiskla Edalininu ruku.

Edaline udiveně sklouzla pohledem k místu, kde se jí Sophie dotýkala. Oči se jí zalily slzami.

Sophie ruku odtáhla. „Omlouvám se.“

„Ne, to je…“ Odkašlala si. „Můžeš na něj dohlédnout? Pomůžu Gradymu s tou potvorou.“

„Jasně.“ Počkala, až Edaline odejde, a kápla tomu stvoření na tlamičku další kapku. „Neumírej, pidižvíku,“ zašeptala a dívala se, jak do sebe kapku vcucl. O dvanáct kapek později už se jeho dýchání stabilizovalo. Schoulil se do malinkého klubíčka.

„Pašáček,“ pochválila ho Sophie a pohladila ho po kožíšku na zádech. Odvděčil se jí pisklavým zachrčením. Usmála se a vzpomněla si, jak Marty vždycky chrčivě předl.

„Jak se daří našemu pacientovi?“ zeptal se Grady ode dveří. Stál vedle Edaline a oba na Sophii hleděli s lehkým úsměvem na tváři.

„Myslím, že je mu lépe. Vypil celý náprstek vody a teď spí.“

Edaline přikývla. „To je dobré znamení. Nechceš se jít okoupat a pak že bychom si dali večeři?“

„Můžu ho vzít s sebou? Nechci ho tu nechat samotného.“

Grady sundal z jedné z polic malou klícku, a než ji Sophii podal, vystlal ji dinosauřím prachovým peřím, které skladoval v jednom z barelů. „Dobrá práce, Sophie. Zachránila jsi mu život.“

Donesla si klícku domů a – po neuvěřitelně horké koupeli plné mydlinek – sešla do přízemí za Gradym a Edaline na večeři. Klícku postavila na stůl, aby měla tvorečka stále na očích. Překulil se na záda a zůstal ležet s otevřenými ústy a jazýčkem vyplazeným ven. Nebýt jeho mocného zařezávání, které otřásalo celou klecí, mohlo by se zdát, že tvor nežije.

„Co je to zač?“ zeptala se Sophie s pusou plnou hlízy, která svou chutí připomínala klobásu.

„Imp,“ zabručel Grady. „Je s nimi jen potíž. Když jsem byl malý kluk, jeden mi vlezl do domečku na stromě. Takovou pohromu jsem do té doby nezažil.“

„Chceš si ho nechat, že?“ hádala Edaline.

Sophie pokrčila rameny. „Možná.“

Edaline se usmála.

„To přece nemyslíš vážně, Ed. Víš vůbec, co jsou impové zač?“

„Ale jdi, přece by ses té chundelaté kuličky nebál,“ poškádlila ho Edaline.

„Měla jsi tehdy vidět můj domek. Navíc koušou – to jsi věděla? A jejich kousnutí je jedovaté. Ne smrtelně, ale bolí to jak čert.“

Sophie se podívala na droboučké spící tělíčko a snažila se v něm spatřit onu zákeřnou příšeru, jakou Grady popisoval. Pořád viděla jenom roztomilou huňatou hroudečku, které zachránila život.

„Grady, krotíme tady dinosaury a yettie, tak snad si s jedním impem poradíme,“ namítla Edaline.

Grady se zasmál. „Vidím, že jste mě přehlasovaly. Ale pak mi netvrďte, že jsem vás nevaroval.“

Sophie a Edaline se na sebe usmály. Edaline jí potom pomohla přenést klícku do jejího pokoje. Sophie pro ni vybrala stůl u okna, aby měl imp přes den dost slunečního světla. Sehnula se k němu, aby ho zkontrolovala. Pořád tvrdě spal a chrápal, jako když pilou řeže.

„Jak mu budeš říkat?“ zeptala se Edaline.

Sophie se začervenala. „Asi to bude znít hloupě, ale líbí se mi Iggy.“

„Imp Iggy. To zní dobře.“ Položila Sophii ruku na rameno a Sophie strnula. „Omlouvám se, vadí ti to?“

„Ne… je to fajn,“ zašeptala Sophie. Bylo to poprvé, co se jí Edaline dotkla.

Edaline zatajila dech a druhou rukou shrnula Sophii uvolněný pramen vlasů z obličeje.

Sophie zavřela oči a opřela tvář o její dlaň. Jako by se jí srdce v hrudi nafouklo a zaplnilo prázdnotu, na kterou téměř zapomněla. Její někdejší rodiče s objetími a doteky nešetřili, a Sophie si ani neuvědomila, jak moc jí tyto malé projevy lásky chyběly. Znehybněla, aby nepokazila kouzlo okamžiku.

Edaline ještě jednou přejela rukou Sophii po čele a pak si povzdechla. „Měla bys jít na kutě.“ Jemně ji pohladila po tváři a odtáhla se.

Sophie zamrkala a přikývla. „Půjdu se nachystat.“

„Dobře.“ Edaline se usmála a zaleskly se jí oči. „Ať se dobře vyspíš,“ dodala a pochybovačně pohlédla na chrnící klec.

„Budu se snažit.“ Sophii od Edalinina pohlazení stále mravenčila tvář. Zanechalo na ní droboučké hřejivé stopy. „Edaline?“ řekla, když se Edaline chystala odejít.

Edaline jí pohlédla do očí.

„Děkuju.“

Chvíli trvalo, než Edaline odpověděla. „Za málo. Dobrou noc, Sophie.“

„Dobrou noc.“

Když si Sophie o několik minut později zalezla do postele, konečně se tu poprvé cítila jako doma.
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Spát v jednom pokoji s Iggym bylo asi jako sdílet chlívek s prasetem s ucpaným rypákem. Ale Sophie si nestěžovala. Choulila se ke svému hřejivému pocitu domova a ani bezesná noc jí nemohla zkazit náladu.

Grady a Edaline slíbili, že budou na Iggyho během dne dohlížet, a Sophie zamířila do školy. Ani jí nevadilo, že je čtvrtek a čeká ji další ponižující hodina tělocviku.

„Kdo z vás je připraven na vrcholné utkání ve splotchingu?“ zeptal se studentů Sir Caton, když do amfiteátru napochodovali mentoři s obrovskými pytli maličkých, jasně zbarvených balonků.

Dav halasně zajásal.

„Co je to splotching?“ zeptala se Sophie Dexe.

„Telekineze,“ zabručel. „A ta mi fakt nejde.“

Snažila se s ním naoko soucítit, ale v duchu zajásala. Konečně něco, v čem byla dobrá! Tedy, do jisté míry, ale lepší něco než nic. „Jak to probíhá?“ zeptala se, zatímco každý s někým utvořil pár. Přirozeně vyplynulo, že bude hrát proti Dexovi.

„Budeme po sobě vnitřní energií metat balonky s barvou,“ vysvětloval Dex. „Kdo dostane zásah, vypadává ze hry. Vítězové si to pak rozdají mezi sebou, až zůstane ve hře poslední, kterej slízne smetanu.“

„Všichni na svá místa,“ nařídil Sir Caton a Lady Alexine podala Dexovi jasně růžový balonek. „Připravit!“

Dex hodil balonkem po Sophii. „Chytej.“

Obsah balonku už se měl rozprsknout po zemi, ale Sophie ho v posledním zlomku vteřiny svou energií zastavila.

„Promiň, zapomněl jsem, že jsi na tom ještě hůř než já,“ poznamenal samolibě. „Aspoň jednou jeden zápas vyhraju.“

Obrátila oči v sloup. Neměl nad ní tak rychle lámat hůl.

Zhluboka se nadechla a soustředila se na sílu, kterou v sobě hluboko uvnitř měla. Cítila, jak se energie v jejím břiše rozvířila, jako hřejivé bzučení.

„A máš ji!“

Sophie vytlačila teplo přes prsty ven z těla a vyslala ho k balonku.

Plesk!

Dex zůstal udiveně zírat na Sophii, zatímco mu po bradě stékal jasně růžový sliz. Zasáhla ho přímo do domýšlivého úšklebku.

„Promiň,“ omluvila se, ale koutky rtů jí zvlnil pobavený úsměv.

„To nic,“ povzdechl si. „Koledoval jsem si o to.“

„Dobrá práce, Sophie!“ povzbudil ji Sir Caton a tvářil se překvapeněji, než by se Sophii líbilo. „Jen do toho! Přesuň se k vítězům. Dex se může připojit k barevným máničkám na straně druhé.“ Ukázal doleva na formující se skupinu.

Dex svraštil čelo.

„Co dostane ten, kdo soutěž vyhraje?“ zeptala se Sophie ještě, než Dex odešel.

„Umáznou mu jeden trest. Ale nedělej si naděje, vždycky vyhraje Fitz – ne že by pan Úžasnej někdy nějakej odpustek potřeboval.“ Pantomimicky předvedl, jako že se mu udělalo špatně. „Každopádně ti držím palce, pár kol bys mohla dát.“

„Díky.“

Mezi vítěze se probojovala i Marella. Stejně jako Biana a Maruka. Dokonce i Jensi. A bohužel i Stina.

„Dexe by odrovnala i pižmucha,“ ušklíbla se Stina. „Uvidíme, jak si poradíš s opravdovým soupeřem.“ V tu chvíli mrskla po Sophii jasně modrým balonkem.

Sophie k němu vyslala energii, takže balonek zůstal viset ve vzduchu mezi nimi. Sevřeného žaludku si nevšímala. Jen tak se nevzdá.

„Tuhle si vychutnám,“ sykla Stina. „Namířím ti to pěkně mezi oči – konečně je budeš mít modrý.“

Sophie stiskla zuby. Bylo jí jedno, jak to udělá, ale Stina prohraje.

„Pozor!“ zvolal Sir Caton. „Pal!“

Sophie rozhodila rukama a nashromážděnou energií ze svého nitra odrazila balonek směrem ke Stině.

Plác!

„Jau!“ vykřikla Stina vztekle a chytila se za tvář plnou modrého slizu.

„Mrzí mě to,“ vyhrkla Sophie a vykulila oči. Nepřehnala to?

„Nemusíš se omlouvat,“ připomněla jí Lady Alexine. „Výborně, Sophie. Takovou schopnost telekineze už jsem dlouho neviděla!“

Sophie se začervenala. Lady Alexine jí právě složila první kompliment.

„Ublížila mi!“ argumentovala Stina. „Měli byste ji diskvalifikovat!“

„Nechtěla jsem –“ bránila se Sophie, ale Lady Alexine zvedla ruce, aby ji zarazila.

„Neudělala jsi nic špatného. Slečno Heksová, jestli jste utržila zranění, nechejte si ho ošetřit na zdravotním středisku. Sophie zvítězila zcela podle pravidel.“

Marella zachytila její pohled a vítězoslavně zaťala pěsti. Sophie cítila, jak jí zahořely tváře. Tím spíše, když ji svým halekáním povzbudili i ostatní studenti. Vážně si mysleli, že by mohla Stinu sesadit?

„Pokud jde o Vás, slečno Fosterová,“ dodala Lady Alexine, „myslím, že nebude od věci Vás přeřadit k třetímu ročníku, abyste se mohla poměřit s rovnocennými soupeři.“

Odkdy měla takovou sílu, aby se mohla porovnávat se staršími studenty, kteří měli za sebou roky tréninku a zkušeností?

Mezi lidmi pochopitelně vynikala, ale tady se zatím cítila jako nicka, a rozhodně jí to nepřipadalo veselé. Možná právě začínala dohánět ztráty.

Vypadalo to tak. Duel za duelem odrovnávala studenty třetího ročníku, a než se stačila vzpamatovat, zbývala ve hře poslední devítka studentů.

„Podívejme, druhačka, co se probojovala do desítky nejlepších,“ poznamenal za ní Keefe. Blýskl po ní křivým úsměvem. „A pak že nejsi záhadná.“

Zabodla pohled do země, aby skryla své rozpaky. „Štěstí začátečníka.“

Keefe si odfrkl. „Anebo máš v rukávu hromadu talentů, o kterých nemáme ani páru.“

Nemohl přece vědět o její telepatii, nebo ano?

„A zase tady někdo zbledl jako stěna. Zajímavý…“ zamumlal.

Otevřela ústa, aby se nějak vymluvila, ale nedal jí k tomu prostor.

„Mám dojem, že maestru Fitzovi dneska někdo zkrouhne hřebínek.“

Sophie ztuhla. Nepřekvapovalo ji, že Fitz je mezi nejlepšími – zvlášť, když na něho už předtím brblal i Dex – ale ani ve snu ji nenapadlo, že proti sobě stanou jako soupeři. Na dlaních jí vyrazil pot, ale snažila se tu myšlenku nevnímat. Jaké měla vyhlídky na úspěch proti skupince starších, zkušenějších elfů?

Vyhlídky měla očividně dobré.

Netrvalo dlouho a ocitla se mezi čtyřmi finalisty. Spolu s Fitzem, Trellou a Dempseym z šestého ročníku. Všechny tím vyvedla z míry – včetně mentorů.

Sir Caton utvořil dvojici z Fitze a Trelly, a Sophie si pohrávala s myšlenkou svůj souboj s Dempseym vzdát, aby se nemusela utkat s Fitzem. Pak ale zahlédla, jak Stině přeběhl přes tvář nadějný výraz, a vydolovala ze sebe nové odhodlání.

„Pal!“

Dempsey měl rychlou mušku a Sophii se jeho střelu podařilo zastavit až v půlce cesty k jejímu obličeji. Stiskla čelisti a rozhodila rukama. Veškerou vnitřní silou vyslala k Dempseymu balonek. Žaludek se jí stáhl v křeči a balonek zasáhl Dempseyho tak prudce, že odskočil o krok dozadu.

„To bolelo!“ stěžoval si a utíral si z tváře oranžový sliz.

Rozběhla se k němu. „Omlouvám se, jsi v pořádku?“

Ucukl. Bylo zřejmé, že se nehodlá nechat utěšovat holkou, která ho právě porazila v souboji. Sophie ustoupila.

„Vítěz,“ oznámila Lady Alexine a Sophii se zatočila hlava. Fitz zamával povzbuzujícími davu. Potom se otočil a jejich pohledy se střetly. Poskočilo jí srdce.

„Zdá se, že před námi je poslední, rozhodující zápas,“ ohlásil Sir Caton. „A mohu s jistotou prohlásit, že je to ten nejneobvyklejší v celé historii Foxfireské akademie! Jsou soupeři připraveni?“

Fitz přistoupil k Sophii a domýšlivě se usmál. „Já ano.“

„Ehm, já také,“ řekla rozechvělým hlasem, který prozradil, jak je nervózní.

„Do toho, Fitzi!“ zakřičela Biana. Z jejího hlasu zazněla zvláštní naléhavost a Sophie uvažovala, jestli Biana jenom chce, aby její bratr vyhrál, anebo si přeje, aby Sophie prohrála. Nedivila by se.

„Nakopej mu zadek, Sophie!“ povzbudil ji Keefe. „Někdo mu musí ukázat, zač je toho loket!“

„Fajn kamarád!“ křikl Fitz, ale usmíval se.

„Má někdo nějaké požadavky na barvu?“ zeptal se Sir Caton.

„Růžovou! Růžovou! Ta mu bude slušet!“ skandoval kdekdo spolu s Keefem.

Sophie pohlédla na Fitze a snažila se rozluštit výraz v jeho tváři.

Široce se usmál. „Ať si vybere dáma.“

„Růžovou,“ rozhodla se, aby udělala Keefovi radost. A vážně by to byla švanda vidět na Fitzovi růžovou – ale to by nejdřív musela vyhrát. A Dex tvrdil, že Fitz vždycky vyhraje.

„Tak tedy růžová,“ potvrdil její volbu Sir Caton a hodil mezi ně balonek. Sophie a Fitz ho podrželi mezi sebou ve vzduchu.

„Na místa!“

Sophie sevřela ruce v pěsti. Jestli má Fitze porazit, bude ze sebe muset vydat úplně všechno – a ještě trošku víc.

Do žil se jí vlil adrenalin. Šum publika ustoupil do pozadí a Sophie si povšimla jiného bzučení, které se jí vtíralo do mysli. Jako by v ní dřímal záložní zdroj energie, kterého si nikdy nevšimla. Byl silnější než energie, kterou k telekinezi dosud používala. Co kdyby ho použila?

„Pozor… pal!“

Sophie vymrštila ruce k balonku a silou myšlenky ho od sebe odstrčila. Její mozek se v tu chvíli roztáhl a vzápětí smrštil, jako když vystřelí z praku. Zazvonilo jí v uších, ale ve svém soustředění nepolevila.

Její energie narazila na Fitzovu a vzduchem se rozprskly růžové kapičky. Sophie pocítila zpětný náraz. V příštím okamžiku si uvědomila, že ji nějaká síla odmrštila dozadu. Ještě stačila zachytit udivený výraz ve Fitzových očích, protože i toho odrazila vlna energie vzad.

Na dlouhou vteřinu se ocitla ve stavu beztíže a pak narazila zády o zeď a vyrazila si dech. Téměř ve stejné chvíli se ozvala podobná rána, a Sophie věděla, že Fitze postihl stejný osud.

Tělem jí projela palčivá bolest a Sophie se zhroutila. Jako poslední viděla, že na zemi leží bezvládně Fitzovo tělo, a pak ztratila vědomí.
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„Vítej zpátky,“ řekl Elwin, který jí chladil čelo studeným obkladem. „Teda, řeknu ti, že na holku, která si s doktory zrovna netyká, se u nás na středisku objevuješ docela často.“

Vzepřela se na loktech, aby se posadila, a vzápětí zkřivila obličej bolestí, která jí projela snad každým svalem v těle.

„Pomalu. Byla jsi mimo skoro deset minut.“ Elwin kolem ní rozsvítil kruh žlutého světla a nasadil si brýle.

„Deset minut? Co se stalo?“

„To bych taky rád věděl. Ještě nikdy se nestalo, že by se někdo při splotchingu vážně zranil. To mi teda řekni.“ Zahihňal se.

Její myšlenky se rozběhly proti proudu času. Turnaj. Zpětný náraz a let pozadu. Fitzovo zhroucené tělo na zemi. „Kde je Fitz? Není mu nic?“

„Není.“ Elwin ukázal na její levou stranu, kde na lůžku odpočíval Fitz se zavřenýma očima.

„Je v bezvědomí!“

„Každou chvilkou se probere.“ Elwin přiložil Fitzovi studený obklad na čelo a jeho jasné oči se prudce otevřely.

„KdetojsCosstal?“ zamumlal a zavřel oči.

Elwin se pro sebe zasmál. „To musel být pořádný zápas!“

„Bude v pořádku?“

„To víš, že bude. Jinak už by Trumpeta vyváděl – nebo, v horším případě, by u něho ležel.“ Ukázal na neduživé šedé stvoření, které leželo v rohu místnosti stočené do klubíčka. „Bánší vycítí, když je někdo v ohrožení života. Fitz se práskl do hlavy o něco silněji než ty, proto mu trvá o něco déle, než na léčivo zareaguje.“

„Za všechno můžu já,“ vzlykla Sophie. Nevěděla jistě, že je to pravda, ale zdálo se jí to jako logické vysvětlení.

„Co jsi při tom souboji udělala?“ zeptal se Elwin.

„Já nevím.“

Fitz sebou pohnul, a když otevřel oči, zdálo se, že přichází k sobě.

„Jak se cítíš?“ zeptal se ho Elwin.

„Už jsem se cítil i líp, ale přežiju to.“ Fitz se s bolestí ve tváři posadil.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se Sophie a přejel si rukou po zátylku.

Stydlivě přikývla. Od prvního dne ve škole s ním vlastně nepromluvila ani slovo.

Elwin jim oběma podal modrou lahvičku. „Proti bolesti. Pocit zdřevěnělosti bude trvat až do zítra, s tím holt nic nenadělám.“ Sophie polkla kyselou tekutinu. Měla pocit, že jí to utrhne slinné žlázy, ale bolest v zádech rázem přestala.

„Pamatuje si někdo z vás, co se stalo?“ zeptal se Elwin a posbíral si od nich prázdné lahvičky.

„Moc ne,“ připustil Fitz. „Pamatuju si, jak jsem od sebe balonek odstrčil, ale jako by se to odrazilo zpátky ke mně.“

„Něco podobného jsem cítila i já,“ dodala Sophie.

Elwin rozšířil oči údivem. Nato zavrtěl hlavou. „Ne. To nemohlo být.“

„Co to nemohlo být?“ naléhala Sophie a srdce se jí sevřelo úzkostí, že to opravdu byla její vina.

„Podle vašeho popisu to vypadá, jako by někdo z vás vedl úder silou myšlenky, a ne fyzickou energií. Takovou schopnost telekineze ale mají jen Kmeti.“

Sophii bušilo srdce až v uších. Při souboji skutečně použila sílu myšlenky. „Není snad telekineze založená na přenosu mentální energie?“

„Kdepak, svou myslí pouze energii ovládáš,“ vysvětlil Elwin. „Podle toho, jak se soustředíš, tak dokážeš s energií naložit – kam ji pošleš, jak moc jí pošleš. Ale samotnou energii čerpáš ze svého nitra, z břicha. Necítila jsi snad během utkání zvláštní tlak v břiše?“

Cítila. „Ale proč jsme odletěli až na opačný konec místnosti?“

„Mentální energie nemá stejný charakter jako tělesná. Energie se od sebe odrazí.“

To odpovídalo tomu, co cítila. Ale jak se to stalo? „Nemohla jsem mentální energii použít náhodou?“

„To asi těžko. Pohnout věcmi je jedna věc a vést takový útok věc druhá. Trvá celé roky, než se v mysli nashromáždí dostatečné množství energie. A potom je potřeba celý život trénovat, aby ses takovou sílu naučila používat. Ve vašem případě asi došlo k tomu, že jste byli oba stejně silní. A i to je divné – nevykládej si to špatně. Jsi příliš mladá, než abys v sobě měla takovou sílu. Ale už bych si s tím hlavu nelámal, Sophie. Zato Fitz se ocitl na tenkém ledě, když ho porazila žabka z druhého ročníku.“

Elwin se rozesmál a Sophii zahořely tváře. Neodvážila se na Fitze pohlédnout, aby zjistila, jestli ho Elwinovo popíchnutí vydráždilo. Navíc se jí pořád honilo hlavou, co když se Elwin plete a ona na Fitze opravdu udeřila mentální silou. Protože… to, co udělala, udělala prakticky bez námahy. Jestli vážně provedla mentální úder, nemusela se více namáhat?

„Můžete se vrátit do vyučování,“ vytrhl ji Elwin z myšlenek. „Ale chci, abyste se drželi stranou. A po zbytek dne se šetřili.“

„Díky, Elwine.“ Fitz se postavil na roztřesené nohy a na chvíli se ještě opřel o postel.

Sophie vyskočila a zapotácela se, jak se jí krev nahrnula do hlavy.

„Říkal jsem, že se máte šetřit,“ zopakoval Elwin, zatímco vykročili ke dveřím. „A Sophie?“ Zazubil se, když se na něj podívala. „My dva se určitě brzy uvidíme.“

*

Cestou do auditoria Fitz mlčel.

Sophie se kousla do rtu. Zlobil se na ni? Když v sobě konečně sebrala odvahu, aby se ho zeptala, byli už u amfiteátru, a její otázka zanikla v bouřlivém potlesku.

„Ano, ano, vítejte zpátky, Fitzi a Sophie! Jsme rádi, že už je vám lépe,“ pozdravil je Sir Caton bodře, ale bylo vidět, že ho toto přerušení maličko podráždilo. Snažil se udržet všechny na místě, jenže Dex, Marella, Biana a Keefe vyběhli z řady a hnali se k nim.

Biana k nim doběhla jako první a vrhla se Fitzovi kolem krku. Sevřela ho tak silně, až sebou Fitz škubl. Byl to skoro dojemný okamžik, kdyby ji v tu chvíli Keefe nenapodobil a v předstíraném návalu emocí se nevrhl Fitzovi kolem krku také. Fitz je od sebe oba odstrčil a zrudl rozpaky.

„Nandala ti to druhačka,“ poškleboval se Keefe a dloubl Fitze do žeber.

„Byla to remíza,“ namítla Sophie.

Keefe si odfrkl. „Prosím tě. Totálně jsi mu nakopala zadek.“

„Totálně,“ souhlasil Dex. „Nalítl na tu zeď řádově prudčeji než ty. Lepší dárek jsi mi nemohla dát,“ dodal šeptem.

Sophie potřásla hlavou. Dex byl beznadějný případ.

„Za vítězku tě prohlásili i mentoři,“ podotkl Keefe a objal ji kolem ramen. „Jestli myslíš, že svůj těžce vydobytý odpustek nebudeš potřebovat, milerád jej vezmu na svá bedra –“

„Keefe! Dexi! Marello! Biano! Musím vám snad připomínat, že dnešní hodina ještě neskončila?“ zahřměl Sir Caton.

„Přemýšlej o tom,“ dodal Keefe a odběhl zpátky do hodiny.

Fitz si sedl vedle Sophie na postranní čáru a sledoval, jak ostatní trénují splotching se zbývajícími balonky. Snažila se neklesat na duchu, ale koutkem oka po něm pošilhávala a uvažovala, proč jí pořád nic neřekl.

„Proč spolu s Bianou válčíte?“ zeptal se jí po chvíli. „Myslel jsem, že si budete rozumět. Máte hodně společného.“

Nebyla si jistá, jestli chce mít něco společného s někým, kdo se chová jako spratek. „Myslím, že na další kamarádku nemá čas. Většinu času tráví s Marukou.“

Zamračil se.

Než mohla říct cokoli dalšího, Lady Alexine jí přišla osobně předat trofej – malou zlatou destičku s umně vyrytou číslicí 1.

„Kdokoli z druhé úrovně obstojí proti Fitzovi, je jasný vítěz,“ vysvětlila. „Blahopřeji, Sophie.“

„Děkuji.“ Letmo pohlédla na Fitze, jestli mu to vadí.

Široce se usmál. „Můžu jen souhlasit.“ Ale sotva se Lady Alexine vzdálila, jeho úsměv pohasl. „Vážně nevíš, co se při duelu stalo?“

„Já… nevím. Vybavuju si, že jsem vzadu v mysli ucítila vibrace, a poslala jsem je k tobě,“ řekla šeptem, ale bála se na něho podívat. „Myslíš, že to mohl být mentální úder?“

Fitz neměl tušení, jak moc od něj potřebuje slyšet, že nemohl. „Budu se muset zeptat táty,“ odpověděl namísto toho.

Pokusila se usmát, ale nemohla se zbavit pocitu, že neúmyslně provedla něco špatného. A úzkost, která se ve Fitzově pohledu zrcadlila, její obavy jen potvrdila.

Později toho odpoledne sebrala odvahu a zeptala se Gradyho, co je to mentální úder. Právě dopřával Verdi koupel a Sophie mu pomohla.

„Proč se ptáš?“ chtěl vědět.

Sophie dál soustředěně mydlila Verdino peří a pověděla Gradymu, co se ráno v tělocviku přihodilo. Grady a Edaline o její telepatii a tiché mysli věděli, ale nesnášela, že jim musí připomínat, jak je ve skutečnosti jiná než všichni ostatní. Kdo by chtěl adoptovat exota, jako je ona?

Vytrhla si tři uvolněné řasy, než Grady konečně odpověděl.

„To opravdu zní jako mentální úder.“ Jeho hlas přešel v šepot. „Když jsi žila s lidmi, cvičil tě ve tvých schopnostech někdo?“

„Nikdo o mých schopnostech nevěděl, ani rodiče. Proč?“

Verdi se začala ošívat, nepozorní lazebníci jí začínali lézt na nervy. Grady počkal s odpovědí, dokud se promáčený dinosaurus neuklidnil. „Způsobu, jakým se svou myslí pracuješ, Sophie, tě někdo musel naučit. Není možné, abys tyto dovednosti objevila instinktivně.“

„Jenže… mě nikdo nic neučil. To bych si pamatovala.“

„Myslíš?“

Jak by si to mohla nepamatovat? „Jak by vůbec nějaký člověk mohl vědět, jak mě má v něčem takovém trénovat? Lidi přece neumí to, co my.“

Grady se zahleděl do dálky. „Neumí, v tom máš pravdu. Mohl tě to naučit jenom elf.“

„A první elf, kterého jsem potkala, byl Fitz,“ připomněla mu, a snad i sobě. Ustarané vrásky, které mu zbrázdily čelo, se jí ani za mák nelíbily.

Přece nemohla potkat elfa, aniž by o tom věděla, nebo snad ano?

Ne. Nikdy nikoho s neprostupnou myslí nepotkala. Kromě toho běžce s uštěkaným psem. Ale s tím mluvila sotva pět minut. Za takovou chvíli ji přece nijak zmanipulovat nemohl, ne?

Přece by něco cítila!

A proč by to vůbec dělal?

Fitz navíc tvrdil, že ji hledali dvanáct dlouhých let. Ani kancléři Rady nevěděli, kde se skrývá. Možnosti setkání s cizím elfem absolutně nic nenasvědčovalo.

Ale pokud ji nenaučili ovládat mysl lidé, a pokud to nebyli ani elfové… kdo tedy?

Celý večer se v duchu probírala vzpomínkami, ale když si šla konečně lehnout, nebyla o nic moudřejší. Tolik věcí z její minulosti přinášelo více otázek než odpovědí, že z toho šílela.

Musí to pustit z hlavy. Už tak má hlavu jako balón z adopce a z Bronteho a z toho, jestli jí Rada umožní na Akademii zůstat. Jakmile bude mít vyřešenou budoucnost, bude se moct zabývat minulostí. Do té doby musí za vším, co bylo, udělat tlustou čáru.
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„Dobré ráno, discipulové,“ zacukrovala Madam Alina příštího dne na ranním kruhu. „Jste připraveni na další vzrušující den?“

„Holka, koukej na tohle,“ pošeptal Dex Sophii. Poklepal prstem na měřič na svém jednoduchém modrém nexusu. „Konečně jsem se přehoupl přes půlku.“

„Vážně?“ Snažila se mít z jeho úspěchu radost, ale to by její nexoměr nesměl ukazovat sotva do třetiny.

„Jo, jo, už jenom cílová rovinka a budu mít svůj vlastní směrovač. Možná se tohodle náramku zbavím ještě dřív, než se to povedlo Fitzovi – to by bylo fakt hustý! Chtěl bych vidět, jak by náš rekordman zíral, že ho magor Dizznee připravil o skalp!“

Už se chtěla Fitze zastat, ale její pozornost upoutala Madam Alina.

„Do poloviny semestru zbývají čtyři týdny. Těm z vás, kteří se obávají, že na požadovanou hranici sedmdesáti pěti procent nedosáhnou, doporučuji kontaktovat Lady Nissu z doučovacího centra.“

„Možná by ses měla přihlásit na doučování z alchymie,“ zašeptala Marella. „Ta fúrie ti to zadarmo nedá.“

Marella ji chtěla trochu popíchnout, ale vlastně uhodila hřebík na hlavičku. Sophie v hodinách stěží zvládala, a to na ni Lady Galvinová přes učebnu křičela, co má dělat. Nedovedla si představit, že by měla něco namíchat na vlastní pěst. Navíc musela brát v úvahu Bronteho. Ten už si jistě brousil zuby, až v půlce semestru Sophie vyletí od zkoušek.

Ale představa, že potřebuje doučovat, ji užírala. Nebyla zvyklá se školními předměty zápolit. Připadalo jí to potupné.

Ale větší potupa by byla, kdyby ji vyhodili…

„To je ode mne pro dnešek vše. Pusťte se do práce!“ zakončila Madam Alina, a než se projekce vypnula, odhrnula si vlasy z čela.

*

„Co to má být?“ Sophii se při pohledu na stříbrný proužek na zamykací skříňce udělalo nevolno.

I Dex nějak zezelenal. „Myslím, že to je raflézie. Dneska vybíral příchuť Elwin.“

„Připomeň mi, že ho chci seřvat, až mi přijde pod ruku.“

„Plánuješ další návštěvu na zdravotním středisku?“ ozvala se Marella. „Jsi tam pečená vařená.“

„Vtipný.“

Marella se špičkou jazyka dotkla proužku na skříňce a pokrčila rameny. „Už vymyslel i horší.“

„Fajn. Beru si všechny učebnice s sebou,“ prohlásila Sophie.

„Chytře! Takhle se na něho musí,“ souhlasil Dex a i on shrábl hromádku svých učebnic. Pak vyndal malou stříbrnou krabičku a roztrhl ji. „Na, vezmi si Leonidase, to ti spraví chuť.“

Aspoň jednou Dex projevil dobrý vkus ve sladkostech. Byl to sladký, žvýkací bonbón – jako karamelová pralinka s arašídovým máslem a krémovou náplní.

„Jakej jsi dostal tentokrát?“ zeptala se Marella, když Dex vytáhl z krabičky maličký sametový váček se suvenýrem od výrobce.

Dex z váčku vylovil ozdobný špendlík ve tvaru stříbrného koně s třpytivě černou hřívou.

Marella zalapala po dechu. „Jednorožec? Prosím tě, řekni, že ho chceš se mnou vyměnit.“

„Možná.“ Věnoval kraťoučký pohled Sophii. „Ledaže bys ho chtěla ty.“

„Nemám žádný na výměnu.“

Marelle málem vypadly oči z důlků. „Ty nemáš žádný ozdobný špendlík od Leonidase?“

Sophie zabořila pohled do země. Cítila se nanejvýše trapně, že je pořád tak mimo veškeré dění.

„Myslím, že si ho Sophie zaslouží.“ Vložil jí ozdobu do dlaně dřív, než mohla odmítnout.

Marella si odfrkla. „To jsem si mohla myslet.“

„No co? Je na čase, aby si založila vlastní sbírku.“

„Jak si pán přeje.“

Dex se začervenal a Sophie se tvářila, jako by si toho nevšimla. Prohlédla si špendlík a udivilo ji, jak je propracovaný do sebemenšího detailu. Na zadní straně měl miniaturní obrazovečku, kde stálo: #122/185. „Co to číslo označuje?“

„Pro každý živý stvoření na Zemi – o kterým víme – existuje jeden špendlík. V současný době víme pouze o stopětaosmdesáti jednorožcích, takže tenhle špendlík je mocinky moc vzácnej.“ Z Marellina hlasu zazněla pochopitelná hořkost.

„Sophie?“ zaslechla za sebou povědomý hlas. „Můžeš na chvilinku?“

Sophie se zaraženě otočila a spatřila Bianu. „Jasně,“ odpověděla rozpačitě, zatímco se její mozek snažil tuto nenadálou událost zpracovat.

Biana krátce pohlédla na Dexe a Marellu. „Můžeme si promluvit někde v soukromí?“

Sophie na zlomek vteřiny zaváhala, ale pak ke kamarádům pokrčila rameny na rozloučenou a zamířila s Bianou do rohu atria. „O co jde?“

„Napadlo mě, že bys k nám dneska po škole mohla zajít, jestli chceš.“

Sophie čekala na závěrečný drtivý úder, ale Biana se tvářila vážně. „Proč?“

Biana sklopila pohled na ruce a propletla si prsty. „Nevím. Prostě jsem si říkala, že by bylo fajn, kdybychom… se skamarádily.“ Poslední slova skoro zašeptala.

„Skamarádily?“ Ta slova zněla od Biany takřka neuvěřitelně. Přimhouřila oči. „Nesnažil se ti Fitz domluvit?“

„Ne! Proč by se Fitz staral o to, jestli –“ Zhluboka se nadechla. „Ne, Fitz mi nedomlouval.“

„Ale… myslela jsem, že mě nesnášíš.“

„To jsem nikdy neřekla.“

„Ani jsi nemusela. Chovala ses tak.“

„Mrzí mě, jestli to tak vypadalo. Seznamování mi moc nejde.“

Tak to byl opravdu eufemismus století! Na jednu stranu jí Sophie chtěla vmést do tváře, že žádnou její opožděnou a směšnou olivovou ratolest nepotřebuje. Ale… byla to Fitzova sestra. Bylo by snazší, kdyby spolu vycházely. „Tak fajn.“

„Vážně?“

„Jasně. Za pokus to stojí,“

Stály tam a ani jedna nevěděla, kam s očima.

„Takže… v kolik mám přijít?“ zeptala se Sophie po chvíli.

„Co takhle skočit se domů převlíknout a stavit se potom? Trefíš k nám, ne?“

„Jo, cestu si pamatuju.“

Bianě se mihl na tváři stín staré nevraživosti, ale vzápětí ho vystřídal rozpačitý úsměv. „Bezva, tak… se uvidíme později.“

Sophie sledovala, jak Biana odchází, a v duchu si jejich rozhovor přehrávala, aby všechno lépe pochopila.

„Nechceš nám říct, co to mělo probůh znamenat?“ zeptal se Dex, který už opět stál vedle ní. Musel k ní s Marellou zamířit hned potom, co se Biana otočila zády.

„Pozvala mě po škole k nim domů.“

„Cože?“ vyhrkli oba současně.

Pokrčila rameny. „Je to tak.“

„Prosím tě, řekni, žes ji poslala k šípku!“ prosil Dex.

Sophie sklopila zrak, aby se na Dexe nemusela podívat.

„Nevěděla jsem, co na to říct.“

„Mohlas jí říct, že se s namyšlenejma fiflenama nebavíš,“ přisadila si Marella.

„Hele, já vím, že se vám to nebude líbit, ale můj život bude vážně mnohem jednodušší, když budu s Bianou zadobře. A když to nevyjde, bude to jenom jedno promarněné odpoledne, nic víc. Takže co?“

„Jak víš, že to není léčka?“ namítla Marella. „Pozve tě, pak si tam z tebe vystřelí. Možná jsi jí vlezla do pasti.“

„Tomu nevěřím.“

„Co? Myslíš, že by toho nebyla schopná?“ ohradil se Dex.

„Ne, ale neudělala by to u nich doma. Ne, když tam bude Fitz.“

„Jasný. Zapomněl jsem, že se s naším rekordmanem kamarádíš.“

Sophie vydechla. „Hele, chcete mi tvrdit, že nejste ani trošku zvědaví, co má za lubem?“

Tím je dostala.

„Ale všechno mi dopodrobna povyprávíš!“ uzavřela Marella.

„Do posledního detailu,“ souhlasil Dex.
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„Ahoj,“ pozdravila ji Biana, když otevřela bránu, aby vpustila Sophii do Everglenu. „Tak jsi dorazila.“

„Jo.“ Sophie se pokusila o neupřímný úsměv. Navzdory počátečnímu entusiasmu ji přepadly pochybnosti.

Brána při zavření zazvonila. Někde v dálce zacvrkal cvrček.

Sophie se zatahala za rukávy své světle žluté tuniky a byla ráda, že i Bianca je neformálně oblečená – přestože její tyrkysovou tuniku zdobily růžové kvítky vyšité z perliček a růžová stuha kolem pasu. „Takže, co budeme dělat?“

Biana upřela pohled do země a pokrčila rameny.

Okay…

„Je u vás někdo doma?“

Biana přimhouřila oči. „Věděla jsem, že se zeptáš.“

„Jak to?“

„Vím, že se ti můj brácha líbí.“

„Co?“

„Nedělej. Je to všem jasný.“

„Je to můj kamarád.“ Ano, líbil se jí, ale ne v tom smyslu, jak to myslela Biana. „Asi to nebyl nejlepší nápad.“

Biana ji chytila za ruku, aby ji zadržela. „Počkej. Omlouvám se. Já jenom že… všechny holky mě využívají k tomu, aby se dostaly k mýmu bráchovi. Tak nějak jsem od tebe čekala to samý.“

Sophie si dokázala představit, jaká to může být otrava, ale přesto. „Tak o to mi nejde, jasné? Navíc, ty jsi pozvala mě, pamatuješ?“

„Já vím.“ Biana civěla na své ruce a stiskla propletené prsty tak křečovitě, až jí zbělely klouby. „Hele, mužem začít znovu?“

Sophie se kousla do rtu. „Můžeme to zkusit.“

Biana vydechla a zdálo se, že se jí ulevilo. „Skvělý.“ Oči se jí rozzářily. „Mám nápad. Můžeme si změnit vizáž. Mám všechny možný séra, který mění barvu vlasů, a můžeme si vyzkoušet máminy šaty.“

Sophie měla pocit, že by raději zápasila s rumělkou než tohle, ale nevěděla, jak by to Bianě taktně naznačila. Naštěstí nemusela.

„Změna vizáže?“ vybafl na ně Keefe. „Vy holky víte, jak se zabavit. Mohly byste si zaplítat cůpky, tlachat při tom o klucích a chichotat se.“

Sophie se k němu prudce otočila. Vtom si všimla, že vedle Keefa stojí Fitz, a poskočilo jí srdce.

Keefe se zazubil. „Vlastně to není tak špatnej nápad. Aspoň bysme na slečnu Fosterovou vytáhli nějakou špínu a zjistili, v čí přítomnosti se jí podlamujou kolena.“

„Nedělej si naděje,“ zchladila ho Sophie a doufala, že nemá tak rudé tváře, jak je cítí.

„To říkáte všechny. Ale hluboko uvnitř máte vždycky jednoho bukanýra, ze kterýho nemůžete odtrhnout oči – nemám pravdu, Fitzi?“

„Nezměníme téma?“ navrhl Fitz.

Keefe pokrčil rameny. „Snad jsem tolik neřek.“

„Co tady vůbec děláte?“ zeptala se Biana a vyčítavě se na Fitze podívala.

„Přišli jsme se vás zeptat, jestli si s náma nechcete zahrát bitvu o základny,“ odpověděl Keefe místo něj.

„Co to je?“ zeptala se Sophie, vděčná za změnu tématu.

„Nejskvělejší hra na světě. Beru tě k sobě do týmu,“ oznámil Keefe.

Bianě vzplály oči žárlivostí, když Keefe objal Sophii kolem ramen. Sophie se od něj odtáhla. „Co raději holky proti klukům?“

Fitz vysvětlil pravidla. Jeden tým hlídal svou základnu, zatímco druhý tým na ni útočil. Jestliže se útočníkům podařilo tvrz dobýt, aniž by byli zasaženi, vyhráli.

„Světelný skok je zakázaný, ale zvláštní schopnosti používat lze,“ doplnil Fitz a podíval se na Sophii, jako by to říkal pro její dobro.

„To není fér. Já ani Sophie nemáme…“ Biana ztichla, když ji Fitz varoval pohledem. „Dobře. Ale jako první budete naši základnu hledat vy.“

Sophie si vybrala, že bude držet stráž u jasně červeného stromu, který si dívky zvolily za svou základnu. Příliš se jí nezamlouvalo být v roli posledního zachránce – zvláště když pomyslela na to, jací jsou Fitz a Keefe rychlí běžci – ale okolí neznala, a dávalo větší smysl poslat do terénu Bianu. A jestli je dovoleno používat zvláštní schopnosti, věděla, jak kluky neztratit z dohledu.

Tiergan ji naučil sledovat myšlenky až ke zdroji. Většina Telepatů dokázala zdroj lokalizovat pouze přibližně, ale Sophie jej uměla jasně definovat. S pohyblivými cíli to sice ještě nezkoušela, ale za pokus to stálo. Sotva Biana odběhla, Sophie s rozšířeným vědomím naslouchala.

Fitzovy myšlenky byly tišší než jindy – zřejmě se ji snažil blokovat – zato Keefa slyšela docela zřetelně. Myslel na jezero. Zaposlouchala se tím směrem a okamžitě ucítila, že jsou blízko. Lépe ten pocit vysvětlit nedovedla – ani Tiergan tomu nerozuměl. Jako by je svou myslí nahmatala ve vzduchu a přesně věděla, kde jsou.

Musela se neobyčejně pozorně soustředit, aby s nimi neztratila spojení, zatímco se po louce prodírali vysokou trávou. Vzápětí vtrhli do lesa a proběhli kolem Biany. Ze samého soustředění ji rozbolela hlava, ale nepolevila a dál je sledovala mezi stromy. Když se jejich myšlenky dotkly základny, rozbušilo se jí srdce. Blíží se k cíli.

Vyrazila. Kličkovala mezi stromy a nebyla si jistá, kterýma očima se v tu chvíli dívá – jestli svýma, nebo jejich. Nevěděla, kde je, ani jak dlouho běží nebo jestli něco vůbec cítí, dokud se její ruce nedotkly něčí kůže a její pohled se nevyjasnil.

Fitz a Keefe na ni zírali s ústy dokořán. Oba dva je svírala za ruku.

„Jak jsi to udělala?“ chtěl vědět Keefe. „Běželas přímo k nám, jako bys věděla, kde jsme.“

„Já“ – horečně hledala nějakou uvěřitelnou výmluvu – „jsem vás slyšela.“

„Jak jako slyšela?“ Keefe sklouzl pohledem k ruce, jako by se potřeboval ujistit, že ho za ni opravdu drží. Pak se na ni zadíval. „Fosterová, netajíš před náma něco?“

„Musela by být hluchá, aby ten tvůj dupot neslyšela,“ zachránil ji Fitz. „To by vzbudilo i mrtvýho.“

„Já myslím, že jde o něco jinýho.“

„Tady někdo neumí prohrávat,“ přisadila si Biana, která k nim mezitím doběhla. „Dva jednou ranou je fakt hustý, Sophie. Tímto si tě nárokuju do svýho týmu i pro všechny časy budoucí!“ Zazubila se a Sophie jí úsměv oplatila.

Opravdu se dobře bavila – s Bianou, se všemi. Kdo by to byl řekl?

„Šálí mě můj zrak, nebo je to skutečně Sophie Fosterová?“ ozval se za nimi Alden.

„Chyběla jsi nám,“ přidala se Della, a než se Sophie nadála, už ji svírala v náručí.

Sophie se poddala jejímu objetí a cítila, jak jí vlna emocí sevřela hrdlo. Ode dne, kdy se přestěhovala do Havenfieldu, Aldena ani Dellu neviděla, a až teď si uvědomila, jak moc jí chyběli. Musela se zhluboka nadechnout, aby si pročistila hlavu. Ucítila štiplavý zápach. „Jste pěkně cítit kouřem. Hoří snad někde?“

Della letmo pohlédla na Aldena, odtáhla se od ní a několik kroků ustoupila.

Alden si odkašlal. „Prošetřujeme jeden incident. Není se čeho obávat.“

Sophie potlačila povzdechnutí. „Není se čeho obávat“ byla Aldenova oblíbená věta.

Na druhou stranu nemohlo jít od požáry v San Diegu, protože si o tom na akademii nikdo nešuškal. Sophie s jistotou věděla, že Marella by se o něčem takové doslechla jako první.

„Co tady vlastně děláte?“ změnila téma Della.

„Holky nás těžce rozdrtily v bitvě o základny,“ zabručel Keefe. „Měli jste Sophii vidět – vyhmátla nás, jako by věděla, kde jsme.“

Alden se krátce podíval na Fitze, který mu to sotva znatelným přikývnutím potvrdil. Pak se široce usmál. „Ne každý umí prohrávat.“

„Jenom by mě zajímalo, jak to udělala, ale vypáčit to z ní nemůžu.“ Keefe na Sophii přimhouřil oči. „Taky by nám mohla říct, jak včera s Fitzem praštila o zeď.“

Sophie se začervenala a zabloudila pohledem k Aldenovi. Z jeho výrazu bylo znát, že ho to znepokojilo. „Fitz říkal, že si o tom s vámi promluví,“ řekla Sophie tiše. „Napadá vás něco?“

„Nic, co by dávalo smysl,“ připustil Alden.

Rozhostilo se ticho, ale Della naštěstí situaci zachránila. „My holky jsme samé tajemství. Jak jinak bychom vás udržely ve střehu? Kdo všechno zůstane na večeři?“ Della se podívala na Sophii.

„Omlouvám se, ale slíbila jsem Edaline, že budu do večera doma. Snad příště.“ Tváře jí polilo horko, když si uvědomila, že se k nim právě sama pozvala.

Ale Biana se usmála. „To zní jako fajn nápad.“

„Potřebuješ skokr?“ zeptal se Alden.

„Ne, Grady a Edaline mi dali domokrystal.“ Uchopila dlouhý stříbrný řetízek, který jí sahal až k pasu. Křišťálový přívěsek měl jen jednu fazetu, která vedla do Havenfieldu. Dali jí ho ráno a omlouvali se, že je to mělo napadnout dřív.

Opravdu se cítila jako součást rodiny.

„Nedávej si příště tak na čas,“ řekl Alden. „Všem jsi nám chyběla.“

„Vy mně taky. Brzy se uvidíme.“

* * *

V pondělí u oběda si Biana, Keefe a Fitz přisedli k Sophii. Jensi a Marella se neustále hihňali a nezvyklou návštěvu si neskrývaně prohlíželi – zvláště Marella. Dex během celého oběda civěl do talíře.

„Hele Dexi,“ oslovila ho Sophie, aby ho vytáhla z jeho chmurné nálady. „Nechceš se odpoledne po škole stavit?“

Dex se nejdřív zlostně zahleděl na Fitze a teprve potom se jí podíval do očí. „Nemáš náhodou jiný plány?“

Jeho kousavou narážku ignorovala. „Myslela jsem, že bys mě mohl doučovat alchymii. Potřebuju před pololetím pomoct, a lepšího alchymistu než tebe neznám.“

Dex se při jejím komplimentu napřímil. „Jasná páka. Proste, a bude vám dáno.“

Keefe jí pohrozil prstem. „Fosterová, ne že z tebe ještě bude jedničkářka! Kdo jinej by s takovou bravurou likvidoval šatník Lady G?“

„Žádný strachy,“ vložila se do toho Marella, „Sophie a alchymie se možná rýmuje, ale nejde to dohromady. Máš vůbec ponětí o tom, kolik věcí už v labině vyhodila do vzduchu?“

„To nebyla jenom jedna exploze?“ Uličnicky se na ni usmál. „To si rád poslechnu!“

Sophie si povzdechla, ale to už Marella nadšeně vyprávěla, jak Sophii každý týden něco bouchlo pod rukama. O důvod víc se v alchymii zlepšit, když ne kvůli Brontemu. Jestli s ní bude Keefe pravidelně sedávat u oběda, bude mít ty jeho vtípky dnes a denně na talíři.

Příští týden trávil Keefe obědové pauzy v detenci, tak byla jeho vtípků ušetřena. Měla štěstí, protože navzdory Dexovu expertnímu doučování se s alchymií nedokázala skamarádit. Během experimentů málem dvakrát podpálila dům, a Dex pak raději přesunul jejich domácí laboratoř do útesových jeskyní na pobřeží. Bohudíky! Při jednom pokusu dokonce vzplanula i Dexova tunika!

Možná to bylo tím, že alchymistické zákony ve všech ohledech popíraly chemické zákonitosti, jaké se kdy Sophie učila, nebo byly na vině všechny ty nezvyklé ingredience, každopádně dva týdny před pololetními zkouškami Sophie panikařila. Měla jedinou šanci, jak u zkoušky projít: vědět, co se v testu objeví, aby se na něj mohla připravit. Lady Galvinová si ale na studijní příručky nepotrpěla. Sophie prakticky s jistotou věděla, že mentorka doufá, že Sophie u zkoušky propadne, a konečně ji bude mít z krku.

Jistě, mohla by jí přečíst myšlenky.

Při tom pomyšlení jí naskočila husí kůže a zastyděla se, že ji něco takového vůbec napadlo.

Na druhou stranu…

Nikdo by se to nedozvěděl.

A pořád by musela vypracovat úlohu podle zadání bez cizí pomoci. Co bylo na vymezení rozsahu studia tak špatného? Navíc, když neuspěje, karta se obrátí, a Bronte ji bude moct z Akademie vyhodit, nebo ji dokonce odklidit do –

Raději tu děsivou myšlenku nedokončila. Strach rozhodl za ni.

V příští hodině alchymie upustila své knížky na zem. Zády k Lady Galvinové se pro ně sehnula a – dřív než si to stačila rozmyslet – zavřela oči a soustředila se.

Bylo to snazší, než si myslela. Lady Galvinová se předmětem zkoušky v duchu zaobírala, a tak Sophie nemusela pátrat hluboko v jejích vzpomínkách. Váhala mezi tím, jestli má Sophii nechat proměnit růži v železo, nebo raději mosaz v měď – dvě nejtěžší základní transmutace. Sophie od sebe tyto myšlenky odstrčila, uzavřela mysl a posbírala věci ze země, jako by se nic nestalo.

Čekala, že se bude cítit triumfálně. Konečně měla šanci v boji obstát. Navíc měla pravdu. Lady Galvinová pro ni plánovala jedny z vůbec nejobtížnějších úloh, aby Sophie neměla šanci, a ona jí teď plány překazila. Tak proč se cítila, jako by snědla mísu slizu?

Z nenadálého duševního zmatku a roztržitosti Sophie převrhla kádinku s prýštivcem, a po místnosti se rozlil puch shnilých hub.

Ve studovně to bylo ještě horší. Všichni pečlivě studovali své poznámky, jenom Sophie seděla jak socha a pro samou úzkost se nemohla do učebnic ani podívat. Když došla domů, měla už na krajíčku. Večeře se ani nedotkla a nedokázala snést ustarané pohledy Gradyho a Edaline. Nezasloužila si jejich soucit. Nezasloužila si nic. Na zbytek večera zalezla k sobě do pokoje.

Byla ztracený případ.

Sama potmě, s impem, který mocně chrápal, a s Ellou v náručí, si konečně připustila pravdu.

Porušila pravidla telepatie.

Ještě hůř: dopustila se podvodu.

Měla pocit, že vyskočí z kůže. Veškeré její úspěchy na Foxfiru budou odteď poznamenány jejími podvodnými úmysly. Opravdu s tím dokáže žít?

Ne.

Ale co mohla dělat?

Jak se měla učit, když její myšlenky k těmto věcem neustále zalétávaly? A jestli se nebude učit, podepíše si nad sebou ortel. Nemohla se Lady Galvinové přiznat. Nesměla o svých telepatických schopnostech nikomu říct. Teď už musela podvádět – nebylo zbytí.

Ledaže by…

Píchlo ji u srdce, když ji to napadlo. Nebylo to ideální řešení, ale byla to jediná cesta, jak z bryndy ven. Lepší než strávit zbytek života s pocitem viny.

Zkroušená strachy se vymotala z postele a vylovila ze svých věcí Aldenův sdíleč. Musela to udělat hned, než si to stihla rozmyslet.

Odkašlala si, zhluboka se nadechla a přinutila se vyslovit tři slova, kterých se hrozila: „Ukaž mi Aldena.“
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Kabinet madam Aliny měl trojúhelníkovitý půdorys a prosklené stěny. Jeho špičatý strop zároveň představoval vrchol Foxfireské pyramidy. Jasnými okny pronikalo do místnosti svěží ranní světlo. Každá druhá okenní tabulka však byla zrcadlem, důmyslně naklopeným tak, aby se v něm odrážela silueta Madam Aliny. Seděla za zrcadlovým stolem a kontrolovala ve všech zrcadlech svůj účes.

Sophie se jí s pohledem upřeným na ruce přiznala ke svému prohřešku. Nechtěla vidět, jak zklamaně se Alden nebo Tiergan budou tvářit, ani jak na ni bude Madam Alina ze všech zrcadel zlostně hledět. Svěřit se Gradymu a Edaline ráno před školou bylo nesrovnatelně snazší. Oba chápavě pokývali hlavou, odpustili jí a doufali, že se kvůli tomu nedostane do větších problémů.

„Co myslíte, Madam?“ zeptal se Alden, když Sophie dokončila svou zpověď. Jeho hlas zněl neutrálně. Ne rozhněvaně, ale ani ne soucitně.

Madam Alina sešpulila rty. „Porušila etické principy telepatie.“

„To jistě porušila,“ zabručel Tiergan. „A vidím, že jsou mezi námi tací, kteří by jí za to nejraději utrhli hlavu.“ Nasupeně pohlédl na Aldena.

Sophie ztuhla. Opravdu by ji Rada mohla poslat do vyhnanství? Myslela si, že budou jednat pouze o jejím vyloučení ze školy.

Alden si povzdechl. „Nic takového nikdo nenaznačuje.“

Sophie vypustila z plic dech, který zadržovala.

„To doufám,“ zamručel Tiergan. „Protože odsoudit nevinné děvče by bylo absurdní. Zato odsoudit muže, který se musí starat o rodinu –“

„K tomu sporu už se nechci vracet, Tiergane. Bylo to nařízení Rady. Neměl jsem jinou možnost než jej akceptovat.“

„Vždy existuje nějaká možnost,“ namítl Tiergan tiše.

Sophie věděla, že se baví o Prenticeovi, a věděla, že by ji to mělo zajímat. Ale od té doby, co zjistila, že ji tento muž opustil, se nechtěla o jeho další osud zajímat. Příliš ji to bolelo.

„Pánové, pánové!“ zvolala Madam Alina a s pompézním gestem vstala z křesla. V desítkách svých zrcadlených obrazů si uhladila vlasy. „Zachovejme chladnou hlavu.“

Nikdo nic neřekl.

Madam Alina si povzdechla. Nato se s rozzářeným úsměvem otočila k Aldenovi. „Jaký navrhujete trest?“

Tiergan si odfrkl. „Ano, nechejme to na něm. Proč se obtěžovat s dotazem, jaký trest za porušení pravidel telepatie navrhuje její mentor telepatie, že?“

„Pokud vím, tak zprávy o ní podává Radě Alden,“ namítla Madam Alina.

Sophie měla co dělat, aby nezalapala po dechu. Alden o ní podává hlášení? Do jaké míry ji Rada vlastně sleduje?

„Jistě, o jeho donašečských schopnostech nikdo nepochybuje,“ zavrčel Tiergan.

Alden si povzdechl, ale dál mlčel.

„Pamatujte si, kde je Vaše místo, Sire Tiergane!“ vyzvala ho Madam Alina ledově. „Dokud jste mentorem, budete respektovat moji autoritu. A mne by zajímalo, co si o celé situaci Lord Alden myslí.“

„Ovšemže,“ procedil Tiergan mezi zuby. „Každý ví, že ho protěžujete.“

„Dovolte?“ sykla Madam Alina.

Alden zavřel oči a potřásl hlavou. Ale Tiergan narovnal ramena, jako by se odmítal podvolit. „Není snad veřejným tajemstvím, že jste se mu manželství s jeho paní pokusila rozmluvit?“

„Vážně?“ vyhrkla Sophie bezděčně.

Madam Alina zrudla a několikrát naprázdno otevřela ústa, jako by něco chtěla říct, ale jazyk jí vypověděl poslušnost.

Alden si zajel rukama do vlasů. „Nic z toho sem nepatří.“

„Že ne?“ namítl Tiergan. „Celý tenhle proces je nesmyslný. Sophie přece vyhrála turnaj ve splotchingu a má právo na odpuštění trestu. Stačí ho uplatnit, a můžeme to celé smést ze stolu.“

„A nechat ji odejít s myšlenkou, že podvádění je dovoleno?“ zareagovala zlostně Madam Alina, která stále ještě hledala ztracenou důstojnost. „To jistě ne.“

„Vždyť vlastně nikoho nepodvedla,“ upozornil ji Tiergan.

„A to, že jsme tady, svědčí o tom, že svého činu lituje. K ničemu se přiznat nemusela,“ dodal Alden.

Tiergan se na něho na několik vteřin zahleděl, jako by nemohl uvěřit, že stojí pro jednou na stejné straně.

„Přinejmenším navrhuji její separaci od ostatních studentů během oběda,“ trvala na trestu Madam Alina.

„To je směšné,“ namítl Tiergan.

„Mohu k tomu něco říci?“ ozvala se Sophie, překvapená svou nenadálou smělostí. Vyschlo jí v ústech, když na ni všichni upřeli zrak. „Souhlasím.“

Bylo jí nanic z toho, jak všechny zklamala. Nezasloužila si z toho vyváznout bez trestu. A úsměv, který Aldenovi zvlnil koutky úst, jí naznačil, že učinila správně.

Madam Alina přikývla. „Dobrá. Až do konce pololetí ti nařizuji obědovou detenci a o důvodech, které k tomu vedly, ti zakazuji s kýmkoli mluvit. Jasné?“

„A co řeknete Lady Galvinové?“ chtěla vědět Sophie.

„Já jí celou situaci vysvětlím. Nedělej si obavy.“ Aldenův hřejivý tón jako by z jejích ramenou sňal část tíživé viny. Nebylo to ideální řešení, ale aspoň se v noci klidně vyspí. Tedy… až si přestane dělat hlavu s pololetními zkouškami. A s Brontem.

Jedno po druhém.

To rčení se pomalu stávalo leitmotivem jejího života.

*

„Kam jdeš?“ zeptal se jí Dex, když Sophie zamířila pryč z jídelny. A to se chtěla nepozorovaně vytratit.

Sklopila pohled na špičky bot. „Hele, dneska s vámi nepoobědvám. Mám detenci.“

„Detenci?“ zopakovali všichni nahlas, až se za nimi otočilo několik dalších hlav.

„Na jak dlouho to máš?“ zeptal se Dex.

„Do konce pololetí,“ zamumlala.

„Cože? Pololetí?“

Jensi hvízdl. „To mě podrž, za cos to vyfasovala?“

„Nechci o tom mluvit.“ Pokusila se o úsměv a raději zmizela dřív, než se jí začali vyptávat.

Detenční místnost se nacházela ve skleněné pyramidě, o patro níže než kabinet Madam Aliny. Strop tu byl nízký a okna více světla blokovala, než propouštěla, takže v sále panovalo neradostné příšeří. Sophie se snažila nenápadně vstoupit, aniž by si jí asi dvacítka ostatních studentů všimla. Ale Sir Conley si ji pamatoval z hodin elementalismu.

„Vítejte, slečno Fosterová,“ pozdravil ji, a všichni k ní okamžitě zvedli hlavu. Zajel si rukou do dlouhých tmavých vlasů a pokynul k řadě nepohodlných školních lavic. „Vyberte si místo a posaďte se. Dnes mám pro vás všechny mimořádnou odměnu.“

Ignorovala zvědavé pohledy a klesla na první prázdnou židli. V lavici v rohu místnosti zahlédla Keefa. Zazubil se a ukázal jí zvednuté palce.

„Mohu pustit další píseň sirén?“ zeptal se Sir Conley.

Všichni zaúpěli.

„Nemáte pochopení pro přírodní umění,“ zabručel Sir Conley a tleskl dlaněmi o sebe. Místností zakvílel ohlušující zvuk, ve kterém se mísily tóny velrybí písně, skřípot nehtů o tabuli a vřískající nemluvně. „Ruce pryč z uší! Rozšiřuji vaše obzory, a vy si nahrávku poslechnete do poslední noty!“

Všichni ho probodli pohledem, ale položili ruce na stůl.

„Za co tady jsi?“ zeptal se Keefe a lišácky se ušklíbl. Podařilo se mu vklouznout do prázdné lavice za ní.

„To není tvoje věc,“ odpověděla šeptem Sophie.

Zasmál se. „A ty pořád tvrdíš, jak nejsi tajuplná. Komu věšíš bulíky na nos?“

Povzdechla si. „Co tady děláš ty?“

„Vzpomínáš, jak dal někdo před pár měsíci ředitelce do kabinetu pižmuchu?“

„Tos byl ty?“

„Jo jo. Ale trvalo jí dlouho, než mě vyčmuchala.“ Zasmál se, a nebyl v tom ani náznak kajícnosti. „Můžeš mi aspoň říct, jak dlouho se tu budu moct těšit z tvojí přítomnosti?“

Kousla se do rtu. „Do konce pololetí.“

„To mě podrž. Slečno Fosterová, Vy jste provedla ale pořádnou lumpárnu! Nezapomeň, že na vylomeniny jsem přeborník já, až zas budeš chtít excelovat.“

Při dalším náporu pištivého kvílení se Sophie celá otřepala. „To pouští vždycky tak nahlas?“

„Kdepak. Tohle je jenom Sir Conley, počkej zítra na Lady Belvu.“

„Ta se specializuje na jaký druh mučení?“

„Uvidíš.“

*

Taneční hodiny – tak řešila kázeňské přestupky Lady Belva. Kdyby měla Sophie na výběr, raději by celé dny poslouchala kvílející sirény.

Lavice byly odsunuty na strany, aby vznikl prostor pro tance v linii jako na plesech z počátku 20. století. Keefe se snažil získat Sophii za taneční partnerku, ale Lady Belva si ho chtěla vychutnat osobně, a dala Sophii do páru s Valinem, Jensiho kamarádem s umaštěným culíkem. Měl studené, ulepené dlaně a v koutku úst mu pěnily sliny, které nikdy nemizely. Při každé promenádě mezi ostatními páry, kterou Sophie ruku v ruce s upoceným Valinem absolvovala, se mohl Keefe potrhat smíchy. V životě se tolik netěšila, až zazvoní konec přestávky.

„Doufám, že ti je jasný, že odteď si tě bude Valin hlídat jako svou lvici,“ rýpl si Keefe, když dohnal Sophii na chodbě.

„Aha. A na to jsi přišel jak?“

„Nedělej. Oči mu zářily přes celej sál jak baterky. Dokonce ještě víc než ty jeho slinty.“

Neubránila se smíchu. „Jsi hroznej.“

„Já vím.“ Prohnaně se ušklíbl. „Ale mluvím vážně. Náhodou jsem do něho ve dveřích drbl a hned na mě vyjel jako tvrďák. Fanklub Sophie Fosterový má novýho člena.“

Otevřela ústa, aby se bránila, když jí došlo, co právě řekl. „Počkat – ty jsi Empat?“

Přimhouřil oči a chytil ji za ruku. „Chceš, abych ti řekl, co cítíš?“

Vyškubla se mu. „Díky, snad někdy jindy.“

„Smůla. Dokážu vnímat, co cítíš, i bez fyzickýho kontaktu.“ Zvýšil hlas o několik oktáv a začal se ovívat. „Doufám, že si Keefe nevymýšlí a opravdu se Valinovi líbím. Uslintaní kluci jsou tak roztomilí.“

„Můžeš být prosím zticha?“ sykla na něj a pokradmu se kolem sebe rozhlédla, jestli je někdo neslyšel.

Keefe se zasmál. Znovu se začal ovívat. „Hmm. Teď jsem tě přivedl do rozpaků. A krapánek naštval.“

„Pleteš se. Jenom jsi mě naštval.“

„Ale jdi. Vždyť ti to lichotilo.“ Pohotově uskočil z jejího dosahu dřív, než do něj mohla strčit.

Asi minutu šli spolu mlčky a pak Sophie sklopila pohled. „Vážně jsi vycítil, že jsem podrážděná, nebo jsi jenom hádal?“

„Tváříš se nějak ustaraně. Neskrýváš přede mnou nic, nebo snad jo? Nějakou tajnou lásku?“

„To je fuk. Zapomeň, že jsem se ptala.“

Rozřehtal se. „Hele, víš to, že je hrozně snadný tě vytočit?“

Povzdechla si.

„Tak fajn. Jestli to chceš vědět, tak jo, tvý emoce jsou drobet silnější než u ostatních. Neumím je přesně vystihnout, ale cítím je – a ne, nevím proč, jestli se na to chceš zeptat. U mentora empatie jsem ale zabodoval, když jsem mu to řekl.“

Nevěděla, co na to na říct, a tak došli mlčky až k místu, kde se chodba rozdvojovala. Sophie odbočila vlevo a Keefe se dal na opačnou stranu.

„Tak zítra na detenčce,“ uculil se. „Bude nás mít Lady Galvinová. Doufám, že umíš žehlit. Další díry bych jí už do plášťů nepropaloval.“

Zmizel dřív, než se ho stačila zeptat, jestli si dělá legraci.

*

Keefe si legraci nedělal. Lady Galvinová přinesla obrovskou kopu plášťů, které měli studenti za trest vyžehlit a pověsit. Sophie dostala zákaz se k nim přiblížit a musela sedět sama v rohu. Keefe na ni šibalsky pomrkával a Valin na ni se slinou v koutku úst nepokrytě zíral. Nevěděla, co bylo horší.

Většinu času si zlostně prohlížela svůj nexus, který stále prakticky nesvítil, ačkoli světelné skoky s Gradym pilně cvičila. Grady jí pořád kladl na srdce, ať tomu dá čas, že si na to zvykne – přece jen se učila pracovat s myslí novým způsobem – ale i tak z toho byla rozmrzelá.

Přetočila si nexus na ruce tak, aby na nexoměr neviděla, a její pohled padl na třpytivý akvamarín. V myšlenkách automaticky zabloudila k Fitzovi.

Někdo si odkašlal.

Keefe se na ni upřeně díval. Uhnula pohledem, když povytáhl obočí. Náhoda, namlouvala si v duchu. V žádném případě nemohl na takovou vzdálenost vnímat její pocity. Tak silné schopnosti nikdo z Empatů nemá.

Přesto se raději až do zazvonění zaobírala v duchu jen všedními záležitostmi.

„Slečno Fosterová,“ zavolala na ni Lady Galvinová, když už byla jednou nohou ze dveří venku. „Jak pokračuje Vaše studium?“

V ústech jí vyschlo. „Dobře.“

„To ráda slyším. Budete to potřebovat.“

Přikývla a měla se k odchodu.

„Možná byste si mohla oprášit své znalosti o purifikaci železa,“ dodala mentorka tiše.

Sophie se otočila jak na obrtlíku. „Purifikaci železa?“

„V případě, že byste nevěděla, na co se při studiu zaměřit. Vaše zkouška by se tohoto tématu mohla dotknout. To byste i Vy měla zvládnout.“

Lady Galvinová jí zamávala na rozloučenou a Sophie odešla z místnosti jako ve snách.

Vážně jí právě prozradila, co bude v testu?

Vážně se rozhodla pro purifikaci železa – nejsnadnější alchymistickou přeměnu?

„Jaký to bylo dneska ve vězení?“ zeptal se Dex, na kterého narazila u skříněk.

„Fajn,“ odpověděla, v myšlenkách pořád ještě u Lady Galvinové. Vlastně to bylo víc než fajn, ale protože na ni Dex zíral, jako by spadla z višně, raději to před ním nerozebírala a jenom si posbírala učebnice. „Hele, Dexi?“

„Co?“

„Myslíš, že bys se mnou o víkendu mohl natrénovat purifikaci železa?“
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„Den, na který jste se tolik těšili, konečně přišel!“ zašveholila Madam Alina z projekce.

Sophie stiskla kolena k sobě, aby se jí tolik netřásla, a Madam Alina pokračovala svým nesnesitelně rozradostněným hlasem.

„Ve svých skříňkách naleznete hlavové protektory. Pamatujte, že ten, kdo bude během dne přistižen bez tohoto protektoru, bude automaticky diskvalifikován za podvádění. Je to jasné?“ Čekala, dokud všichni nepřikývnou. „Dobrá. Přeji vám hodně štěstí u pololetních zkoušek!“

Ticho po skončení projevu vyplnilo všeobecné mručení. Madam Alina zmizela z obrazovky a všichni odcházeli ke zkouškám. Sophie stála na místě jako přikovaná, příliš vystrašená se pohnout.

Dex ji táhl k atriu. „Můžeš se prosím tě uvolnit? Šprtali jsme to nonstop celej tejden. Zvládneš to.“

Přikývla. Bála se, že kdyby promluvila, hlas by jí selhal.

Roztřesenýma rukama vyndala ze skříňky hlavový protektor. Bílá tkanina jí těsně obepnula hlavu. Zadívala se na svůj odraz do zrcadla. „Vypadám jako Šmoulinka.“

Hustě tkaná textilie sestávala z metalické sloučeniny, která měla tlumit telepatické schopnosti, a zajistit tak integritu zkoušek. Ale sotva se Sophie pokusila soustředit, hlavou se jí jako smršť prohnal Dexův hlas – čapka na ni neúčinkovala. Nepřekvapilo ji to.

„Tohle bude… brnkačka.“ Přinutila se k úsměvu a nejistým krokem vykročila po chodbě.

Vypracovala rozsáhlou dějepisnou esej na téma lidské zrady, ve vesmírných studiích vyjmenovala přes stovku hvězd a v metafyzice porazila Sira Faxona v diskuzi na téma mysl versus hmota. Tiergan byl natolik vyvedený z míry, že na ni amalgámová čapka nefunguje, že jí dal automaticky plný počet bodů.

Těžší zkoušky přišly na řadu po obědě, a první z nich byla alchymie. Už při pomyšlení na ni se jí žaludek stáhl v křeči, která daleko vybočovala za rámec normální trémy.

Lady Alexine jim během oběda v detenční hale umožnila opakovací samostudium a Sophie se snažila naučit se zpaměti Dexovy rady k purifikaci.

„Můžeš se zklidnit?“ zašeptal Keefe. Máchl rukou do vzduchu, jako by od sebe odháněl Sophiiny negativní vibrace. „Vždyť mi to rozhodí biorytmy.“

„Ty nejsi nervózní?“

„Ne-e, mám to v paži. Fotografická paměť.“

Sophii se rozšířily oči údivem. „Ty taky?“

„Ty máš fotografickou paměť? Tak proč takhle vyvádíš?“

„Protože to samo o sobě nestačí.“

„Jasně, že stačí. Jak jinak myslíš, že jsem přeskočil celej jeden ročník? Studijním nasazením asi těžko.“

„Ty jsi o rok napřed?“ Nikdy by ji nenapadlo, že je mladší než Fitz.

„Jo. Stojí na tom celá moje sláva. Prvák jsem prostě přeskočil. Podobně jako ty.“

„Já jsem ho nepřeskočila, ale prošvihla.“

„To je to samý.“

Nebylo, ale neměla čas se s ním přít. Zvonilo konec oběda.

Podruhé za ten den si nebyla jistá, jestli dokáže vstát.

Keefe ji vytáhl na nohy. „To zvonění znamená, že je na čase odtud vypadnout, jestli ti to v hlavě nesepnulo. Vážně, Fosterová, hoď se do klidu. Ještě si z toho uženeš psychózu.“

„Je mi nanic,“ připustila Sophie roztřeseně.

Trhl sebou. „Díky za upřímnost, ale všechno si říkat nemusíme. Hele, o psychický podpoře toho vím prd, ale věř mi, že budeš v pohodě.“

„Jak to víš?“

Široce se usmál. „Mám takovej dojem, že dokážeš prakticky všechno, co si zamaneš. Tak už o sobě přestaň pochybovat a běž mi dokázat, že mám pravdu. Abych se s tím pak všude mohl chlubit.“

Neubránila se úsměvu. „Díky.“ Zhluboka se nadechla na uklidnění, narovnala ramena a přikázala nohám, aby šly. Naštěstí ji poslechly.

Když Sophie vešla do učebny, Lady Galvinová ještě dokončovala přípravy ke zkoušce. Sophie spatřila červenorudé bobule a zrezivělý železný klíč a málem jí přestalo bít srdce. Lady Galvinová možná zvolila nejsnadnější disciplínu, ale rozhodně ne nejsnadnější projekt.

„Funguje na tebe ta čepice vůbec?“ zeptala se jí mentorka a změřila si ji znuděným pohledem.

Sophie zavrtěla hlavou, odvahu promluvit v sobě nenašla.

„Takže budeš tahat moudra z mé hlavy, nebo co?“

Znovu zavrtěla hlavou.

„Proč bych ti měla věřit?“

Odkašlala si a pokusila se pohnout rty. „Chci uspět vlastními silami.“

Lady Galvinová na ni chvíli bez mrknutí oka hleděla. „Tvým úkolem je purifikovat železo výhradně pomocí vrásčitek. Máš padesát pět minut. Doporučuji ti pustit se do práce.“

Vrásčitky byly silně zapáchající bobulky, které dokázaly vytáhnout nečistoty z kovového předmětu na jeho povrch. Pokud se kapička jejich šťáv dostala do kontaktu s pokožkou, kůže se svraštila jako u starého člověka, a postižený pak zbytek dne odporně páchl. Proto většina alchymistů volila k purifikaci kovů jiné metody. Ale dnes nebylo zbytí. Sophie musela skočit do proudu a podat co nejlepší výkon.

Ruce se jí tak potily, že jen s obtížemi nařízla dužinu bobule a nechala skápnout její šťávu na klíč. Snažila se pracovat pomalu a obezřetně, ale i tak skončilo několik kapek na její kůži, která se okamžitě scvrkla a seschla. Příliš pomalé tempo ji připravovalo o cenný čas. Původní podobu se jí podařilo vrátit klíči ze tří čtvrtin, ale doufala, že to bude stačit. Když výsledek své práce odevzdávala Lady Galvinové, z jejího výrazu nedokázala nic vyčíst. Kůže potřísněná šťávou z bobulí její nelibé pozornosti neušla – to budou jistě stržené body navíc!

Sophie zakončila den slušnou slohovou prací z mezidruhových studií na téma obři a průměrným výkonem ve zbývajících dvou předmětech. V tělesné výchově se jí práce s přesměrováním energie dařila až do chvíle, kdy její soustředění narušila Lady Alexine, která začala probíhat zdmi sem a tam. V elementalismu se jí podařilo nalahvovat tři různé druhy mraků, ale k polapení větrného víru potřebovala čtyři pokusy, a láhev navíc vlivem přílišného tlaku napraskla. Sir Conley nevypadal příliš ohromeně, když mu své dílo odevzdávala.

Zcela vyčerpaná se odploužila do atria, kde se potkala s Dexem.

„Tak tohle byl mazec,“ zaskuhral Dex a s prásknutím zabouchl skříňku. „Jak se vedlo tobě?“

Opřela se o zeď, aby nespadla. „Snažila jsem se, co to šlo.“

„Nic víc jsi udělat nemohla.“ Sundal si protektor z hlavy a snažil se uhladit rozčepýřené vlasy. „Večer budeš doma?“

„Ne. Grady a Edaline mě chtějí vzít na nákupy.“

„Páni. To bude poprvý, co se objeví na veřejnosti, od toho… však víš.“

Věděla. Grady a Edaline od Joliiny smrti nevytáhli paty z domu. Sophie jim říkala, že s tím kvůli ní nemusí začínat, ale Grady na tom trval. Na Foxfireské akademii totiž panovala zvláštní tradice. Studenti po skončení pololetních zkoušek zavěsili bílé čapky na háčky na svých skříňkách, aby v nich příštího dne objevili dárky. Rodiče se mezitím setkali s jejich mentory a zjistili, jak děti u zkoušek obstáli. Sophii už se třásly nohy teď.

Nápad s dárky a povyražením s přáteli se jí zamlouval, ale představa, že Grady a Edaline se dozví dřív než ona, jestli u zkoušek prošla, jí naháněla husí kůži. Proč se nemohlo u elfů rozdávat vysvědčení jako ve školách u lidí?

„Půjdete dneska s vašima taky nakupovat?“ zeptala se Dexe.

„Ne. Našim to přijde moc velkej odvaz vyrazit do obchoďáku se čtyřma dětma, a chůva pro trojčata se těžko shání.“ Z jeho hlasu zazněla hořkost. „Ale buď bez obav“ – dloubl do ní – „pro tebe už mám dárek hotovej.“

„Tys mi udělal dárek?“ Nejdřív byla dojatá, ale pak se nad tím hlouběji zamyslela. „Počkej, není to nic, po čem mi zezelenají vlasy, že ne?“

V Dexově úsměvu se mihla škodolibá radost. „Kdo si počká, ten se dočká.“

*

Grady a Edaline vzali Sophii do Atlantidy. Ode dne, kdy ji tam Fitz s Aldenem zavedli – ode dne, kdy se rozloučila se svým lidským životem – tam už nebyla a pořád nevěděla, jak se s tím vším vypořádat. Žila s elfy už déle než tři měsíce a za tu dobu urazila pořádný kus cesty. A pořádný kus ještě měla před sebou.

Obstát u pololetních zkoušek představovalo na její cestě největší překážku.

Zlostně pohlédla na svůj svraštělý malíček. Kolik bodů dolů ji tahle chyba stála? A kolik dalších jí strhnou za neúplnou práci?

Grady ji přistihl, jak si vytrhává z oka řasu, a stiskl jí rameno. „Tak už se nestresuj, Sophie. Jsme tu, abychom se pobavili, ne abychom celou dobu přemýšleli nad známkami.“

Byla v pokušení mu říct, že on a Edaline vypadají ještě nervózněji než ona. Ramena měli ztuhlá, čelisti sevřené a Edaline se pod očima rýsovaly temné kruhy. Byla to od nich obrovská oběť. Alespoň by jim to nemusela kazit.

Museli projít všech sedm pater, aby našli vhodné dárky pro všechny Sophiiny kamarády. V každém dalším obchodě napětí jejích opatrovníků narůstalo. Nejhorší chvíle nastala v klenotnictví. Žena, která obchod provozovala, si je pamatovala z dřívějších dob. Patrně zde bývali stálými zákazníky, kteří rádi nakupovali nová kouzla do kouzelného náramku – pochopitelně pro Jolii.

Sophie vzala Edaline za ruku.

Edaline nadskočila. Vzápětí se jí zalily oči slzami a Edaline její ruku sevřela a už nepustila. Grady vzal Sophii za druhou ruku a společně takto procházeli obchody po zbytek večera.

Když se vrátili domů, Grady zastavil Sophii na cestě do jejího pokoje.

„Jsem rád, že tu s námi jsi, Sophie. Je to…“ Jeho rty se zformovaly do slova, které ale vyměnil za jiné. „Je to milé.“

„Taky jsem ráda, že tu jsem,“ zašeptala.

Odkašlal si. „Zítra nás čeká velký den. Dobře se vyspi.“

„Dobrou noc, Grady.“

Přestože měla ze zítřejších výsledků hrůzu, usínala s přesvědčením, že všechno dobře dopadne.
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Foxfire se změnil téměř k nepoznaní. Na každém stromě, na každém keři, každé věži vlály stříbrné pentle – jako by někdo celou školu omotal nablýskaným toaletním papírem. Podlahy tonuly v záplavě konfet a květin, a na chodbách se vznášely obří bubliny plné výher. Studenti ignorovali své rodiče a hrnuli se jeden přes druhého ve snaze popraskat jich co nejvíce.

Grady a Edaline se snažili z hlučícího davu co nejrychleji uniknout. Zamířili na místo, kde se měli potkat se Sophiiným prvním mentorem, a nechali Sophii, aby se bavila sama. Prodrala se do křídla budovy čtvrtého ročníku, kde chtěla nechat dárek pro Fitze a Keefa, a pak měla v úmyslu se připojit ke svým přátelům.

Tak trochu doufala, že u skříněk narazí na Fitze, ale místo toho natrefila na dlouhý zástup čtvrťaček. Když do Fitzovy přeplněné čapky přidala svůj maličký dárek zabalený do modrozeleného papíru, přeměřily si ji ledovým pohledem. Atmosféra ještě zhoustla, když přiložila jasně zelenou krabičku i ke Keefově výslužce.

Holky.

Se sklopenou hlavou se odtamtud tiše vytratila a pospíchala zpátky do svého křídla. V tu chvíli vrazila do Sira Tiergana.

„Omlouvám se,“ zvolal a snažil se získat zpátky rovnováhu. Šel předtím poměrně rázným krokem a srazili se opravdu silně. Sophie si třela čelo, kterým bolestivě narazila do jeho lokte.

„Sophie!“ Rozhlédl se kolem sebe a čelo mu zvrásnily nevýrazné vrásky. „Co tady děláš?“

„Nesla jsem sem pár dárků. Proč? Je všechno v pořádku?“

Usmál se, ale bylo vidět, že se nutí. „Jistě. Jenom jsem nečekal, že tu na tebe narazím. A už vůbec ne takhle doslova.“ Tentokrát se usmál od srdce.

„Ale, ale, kohopak tu máme?“

Sophie se s těžkým srdcem otočila. Čekala, že uvidí Keefa s jeho všetečnými otázkami a obligátním úšklebkem na rtech. A skutečně uviděla. Ale úšklebek z jeho rtů zmizel a nebyl to on, kdo předtím promluvil.

Vedle něj stál vysoký, štíhlý muž v tmavomodrém plášti posázeném safíry. Pozorně si Sophii prohlédl. Rodinná podoba byla až markantní, přestože Keefův rozcuchaný účes a vykasaná košile ostře kontrastovaly s uhlazenými blond vlasy a dokonale upravenou tunikou jeho otce.

„To musí být to děvče, které vyrostlo u lidí,“ poznamenal daleko hlasitěji, než by si Sophie přála. „Zvláštní potkat ji tam, kde nemá co dělat, navíc zabranou do živého rozhovoru s mentorem té nejhorší reputace!“

„Nejhorší reputace?“ vydechla Sophie užasle. Krátce se podívala na Keefa, ale ten zavrtával pohled do země. Bylo zvláštní ho vidět tak… uzemněného. Jako by z něj v přítomnosti otce vyprchal všechen život.

Keefův otec roztáhl rty do úsměvu, úlisného úsměvu, ze kterého čišela faleš. „Neznám mnoho mentorů, kteří by rezignovali, a o několik let později se – zčistajasna – vrátili, aby mohli trénovat tajuplnou žačku.“ Při posledních dvou slovech na Sophii mrkl, jako by přesně věděl, o kom mluví.

Sophie cítila, jak jí zahořely tváře, a v duchu hledala vhodnou lež. Ale Tiergan ji vysvobodil.

„Zajímavá teorie, Cassiusi –“

„Lorde Cassiusi,“ opravil ho muž.

Tiergan stiskl čelisti. „Lorde Cassiusi. Opravdu si myslíte, že by mě zlákalo nějaké děvčátko? Zvlášť když v hodinách podává silně podprůměrný výkon?“

Věděla, že to Tiergan nemyslí vážně. Že se snaží chránit její telepatické schopnosti. Přesto ji jeho slova zranila. Hodně.

„Pojďme už,“ vybídl Keefe otce s pohledem upřeným na Sophii. Z jeho očí proudily omluvy, které nemohl vyslovit nahlas. „Slečna Fos – ehm – Sophie má jistě svůj program.“

Cassius si syna změřil tvrdým pohledem. „Ano, ovšem. Musím se potkat s tvými mentory, abych zase jednou hořce zaplakal nad tvými výsledky.“

Keefe obrátil oči v sloup, zatímco jeho otec se ještě jednou s falešným úsměvem obrátil na Sophii. „Fascinující setkání. Jsem opravdu zvědavý, co v tobě vězí.“

Sophie přikývla a vykročila po chodbě, aniž by se rozloučila. Bylo jí trapné nechat tam Keefa a Tiergana jen tak, ale potřebovala se dostat od toho muže pryč. Nešlo o to, že by jeho přítomnost byla zastrašující, ačkoli rozhodně byla. Litovala Keefa, že se musí každý den vracet domů k tak strohému a kritickému otci.

Vadil jí způsob, jakým se na ni Cassius díval, jako by se ji snažil prohlédnout skrz naskrz. A ta jeho poslední věta: Jsem opravdu zvědavý, co v tobě vězí. Skoro jako by toho o ní věděl víc než ona sama. Nahnal jí strach.

S úlevou došla do bezpečného prostoru druhého ročníku, kde se to hemžilo studenty, kteří se honili za bublinami. Píchla do bubliny poletující nad její skříňkou, a do dlaně jí spadla krabička s pralinkami od Leonidase.

„Dobrej postřeh,“ řekl Dex, který k ní právě doběhl. Skočil po bublině, ale minul. Než mohl svůj pokus zopakovat, Stina ho odstrčila, zvedla kostnatou ruku a bublinu praskla sama.

Nato zamávala lahví zelinkové šťávy Dexovi před obličejem. „To musí bejt vážně k vzteku měřit míň než průměrnej trpaslík.“

Sophie si odfrkla. „Lepší než vypadat jako přerostlý lízátko. Dej bacha, abys nepřibrala na hlavě, mohla by ses převážit.“

Dex vyprskl smíchy.

„Zajímavý, jak se tu někdo naparuje, když odtud dneska vylítne,“ zavrčela Stina.

Sophie otevřela ústa, aby jí to vrátila, ale žádná špička ji nenapadla. Stina mohla mít pravdu, a Sophie se ze všech sil snažila na to nemyslet. Zvláště po Tierganově komentáři.

Stina se zahihňala. „Užij si svůj poslední den na Foxfiru, ty nulo.“ Odstrčila Sophii ke zdi a odkráčela pryč.

„Kašli na ni. Jestli tě Lady G nechá vyletět, zorganizuju protestní akci.“ Dex ukázal na její čapku napěchovanou dárečky. „Koukej kolika lidem tady na tobě záleží.“ Pak se podíval na svou poloprázdnou a zachmuřil se.

Sophie do něj šťouchla a vytáhla z čapky jeden balíček – hodinky z Disneylandu, které měla na ruce, když sem do Ztracených měst poprvé přišla. Došlo jí, že z nich bude Dex jako u vytržení, a raději vrátila balíček zpátky mezi ostatní.

Široce se usmál, až se mu ve tvářích objevily dolíčky. „Máš tam dárek i ode mě.“ Sklopil pohled k zemi. „Doufám, že se ti bude líbit.“

„Určitě bude. Počkej, jenom dám dárek Bianě a půjdeme si to rozbalit do jídelny.“

„Proč jsi jí koupila dárek?“

„Je to má kamarádka.“

„Vážně? Já že jste se ještě před měsícem nenáviděly.“

„To bylo nedorozumění.“

„Aha, tak to jo… Nevěřím jí. A myslím, že bys ani ty neměla. Co ji k tomu vedlo, aby tě –“

Sophie na něj sykla, aby byl zticha. Do atria vstoupila Biana s Marukou. Zdálo se, že se spolu baví, ale když přišly blíž, bylo zjevné, že se hádají.

Biana se kousla do rtu. „A-ahoj Sophie.“

Maruka ji zpražila pohledem.

Sophie si odkašlala. „Nezlob se. Jenom jsem ti tu chtěla něco nechat.“ Podala Bianě růžovou krabičku – magický náramek, který jí koupila – a měla se k odchodu.

„Počkej.“ Biana vytáhla útlý purpurový balíček a podala ho Sophii. „Přijdeš k nám na večeři, viď že jo?“

„Jasně. Už se moc těším. Tak… se uvidíme,“ řekla Sophie a nechápala, čím si proti sobě Maruku poštvala tentokrát. A nechápal ani Dex. „Co?“ zeptal se jí, hned jak zmizely z doslechu.

„Ty k nim jdeš na večeři?“ Jeho další slova přehlušilo zvonění.

Sophie ztuhla.

Zvonění ohlašovalo začátek schůzek rodičů s mentory. Což znamenalo, že Grady a Edaline se každou chvílí dozví, jestli si ji na Akademii nechají, nebo ne.

*

Dex ji odtáhl na oslavu do jídelny, ale Sophie se nedokázala uvolnit ani ve společnosti přátel.

Každých dvacet minut zvonilo. Zatím už čtyřikrát, takže za dvacet minut budou Grady a Edaline vědět, jestli uspěla v alchymii. Dlaně se jí tak potily, že měla potíže s rozbalováním dárků.

„Copak to tu máme?“ ozval se Keefe a vylovil z její čapky červenou krabičku. Bez otce v dohledu to byl opět starý známý Keefe. Přelétl zrakem vzkaz u dárku a rozchechtal se. „Drahá Sophie. Moc se mi líbilo s tebou tančit a doufám, že si to v budoucnu zopakujeme. S láskou, Valin.“

Všichni kolem se rozřehtali – včetně Fitze. Sophie by se nejraději propadla do země.

„Kdo to je, ten Valin?“ chtěl vědět Dex.

„Viceprezident fanklubu Sophie Fosterové. Ale bez obav, já jsem prezident, a osobně na Sophii dohlédnu.“ Šibalsky zamrkal a hodil jí dárek zpátky. „Tumáš. Otevři ho.“

Zdálo se, že není vyhnutí. Roztrhla papír a vytáhla z něj náramek s maličkými přívěšky ve tvaru srdíček. Měla pocit, že to nepřežije.

Keefe znovu propukl v smích. „Fíha, Fosterová má kluka.“

„Nemá!“ štěkl Dex. „Že ne?“

Zavrtěla hlavou tak mocně, až se jí rozdrnčelo v hlavě.

„Šmarjá, dělám si srandu.“ Keefe do Dexe dloubl a zazubil se na Sophii. „Zajímavý.“

„Co?“ zeptal se Dex.

„Který je od tebe, Dexi?“ přerušila ho Sophie. Nemusela vidět druhým do mysli, aby uhádla, kvůli čemu si chce Keefe Dexe dobrat.

Dex probodl Keefa pohledem, sáhl po malém balíčku zabaleného do čistě bílého papíru, a podal ho Sophii. „Promiň, žádnou mašli jsme doma neměli.“

„Prosím tě, i tak nemůžu uvěřit, žes mi něco vyrobil.“ Roztrhla papír a zalapala po dechu. „Můj iPod!“ Poklepala na obrazovku a přístroj ožil.

„No jo.“ Ukázal na zelený obdélníček o velikosti nehtu malíčku na zadní straně iPodu. „Má teď solární baterii a reproduktor, kdybys nechtěla mít pořád v uších špunty.“

Asi minutu na Dexe zírala a samým úžasem mu chtěla vlepit pusu. Ale věděla, že Keefe by si na tom zgustnul, a raději se ovládla.

„To je úžasný, Dexi. Jak jsi to udělal?“

Pokrčil rameny a tváře mu zrůžověly.

„Děkuju ti. Nejlepší. Dárek. Ze všech.“

„Počkej,“ přerušil ji Keefe. „Ještě jsi neotevřela ten můj.“

Kousla se do rtu, a trošku se bála, co pro ni Keefe asi přichystal. „Který to je?“

„Do čepice už se ti nevešel, nechal jsem ti ho ve skříňce.“

„Jak jsi ji otevřel?“

„Mám svý metody.“

Nevěřícně potřásla hlavou, ale to už jí spadl do rukou dárek od Marelly, zabalený do asymetrického zeleného papíru. „Teď otevři můj.“

Marella jí dala výběrovou sadu plechovek s ochuceným vzduchem, a od spousty studentů, které ani neznala, dostala asi tunu sladkostí. Biana jí darovala kolekci jedlých lesků na rty a Jensi kropenatou masožravku, která se živila pavouky. S nakupováním dárků pro holky neměl zjevně zkušenosti.

Jediným zklamáním pro ni byl dárek od Fitze. Dal jí hádankové pero, které psalo místo slov hádanky, dokud někdo nenapsal správnou odpověď. Svým způsobem to byl dobrý nápad, až na to, že takové pero dal i všem ostatním. Sophie strávila nepřeberné množství času vymýšlením osobitého dárku, až se nakonec rozhodla dát mu miniaturu albertosaura s tmavofialovým peřím. Věděla, že je to hloupost, ale připomínal jí den, kdy se poprvé potkali. Ve vzkazu u dárku mu děkovala za to, že jí ukázal, jak dinosauři skutečně vypadali.

Fitz jí dal luxusní pero – luxusní pero, které dal i všem ostatním – až z toho měla pocit, že ji snad ani víc odbýt nemohl. Možná nad jejím dárkem opravdu nepřemýšlel. Sám se na dárek od ní málem ani nepodíval, když ho otevíral, protože mohl nechat oči na tunice od Keefa, s nápisem VÍM, CO SI MYSLÍŠ – A MĚL BY SES STYDĚT. Snažila se nenechat si tím zkazit náladu.

Dveře se rozletěly a do jídelny se vhrnuli rodiče. Sophie se zatajeným dechem přelétla dav pohledem, jestli v něm nezahlédne Gradyho a Edaline.

Dex jí zmáčkl rameno a řekl jí, že ať to dopadlo, jak chce, všechno bude dobrý, ale skoro ho nevnímala. Našla Gradyho a Edaline. Z jejich pohledů, kterými prohledávali místnost, se nedalo nic vyčíst. Neviděli ji, ale to už si k nim razila cestu. Teprve v půlce cesty se jejich pohledy setkaly. Gradymu se rozzářil na tváři ten největší úsměv.

„Zvládla jsi to!“ volal na ni přes dav. Z úst se jí vydral hysterický smích. Zbytek cesty už běžela a vrhla se jim okolo krku. Když jí opět začal fungovat mozek, měla obavy, jestli neporušila nějaké nepsané pravidlo, ale Grady i Edaline ji sevřeli v náručí, a když ji konečně pustili, v očích se jim leskly slzy.

„Vážně jsem prolezla?“ zeptala se. Potřebovala to slyšet znovu. „I v alchymii?“

„Za tu purifikaci jsi získala 79 bodů ze 100. Jistě by to mohlo být lepší, ale je to za minimální bodovou hranicí.“

Vypískla štěstím a znovu je objala.

Grady se široce usmál. „Vidím, že ti to udělalo radost.“

Smála se tak moc, až se jí kutálely po tvářích slzy, ale bylo jí to jedno. Zvládla to! Mohla zůstat na Foxfiru. Ano, za pět měsíců bude stát před Brontem a Radou a bude bojovat o trvalý status studenta na Akademii, ale všechno má svůj čas. Teď je co oslavovat.

Rozběhla se zpátky ke stolu a skočila Dexovi kolem krku. „Bez tebe bych to nezvládla.“ Byl rudý jak rak, když ho pustila, a Sophie se musela smát.

Všichni jí blahopřáli – kromě Keefa, který se k ní naklonil a zašeptal jí do ucha: „Jak jsem říkal,“ když se zrovna jeho otec nedíval. Všichni její přátelé u zkoušek uspěli. Vlastně to vypadalo, že pololetím prošel úplně každý. Našla se hrstka rodičů, kteří utěšovali vzlykající děti, ale jinak vzduchem létaly konfety a všichni začínali slavit. Bohužel včetně Stiny.

Když si všimla, že Sophie má důvod k radosti, ohrnula ret do posměšného úšklebku. Nato obrátila oči v sloup a nasupeně odkvačila z dohledu. Sophie se zahihňala.

Ráda by zůstala na večírek, ale cítila, že na Gradyho a Edaline už je to moc. Běžela si do atria vyzvednout dárek od Keefa, aby mohli odejít domů. Ve skříňce objevila velikou krabici cukrovinek měnících náladu, malou černou krychli a vzkaz:

 

Pro tajemnou slečnu F –

Jestli se nehodíš do klidu, budou ty bonbóny chutnat jako starý ponožky, takže se seber! A snaž se držet dál od nás poškoláků! – K

 

Keefova cukrlátka chutnala jako lentilky, a z malé černé kostky vytáhla Sophie stříbrný řetízek s kulatým přívěsek, do jehož středu byl zasazený kobaltově modrý krystal.

Bonbón najednou chutnal jako šťovík.

Odkdy jí Keefe dával šperky?

Přece se mu nelíbila –

Raději tu myšlenku nedokončila. Bylo absolutně nemyslitelné, aby se kluk jako Keefe – proč o tom vůbec uvažuje? Marellina posedlost opačným pohlavím už na ni asi přeskočila taky. Nevěděla, co s dárkem dělat, a tak vrátila přívěsek zpátky do skříňky a byla ráda, že už na Keefa nenarazila. Bude si muset promyslet, jak mu za jeho nečekaný dárek poděkuje.

*

Keefe, bohudíky, téma dárku toho večera nenakousl. Bavil se tím, že si ji dobíral kvůli Valinovi, nebo si utahoval z Fitze kvůli všem dívkám, které mu daly zamilovaný náramek se svým vyšitým jménem a doufaly, že zrovna ten jejich bude Fitz nosit, a všem ve škole tak ukáže, kdo se mu líbí. Sophie nevěděla, co ji irituje víc.

Asi v polovině epické hostiny se do místnosti přihnal tmavovlasý mladík a svezl se na prázdnou židli. Byl to Efemer, takže s každým krokem se Sophii ztratil před očima, aby se vzápětí objevil.

„Promiň, že jdu pozdě, mami,“ řekl omluvně, když mu Della přinesla talíř s jídlem. „Zdržel jsem se na celnici.“

Mami? Fitz a Biana měli staršího bratra? Jak to, že o něm nevěděla?

Stejné vlnité vlasy, stejná hranatá čelist – ale měl Delliny bledé oči. I on vypadal až absurdně dokonale. Vlasy měl nagelované do bezchybně hladkého účesu, postavu měl, jako by dvakrát denně chodil do posilovny, a jeho umně zdobený plášť byl jako ze škatulky. Ne tak snobsky vyšperkovaný jako plášť Lady Galvinové, ale v podobně rozšafném duchu.

„Ty musíš být ona slavná Sophie Fosterová,“ řekl a usmál se na ni. „Já jsem Alvar.“

Nevnímala Keefa, který se při slově slavná zakuckal smíchy, a odpověděla: „Nevěděla jsem, že je ještě další bratr.“

„Vidím, že o mně doma často mluví.“

„Ne, já – omlouvám se –“

„Nemusíš. To mám za to, že jsem se odstěhoval. Sejde z očí, sejde z mysli.“ Mrkl na Dellu. „Budu se muset stavovat na večeři častěji.“

„Víme, že máš hodně práce,“ řekla Della, která mu přinesla sklenici šumivého vína, a láskyplně ho pohladila po vlasech.

„Jasně, zvládat dvě holky najednou dá zabrat,“ neodpustil si Keefe svou poznámku.

Alvar roztáhl rty od ucha k uchu. „Tři.“

„Tři?“ Zděšení v Dellině hlase korespondovalo s hrůzou v jejích očích. „Alvare, to je nehorázné.“

„Děláte si srandu? To je přece úžasný!“ oponoval Keefe. „Jsi můj hrdina.“

Alvar se rozzářil a Della jim oběma věnovala zlostný pohled.

„Jak to pokračuje s obry?“ zeptal se Alden Alvara, aby změnil téma.

„Dramaticky. Vůbec z toho kouře nejsou nadšení – jako by to byla naše vina, že si lidi nedokážou poradit s několika ohníčkama. Nechápu, proč se ještě nenaučili používat zhášedlo, hned by měli po starostech.“

„Co je to za ohně?“ zeptala se Sophie a neušlo jí, jak Alden při jejích slovech ztuhl.

„Lesní požáry,“ odpověděl Alden po chvíli.

„Jo,“ přitakal Alvar a jedním hltem dopil své víno. „A rozhodně nestojí za to posílat tam superdůležitý vládní vyslance.“ Alvar se na otce pronikavě zadíval.

Sophii se zatajil dech. Alden jí říkal, že ho posílají vyšetřovat jen podezřelé případy. „Jsou zase rozpálené do běla?“

„Jak to víš?“ podivil se Alvar a zamračil se.

„Na tom nezáleží,“ přerušil ho Alden. „Proč mě poslední dobou tak hlídáš?“ zeptal se syna.

„Dělám to vždycky, když se doslechnu, že můj táta zase někde honí nepřátelský přeludy. Prosím tě, snad jsi neskočil na ty konspirační teorie?“

„Bez důkazu nikdy ničemu nevěřím.“ Aldenův hlas ztvrdl. „Ale jen blázen by zavíral oči předtím, že i taková možnost existuje.“

„Ty vážně věříš těm povídačkám o Černý labuti?“

„Ano. Sám jsem jejich dílo viděl.“

Sophie sledovala, jak se vzájemně měří pohledem, a litovala, že jim nemůže nahlédnout do mysli. Černá labuť. Znělo to tak povědomě…

Alvar pohodil hlavou. „Na to teda neskočím.“

„To byl ten symbol!“ zvolala najednou Sophie, když jí útržky vzpomínek do sebe zapadly.

„Symbol?“ nechápal Alden.

Sophie si uvědomila, že je středem pozornosti, a začervenala se. „Ten, co jsem viděla na Gradyho svitcích. Na konci listiny byl černý prohnutý labutí krk.“

Alvar si odfrkl. „Jo, jasně – to znamení labutě. Pěkná snůška nesmyslů.“

Alden něco podotkl, ale Sophii se rozbušilo srdce tak prudce, že jeho slova už neslyšela.

To znamení.

Křivka labutího krku odpovídala rozmístění požárů kolem San Diega. I Quinlin tomu říkal „znamení“.

To tedy znamenalo, že požáry musí s Černou labutí souviset – ať už jakkoli.

„Co víte o Měsíčním skřivanovi?“ zeptala se tiše.

Aldenovi vypadla vidlička z ruky. „Odkud ta slova znáš?“

„Z toho svitku. Grady byl překvapený, že jsem to dokázala přečíst. Říkal, že to je napsané šifrovanými runami.“

Ticho, které se rozhostilo, jí s obrovskou tíhou dopadlo na ramena. Nehodlala z Aldena spustit oči, dokud jí neodpoví.

„To je přísně tajné,“ odpověděl konečně.

Sophie si povzdechla. Začínalo ji unavovat, že všechno, co jí připadalo důležité, je přísně tajné.

„A taky je to pěkná habaďůra,“ dodal Alvar. „Ale o co jde s tou šifrou? A proč by měl mít u sebe Grady nějaký listiny o Černý labuti?“

Ty stejné otázky si v duchu položila i Sophie.

„Když byl Grady ještě aktivním členem aristokracie, o určité věci se zajímal,“ vysvětlil Alden.

„Ale proč je má pořád u sebe?“ tlačil na něj Alvar.

A proč se nedávno opět pustil do jejich čtení? uvažovala Sophie.

„Dost, Alvare. Nehodlám v tomto rozhovoru pokračovat. A všechno, co jsme tu řekli, zůstane jen mezi námi – je to jasné?“ Alden čekal, až všichni u stolu přikývnou na srozuměnou. Pak se podíval Sophii do očí. „Vím, že ti to všechno připadá nadmíru zajímavé, Sophie, ale jedno bys měla vědět – jakékoli neoprávněné vyšetřování těchto záležitostí bude znamenat velké problémy s Radou. Prosím, už žádné otázky.“

Sophie přikývla. Hlavou jí vířily myšlenky strachu a bezmoci. Nedokázala ze sebe setřást pocit, že článkem, který všechno propojuje, je ona sama – a že s tím souvisí i její abnormální schopnosti. Ale tolik toho může ztratit. O tolik věcí by ji Rada mohla připravit, kdyby si je poštvala proti sobě. Zhluboka se nadechla a soustředila se na jídlo na talíři.

Keefe do ní dloubl. „Země volá Fosterovou – Della se ptá, co máš v plánu dělat o pololetkách.“

„Promiň.“ Potřásla hlavou a snažila se vrátit do přítomného okamžiku. „Ještě nevím.“

„Doufám, že si najdeš čas i na nás.“ Alden se podíval na Bianu.

Biana přikývla. „Kdykoli bude chtít přijít.“

„Tak to tady budu pečená vařená,“ odpověděla Sophie a byla ráda, že má záminku. Asi nebude mít možnost se něčeho dopátrat a nebude moct číst Aldenovy myšlenky. Ale možná se jí podaří něco zjistit už jen tím, že tady s nimi bude.

Lepší nějaký plán než žádný.
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Dex odmítl trávit čas s Fitzem a Bianou, a tak musela Sophie trávit část času s ním v Havenfieldu a zbývající část v Everglenu. Alden a Della byli často pryč a domů se vracívali nasáklí kouřem. Nikdy o tom nemluvili a Sophie se po Aldenově předchozím varování neodvažovala na nic zeptat. To ale neznamenalo, že na všechno rezignovala.

Když nemůže získat nové informace, mohla by alespoň porozumět tomu, co už ví. Snažila se k sobě pospojovat vodítka, která měla.

Projekt Měsíční skřivan musel nějak souviset s Černou labutí, ať už jakkoli. To oni museli mít na svědomí ty požáry. Ale… proč by chtěli zapalovat ohně, zvláště okolo lidí? Jaký cíl tím mohli sledovat?

Tolik se v duchu zabývala požáry, až se jí o nich začalo i zdát. Živé noční můry o tom, jak její rodina trpí, uvězněná v domě, který stravují plameny. Věděla, že se to ve skutečnosti neděje, ale přesto se každou noc probudila celá roztřesená. Bylo to tak zlé, že dovolila Iggymu spávat na jejím polštáři, aby se necítila tak sama.

Brzy začala počítat dny, které zbývaly do zahájení dalšího semestru. Škola představovala bezpečí. Uspěla u zkoušek, a jakmile začne nové pololetí, nebude se mít čeho obávat.

*

„Blahopřeji všem, kteří úspěšně složili pololetní zkoušky,“ popřála jim Madam Alina na prvním orientačním setkání. „Doufám, že jste strávili příjemných šest týdnů, protože nastal čas bavit se opět o vážných věcech. Ti z vás, kteří v pololetí skončili s percentilem nižším než osmdesát pět, na sobě budou muset zapracovat, jinak se mohou se závěrečnými zkouškami rozloučit.“

Sophie si povzdechla. Kromě sedmdesáti devíti bodů z alchymie dostala osmdesát jedna bodů z elementalismu a osmdesát tři z tělesné výchovy.

„Vaši mentoři rovněž poukázali na skutečnost, že mezi studenty třetí úrovně je stále sto devět jedinců, kteří dosud neprojevili žádné zvláštní schopnosti, a mezi discipuly druhé úrovně je toto číslo dvojnásobné – což je nepřijatelné. Připravte se na to, že se teď na odhalení vašich schopností zaměříme mnohem důrazněji.“

Sálem to nespokojeně zahučelo.

Příští týden se po detekci schopností všichni celí upachtění a zvadlí ploužili do studovny. I Marella, jindy vždy tak načesaná, nyní ze svého standardu slevila a vlasy jí na hlavě zplihle visely.

„Co s váma proboha dělali?“ zeptala se Sophie.

„Jenom nás strčili do trouby a dvě hodiny opíkali, jestli náhodou nejsme Mrazivci,“ zabručel Dex.

„Což pochopitelně nikdo z nás není. K čemu to je umět něco zmrazit? Skoro nikdo takovou pitomou schopnost nemá,“ dodala Marella a svezla se na židli. „Co jste dělali na doučování?“

„Pořád dokola tu samou hrůzu.“

Vlastně si to pro jednou ohromně užila. Tiergan se rozhodl otestovat, na jakou vzdálenost je Sophie schopna přenést myšlenku, a očividně zlomila rekord. Když k Fitzovi vyslala signál na opačný konec kampusu, málem dostal infarkt. Nemohla se divit, že ho to vyvedlo z míry – ani Tiergan nevěřil, že je něco takového možné – ale nikdy nezapomene, jak sebou trhl, když k jeho mysli dosáhla. Doufala, že se jeho úlek obešel bez nehody.

Potlačila úsměv. Cítila se provinile, že ostatní musí vždy trpět, zatímco ona se tak dobře baví. „Kdo jsou to Mrazivci?“

Vyčerpaný Dex se opřel tváří o stůl. „Kryokinetici. Dokážou něco zmrazit tak, že ve vzduchu přeskupí částice ledu. Je to totálně k ničemu. Ani nevím, proč nás na takový hovadiny testujou.“

„Musejí nás otestovat na všechno,“ připomněl mu Jensi.

„To není pravda. Na pyrokinezi nás netestujou,“ namítl Dex.

„Jo, protože to je zakázanej talent,“ podotkla Marella.

„Vážně existují zakázané schopnosti?“ podivila se Sophie.

„Jenom jedna,“ vysvětlil Dex. „Mesméry a Infliktory drží pod drobnohledem, ale Pyrokinetici mají utrum.“

„Proč?“

„Jsou moc nebezpeční.“

„Jak by mohli být nebezpečnější než ten, kdo dokáže někomu způsobit muka?“

„Protože oheň je hrozně nepředvídatelnej. Nikdo ho nemá pod kontrolou úplně.“

„Navíc došlo k několika smrtelným zraněním,“ dodala Marella.

„Kdo?“ chtěl vědět Dex.

Marella pokrčila rameny. „Nevím. Slyšela jsem, že na to dojelo pět lidí, a proto tuhle schopnost zakázali.“

„Ale jak můžou nějakou schopnost zakázat?“ nechápala Sophie. „To je, jak kdyby chtěli někomu zakázat dýchat.“

„To ne. Určitý schopnosti se s postupem věku projeví samy od sebe, jako třeba telepatie nebo empatie. Ale o jiných vůbec nemusíš vědět, že je máš, dokud nedojde k nějaký události, která funguje jako jejich spouštěč.“

Sophie potřásla hlavou. „Stejně mi to nepřijde fér. Jako by někdo nesměl být tím, kým je.“

„Tak to tak neprožívej. Zatím se jich všehovšudy našlo asi deset, takže zas takovej problém to není.“

„Asi ne.“ Vlastně už ho neposlouchala. Najednou si vzpomněla, co říkal Alvar o těch požárech.

Konspirační teorie.

Mohl by se na ní podílet nějaký Pyrokinetik?

Byla to zajímavá myšlenka, která jí po zbytek studijního volna nedala pokoj, ale potřebovala další informace. Zastavila se do knihovny, jestli na to téma náhodou nebudou mít nějaké knihy. Drobný průzkum na půdě školy jí přece Alden zazlívat nemohl.

Knihovna druhého ročníku žádnou knihu o pyrokinezi nenabízela. Ani knihovna třetí úrovně. Knihovnice šestého ročníku jí konečně řekla, že většina knih na toto téma je zakázaných, ale poznačila si její jméno a slíbila, že se poohlédne v archivu, a pokud něco objeví, pošle jí to do skříňky. Mezitím Sophie uvažovala, jestli by takovou knihu třeba neobjevila u Gradyho a Edaline v Havenfieldu.

V hlavní knihovně v přízemí pohořela, ale Grady a Edaline jistě měli osobní knihovny ve svých pracovnách v druhém patře. Dokonalé místo, kam ukrýt zakázané spisy. Mělo to jediný háček: ani po pěti měsících života v Havenfieldu si Sophie nebyla jistá, že smí do této části domu zavítat. A už vůbec nevěděla, jak by zareagovali, kdyby ji tam náhodou přistihli – zvlášť poté, co ji Alden varoval.

Ale nemohla to nechat být. A tak počkala, až byli Grady a Edaline zaneprázdněni krocením dvou zuřivých vlků, a pokradmu se vyplížila po schodech nahoru na rychlou obhlídku. Slíbila si, že bude dávat velký pozor, aby za sebou nezanechala žádné stopy.

První dveře, do kterých zkusila vejít, byla Gradyho pracovna. Všude byly zásobníky nacpané smotanými listinami, stůl byl zahlcený záplavou dokumentů a knihy byly do polic ledabyle zastrkané. Žádné obrázky, žádné tretky – nic osobitého, co by místu dodalo na útulnosti. Ale několik míst zelo prázdnotou, jako by tam předtím něco stávalo.

V knihovně objevila knihy o právu a historii. V nějaké z nich se muselo hovořit o pyrokinezi, ale Sophie neměla čas je všechny prolistovat. Byla v pokušení nahlédnout do svitků, ale byly příliš pevně smotané, než aby z nich něco dokázala přečíst, a rozbalit se je neodvažovala ze strachu, že by to Grady poznal. Ani na papíry na stole raději nesahala, Grady v nich mohl mít nějaký systém, který by mu narušila. Doufala, že u Edaline pochodí lépe.

Předpokládala, že dveře na protějším konci chodby vedou k Edaline do pracovny. Proto málem vyjekla, když se ocitla v přítmí cizí ložnice. Většinu slunečního svitu pohlcovaly krajkové záclony, křišťálové lustry pokrýval nános prachu a všude se povalovaly pozůstatky dětství: plyšoví jednorožci, ozdobné špendlíky připnuté na šňůrkách na krk, panenkách, knížkách. Na stole stál rámeček s fotografií půvabné dívky.

Jolie.

Plavé kadeře jí v něžných kudrlinách spadaly až k pasu. Měla tyrkysové oči po Edaline a výrazné rysy po Gradym. Na fotce na sobě měla uniformu šestého ročníku, takže jí toho času mohlo být kolem šestnácti. Vedle rámečku byla ještě jedna fotografie: Grady, Edaline a Jolie v Sophiině věku v nějaké překrásné zahradě. Rodina za starých dobrých časů – všichni šťastní, oblečení do plášťů Vznešených. Pak jejich osud poznamenala tragédie. Sophie by do sebe dokázala nasávat náznaky toho, kým kdysi bývali, celý den, ale věděla, že tohle je to nejhorší místo, kde by ji mohli přistihnout. Odtrhla oči od fotografie a odešla.

V poslední místnosti měla dle očekávání Edaline svou pracovnu. Vyklubalo se z ní pohřebiště nepotřebných věcí. Na podlaze se kupily uzamčené truhly a na nich hromady poskládaného prádla, neotevřených dárků a nahodilých předmětů, které Sophie nedokázala blíže určit. Značnou část vstupního prostoru blokoval obrovský koš neotevřených dopisů, takže Sophie ani nemohla vejít dovnitř – což bylo v pořádku. Police se prohýbaly pod tlustými, zaprášenými svazky. Kdyby čímkoli pohnula, bylo by to okamžitě patrné.

Musela najít jiný způsob, jak si knihy o pyrokinezi obstarat. Možná jí Biana dovolí podívat se do knihovny v Everglenu, ale bude se muset vytasit s hodně dobrou výmluvou, pokud ji tam Alden načapá. Pohybovala se po tenkém ledě, ale věděla, že je něčemu na stopě, cítila to. A hlava jí nedá pokoj, dokud na to nepřijde.
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Sophii se obrátil žaludek, když olízla pásku na své skříňce. „Dneska vybíral zase Elwin?“ zaúpěla na Dexe. Za tři týdny od začátku semestru už přetrpěli i chuť spálených vlasů a zapařených chodidel. Elwin byl na koni.

Dex si před olíznutím zámku zacpal nos, ale i tak sebou cukl. „Fujtajksl, to je, jak olizovat prd.“

Sophie se zahihňala a sáhla po malém svitku, který měla nachystaný na horní poličce – domácí úkol z vesmírných studií. Na každém svitku bylo šest hvězd, které dohromady tvořily nějaký vzorec. Studenti měli za úkol zachytit do lahviček jejich hvězdný svit, zjistit, o jaký vzorec se jedná, a najít sedmou hvězdu, která by do vzorce zapadala. Sophie a Dex se rozhodli, že budou ten večer pracovat spolu.

Dex ji zavedl na Měsíční paseku: širou louku kruhového tvaru, nad kterou se ve tmě mihotalo tisíce světlušek.

„Všichni chodí na Útes sirén,“ vysvětloval Dex, zatímco montoval dohromady stelární dalekohled, který vypadal jako zakřivený teleskop obrácený vzhůru nohama. „Ale bývá tam tak plno, že se těžko hledá místo k nerušený práci. Tady je navíc daleko lepší výhled.“ Ukázal na inkoustově černou noční oblohu, kde zářily miliony hvězd. Podal jí tlustý svazek hvězdářských map. „Najít hvězdu trvá celou věčnost, takže musíme spojit síly. Jako první mám na seznamu Amaranthis.“

Sophie se zadívala na oblohu a sledovala dráhy hvězd, které měla uložené v paměti. „Tamhle je – čtvrtá nalevo od Lambertine.“

Dexovi klesla údivem brada. „Jaks to udělala?“

„Fotografická paměť, zapomněl jsi?“

„Já vím… Ale u hvězd?“

Domýšlivě přikývla.

„Ty jo – hustý.“ Nacpal mapy zpátky do tašky a k hubici na širším konci stelárního dalekohledu připevnil malou skleněnou lahvičku. „Chceš to zkusit?“

Převzala od něj dalekohled a přidržela si ho u očí. „Jak to funguje?“

„Je to jednoduchý. Najdeš hvězdu a čudlíkama ji izoluješ od ostatních.“ Stoupl si za ni a jednou rukou jí pomohl dalekohled nastavit. Druhou rukou ji objal a posunul jí prsty na malý ovládací panel. „Omlouvám se, je to v pohodě?“ zeptal se, když ucítil, jak ztuhla.

„V pohodě.“

Ale bylo zvláštní mít ho tak blízko. Cítila, jak se jí do tváří žene teplo, a byla ráda, že je tma a Dex nemůže vidět, jak se červená.

Dex si odkašlal. „Našla jsi Amaranthis?“

„Jo.“

„Fajn. Teď otáčej kolečkem tak dlouho, dokud hvězda nezmění barvu, potom palcem překlop páčku. Zbytek už udělá stelár.“

Udělala, co jí řekl, a do lahvičky sjel jasně nachový hvězdný paprsek. Přístroj ji sám zazátkoval a lahvička cinkla.

Během několika minut naplnili lahvičky šarlatovým světlem z Rubini, žlutým světlem z Orroro, bleděmodrým z Azulejo, sytě oranžovým z Cobretoly a temně modrým z Indigeen.

Dex zíral na šestici třpytivých lahviček a škrábal se na hlavě. „Žádnou logiku v tom nevidím.“

„Je to barevné spektrum.“ Sophie přeskupila lahvičky do správného pořadí. „Červená, oranžová, žlutá, modrá, indigová a fialová. Co chybí?“

„Zelená! Dokážeš najít Zelenii?“

Ukázala doleva na osamělou hvězdu. „Tamhle.“

Dex stočil do lahvičky její zelený svit. „Poprvý v životě to budu mít správně. Většinou jenom náhodně vyberu nějakou hvězdu a snažím se blafovat.“

Sophie se zasmála a vylovila z kapsy svůj seznam. Objevit její hvězdy jí dalo mnohem více zabrat. Musela sáhnout hodně hluboko do paměti, ale i ona měla nakonec zkumavky se stříbrným, zlatým, černým, bílým, měděným a zeleným světlem.

„Nějakej nápad, co tím chtěl básník říci?“ zeptal se Dex.

„Nejsem si jistá.“ Něco jí bylo povědomé, jako stín myšlenky dosud nezformované natolik, aby dávala smysl. Tápala ve vzpomínkách a usilovně se snažila ztracený klíč objevit. Pak do sebe kousky skládanky zapadly. „Elementine.“

„Co je to za vzorec?“

„Nevím, ale vím, že je to Elementine.“ Popadla stelární dalekohled.

„Víš to jistě? Nikdy jsem o ní neslyšel.“

„Myslím, že mám větší šance to vědět líp než ty. Proč bych si měla vymýšlet?“

„Máš pravdu.“

Minuty ubíhaly a Sophie prohledávala všechny možné i nemožné trajektorie. „Vím, že tam někde je.“

Zaměřila se na kousek tmavého prostoru a chvíli si pohrávala s regulačními knoflíky.

„Nic tam nevidím,“ namítl Dex.

„To proto, že je hodně daleko.“

Další seřizování a zaostřování. Stále nic. Dex se začal ošívat, když vtom Sophie vykřikla: „Tam!“ a přepnula páčku do protilehlé polohy.

Přístroj zavrněl a vzápětí se rozpálil do běla. Sophie vyjekla a dalekohled pustila.

„Co se stalo?“

„Jauvajs, ááá!“ Třepala rukou, aby si ochladila popáleninu. Samou bolestí jí vhrkly do očí slzy.

„Ukaž, podívám se.“ Dex vyndal z batohu nádobku s měsíčním svitem, uchopil Sophii za zápěstí a posvítil jí na ruce. „Páni. Zvládáš?“

Chtěla být statečná, ale když uviděla naběhlé fialové šrámy na obou svých dlaních, oči se jí zalily slzami.

„Co mám dělat?“ zeptal se Dex horečně.

Snažila se nevnímat bolest a myslet. Mohla jít domů, ale nebyla si jistá, jak by na to Grady a Edaline zareagovali. Hlavně potřebovala doktora.

Zatvářila se nešťastně, když si uvědomila, co musí udělat. „Můžeš mi z tašky podat sdíleč?“ Od toho incidentu, kdy proti všem pravidlům pronikla Lady Galvinové do mysli, ho nosila stále při sobě.

Dex šátral v její tašce, dokud nenahmatal stříbrnou čtvercovou tabulku. „Komu voláme?“

Povzdechla si. „Erwinovi.“
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„Takže teď mi voláš domů a taháš mě z postele? Možná bylo lepší, když ses mě bála,“ zažertoval Elwin. Když mu ukázala fialovočerné puchýře na rukou, úsměv mu z tváře zmizel. „Jak jsi k tomu přišla?“

„Pokoušela jsem se nalahvovat světlo z Elementine.“

„Elementine?“ Vytáhl z brašny malou skleničku a potřel jí popáleniny vazkou zelenou mastí. „Nikdy jsem o takové hvězdě neslyšel.“

„Říkal jsem ti, že neexistuje,“ připomněl jí Dex.

„Ale já ji našla,“ trvala Sophie na svém, zatímco Elwin posypal namazanou ránu purpurovým práškem. „Když jsem pohnula páčkou, dalekohled se celý rozžhavil a spálil mě.“

Elwin jí obvázal ruce pevnou modrou látkou. „O něčem takovém slyším poprvé. S tebou se jeden nenudí, Sophie, to se musí nechat.“

Nejmrzutější na tom bylo, že mu musela dát za pravdu. Proč se jí neustále dějí samé podivné věci?

„Pomáhá to proti bolesti?“ zeptal se Elwin.

„Ano. Děkuju.“

„Dobrá.“ Polil obvaz elixírem mládí, až celý nasákl. „Podařilo se ti to světlo nalahvovat?“

„Nevím.“ V tom zmatku se ani nepodívala.

„Podívám se.“ Dex se rozběhl ke stelárnímu dalekohledu, který pořád ležel tam, kam ho Sophie upustila. „Něco uvnitř je, ale vypadá to divně.“

„Nesahej na to!“ varoval Elwin. „Dalšího pacienta už ošetřovat nechci.“

Sophie svěsila hlavu. „Mrzí mě, že jste kvůli mně musel vstávat.“

„S tím si nelam hlavu. Aspoň budu mít zítra o čem vyprávět.“

Sophie si povzdechla. Marella a Keefe si na tom zítra zgustnou.

Elwin jí odmotal obvaz z dlaní. Puchýře zmizely, ale kůže byla zarudlá a sotva zacelená. Poškrábal se na bradě. „Moc to nezabralo.“

„Ale už to nebolí.“

„To jenom díky tišící masti. Budu muset vyrobit silnější balzám. Počkejte tady.“

Zuboženě přikývla. Kam jinam by šla?

Elwin se vytratil a Dex si k ní přisedl.

„Nemusíš tady se mnou tvrdnout.“

„To tě tady mám nechat uprostřed noci zraněnou? Za koho mě máš?“

„Musí ti být zima.“

„Co tě nemá. Od čeho myslíš, že existuje autoregulace tělesný teploty?“ Dotkl se její tváře a Sophii překvapilo, jak je jeho dlaň teplá. „Zítra tě naučím, jak se to dělá, jestli budeš chtít.“

„Nemůžu. Jdu k Fitzovi a Bianě.“

„Aha. Tvůj palácový den. Nezapomeň si nasadit korunku.“

„Přestaneš s tím někdy?“

„Nejsem si jistej.“

„Jsou to mí přátelé. Bylo by fajn, kdybys to bral trochu v potaz.“

„A to vidíš jenom špičku ledovce.“

Zasmála se. „No potěš koště.“

Vyškubl trs trávy a odhodil ho stranou. „Je vidět, že se s panem Úžasným ráda vídáš. Jenom mi neříkej, že ses do něho zabouchla.“

„Co to plácáš?“ Cítila, jak jí tváře polilo horko, a podruhé děkovala za to, že je tma.

Dex vytrhl další chomáč trávy, i s kořínky. „Tak o co jde? Co na něm vidíš?“

„To on mě tehdy našel.“ Sotva jí ta slova vyklouzla přes rty, uvědomila si, že udělala chybu.

Dex ztuhl. „O tom jsi mi ještě nevyprávěla.“

„Já vím.“ O své minulosti se s nikým nebavila – přinášelo to spoustu otázek, na které neuměla odpovědět.

„Ty toho přede mnou tajíš víc, co? Jako třeba to tvoje doučování u čtvrťáků. Proč mám takovej pocit, že o žádný doučování nejde?“ Čekal, že to popře.

Nepopřela.

„Co tam ve skutečnosti děláš?“

„To ti nemůžu říct.“

„A pan Úžasnej to ví?“

Povzdechla si. „Jo, ví.“

Dlouhou dobu mlčel a vztekle trhal další trávu. „To zavání podrazem.“

„Nic jsem mu neřekla, jestli narážíš na tohle. Ale prostě… se ho to… týká, a proto určité věci ví.“

Mlčky seděli, škubali trávu a čekali, až ten druhý promluví. Konečně si Dex povzdechl. „Omlouvám se. Chovám se jako debil.“

„Taky se omlouvám. Vůbec před tebou nechci nic tajit. Jsi můj nejlepší kamarád.“

Hlava mu vyletěla nahoru. „Jsem tvůj nejlepší kámoš?“

Pokrčila rameny a odvrátila pohled stranou. „Jestli chceš být.“

„Děláš si srandu? Jasněže!“

Usmála se. „Myslíš, že bys pro mě mohl něco udělat?“

„Jasně. Cokoli.“

„Mohl bys do Fitze přestal tolik šít?“

„Ehm, cokoli, jenom ne tohle.“

„Dexi. Prosím!“

Zlostně se zadíval do země. „Fajn. Ale dělám to jenom pro tvý hezký oči – pořád ho nemůžu vystát.“

Usmála se nad jeho zatvrzelostí. „Děkuju. Moc to pro mě znamená.“

Před nimi se zablýsklo a ze světla vystoupil Elwin s nádobkou v ruce. „Ukaž mi ještě ty ruce.“

Sophie svraštěla nos, když jí Elwin potřel popáleniny nazlátlým jílem. „Erwine, z čeho to je?“

„Věř mi, že to nechceš vědět. Musí se to nechat chvilku působit. Zatím se můžu podívat na světlo z té hvězdy.“ Klekl si ke steláru a svraštil obočí.

„Co se děje?“ zeptal se Dex.

„Nevím.“ Bříškem prstu krátce poklepal na lahvičku. „Je chladná. Z jaké hvězdy že to má být?“

„Elementine.“

„Nic mi to neříká. Rozhodně s tím nic nedělejte, dokud to neukážete Siru Astinovi. A buďte opatrní.“ Opatrně sundal lahvičku z přístroje a dal ji podržet Dexovi. Nato ji zabalil do kusu látky a uložil ji do Sophiiny tašky. Znovu zkontroloval Sophiiny ruce, a tentokrát nebylo po popáleninách ani stopy.

„Děkuju, Elwine,“ zamumlala.

„Od toho tu jsem. Nepotřebujete už nic?“

„Ne. Jde se domů.“

„Dobrá. Zítra se přijď ukázat do ordinace, Sophie. Chci mít jistotu, že jsem nic nezanedbal.“

Povzdechla si. Měla by si u něj rezervovat trvalé místo.

„Tady má práce končí. Šťastnou cestu domů. A Sophie? Pořádně si ty ruce umyj, aspoň tak dvacetkrát.“

Sophie neměla sílu pouštět se do zdlouhavého vypravování, a tak když se Grady a Edaline zeptali, jak jim to šlo, jenom pokrčila rameny a řekla, že dobře. Pak si dopřála tu nejdelší, nejteplejší a nejmýdlovější sprchu v životě. Chystala se jim ráno všechno říct, ale utekl jeden z gryfů, a tak své vyprávění odložila na večer. Aspoň z toho bude moudřejší, až jí mentoři vysvětlí, co se včera pokazilo.

Do školy dorazila s předstihem, aby se mohla nepozorovaně zastavit za Elwinem. S potěšením konstatoval, že rána se hojí dobře, ale pro jistotu ji nechal vypít nějaký kyselý lektvar.

V elementalismu se chtěla Sira Conleye na to zvláštní chladné světlo z hvězdy zeptat, ale dostala za úkol polapit do zkumavky oheň a dvakrát si málem zapálila plášť. Učitel jí dal tlustou, už od pohledu nezáživnou knihu o chytání plamenů a doporučil jí, aby knihu ve vlastním zájmu do konce roku přečetla. K čertu s plášti.

V jídelně na ni dolehla úzkost. Zdálo se, že byla jediná, kdo měl s hvězdářským úkolem problém, což nebylo dobré znamení. A rozhodně k tomu nepřispěl zamračený výraz, s jakým pak Sir Austin přelétl pohledem po jejích lahvičkách.

„Kde je tvá sedmá hvězda?“

Kousla se do rtu. Modlila se, aby je nepočítal. „Stalo se něco divného. Popálila jsem se o dalekohled, když jsem se pokoušela její světlo zachytit.“

Oči se mu rozšířily údivem, ale zavrtěl hlavou. „Ne, to je absurdní. To není možné…“

„Nechcete se podívat? Přijde mi nějaké divné…“

Vylovila z tašky zabalenou lahvičku. Její ledový chlad ji zamrazil i přes silnou vrstvu látky a také jí připadala těžší než ostatní skleničky, skoro jako by uvnitř bylo něco pevného. Když lahvičku vymotala z látky, oslnila ji intenzivní záře.

Vždy bledý Sir Astin zbledl jako přízrak, uskočil stranou a vykřikl: „Ani se nehni!“

Sophie se zarazila. „Mám ji zpátky zabalit?“

„Řekl jsem ani hnout. Musím přemýšlet!“ Začal přecházet po učebně jako lev v kleci a něco si pro sebe nesrozumitelně bručel.

„Mohl byste mi laskavě říci, co se děje? Naháníte mi hrůzu.“

Ponuře se zasmál. „Slyšela jsi někdy o kvintesenci?“

„O pátém elementu? Ale to je jen mýtus, ne?“

„To, co jsi o něm slyšela, jistě je pouhý mýtus. Ale element jako takový je skutečný. Kvintesence je světlo ve své nejryzejší, nejmocnější podobě. Za správných podmínek by tato lahvička dokázala vyhodit do povětří celou tuto budovu – nebo napáchat ještě větší zlo.“

Naprázdno polkla. Co mohlo být horšího než exploze celé budovy?

„Co budeme dělat?“

„Nemám tušení!“ Zalomil rukama. „Jak se to stalo?“

„Nevím. Jenom jsem se pokoušela doplnit ten hvězdný vzorec.“

„Vzorec se ale týkal kovů! Všechny hvězdy ze seznamu mají metalické světlo. Měla jsi k nim dohledat hvězdu s bronzovým nebo měděným světlem. Ne tohle!“ Vztekle máchl rukou k lahvičce.

Zahořely jí tváře. Teď, když o tom mluvil, jí to připadalo do očí bijící. „Omlouvám se. Nevím proč, ale myslela jsem, že mám najít Elementine.“

Zarazil se. „Kde jsi k tomu jménu přišla?“

„Nevím. Asi na nějaké hvězdné mapě.“

„Ne, Sophie. To jméno se na žádné z map neobjevuje. Nikdo o této hvězdě nic neučí.“ Mluvil teď tlumeně, sotva srozumitelně.

To vysvětlovalo, proč o ní Dex ani Elwin nikdy neslyšeli. „Ale musela jsem se to tady naučit,“ trvala na svém Sophie. „Jak jinak bych tu hvězdu znala?“

„To nevím. Elementine je jednou z pěti hvězd, které na žádné mapě nenajdeš. Jejich přesnou polohu znají jen kancléři Rady – a nikdo se nesmí pokusit jejich světlo zachytit.“ Hlasitě polkl. „Porušila jsi naprosto zásadní zákon, Sophie. O tvém potrestání bude muset rozhodnout soud.“
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Soudní slyšení se konalo v Eternalii. Na báni budovy soudu se třepotal modrý prapor jako tehdy, když sem Sophie zavítala s Fitzem poprvé. Ale tentokrát se přelíčení týkalo jí.

Sophie se usadila vedle Aldena na vyvýšené pódium obrácené ke dvanácti prázdným křeslům členů Rady. Za ní seděli Grady a Edaline, Dex, Sir Astin, Madam Alina a Elwin – všichni, kteří měli s případem kvintesence co do činění. Zbytek neuvěřitelně rozhlehlého sálu zel prázdnotou. Líčení probíhalo za uzavřenými dveřmi, což bylo více než nezvyklé. Ale Alden všem vysvětlil, že vše, co souvisí s kvintesencí, je třeba udržet v naprosté tajnosti.

Na horním okraji opěradla každého trůnu bylo vyryté jméno. Oralie měla na křesle sametové polštáře a její zádovou opěrku ve tvaru srdce zdobily růžové turmalíny. Kenricovo křeslo bylo robustní a prosté, zhotovené z leštěného dřeva posázeného kousky jantaru. Bronteho stolec byl ze stříbra a posetý onyxy. Ostatní jména Sophie nikdy předtím neslyšela: Clarette, Velia, Terik, Liora, Emery, Ramira, Darek, Noland, Zarina. Ta jména jí sama o sobě naháněla hrůzu. Vytrhla si uvolněnou řasu a sklepla ji z prstu.

Od chvíle, kdy Sophie ukázala Siru Astinovi zářící lahvičku, uběhly pouhé dvě hodiny. Přesto měla pocit, že ten okamžik všechno změnil. Foxfire musel být evakuován – poprvé v jeho třítisícileté historii. Speciální zásahové jednotky přepravili kvintesenci na utajené místo. A Sophie nyní čekala v hlavním městě na soudní proces, ve kterém čelila obvinění z porušení důležitého zákona. Bronte jistě v duchu plesal za příležitost, jak Sophii usvědčit z něčeho nekalého.

Do síně vpochodoval tucet goblinů, kteří se rozestavěli na stráž před trůny. Sophie se napřímila. Pamatovala si je z Lumenarie, ale už zapomněla, jak jsou ve skutečnosti obrovští.

„Osobní strážci členů Rady,“ vysvětlil Alden.

Její pozornost upoutaly zvláštní zbraně podobné mečům, které měli goblini zastrčené za opasky. Uvažovala, před čím asi kancléři potřebují chránit. Alden jí přece vždy tvrdil, jak je svět elfů bezpečný.

Sálem zazněla hlasitá fanfára, a když se před trůny objevili kancléři, všichni povstali. Byli ověnčeni šperky, zahaleni do oslnivých stříbrných plášťů, na hlavách honosné diadémy – lidští panovníci působili ve srovnání s nimi jako amatéři. Sophie se udělalo nevolno.

„Prosím, usaďte se,“ vyzval všechny přítomné kancléř s černými vlasy, které mu sahaly po ramena, a očima, které svou barvou dokonale ladily se safíry na jeho tiáře. Jeho trůn nesl jméno Emery. „Děkuji Vám, že jste se v tak krátkém čase dostavili. Začneme u Vás, slečno Fosterová.“

Vstala a složila tu nejneohrabanější poklonu na světě. Pak k ní přistoupila Oralie, položila jí jednu ruku na rameno a druhou ji uchopila za ruku.

„Odpovězte na mé otázky upřímně a nemusíte se bát žádných problémů,“ vyzval Emery Sophii.

Sophie přisvědčila. Měla takový strach, že se bála, aby se nepozvracela. Vyhýbala se Bronteho pohledu, protože věděla, že by ji svýma ledovýma očima na místě zmrazil.

„Kde jste se dozvěděla o existenci Elementine a jak jste věděla, kde ji najít?“

„Nevím.“ Hlas se jí chvěl.

Emery pohlédl na Oralii. Ta přikývla.

„Co Vás přimělo ji hledat?“

„Úkol do vesmírných studií.“

Sir Astin za jejími zády zakašlal, jako by nebyl s její odpovědí spokojený.

„Co Vás v zadání úkolu přivedlo na myšlenku, že máte hledat právě Elementine?“ zeptal se Emery.

„Prostě mi to přišlo správné.“

Oralie opět přikývla a Sophie konečně pochopila. Oralie četla její emoce jako živoucí detektor lži.

„Máte představu o tom, na co lze kvintesenci použít?“ pokračoval Emery. „Dobře svou odpověď zvažte, slečno Fosterová. Má to klíčový význam.“

Usilovně přemýšlela. Něco jako by matně tušila – ale ta myšlenka byla natolik mlhavá, že ji nedokázala uchopit. „Nevím.“

„Oralie?“ zeptal se Emery, když viděl, že se zamračila.

„Je zmatená,“ odpověděla Oralie svým křehkým hlasem, „ale nelže.“

Emery přikývl a zavřel oči. Pak si přiložil ruce ke spánkům.

Nastalo dlouhé ticho, které nebralo konce. Sophie se začala strachovat, že řekla něco špatného. Konečně Emery otevřel oči. „Děkuji, slečno Fosterová. Můžete se zpátky posadit.“

Nohy se jí třásly, jako by byly z rosolu, ale podařilo se jí odšourat zpátky na své místo vedle Aldena.

„Sire Astine,“ řekl Emery a Sir Astin vyskočil ze židle. Oralie se vrátila ke svému trůnu. Pravdivost myšlenek Sira Astina mohl docela dobře monitorovat jakýkoli Telepat. Jeho mysl nebyla neproniknutelná jako v případě Sophie. „Jaké hvězdy měla slečna Fosterová za úkol najít?“

„Byly to, ehm…“ Sir Astin si odkašlal a zneklidněl. „Myslím, že to byly…“

Sálem zazněl ozvěnou Emeryho povzdech. „Slečno Fosterová, Vy si to pamatujete?“

Vyskočila na nohy a udělala další nemotorné pukrle.

„Ano. Byly to Argento, Auriferria, Pennisi, Merkariron, Styggis a Achromian.“

Emery zavřel oči. „Můžete je zopakovat ještě jednou, tentokrát pomaleji?“

Znovu je vyjmenovala a všimla si, že Kenric zakresluje jejich polohu do mapy. Zhluboka se nadechl.

„Kdo ten seznam vytvořil?“ žádal vysvětlení Emery s pohledem upřeným na Kenrika.

„Nejsem si jistý,“ přiznal Sir Astin a strachy se celý nahrbil. „Úkoly zadávají všichni mentoři vesmírných studií. Tento seznam nebyl mezi těmi, které jsem autorizoval já.“

„To je příhodné,“ neodpustil si Bronte uštěpačnou poznámku. Sophie se za hlasem podívala, ačkoli věděla, že by neměla. Zachvěla se. Na trůně vykládaném klenoty vyhlížel Bronte ještě hrozivěji než obvykle.

Emery zvedl ruku, aby Bronteho umlčel. „Kdo Sophii tento seznam přidělil?“ Sametový přídech se z jeho hlasu vytratil, ale z jeho tváře nebylo ani nadále možné nic vyčíst.

„Úkoly se vždy přidělují náhodně,“ zakoktal Sir Astin. „Byla to naprostá náhoda.“

Emery zavřel oči a protřel si spánky. „Jste si vědom jakékoli spojitosti mezi Elementine a zbylými hvězdami ze seznamu?“

Sir Astin zavrtěl hlavou. „Nic o Elementine nevím, jenom její jméno.“

„Děkuji.“ Emery dal znamení, aby všichni zůstali sedět. Místností se opět rozlehlo ticho.

„Co se děje?“ zeptala se Sophie Aldena šeptem.

„Emery vede s ostatními kancléři telepatickou diskuzi. Promluví až ve chvíli, kdy Rada dosáhne konsensu, aby se navenek vždy prezentovala jednotně.“

Sophie uznala, že to dává smysl, ale v duchu Emeryho litovala. Vypadal jako někdo, kdo bude po skončení výslechu potřebovat několik aspirinů.

„Konec!“ nařídil Emery po dlouhé době, která trvala jako věčnost, a zvedl přitom obě ruce do vzduchu. „Dospěli jsme k rozhodnutí. Není jednohlasné“ – nevraživě pohlédl na Bronteho – „ale v tomto případě být nemusí. Prosím povstaňte, slečno Fosterová.“

Opřela se o Aldena, aby nespadla.

„To, co jste provedla, bylo velmi nebezpečné, a porušila jste tím jeden z našich klíčových právních předpisů. Věříme však, že Vaše jednání nebylo úmyslné, a proto za celou věc neponesete zodpovědnost. Zítra se vrátíte na Akademii a o tomto soudním slyšení se nikomu ani slůvkem nezmíníte.“

Sophie vypustila z plic zadržovaný dech. Alden jí stiskl ruku.

Byla v bezpečí. Je po všem.

„Podrobnosti tohoto incidentu, jakož i účast slečny Fosterové na něm, zůstanou přísně utajenou informací,“ pokračoval Emery ke všem zúčastněným. „Oficiální verze příběhu bude hovořit o tom, že byla nalezena, odstraněna a zneškodněna potenciálně nebezpečná substance. Žádné další podrobnosti zveřejněny nebudou. Je to jasné?“

Všichni souhlasně zamručeli.

„Dobře. Lorde Aldene?“

Alden pohlédl Emerymu do očí a přikývl.

„Děkuji za Vaši nápomocnou asistenci.“ Emery naznačil gestem, aby všichni vstali. „Soudní přelíčení skončilo.“

*

„Moc mě to mrzí,“ opakovala Sophie už asi po milionté Gradymu, Edaline a Dexovi, když za nimi s Aldenem vyšli před Soudní síň. Přála si, aby už do té děsivé budovy nemusela nikdy vkročit. Ale věděla, že na konci roku sem ještě jednou zavítá. Při tom pomyšlení se jí roztřásla kolena.

Dex se zazubil. „Co tě nemá, tohle byl nejskvělejší den v mým životě! Konečně jsem si mohl prohlídnout Eternalii a zažil jsem historickou evakuaci školy! Velkej gulonskej incident jsem před třema rokama propásl, ale vsadím se, že oproti dnešku to byl slabej odvar.“

„Čeho se gulonský incident týkal?“ chtěla vědět Sophie.

Alden si odkašlal. „O tom se pobavíme zase někdy jindy. Musím ještě se Sophií vyřešit pár věcí.“

Grady a Alden na sebe krátce pohlédli a Grady přikývl. „Vezmeme Dexe domů. Co mám říct jeho rodině, až se zeptají, kde celé odpoledne vězel?“

Dospělí se v rychlosti domluvili, jak budou příběh prezentovat. Dex se s velkým úsměvem, který mu vykouzlil dolíčky na tvářích, nahnul k Sophii. „Dozví se Fitz, co se dneska opravdu přihodilo?“

„O tom pochybuju.“

„Paráda. Konečně vím něco, o čem pan Úžasnej nebude mít ani tucha.“

Sophie se neubránila smíchu.

„Dexi, je nejvyšší čas,“ přerušil je Grady. Podíval se na Sophii a usmál se. „Uvidíme se doma, kotě.“

Všichni zmizeli v záblesku světla. Sophie a Alden osaměli.

„Pojď Sophie, projdeme se.“
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Alden ji vedl podél břehů řeky, která se vinula srdcem Eternalie. „Víš, jak se tyhle stromy jmenují?“ zeptal se a ukázal na mamutí kmeny všude kolem nich. Pletence červenohnědé kůry se ztrácely v rozvinutých vějířích tmavozeleného listí, které připomínalo malířské štětce.

„Ne,“ připustila Sophie. Vídala je kolem – dokonce i v Havenfieldu jich několik rostlo – ale nikdy ji nenapadlo zeptat se na jejich jméno.

„Celý název zní Purfoliage palmae, ale říkáme jim Životadárci. Jejich listy filtrují vzduch a pohlcují veškeré znečištění. Každý dům a každé město má alespoň jeden takový strom, aby se dobře dýchalo, a protože tady jich roste takové množství, Eternalia se může pyšnit nejčistším, nejsvěžejším vzduchem na světě.“ Zachmuřeně pohlédl na modrou oblohu, kde se v jednom místě tvořil šedavý opar. „Pokud ovšem někde nablízku neřádí požár – ale na tom nezáleží. Víš, proč se na to ptám?“

Přikývla.

„Napadlo mě, jak je to zvláštní, že nevíš, jak se jmenují naše nejběžnější stromy, a přitom jsi znala jméno a polohu hvězdy, o které slyšela jen hrstka vyvolených, a jen kancléři vědí, jak ji najít.“

Upřela pohled na špičky bot. „Nevím, jak je to možné. Opravdu.“

„Já vím, Sophie. Nikdo si nemyslí, že to, co se stalo, byla tvá chyba. Ale dělá nám starosti, co všechno by se v tvé mysli mohlo ukrývat.“

Hlava jí vyletěla nahoru. „Myslíte, že je tam toho víc?“

„Není to vyloučené. Ty šifrované runy na listinách jsi taky dokázala přečíst, viď?“

Krve by se v ní nedořezal. Tohle Quinlin naznačoval před všemi těmi měsíci – že je Sophie Strážce? „Ale… jak by se mi to do hlavy dostalo?“

„Nevíme.“ Zaváhání v jeho hlasu jeho slovům protiřečilo. Sophie by dala cokoli za to, aby mu mohla nahlédnout do mysli. Ale už tak šla z problému do problému. A možná ani nechtěla vědět…

„O tomhle jste s Emerym ke konci mluvili?“ Vybavila si, jak Alden krátce přikývl. „Bavili jste se telepaticky, že?“

„Vidím, že ti nic neujde.“ Povzdechl si. „Dával mi v souvislosti s tebou další instrukce.“

Žaludek se jí sevřel strachy. „Je to zlé?“

„Ovšemže ne. Pojď se mnou.“

Vzal ji za ruku a jedním skokem se přenesli na okraj Eternalie, odkud se nabízel pohled na řadu identických křišťálových zámků, které se v zapadajícím slunci růžově a oranžově třpytily.

„Kde to jsme?“ zeptala se Sophie, zatímco ji Alden vedl k nejvzdálenějšímu zámku.

„Toto jsou kanceláře členů Rady. Máš schůzku s kancléřem Terikem.“

Nohy jí samou nervozitou vypověděly službu a na cestě ke dveřím Sophie klopýtla. Alden ji zachytil, aby nespadla.

Dveře se otevřely ještě dřív, než Alden zaklepal. Před nimi stál elf s vlnitými hnědými vlasy a čelenkou posázenou smaragdy. Prohlížel si Sophii zvědavýma, kobaltově modrýma očima. Alden se uklonil a Sophie se pokusila o rozechvělé pukrle.

„Chceš, abych zůstal?“ zeptal se Alden.

Terik ho mávnutím ruky odmítl. „Je to lepší jeden na jednoho, však víš.“

„Vrátím se za deset minut.“ Stiskl Sophii rameno. „Uvolni se, Sophie. Není se čeho bát.“

Přikývla, v ústech jí vyschlo.

Terik ji zavedl dovnitř, do oválného obývacího pokoje nedaleko vstupní haly. Naznačil jí, aby se usadila do jednoho z okázalých křesel, a zaujal místo naproti ní. „Vysvětlil ti Alden, proč jsi tady?“

Se staženým hrdlem zavrtěla hlavou.

Zasmál se. Jeho měkký, příjemný hlas se odrážel od křišťálových stěn a odlehčil napětí, které mezi nimi vzniklo. „Nemusíš se ničeho bát. Vlastně ti svým způsobem prokážu poctu. Tolik rodičů za mnou chodí a prosí mě, abych vyšetřil jejich děti, ale musím je odmítat. Přináší to jen problémy.“ Povzdechl si. „Je náročné být jediným Deskriptikem.“

Zdálo se, že čeká na její reakci, a tak přikývla.

„Nemáš tušení, co to znamená, že?“

Chvíli zaváhala a pak zavrtěla hlavou.

„Jaká příjemná změna. Znamená to, že dokážu vycítit potenciál. Dovedeš si představit, jak mě rodiče dětí uhánějí. Dříve jsem děti vyšetřoval, ale jen jsem si pod sebou podřezával větev. Potenciál nic neznamená, pokud se ho v životě nesnažíme naplnit, nemám pravdu?“

Odkašlala si a s hrůzou si uvědomila, že zatím neřekla jediné slovo. „Ano.“

„Ona mluví! Začínal jsem mít strach, jestli jsi to nezapomněla.“ Usmál se. „Vím, že jsi nervózní, Sophie, ale slibuji, že k tomu není důvod. Rada rozhodla, že – vzhledem k neobvyklým událostem dnešního dne – by nebylo od věci, abych tě vyšetřil. Je to bezbolestné, opravdu. Potřebuji tě jen držet za ruce a soustředit se. Myslíš, že to zvládneš?“ Vztáhl k ní ruce.

Nepatrně zaváhala, ale pak mu vložila ruce do dlaní. Trochu se bála, co Terik zjistí, ale uvědomovala si, že nemá na výběr. Zhluboka se nadechla, a zatímco kancléř zavřel oči, Sophie v duchu počítala vteřiny.

Než je znovu otevřel, uběhlo jich pět set třináct.

„Fascinující,“ zašeptal s pohledem upřeným do prázdna.

Po dalších tři sta dvaceti sedmi vteřinách jí pustil ruce a vstal. „Neuvěřitelné.“

„Smím vědět, co jste vycítil?“ zeptala se Sophie tiše.

„Kdybych věděl, co říct, řekl bych ti to. Něco jsem cítil – něco silného. Ale nedokázal jsem k tomu proniknout.“

Předem znala odpověď, ale zeptat se musela. „Stalo se Vám to už někdy?“

„Ne. Něco takového jsem zažil poprvé.“ Přešel ke dveřím a otevřel je. Alden se právě chystal zaklepat.

Přelétl po obou pohledem. „Jak to šlo?“

„Zajímavé,“ mumlal Terik, duchem nepřítomen.

Když nic dalšího neříkal, Alden se obrátil k Sophii. „Můžeme vyrazit domů?“

Přisvědčila. Terik se s nimi ani nerozloučil. Dál tam stál, pohlcen vlastními myšlenkami. Potom je smetlo světlo.

*

Když byli zpátky v Havenfieldu, Alden jí podal balíček zabalený do zeleného papíru. „Rada trvala na tom, abys to měla.“

Rozbalila dárek. Byla to silná kniha s modrozelenými deskami. Přejela prsty po stříbrném motivu ptáka vyrytém do obálky. Měl dlouhé nohy jako jeřáb, dlouhá ocasní pírka jako páv a prohnutý krk jako labuť. „Je krásný,“ vydechla.

„Je to memoár.“ Otevřel knihu a objevily se hladké bílé stránky. „Učil tě Tiergan projektovat myšlenky?“

Přikývla.

„Dobře. Rada chce, abys své vzpomínky zaznamenávala – abychom zjistili, jestli mezi nimi jsou nějaké, které nejsou tvé.“

„Jak to mám dělat?“ Přece po ní nemohli chtít, aby zaznamenávala každou svou myšlenku. To nebylo možné.

„Nahrávej do memoáru jenom to, co ti připadá důležité. Včetně snů, které si zapamatuješ.“

Kousla se do rtu. „I noční můry?“

„Míváš noční můry?“

„Občas.“ Jak začala škola, nemívala už děsivé sny každou noc, ale minimálně jednou za týden se probudila zalitá studeným potem. „Někdy se mi zdává, jak je má rodina uvězněná v hořícím domě a nemůže se dostat ven.“ Při vzpomínce na hrůzné noční obrazy se zachvěla.

Alden chvíli mlčel a pak tiše odpověděl. „Tvá rodina je v bezpečí, Sophie. Nemusíš si o ně dělat starosti.“

Pohlédla mu do očí. „Nechcete mi říct, co ty požáry znamenají?“

O krok ustoupil, jako by potřeboval vzdálenost mezi ní a její otázkou zvětšit.

„Mají ty ohně něco společného se mnou?“ Zatajila dech, když viděla, že váhá s odpovědí.

„Já… nevím,“ zašeptal. „A proto je tenhle deník tak důležitý. Budu ho pravidelně kontrolovat, třeba v něm objevím něco užitečného. Ty noční můry určitě zapisuj také.“

Přisvědčila.

„Hodná holka.“ Přitáhl si ji jednou rukou k sobě, aby ji objal, ale vzápětí strnul. „O těch svých snech jsi Gradymu a Edaline nic neřekla, nebo ano?“

„Ne. Proč?“

„Jolie tehdy uhořela. Neřekli ti to?“

Zavrtěla hlavou. „Nikdy o ní nemluví. Myslím, že ani neví, že to vím.“

V tenkých vráskách na jeho tváři se objevil smutek. „Je to pro ně těžké. Nedovedeš si představit jak moc. Smrt je pro lidi něco tak běžného, ale pro nás…“ Zahleděl se do dálky. „Došlo k požáru domu Joliina snoubence. Snažil se ji zachránit, ale nebylo dost času. Stěží odtamtud vyvázl živý a i potom…“ Nechal větu nedopovězenou, ale něco v jeho očích jí napovědělo, že příběh neměl šťastný konec.

Hrůzu, kterou popisoval, si raději ani nepředstavovala. Uhořet k smrti – už jen ta myšlenka ji rozechvěla. „Budu před nimi o svých snech mlčet, slibuju.“

„Děkuji.“ Smutně se usmál a odešel.

Zamířila přímo do svého pokoje a zavřela za sebou dveře.

Zaznamenat do memoáru své noční můry jí nečinilo potíže. Ale znovu je vědomě prožívat bylo peklo. Celá se třásla, zatímco bezmocně přihlížela, jak její rodinu obklopuje kouř a plameny. S prásknutím deník zavřela a schovala ho za knihovnu, aby ho nikdo nenašel.

Ve snaze nahradit děsivé výjevy něčím příjemným popadla své staré album a žuchla sebou na postel. Od toho dne, kdy jím Dex listoval, na něj ani nesáhla.

Nikdy se nedostala dál než za předsádku.

Po nějaké době ji Edaline našla, jak stále zírá na zavřené album. „Všechno v pořádku?“

Sophie vyskočila a přitiskla si album k hrudníku. „Jo, všechno dobrý.“ Její hlas zněl ostřeji, než chtěla.

Edaline se zamračila. „Dole je nachystaná večeře.“

Když pomyslela na jídlo, zvedl se jí žaludek. „Nějak nemám hlad. Ale děkuju.“

„Aha… dobře.“ Edaline se posadila na její postel. „Přihodilo se něco, když tu Alden byl? Víš, že mi to můžeš říct.“ Natáhla k ní ruku, aby ji pohladila, ale Sophie ucukla – bála se, že by se Edaline mohla dotknout jejího alba.

Edaline ruku stáhla a nevěděla kam s očima.

„Omlouvám se, já –“ vyhrkla Sophie.

Edaline mávla rukou, přinutila se k úsměvu a vstala. „To nic. Vidím, že chceš být sama. Pošlu ti později něco k snědku, kdybys dostala hlad.“

Sophie se dívala, jak odchází, a nenáviděla se za to, že zranila její city. Bude to muset napravit. Ale teď má mnohem větší problémy.

Zhluboka se nadechla a přinutila se podívat na fotografii na obálce alba, aby měla jistotu, že ji nešálí zrak.

Cítila, jak v ní narůstá hněv.

Hleděla na sebe, jak v jedenácti letech staví na pláži hrad z písku. Ale nebyl to vymyšlený hrad, jak si tehdy myslela.

Teď ten hrad poznávala.

Dnes odpoledne uvnitř toho hradu byla. Zkroucené věžičky. Vzdušné klenby. Dokonalá replika křišťálových zámků v Eternalii.

Jak mohla postavit model zámku, o jehož existenci se dozvěděla až o rok později?
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Rada měla pravdu. Někdo všechny informace do jejího mozku implantoval.

Ta myšlenka byla natolik šílená, že se s ní její hlava nedokázala srovnat.

Roztřesenýma rukama vyškubla fotografii z alba. Porušovala tím vše, co Aldenovi slíbila – vše, co jí Rada nařídila – ale kdyby se o tom kdokoli dozvěděl, její život už by nikdy nebyl stejný. A s tím se neuměla vyrovnat.

Ukryla fotku do tlusté knihy a zastrčila je mezi desítku podobných knih na nejvyšší polici v knihovně. Tam by mohla být v bezpečí. Prozatím.

Toužila se schoulit do klubíčka a zapomenout na celý svět, ale neměla času nazbyt. Někdo jí nacpal do hlavy spoustu dat a ona potřebovala zjistit, čeho se týkají – dřív, než ji zase dostanou do maléru. Co ji přimělo vzpomenout si na Elementine?

Rozprostřela před sebou mapu hvězdné oblohy a zakreslila do ní schéma šesti zadaných hvězd – tak jako to udělal Kenric během soudního přelíčení. Šest hvězd tvořilo dvě linie, které jasně ukazovaly na Elementine.

Místnost se s ní zatočila.

To nemohla být náhoda. Ten seznam někdo připravil čistě a jen pro ni. Což: znamenalo, že někdo chtěl, aby Elementine objevila.

Ale kdo? A proč?

A co budou chtít příště?

Zůstala celou noc vzhůru a projektovala do memoáru veškeré vzpomínky, které jí přišly na mysl. Ale když nad ránem začínalo svítat, neměla k odpovědi o nic blíž. S jistotou věděla jenom to, že všechno musí zůstat jejím tajemstvím. Kdyby se o tom dozvěděla Rada, nedovolili by jí už na Foxfire chodit – o to by se Bronte postaral. Mohli by dokonce dospět k názoru, že je Sophie příliš nebezpečná, a o tom, co by mohlo následovat, ani nechtěla přemýšlet.

Zvláště když sama neměla jistotu, že nebezpečná skutečně není. Málem vyhodila do povětří celou školu – a mohlo to skončit ještě hůř. Co když právě tohle byl záměr, se kterým jí někdo úkol zadal?

Žádné místo jí nepřipadalo dostatečně bezpečné na to, aby do něj memoár ukryla. Nacpala ho tedy do aktovky pod ostatní věci, aby ho měla neustále při sobě. Nikdo z kamarádů si nevšiml, jak je vystresovaná. Připisovali to hodině tělocviku, se kterou Sophie vždy bojovala, a u oběda byli příliš zaneprázdněni vlastními problémy s manifestací zvláštních dovedností. Teprve v hodině telepatie Sophie zalitovala, že nepředstírala nemoc a nezůstala doma.

„Spala jsi vůbec v noci?“ zeptal se Tiergan, když se svezla do křesla.

„Ne.“ Nemělo smysl mu lhát. Spatřila se v zrcadle, jak vypadá. Se svými kruhy pod očima by mohla soupeřit s Edaline.

„To jsem si myslel.“ Odkašlal si. „Alden mi řekl, co se včera přihodilo.“

To ji mohlo napadnout. Věděl tedy o jejím zvláštním zadání. Sevřela školní brašnu, jako by tím mohla ochránit tajemství, které se v ní skrývalo.

„Začala jsi s memoárovými záznamy?“ zeptal se, aby potvrdil její obavy.

Zaváhala, ale pak přikývla.

„Předpokládám, že mi je nechceš ukázat.“

Zavládlo mezi nimi ticho. Pak Tiergan vytáhl z kapsy černý směrovač. „Soustřeď se,“ přikázal jí a vzápětí už je s sebou strhla vlna modrého světla.

V hlavě jí bušil nesnesitelný hluk, rozechvělá krajina kolem ní pomalu získávala pevné obrysy.

„Pamatuj na ochranný štít,“ křikl Tiergan, když si Sophie zakryla rukama uši, aby vytěsnila palčivou bolest.

Zavřela oči a mentálně od sebe hluk odtlačila. Chaos utichl a Sophie se opět mohla nadechnout. Tiergan ji dovedl k lavičce, na kterou Sophie vyčerpáním klesla.

Přisedl si. „Vítej v Los Angeles. Myslím, že tomuhle místu říkají Hollywood.“

Nebyla mezi lidmi už téměř půl roku – dost dlouhá doba na to, aby zapomněla na hluk dopravy, zamořený vzduch a haldy smetí. Zvedl se jí žaludek. „Nejsme trochu podezřelí?“ Zatahala za svůj hloupý plášť.

„Tady? Tamhle přes ulici právě před čínským divadlem pózovali Spiderman s Batmanem.“

„Takže asi v pohodě.“ Dalo by se spíš říci, že do daného prostředí pěkně zapadli. „Co tady děláme?“

„Porušujeme zákon.“ Zvedl svůj směrovač, který vrhal na zem modré paprsky. „Do Zakázaných měst tě mohou zanést jen modré krystaly, a ty smí vlastnit jen vybraní příslušníci aristokracie. Svůj jsem dostal v době, kdy jsem pracoval pro Radu, a když jsem na svou funkci rezignoval, ‚zapomněl‘ jsem ho odevzdat zpátky. Takže tenhle výlet zůstane naším malým tajemstvím, jasné?“

Přikývla.

„Občas sem chodím. Neměl bych, ale pomáhá mi to vidět je ve skutečném životě.“ Ukázal na lidi na ulici, kteří dvojici sedících elfů vůbec nevnímali. „Odřízli jsme se od nich – vytratili se do světla. Jak snadno zapomínáme, jak jsme si podobní! Nebo jak bychom mohli být – kdyby nebyli tak tvrdohlaví.“

Odmlčel se, jako by čekal, že něco řekne. Ale Sophii k tomu nic nenapadlo.

„Chybí ti tvůj lidský život?“ zeptal se.

Vybavila si urputné bolesti hlavy, strach, že její schopnosti odhalí, i to, jak se celý život cítila nepatřičně. Otevřela ústa, aby řekla „ne“, ale místo toho jí ze rtů vyšlo: „Někdy se mi zasteskne po mé rodině.“

Výraz v jeho tváři změkl. „To je dobře, Sophie. Právě ty bys ze všech bytostí na světě neměla zapomenout, odkud jsi přišla. Kdybys to někdy potřebovala připomenout, stačí říct a já tě sem zavedu.“

Přikývla.

„Přemýšlíš o tom, proč tě ukryli mezi lidi?“

Hlavou jí bezděčně probleskla vzpomínka na Prentice. „Mí praví rodiče se mě nejspíš chtěli zbavit,“ zašeptala.

Zavřel oči a do jeho rysů se vkradla bolest. „Věř mi, Sophie – nikdo se tě ‚nezbavil‘. Uvědomuješ si vůbec, jak jsi výjimečná?“

„Jo, dost výjimečná na to, aby mi někdo mohl nacpat hlavu informacemi bez mého svolení,“ zamumlala. A proto se jí asi Prentice zbavil. Kdo by chtěl mít doma místo dcery monstrum?

Nebo to byl on, kdo jí všechny ty vědomosti do hlavy nasadil. Sevřela ruce v pěsti.

„To není jediný důvod, proč jsi výjimečná, věř mi.“ Tiergan se pokusil odstranit ze svého hlasu napětí. „Vzpomněla sis od soudního přelíčení na něco?“

Sledovala, jak se po špinavém chodníku plazí mravenec.

„Chápu, jestli nejsi připravená o tom mluvit. Ale neboj se své vzpomínky prozkoumat. Mohl by to být jediný způsob, jak zjistit, kdo skutečně jsi.“

„Co když jsem špatná a zlá?“ zašeptala, a konečně dala tvar úzkosti, která ji od předchozího dne sužovala.

„Mohu tě ujistit, že nejsi,“ slíbil Tiergan.

Potřásla hlavou, jako by mu odmítala věřit. „Co víte o Prenticeovi?“

Tiergan si poposedl.

„Vím, že je to tajná informace, ale myslím, že si zasloužím vědět, kdo to byl.“ Znovu se nadechla, aby si dodala odvahy. „Byl to můj otec, že?“

Tiergan zadržel dech. „To jistě nebyl. Proč by měl být?“

„Byl to Strážce a poslali ho do Exillia kvůli mně. Není těžké si pospojovat kousky informací k sobě.“

„Sophie, podívej se na mě,“ řekl Tiergan a počkal, až to udělá. „Prentice vyhnali proto, že tajil tvou existenci – ne proto, že by za ni byl zodpovědný.“

„Co tím myslíte?“

Zaváhal a Sophie by přísahala, že sváděl boj sám se sebou a nevěděl, kolik si toho může dovolit prozradit.

„Prosím,“ zašeptala. „Nikdo mi o mé minulosti nic neřekne.“

S povzdechem odvrátil pohled. Když promluvil, jeho slova byla uspěchaná, jako by je ze sebe vyrážel dřív, než si to mohl rozmyslet. „Prentice byl Strážcem skupiny, která nese název Černá labuť. Informací, kterou střežil, jsi byla ty. Kde se nacházíš. Varoval jsem Prentice, že za svou kolaboraci s Černou labutí ponese následky, ale neposlouchal mě. A když ho zajali, raději přišel o rozum, než aby tě prozradil. Nyní žije v Exilliu, ale jeho mysl je roztříštěná na neužitečné trosky.“

„Proto se na Aldena tak zlobíte?“

Přikývl. „To Alden ho našel. Prosil jsem, aby Prentice ušetřili, ale Rada trvala na tom, že nejdřív musí vědět, co ve své mysli skrývá. Alden pak na průlom paměti osobně dohlížel. Jedná se o vyšetřovací metodu, která za účelem získání přístupu ke skrytým vzpomínkám připraví jedince o jeho příčetnost.“

Sophie se otřásla. Nedovedla si představit, že by Alden měl něco takového na svědomí – ledaže by byl přesvědčený, že dělá správnou věc. Proč jim ale Prentice nechtěl prozradit, kde se Sophie nachází? „Co přesně je ta Černá labuť?“

„Něco, s čím si naše společnost neví rady.“ Kroutil si lem svého pláště mezi prsty. „Ten název je metafora. Tisíce let si elfové mysleli, že nic takového jako černá labuť neexistuje. A když ji objevili, stala se symbolem něčeho, co by nemělo být, a přece je. Malá skupinka povstalců přijala toto jméno za své. Hrozící vzpoura – černá labuť – ve společnosti, která vzpoury vymýtila.“

„Odkud toho o nich tolik víte?“ podivila se Sophie.

„Nejsi jediná, kdo má nějaké tajemství, které si raději nechává pro sebe.“ Sophie polkla a uvědomila, jak málo svého oblíbeného mentora zná. Nemohl být přece zapletený do něčeho… špatného, nebo ano?

Ne. Tiergan patřil k nejmilejším lidem, jaké kdy poznala. Nemohl být špatný.

Špatný.

„Takže Černá labuť jsou ti zlí, že?“ řekla šeptem s pohledem upřeným na své ruce. „A pokud se mnou mají co do činění…“ Nedokázala tu myšlenku dovést do konce.

Tiergan ji uchopil za ruce a počkal, až k němu vzhlédne. „Ať je Černá labuť, čím chce, nemá nic společného s tím, kým jsi ty. Když se na tebe podívám, vidím jen samé dobré věci. Sama ses přiznala, když jsi podváděla, dokonce sis dobrovolně odpykala detenci, i když jsi nemusela. Cokoli v tvé mysli je, jde o pouhé informace. A jakékoli tajemství spjaté s tvou minulostí nemůže změnit nic na tom, kým jsi teď. Nepochybuji o tom, že až ten čas nastane, budeš se umět správně rozhodnout.“

Jeho slova měla větší uzdravující účinek než balzám, kterým Elwin léčil její popáleniny. Hlas měla zastřený emocemi, když promluvila. „Děkuji, Tiergane. Budu si to pamatovat.“

Nevěděla, jak naložit s ostatními informacemi, které jí řekl. Byly to nepatrné kousky skládanky, kterou se podvědomě zdráhala složit dohromady. Prozatím je odsunula do pozadí a držela se naděje, že Tiergan má pravdu – že je v jádru dobrá. Pokud to byla pravda, dokáže přežít všechno, co ji čeká.

*

Přestože ji k tomu Tiergan povzbuzoval, Sophie se necítila připravená někomu o svých zjištěních povědět. Zvláště ne Brontemu.

Memoár nosila všude s sebou a vyndávala ho z aktovky jen ve chvílích samoty. Grady a Edaline už si zvykli, že se Sophie chodí učit alchymii do jeskyně, a tak ji nezpovídali, proč se každý den po škole s Iggym někam vytratí. A Dex měl tolik starostí s dodatečnými cvičeními, které měly pomoct odhalit jeho skryté vlohy, že si ani nevšiml, že už se Sophií netráví tolik času jak dřív. Jenom Bianě to leželo v žaludku.

Jednoho dne odchytila Sophii na chodbě. „Ty jsi na mě naštvaná?“

„Cože? Ne. Proč?“

„Nebylas u nás už aspoň tři týdny. Naposledy předtím, než celou školu evakuovali.“

Vážně to byla už taková doba? „Nezlob se. Mám toho teď hrozně moc.“

„Nechceš se o víkendu stavit?“

„Myslím, že nebudu moct.“ Musela se Aldenovi vyhnout za každou cenu, aby mu nemusela ukázat memoár.

„Tak co ten další?“

„Tak dobře…“ Biana působila neoblomně, a vždy tu schůzku může zrušit.

Biana se napřímila, jako by jí z ramenou spadla obrovská tíha. „Fajn. Řeknu rodičům, aby si udělali čas.“

„Aha, jasně.“ Byla si jistá, že její úsměv připomínal pitvornou grimasu.

V hloubi duše věděla, že to přehání. Kromě Elementine a fotky písečného hradu neobjevila nic zásadního. Pečlivě prozkoumala celé své album, jestli v něm nenajde nějakou souvislost s elfy, a zaznamenávala všechny své sny, ale nebylo v nich nic, co by muselo zůstat tajemstvím. Třeba to s tou Elementine byla jednorázová záležitost. Nehodlala ve svém pátrání přestat, ale možná se nemusela tak stresovat kvůli memoáru.

Schůzku s Bianou nezrušila. Navštívila Everglen. A bylo to jako vrátit se domů.

Zahráli si bitvu o základny a tentokrát byla v týmu s Fitzem. V očích se mu na okamžik mihla závist, když mu Sophie ukázala, jakým způsobem sleduje myšlenky až k jejich původci. Snažila se ho to naučit, ale jeho mysl si s tím neuměla poradit. Sophie si tedy vzala na starosti stopování, a když znala výsledné místo, předala o něm Fitzovi informaci, aby mohl Bianu a Keefa vyřadit dotykem ze hry. Pocit, který se u ní dostavil vždy, když Fitzovu mysl nahmatala, byl díky bezpočtu cvičných pokusů v rámci jejího telepatického výcviku natolik důvěrně známý, že se prakticky nemusela ani soustředit, když Fitze chtěla najít.

Když třikrát za sebou vyhráli, Keefe odmítal dál hrát, pokud s ním nebude Sophie v týmu. Sophie s výměnou souhlasila, ale poslala informace o jejich úkrytu Fitzovi, aby prohráli, a už ji nepodezírali. Keefe se tvářil jako časovaná bomba, když ho Fitz podruhé vyautoval, a zbytek večera bručel, že se proti němu všichni spikli. Sophie se smála, až ji bolelo břicho. Nemohla uvěřit tomu, že dovolila svému strachu, aby jí více než měsíc bránil zažít takovou legraci.

Zvláště když se Alden o jejím memoáru ani slůvkem nezmínil. On i Della ji objali, prosili ji, aby k nim chodila častěji, a na zbytek dne zmizeli plnit své pracovní povinnosti. Pro jednou nechtěla vědět, kam měli namířeno.

Měla už všech otázek po krk. Po krk vyšetřování komplotů – ne, že by ve svém pátrání někam postoupila. Nechtěla, aby se jí nějakou náhodou vyplavily z podvědomí další vzpomínky. Nevědomost byla bezpečnější.

Ať už se dělo cokoli, byl to problém Rady, ne její. Už nebude žít ve strachu.

*

Celý jeden měsíc prožila bez zbytečného stresu a obav, a pak Madam Alina vyslovila dvě nejstrašlivější slova v jejím životě: „závěrečné zkoušky“.

Měsíc do konce semestru. A i kdyby všemi testy prošla, pořád musela čelit dalšímu soudnímu přelíčení, kde měli kancléři – konkrétněji Bronte – s definitivní platností rozhodnout o její budoucnosti na Foxfiru. Pokaždé, když na to pomyslela, se jí udělalo na zvracení.

Jejím nejhorším předmětem byla i nadále alchymie. Kromě toho zápasila s elementalismem a tělesnou výchovou – všechno předměty, kde nestačilo něco se naučit, ale kde musela něco fyzicky vykonávat. Stále neuměla vyřadit z provozu tu část mozku, která jí tvrdila, že levitace není možná a že zákon zachování hmoty je právoplatným vědeckým principem – a vždy na to doplatila.

Dex už ji několik měsíců přemlouval, aby vyzkoušela jeho nový elixír, který pojmenoval „řepa v cajku“. Obsahoval limbium, vzácný minerál, který měl pročišťovat mysl. Sophie jeho náporu dlouho odolávala, stejně to u zkoušek použít nemohla, ale možná to bylo jako učit se jezdit na kole. Na začátek potřebovala pomocná kolečka.

Když ho o jednu lahvičku poprosila, Dex byl blahem bez sebe – možná proto, že v tělocviku kvůli její neohrabanosti jejich tým prohrál zápas. Příštího rána jí donesl zásobu elixíru na týden dopředu.

Vypila nepřirozeně studený sirup na jeden hlt a otřásla se zimou. „Necítím žádný rozdíl.“

Dex se zasmál. „Dej tomu šanci. Tvé tělo musí účinky sirupu nejdřív zpracovat.“

„Raději se půjdu převlíknout.“

Po několika krocích směrem ke skříňce se jí zatočila hlava. Opřela se o zeď, aby nespadla. „Myslím, že to nefunguje, jak má.“

Neuměla popsat, co se s ní děje, ale bylo jí jasné, že to nevěstí nic dobrého.

Dex se k ní přihrnul. „Nevypadáš nejlíp.“

„Ani se necítím nejlíp.“ Zavřela oči – viděla rozmazaně, až jí z toho bylo na zvracení – a snažila se ze sebe strhnout plášť. Bylo jí v něm najednou tak strašné horko!

„Počkej, udělám to,“ řekl Dex a rozepnul jí plášťovou sponu. „Co se děje?“

„Nevím.“ Zatáhla si za vestu. „Mám pocit, že hořím.“

„Šmarjá, co to je?“ Dex ukázal na veliké rudé pupínky, které jí vyskákaly na rukou.

„Ach ne,“ zalapala po dechu a začala se hroutit. „Alergie…“

Dex ji stačil zachytit dřív, než spadla na zem. „Alergie? Co je to alergie?“

Chtěla mu to vysvětlit, ale hruď se jí sevřela v takové křeči, že se ani nemohla nadechnout. Všechno se s ní roztočilo a zatmělo se jí před očima.

„Vydrž. Donesu tě k Erwinovi.“ Dex si ji hodil přes rameno a pak se s ní všechno jenom houpalo. Byl silný, ale byla zhruba stejně velká i těžká jako on, takže nepostupovali zrovna nejrychleji. Možná až příliš pomalu. Strach ochromil každý její sval. Celá se roztřásla.

Potom ji popadl někdo jiný a sevřel ji do náruče. Matně slyšela nějakou diskuzi – možná hádku – a pak se začala pohybovat mnohem rychleji. Ztrácela vědomí a nic jí nedávalo smysl. Pak ucítila nápor v oblasti žaludku a horkost v hrdle a pak všechno zmizelo.
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„Ještě se nesnaž mluvit, Sophie,“ zašeptal povědomý hlas, když se jí zachvěla víčka a Sophie s námahou otevřela oči.

Nemohla, ani kdyby chtěla. Krk měla drsný jako smirkový papír a místo jazyku jako by měla v puse cizí předmět. Pokusila se zaostřit svůj rozmazaný pohled na rozcuchanou hlavu, která se nad ní skláněla.

„Kývni, jestli mi rozumíš,“ požádal ji Elwin.

Přikývla, a udivilo ji, kolik námahy musela na tento nepatrný pohyb vynaložit.

„To je dnes první dobrá zpráva.“ Usmál se, ale obavu z jeho pohledu to nevymazalo. Přiložil jí ke rtům malou lahvičku. „Potřebuju, abys teď pro mě něco spolkla.“

Troška tekutiny jí stekla po bradě, ale většinu se jí podařilo olíznout.

„Hodná holka.“ Otřel jí tvář jemným hadříkem a na čelo přiložil studený obklad. „Teď jenom odpočívej, ano?“

Opět vyčerpaně přikývla.

Teplý nápoj jí pomohl zklidnit bolavý krk a cítila, jak jí celým tělem prostupuje příjemné, chladivé mravenčení. Po několika minutách už mohla normálně polykat. „Co se stalo?“

„Nejsem si úplně jistý. Dex říkal, že ses zmínila o alergii. Myslí si, že ji mohlo způsobit limbium, které jeho elixír obsahoval, protože s ním tvé tělo přišlo do kontaktu poprvé.“

Její rozmlžené vzpomínky začaly nabývat tvar. „Kde je Dex?“

„Nechal jsem ho s Fitzem čekat venku, dokud se mi nepodaří dostat věci pod kontrolu. Diváci mohli přijít k úhoně.“

Fitz?

Mlhavě si vybavila silnější paže, které ji nesly do bezpečí. Mohl to být Fitz? Už se chtěla zeptat, když její mozek zpracoval, co Elwin právě řekl. „K úhoně?“

„Žádný strach. Všechny zvratky jsem uklidil. Ale budeš si muset převléknout košili.“

Prudce se posadila. „Já jsem zvracela?“

„Všude. Nikdy jsem takový nášup neviděl. S tebou je holt zábava. Ale buď bez obav – mně na tom nesejde a Fitzovi taky ne. Schytala to jenom jeho uniforma do tělocviku.“

Pozvracela se na Fitze?

„Ach ne,“ zaúpěla a říkala si, jestli je možné umřít na trapnost.

„Co se děje? Máš bolesti?“

„Ne,“ zakvílela a snažila se zahrabat se pod přikrývku a zmizet. Teď už ze sebe ten nakyslý zápach zvratků cítila a nevěděla, jestli je horší, že to má na sobě ona, nebo Fitz. „Proč? Proč se to muselo stát?“

„O alergiích toho moc nevím. Nikdy jsem se s žádnou nesetkal, a nevím, jestli bych po téhle zkušenosti ještě chtěl. Trumpeta se mohl zjančit, když tě sem donesli. V životě jsem se tak nevyděsil.“

Trhla sebou. „Bylo to o fous?“

Kousl se do rtu. „Takhle vyvádět jsem Trumpetu ještě neviděl.“

Oba se zachvěli.

„Jak jste věděl, co máte dělat?“ zeptala se šeptem.

„Nevěděl. Spolehl jsem se na intuici a modlil se, že to zabere. Když tě Trumpeta konečně nechal samotnou, věděl jsem, že se věci ubírají správným směrem.“

„Já… děkuju.“ To slovo znělo jako banální klišé, když si uvědomila, že jí zachránil život. Ale co jiného mohla říct?

„Ale už mi nikdy nic takového nedělej! Připravím ti teď lahvičku s lékem, který jsem ti právě podal, a chci, abys to nosila při sobě, kdyby se ta reakce měla nedej bože opakovat. A už žádné limbium.“

„Vynasnažím se.“

Donesl jí jednu ze svých obrovských tunik a nechal ji o samotě, aby se mohla převléknout. Pozvracenou uniformu pak hodil do pytle a vzduchotěsně ho uzavřel.

„Máš chuť na společnost?“ zeptal se jí Elwin, když byl s uniformou hotov. „Fitz a Dex odtud neodejdou, dokud se na vlastní oči nepřesvědčí, že jsi živá a zdravá.“

Svezla se na posteli níže a přikývla. Ještě nikdy se nikomu nemusela omlouvat za to, že ho pozvracela.

„Frajeři, můžete dovnitř,“ zavolal na ně Elwin.

Dex se k ní přiřítil a Fitz hned za ním.

Dex měl zarudlé a napuchlé oči. „Hrozně mě to mrzí, Sophie. Netušil jsem, že budeš takhle reagovat. Nikdy bych –“

„To je v pohodě, Dexi,“ přerušila ho. „Nebyla to tvoje chyba. A podívej, jsem v pořádku.“ Natáhla k němu ruku, aby se přesvědčil, že vyrážka ustoupila.

Dex si zhluboka oddechl. „Vážně ti nic není?“

„Ne. Ale hanbou bych se nejradši propadla.“ Sebrala odvahu a podívala se na Fitze. Měl na sobě přiléhavé bílé podvlékací triko, na které patřila tunika do tělocviku. „Vážně mě to mrzí, Fitzi. Nemůžu uvěřit, že jsem tě –“

Zvedl obě ruce a oslnivě se na ni usmál. „S tím si nedělej hlavu. Nebylo to tak hrozný, jako když mě počůral Alvarův ochočený jestřáb. To bylo opravdu nechutný.“

Chtěla mu to věřit, ale musela se smířit s tím, že už navždycky bude holkou, která ho poblila. Nejraději by se odplížila pod nějaký balvan a na deset, dvacet let zmizela z povrchu zemského. „Stejně se omlouvám.“

„Nemusíš. Jsem rád, že ses z toho dostala a že jsem ti mohl pomoct.“

Dex se na Fitze obořil. „Nikdo se o tvou pomoc neprosil.“

„Nech toho, nikdy bys se sem nedostal včas.“

„Dostal, kdybych měl šanci!“ Podíval se na Sophii, aby ho podpořila.

„Já… si nic nepamatuju.“ Nechtěla zranit Dexovy city, ale tušila, že Fitz má pravdu. Což byla děsivá představa.

Dex svraštil obočí.

„Stalo se ti to už někdy dřív?“ zeptal se Fitz.

„Jenom jednou, když mi bylo devět.“

„Souviselo to s požitím limbia?“ chtěl vědět Elwin.

„Nikdy jsem o limbiu neslyšela, dokud mi o něm Dex neřekl. Lidi takové věci nemají.“

„Co potom tvou alergii tehdy způsobilo?“

„Doktoři udělali spoustu testů, ale na nic nepřišli. A tak do mě napíchali nějaké injekce a steroidy a řekli mi, abych byla opatrnější.“ Při vzpomínce na všechny ty jehly se otřásla.

Elwin si přejel rukou po bradě. „Přiznám se, že si taky nevím rady. Můžu ti akorát doporučit, aby ses vyhýbala limbiu a ve dne v noci nosila tohle.“ Podal jí malinkou černou lahvičku na šňůrce. „Jestli se něco podobného bude opakovat, hned to vypij a přijď za mnou.“

„Rozumím.“ Zavázala si šňůrku kolem krku. „Můžu jít na tělocvik?“

„Zbláznila ses?“ vyjekl Elwin. „Osobně tě dovedu domů, kde budeš odpočívat – a ať tě ani nenapadne se se mnou hádat.“

Viděla, že s ním nepohne, a tak vyklouzla z postele. Sotva se jí nahrnula krev do hlavy, zapotácela se. Fitz ji zachytil a podepřel.

Začervenala se. „Děkuju.“

„Vůbec bys neměla vstávat,“ pokáral ji Elwin a přehodil si její ruku přes široká ramena, aby ji mohl podpírat. „Vy se vraťte do vyučování. I když Fitz by se mohl nejdřív osprchovat.“

Dex se zachechtal a Sophie svěsila hlavu. „Je mi to vážně líto,“ zašeptala.

Fitz se usmál. „Zapomeň na to, jasný?“

„Dobře, ale ty taky.“

„Platí.“ Pak Elwin vstoupil do světla a teplý proud je odtáhl pryč.

*

„Elwine?“ zvolal Grady a hned, jak je uviděl, všeho nechal. Rozběhl se k nim a Edaline v závěsu za ním. „Co se děje?“

„Přivedl jsem Sophii domů. Měla menší krizi.“

„Krizi?“ Edaline vypadala zděšeně. Zavedla všechny do domu a Elwin pomohl Sophii k pohovce. „Co se stalo?“

Sophie schovala obličej do dlaní, zatímco jim Elwin líčil, co se přihodilo. Když se zmínil o tom, jak Trumpeta začal skučet, nakoukla přes prsty, co na to Grady a Edaline.

Oba byli na smrt bílí.

„Trumpeta si k ní lehl?“ zeptal se Grady. Jeho hlas zněl přidušeně. Bánšíové si lehají jenom k tomu, koho obchází smrt.

„Ano,“ připustil Elwin tiše. „Nejdřív jen kvílel, ale pak ztichl a stočil se do klubíčka u jejího hrudníku – málem jsem dostal infarkt.“

„Takže… Sophie málem umřela,“ zašeptala Edaline. Vrhla na Sophii vyděšený pohled a vytřeštila oči. „Málem jsi umřela!“

Sophie se bezděky roztřásla.

Grady si odkašlal a stiskl Edaline ruku. „Už je to dobré, ano?“

„Měla by být v pořádku. Je to bojovnice. Jak jinak by přežila tolik katastrof za sebou?“

Grady a Edaline se neusmáli.

„Je tak bledá,“ zašeptala Edaline. Vztáhla k Sophii ruku, ale stáhla ji dřív, než se jí dotkla.

„Potřebuje odpočívat, nic víc. Zítra už se bude cítit jako rybička.“

„Cítím se dobře už teď,“ podotkla Sophie. Nemohla vystát, jak ustaraně se Grady a Edaline tvářili.

„Ale co když se to stane znova?“ obávala se Edaline.

„Nestane,“ ujistila ji Sophie.

„Je to jisté?“ zeptal se Grady Elwina.

„Budu to muset prostudovat. Prozatím jsem dal Sophii lahvičku s lékem, kterou v případě nouze vypije. Doufejme, že to nebude potřebovat, a pokud ano, že to bude účinkovat.“

Oba bez výrazu přikývli.

Elwin stiskl Edaline paži. „Je v pořádku. Až si odpočine a něco sní, bude to zase naše stará známá Sophie.“

„Vážně se cítím skvěle,“ trvala na svém Sophie.

Edaline přikývla, ale nevypadala přesvědčeně.

„Inu,“ řekl Grady a otočil se k Elwinovi. „Měli bychom Vás nechat jít, máte jistě hodně práce. Děkujeme za všechno, co jste pro Sophii udělal.“

„Dělal jsem jen svou práci. Sophie je navíc má nejlepší pacientka.“ Nepatrně se na Sophii usmál. „Ale další krize by mohla být méně dramatická, jestli mohu prosit.“

„Žádná další katastrofa nebude,“ zamumlala Sophie.

Elwin se upřímně zasmál. „Že nebude? Nevěřím.“

Grady sevřel rty a Edaline sklopila pohled k zemi. Očividně s Elwinem souhlasili. Až na to, že jim to vůbec nepřišlo vtipné.

*

Grady jí pomohl do schodů a Edaline přinesla Sophii misku vývaru, ale oba byli myšlenkami jinde. Když Sophie dojedla, Edaline dvakrát tleskla. Rolety se zatáhly a místnost se ponořila do tmy. V příšeří pokoje najednou obě vypadaly přepadle a ztrhaně.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se Sophie.

„Dělali jsme si o tebe starosti,“ zašeptala Edaline s pohledem upřeným k zemi.

Sophie otevřela ústa, aby je ujistila, že už se opravdu cítí skvěle, ale na měkké posteli a v útulném šeru se neubránila zívnutí.

„Musíš se pořádně vyspat,“ řekl Grady a poprvé za celou dobu, co u nich bydlela, ji přikryl peřinou a dal jí dobrou noc.

Možná to bylo díky tomu, jak ji zachumlal do přikrývky. Nebo tím, že držela svou Ellu, kterou jí Edaline podala. Nebo tím, že ten den málem zemřela. Každopádně se spokojeně zavrtala do polštáře a cítila se šťastná, že má rodinu. „Mám vás moc ráda,“ zašeptala do ticha.

Ale její vyčerpané tělo upadlo do tvrdého spánku dříve, než mohla slyšet jejich odpověď.
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Sophii vytrhl ze snu pronikavý vřískot – jako by zaskřípěly pneumatiky a do toho zaječely stovky malých holek. Hodila na sebe pracovní oblečení a vyběhla ven zjistit, jestli Grady a Edaline nepotřebují pomoc. Byla ještě tma, ale sotva její oči nedostatku světla přivykly, Sophie spatřila zlatého pterodaktyla velkého jako orel, který se snažil osvobodit z Gradyho vodítka. Dělal salta ve vzduchu a vláčel s sebou Gradyho jako nechtěnou přítěž. Edaline se spolu s trpaslíky pokoušela uklidnit okolní zvířata.

Vřřřřřřííííííííííííííííííssssk!

Sophie si zacpala uši. „Co můžu udělat?“ zakřičela na Gradyho.

„Co děláš venku? Běž zpátky do postele, Sophie. My si poradíme.“ Grady si omotal vodítko kolem nohou, aby získal stabilitu, nato škubl s provazem, aby zvířeti přitáhl opratě. Pterodaktyl se vzpouzel a využil hybného momentu k tomu, aby Gradyho srazil k zemi a mohl se prodrat víc dopředu.

Vřřřřřřííííííííííííííííííssssk!

Zdálo se, že Grady opravdu potřebuje pomoc…

Sophie se zahleděla na pterodaktyla a lámala si hlavu, jak situaci vyřešit. Zvíře na ni upřelo své ohromné zlaté oči, a zatímco se do nich vpíjela pohledem, na mysli jí vytanula myšlenka.

Oheň.

Sophie to nechápala, ale najednou věděla, co má udělat. Úprkem se rozběhla ke kůlně, popadla alchymistickou pochodeň, kterou Edaline používala při přípravě léčivých roztoků pro zvířata, a spěchala ven. Uprostřed pastviny ležela hromada rezavohnědého listí, které měla zvířata dostat ke snídani. Sophie k ní bez váhání zamířila a zapálila ji dřív, než si to stačila rozmyslet.

„Co to vyvádíš?“ rozkřikla se na ni Edaline. Sophie uskočila před obrovitými modrými plameny, které kupodivu voněly jako smažené kuře. „Přineste honem někdo zhášedlo.“

„Počkejte chvilku,“ řekla Sophie a ukázala na pterodaktyla, který se mezitím uklidnil. „Vím, co dělám.“ Doufala, že taky ví, co říká.

Zvíře zakroužilo kolem ohně a pak se po hlavě vrhlo do plamenů. Plameny pohltily jeho zlaté tělo a Sophie zavřeštěla hrůzou. Ale pterodaktyl si máchal křídla v ohni jako při koupeli. Sophie musela udělat několik kroků vzad, aby se dostala z dosahu odletujících jisker.

„Co myslíš, že děláš?“ zvolala Edaline a strhla Sophii dál od ohně. „Co tě to proboha popadlo?!“

„Byla jí zima.“ Sophie ukázala na okřídleného dinosaura, který si v ohni spokojeně hrál.

„Zima?“ podivil se Grady, když k nim došel. Byl celý umazaný od trávy a bláta.

„Ano,“ potvrdila Sophie, „potřebovala oheň, aby se zahřála.“

Grady vyvalil oči nejprve na Sophii a potom na pterodaktyla. „Máš vážně pravdu. Mohl by to být plamedon – mají ohnivzdorné peří a potřebují oheň k životu, aby neumrzli. Proto jsou tak vzácní. Ale jak jsi to věděla?“

„Nejsem si jistá, ale myslím…“ Zkusila si celý výjev v hlavě znovu přehrát. Nejdřív se zděsila, že příhoda mohla zafungovat jako spouštěč dávné vzpomínky. Ale bylo to spíše jako…

„Myslím, že jsem jí přečetla myšlenky. Je to možné?“

Grady si přejel rukou po tváři. „Nevím. Nikdy jsem neslyšel o nikom, kdo by uměl číst myšlenky zvířatům.“

„Záleží na tom?“ přerušila je Edaline hlasem o oktávu vyšším než obvykle. „Mohla ses popálit. Mohla jsi uhořet! Máš být v posteli. Nebo ti nestačilo, že jsi byla včera jednou nohou v hrobě?“

Sophie od ní poodstoupila. Edaline měla ve tváři divoký výraz. „Jenom jsem se snažila pomoct.“

„Nepotřebujeme tvou pomoc, Sophie. Potřebujeme, abys byla v domě, v bezpečí. A teď běž!“ Ukázala k domu.

Sophie krátce pohlédla na Gradyho v naději, že se jí zastane – koneckonců jim vyřešila problém. Ale Grady měl plné ruce práce s utěšováním rozrušené Edaline. V tu chvíli jí to došlo.

Oheň.

Smrt.

Jolie.

„Já – já… omlouvám se,“ zakoktala Sophie a dál už ji nic nenapadalo. „Nechtěla jsem vám přidělat starosti.“

„To je v pořádku,“ řekl Grady Sophii i Edaline. Obrátil se k Sophii. „Vrať se do postele a odpočiň si. Ráno si promluvíme.“ Jeho hlas zněl tak klidně a tiše. Ale něco v jeho výrazu ji nabádalo, aby už na ně nenaléhala.

„Dobře,“ zamumlala a sklopila pohled. „Tak teda ráno.“

Vracela se do domu a Grady s Edaline za ní jen mlčky hleděli. Žádné dobrou noc. Natož objetí. A když se obrátila, aby jim zamávala, už k ní byli obráceni zády.

*

Ráno u snídaně nevypadala situace o mnoho lépe. Grady i Edaline se nutili k úsměvu a nikomu nebylo do řeči.

„Kde se tady ten pterodaktyl vlastně vzal?“ zeptala se Sophie, aby vyplnila ticho.

„Vletěla sem na pastvinu a vřeštěla jako pominutá. Snažili jsme se ji uklidnit,“ odpověděl Grady. „Tehdy jsi nás našla. Je to zvláštní. Plamedoni žijí v blízkosti sopek – proto mě nenapadlo, že by oheň mohl pomoct. Gildie sem zabloudila zdaleka.“

„Gildie?“

„Zůstali jsme u ní dlouho do noci, aby se cítila v bezpečí, a najednou nám připadalo hloupé jí říkat plamedon. A když jsme zjistili, že je to samička, Edaline pro ni vymyslela jméno. Gildie.“

„Je to moc pěkné jméno.“

Edaline se nuceně usmála a pohlédla stranou.

„Opravdu myslíš, žes jí přečetla myšlenky?“ zeptal se Grady.

„Jak jinak by mě to s tím ohněm napadlo? Možná bych za ní teď na chvilku před školou mohla zajít a vyzkoušet, jestli to funguje.“

„V žádném případě,“ utrhla se na ni Edaline a vmžiku byla na nohou. „Zůstaneš doma a budeš se léčit. A vůbec ke zvířatům nebudeš chodit. Je to jasné?“

„Ale já už jsem v pořádku. A vždycky vám s nimi pomáhám.“

„To byla naše chyba, že jsme ti to dovolili, a tu chybu teď napravíme. Už tě nechci venku na pastvinách vidět.“

Grady se jí nedokázal podívat do očí. „To kvůli dnešku?“ zašeptala Sophie.

„Kvůli spoustě věcí. Nedohlíželi jsme dostatečně na tvou bezpečnost, a teď chci, aby se to změnilo.“ Edaline si povzdechla. „Proč se raději nejdeš učit? Závěrečné zkoušky jsou ani ne za měsíc.“

S tím měla Edaline bohužel pravdu.

Zbytek víkendu se Sophie horko těžko prokousávala příšernou knihou o chytání ohně, kterou jí Sir Conley dal jako povinnou četbu v den, kdy došlo k tomu incidentu s kvintesencí. Sophie tušila, že právě polapení ohně se u závěrečných zkoušek objeví. Ale to téma jí připadalo natolik nezáživné, že od čtení co chvíli odbíhala, aby si pohrála s Iggym.

Většinou nedovedla uhodnout, co si Iggy myslí, ale měla podezření, že to je tím, že Iggy o svém jednání prostě moc nepřemýšlí. Jako když se pustil do zápasu s její ponožkou, až se překulil z postele, nebo když bez zjevného důvodu rozcupoval její úkol. Ale jindy si říkala, že by třeba jeho myšlenky mohla vycítit. Měla pocit, že se vždy jedná o neurčitou emoci než o konkrétní myšlenku, což svým způsobem dávalo smysl. Lidské myšlenky se také lišily od myšlenek elfů. Možná má každý živočišný druh svá specifika. Bude se na to muset zeptat Tiergana, aby měla jistotu.

*

„Kdyby se mě na to zeptal kdokoli jiný, pochyboval bych o jeho zdravém rozumu,“ potlačoval Tiergan smích. „Ale s tebou zjišťuji, že je možné cokoli.“

Sophie se začervenala. „Opravdu jste se nikdy nesetkal s někým, kdo by dokázal číst zvířecí myšlenky?“

„Ne. Ale stejně tak jsem se nikdy nesetkal s někým, kdo by uměl přenést myšlenku na nemožnou vzdálenost, kdo by měl neproniknutelnou mysl, nebo kdo by dokázal původce myšlenky naprosto přesně lokalizovat, takže nemohu říci, že mě to překvapuje. Vlastně mě napadlo… Myslíš, že bys ke zvířeti dokázala vyslat myšlenku? Nebo zvíře mentálně vystopovat?“

„Asi bych to mohla zkusit.“

Obličej se mu rozzářil. „Ano, to musíš. A jestli se ti to podaří, myslím, že bychom to mohli považovat jako splnění požadavků závěrečné zkoušky.“

„Nechal byste mě projít – jen tak?“

„Sophie, máš úžasné telepatické dovednosti jako nikdo z nás. Vlastně ani nevím, jestli jsem dostatečně kvalifikovaný na to, abych tě mohl hodnotit. I kdybys tohle nedokázala, našel bych si jinou záminku, abys uspěla. Je naprosto nemyslitelné, abys s takovým talentem nepostoupila.“

Jeho slova ji zahřála u srdce. Jednu zkoušku má z krku. A sedm dalších před sebou. „Dnes večer na tom budu pracovat a ve čtvrtek Vám dám vědět.“

„Budu se těšit na dobré zprávy.“

*

Sophie se rozhodla vyzkoušet telepatii na jiném zvířeti, a vybrala si tyranosaura z jejich rezervace. Verdiny myšlenky byly zřetelnější než Iggyho, ale méně intenzivní než Gildiiny. Když k ní opakovaně vysílala obraz její pravé tlapy, Verdi to konečně pochopila a zvedla ji. Nato jí Verdi sdělila, že by chtěla za odměnu podrbat na břiše. Sophie se zahihňala a podrbala ji po jemném, prachovém peří. Dokázala komunikovat se zvířaty, nebylo to úžasné?

„Co tam děláš?“

Sophie se prudce otočila, a když si všimla, jakou zlostí planou Edalininy oči, bezděky ucouvla. „Čtu za domácí úkol Verdiny myšlenky. Myslím, že si dělá zálusk na rumělku, tak je od sebe raději držte dál.“

Čekala, že se Edaline zasměje, nebo aspoň pousměje. Edaline místo toho přimhouřila oči. „Myslela jsem, že jsem se vyjádřila dost jasně. Nemáš tady venku co dělat.“

Sophie doufala, že se po jejím alergickém záchvatu časem všechno vrátí do normálu, ale už to byly čtyři dny, a Edaline o to více přitvrdila. „Nemůžu být pořád zavřená doma.“

„Když ti řeknu, že něco nemáš dělat, očekávám, že to dělat nebudeš,“ vyštěkla Edaline.

„Ale mně nic není. Přestaňte se už konečně chovat tak, jako by na mě všude číhala smrt!“

Edaline zbledla. Dívala se všude, jen ne na Sophii. „Máš pravdu. Dělám si přílišné obavy.“

„Slibuju, že budu opatrná,“ snažila se Sophie zmírnit dopad svých slov, která způsobila, že se Edaline stáhla tvář do bolestné grimasy. „Nemusíte se o mě bát.“

Edaline dlouhou chvíli mlčela, pak potřásla hlavou. „Ale ano. Musíme.“ Nato se otočila a bez dalšího slova zašla do domu.

*

Edaline se k nim na večeři nepřipojila. Sophie se na to snažila zeptat Gradyho – chtěla se jí omluvit – ale Grady jen prohodil, aby se tím netrápila, a dál hleděl z okna.

Ticho mezi nimi přerušilo hlasité zabušení na dveře.

Sophie šla otevřít a dovnitř vtrhl Alden, který sotva popadal dech. Pach kouře a ohně se kolem něj vznášel jako aura.

Grady vyskočil na nohy. „Co se stalo?“

„Situace se vyvíjí.“ Alden vrhl na Sophii letmý pohled a otočil se ke Gradymu. „Potřebuju tvou pomoc.“

Asi minutu si navzájem hleděli do očí, pak se Grady zapotácel vzad, jako by do něho někdo udeřil. Sophie pochopila, že mu Alden telepaticky předal nějakou zprávu.

Grady se opřel o stůl, přerývavě dýchal a zajel si rukou do vlasů. „Já… nemůžu,“ zašeptal.

„Víš, že bych tě o to nežádal, kdyby nebylo vyhnutí.“

Grady zavrtěl hlavou. „Je mi to líto. Zeptej se ostatních.“

„Jsi jediný, komu věřím.“

Sophie se zatajeným dechem pohlédla na Gradyho. Alden se tvářil zoufale, a když si i on dělal starosti, muselo jít o něco zásadního.

Grady se zhroutil na židli a vypadal najednou o třicet let starší. Schoval si obličej do dlaní. „Mrzí mě to, ale nemůžu.“

Alden zavřel oči. Četl Gradymu myšlenky? Prosil ho v duchu znovu? Od chvíle, kdy Sophie porušila zákaz čtení cizích myšlenek, ještě nikdy neměla takové nutkání nedodržet etiku telepatie a zjistit, co se děje. Ale kdyby na to Alden přišel, Bronte by to mohl použít jako záminku k jejímu vyloučení ze školy.

Přišel by na to?

Věřila si, že by to dokázala provést nenápadně, ale jak by s danou informací naložila? Kdyby se o ní zmínila nebo na ni nějak zareagovala, Alden by věděl, že mu vnikla do mysli.

Nestálo za to riskovat.

Alden si ztěžka povzdechl. „Budu tedy muset najít jiný způsob. Omluvte mě.“ Kývl na Sophii a měl se k odchodu.

„Počkejte.“ Chvilku jí trvalo, než si uvědomila, že to promluvila ona. Odkašlala si a odvážila se na Aldena pohlédnout. „Co se děje?“

Alden otevřel ústa, ale Grady ho předstihl.

„Běž do postele, Sophie!“

„Ale –“

„Běž okamžitě do postele!“

Takhle rozčileného ještě Gradyho neviděla. Dokonce i Alden o krok ustoupil. Zamrkala a s očima rozpálenýma křivdou a ponížením utekla do svého pokoje.

*

Když Sophie sešla dolů na snídani, Grady ani Edaline nebyli doma. Nechali jí na stole vzkaz: „Jsme pryč.“

Žádné „dobré ráno“. Žádné „s láskou Grady a Edaline“. Snažila se nebrat si to k srdci, ale přesto ji to bolelo.

Když se vrátila ze školy, byli pořád ještě pryč.

Měla sto chutí se jít cvičit v telepatii s Verdi nebo Gildie, ale zůstala doma a učila se. Byla rozhodnutá udělat, co bylo v jejích silách, aby spolupracovala.

Při západu slunce jí trpaslíci přinesli večeři. Snědla ji sama ve svém pokoji a přemýšlela, jestli si nemá začít dělat starosti. Když vyšly první hvězdy, rozhodla se, že je na čase zavolat Aldenovi. Než to mohla udělat, třískly vstupní dveře.

Vyběhla na chodbu a zůstala stát jako přikovaná, když zaslechla tlumený hovor. Naklonila se přes zábradlí a částečně zahlédla Gradyho a Edaline.

„Rozhodli jsme se správně,“ řekl Grady Edaline, odhrnul jí vlasy z obličeje a přitáhl si ji k sobě. Schodištěm se nesly vzhůru potlačované vzlyky. „Je to tak nejlepší pro nás všechny. Alden najde někoho jiného.“

Edaline se otevřeně rozplakala a Grady si odkašlal. „Pojď, zavedu tě do pokoje.“

Sophie tak tak vklouzla zpátky do ložnice. Sedla si k Iggyho klícce a začala ho přes výplet drbat na tvářích. Grady nakoukl dveřmi do pokoje. „Ty jsi vzhůru?“

„Chtěla jsem si být jistá, že jste se v pořádku vrátili domů, než si půjdu lehnout.“

Jeho pohledná tvář se mu zkřivila pocitem viny. „Nezlob se. Nechtěli jsme tě vylekat.“

„To nic. Kde jste byli?“

„Měli jsme nějaké pochůzky.“

Zadívala se na své ruce. „Mělo to něco společného s Aldenovou včerejší návštěvou?“

„To se tě netýká. Měla by sis jít lehnout. Připozdilo se.“

Nechtěla ho rozčílit, ale potřebovala to vědět. „Děje se něco moc zlého, že?“

Grady si povzdechl do ticha. „Nemusíš se tím trápit. Jasné?“

„Jasné,“ odpověděla.

Ale když si zalezla do postele, neměla v hlavě nic jiného než obavy.
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„Můžu s tebou mluvit?“ pošeptala Sophie Fitzovi příštího dne cestou do jídelny. „Někde v soukromí?“

Obočí mu překvapeně vylétlo vzhůru, ale pokrčil rameny a pohybem ruky naznačil, aby šla za ním. Vzadu na temeni cítila, jak na ni cestou po chodbě Dex upírá pohled.

„O co jde?“ zeptal se Fitz, když byli sami.

„Víš, co tvůj táta zrovna vyšetřuje?“

„Proč?“

Soustředila se na jeho nos, aby mohla jasněji přemýšlet. Kdykoli se mu dívala do očí, jako by se její mozek rozbředl na kaši. „Předevčírem v noci se u nás objevil a prosil Gradyho, aby mu s něčím pomohl. Zdálo se, že je to důležité.“

„Určitě se není čeho obávat.“

Obrátila oči v sloup. Zněl přesně jako jeho otec. „Vypadal vážně ve stresu, Fitzi. Vůbec jsem ho nepoznávala. Víš, na čem teď pracuje?“

Zaváhal. „Jde o nějaký požár – a to vyvozuju jenom z toho, že se vrací domů úplně vyuzený. Táta se mnou o oficiálních záležitostech nemluví.“

„Ale tenkrát tě poslal, abys mě našel, takže něco ti říkat musí.“

Fitz se ohlédl přes rameno, aby se ujistil, že jsou stále sami. „To byla výjimka. Potřeboval někoho ve tvém věku, kdo by sledoval vodítka, která našel – někoho, kdo by zapadl do daného prostředí. Jinak by mě do toho vůbec netahal.“

Kousla se do rtu a snažila se jeho informaci zpracovat. „Takže vážně netušíš, na čem teď dělá – vůbec?“

Něco v jeho výrazu se změnilo. Věděl víc, než jí tvrdil, tím si byla jistá.

Můžeš mi věřit, vyslala k němu myšlenku.

Zatajil dech. „Páni, zapomněl jsem, že to umíš.“

Prosím, naléhala. Po neblahém incidentu s kvintesencí si sice přísahala, že se už do žádného vyšetřování pouštět nebude, ale tohle bylo vážné, a trhalo to Gradyho a Edaline na kusy. Musím to vědět.

Vyhledal její pohled a pak zavřel oči. „Nic bych ti říkat neměl.“

Prosím.

Opřel se hlavou o zeď „Soustřeď se.“

Věděla, co tím myslí. Nemohl přenést myšlenky do její mysli – to nedokázal ani Tiergan – ale mohl jí dovolit, aby ona přečetla myšlenky jemu. Otevřela svou mysl a naslouchala mu.

Slyšel jsem ho mluvit s Alvarem, pomyslel si. Nejde o jeden požár, ale o stovky. Všechny v Zakázaných městech. Všechny propukly ve stejný den. A jejich plameny mají divnou, svítivě žlutou barvu. Rada to smetla ze stolu, že prý jde o lidské žháře, a odmítla se tím dál zabývat. Ale táta si myslí, že v tom má prsty Černá labuť. Alvar mu řekl, že je blázen.

Srdce jí přestalo bít. Stovky požárů? Víš, v jakých městech?

To neřekl. Ale vím, že po celé Zemi.

Hoří i tam, kde je má rodina?

Určitě jim nic nehrozí. Tátu pověřili, aby na ně dohlédl – v případě, že by se jim vrátila paměť.

To jí Alden nikdy neřekl. Ale bylo dobré vědět, že se o ně někdo stará. Víš, co tím Černá labuť sleduje?

Nemám ponětí – přísahám. Nesmíš nikomu říct, že jsem ti tohle všechno prozradil. Ani já to nemám vědět.

Neřeknu. Slibuju.

„Fajn. Co takhle dát si konečně oběd?“ navrhl.

„Běž sám. Musím přemýšlet.“

„Nedělej si s tím hlavu, Sophie. Určitě to nebude tak zlý.“

Přinutila se k úsměvu. „Jenom chci chvíli přemýšlet.“

Bloumala po chodbách a snažila se utřídit si v hlavě nové informace.

Proč by Černá labuť zapalovala ohně kolem lidských měst a proč byly tentokrát zářivě žluté? Proč Alden potřeboval Gradyho pomoc? A proč Grady odmítl?

Došla až do atria, aby si vyměnila učebnice dřív, než se ke skříňkám nahrnou ostatní studenti. Neměla náladu si s nikým povídat.

Na poličce uprostřed skříňky pro ni ležela nachystaná knížka: Průvodce pyrokinezí pro pokročilé. Ke knížce byl přiložený lístek: „Snad v knize najdeš, co hledáš.“

Usmála se. Docela zapomněla, že jí knihovnice slíbila najít něco o pyrokinezi. Lepší načasování si nemohla přát.

*

Alchymie byla ještě větší katastrofa než obvykle. Sophie byla příliš roztěkaná, a poté, co nechtěně přeměnila část své boty na měď, ji Lady Galvinová předčasně propustila domů, aby nedošel újmy i její plášť. Sophie využila volného času a zamířila do knihovny šesté úrovně, aby knihovnici poděkovala za vyhledání knihy.

„Pořád ještě sháníš tu knížku o pyrokinezi?“ zeptala se, když Sophii uviděla.

„Ne, ta, co jste mi dala, mi bude víc než stačit.“

„Jak to myslíš?“

„Průvodce pyrokinezi pro pokročilé.“ Když Sophie spatřila zmatený výraz knihovnice, ztuhla. „Copak jste mi tu knihu neposlala Vy?“

„Nikdy jsem o takové knize neslyšela, a to jsem si myslela, že je znám všechny.“

„Ach tak. Asi mi ji poslala jiná knihovnice, se kterou jsem mluvila. Budu jí muset poděkovat.“ Dokonce se i na oko zasmála.

„Dej mi pak vědět, kdo to byl. Sama bych si ji ráda přečetla, až ji nebudeš potřebovat.“

Sophie přikývla a s úsměvem Mikymauze roztřeseně odešla pryč.

Ostatní knihovnice jí žádnou knihu vyhledat neslíbily. Nebylo vyloučené, že se k tomu nakonec rozhodly, ale Sophie měla skličující pocit, že s tím nikdo z knihovny neměl nic společného.

O hodinu později, sama ve svém pokoji, se ve svém podezření utvrdila. Když vzala knihu do ruky, všimla si založeného rožku. Nalistovala dané místo a do očí jí udeřil obrázek elfa obklopeného jasně žlutým ohněm.

VĚČNOPLAMEN: NEUHASITELNÝ OHEŇ.

Mysl jí zaplavily cizí vzpomínky, a kniha jí vypadla z rukou. Částečně ochromená záplavou informací se dopotácela ke školní brašně a vyndala z ní sdíleč.

„Ukaž mi Aldena.“
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Sophie se zhluboka nadechla, aby přemohla panickou hrůzu z toho, že se utopí, která ji v Aldenově pracovně obehnané akváriem vždy zachvátila. Přitiskla si aktovku k hrudi.

Alden si na opačné straně stolu zahlceného papíry odkašlal. „O čem jsi se mnou chtěla mluvit, Sophie?“

Otevřela ústa. Nedokázala ze sebe vydat ani hlásku.

„Týká se to rozhodnutí, ke kterému Grady a Edaline dospěli?“ zeptal se tiše.

Zavrtěla hlavou, polkla a s přemáháním promluvila. „Ne, i když si o ně dělám starosti. Od Vaší poslední návštěvy se chovají vážně divně.“

Alden odvrátil zrak. „Oni ti to neřekli?“

„O těch požárech? Ne. Ale ani nemuseli – vím, že jich jsou stovky. Vím, že jsou kolem lidských měst. A vím, že si myslíte, že za tím vězí Černá labuť. Proto mi netvrďte, že se není čeho obávat, protože vím, že je.“

„Situaci budeme mít už brzy pod kontrolou. Lidé požáry uhasí a všechno se vrátí zpátky do normálu.“ Jeho slova zněla přesvědčivě, ale poznala mu na očích, že jim sám nevěří.

Vytrhla si řasu a věděla, že to, co teď řekne, všechno změní. „Ne, pokud jde o Věčnoplamen.“

Alden byl na nohou dřív, než stačila zareagovat. Popadl ji za ramena a přinutil ji, aby se na něj podívala. „Odkud to slovo znáš?“

Hlas se jí vytratil. Zalovila v aktovce a vytáhla knížku o pyrokinezi.

Aldenovi klesla údivem brada. „Kdes k tomu přišla?“

„Někdo mi to dnes dal do skříňky. Se založenou kapitolou o Věčnoplamenu.“ Vyndala z batohu memoár a nalistovala stránky, které poté, co zavolala Aldenovi, zaplnila informacemi. „A když jsem si přečetla slovo ‚Věčnoplamen‘, vybavilo se mi tohle.“

Pozorně se zadíval na složitou recepturu v jejím deníku a protřel si spánky. „Víš, co to je?“

„Moc ne. Vím, že se tomu říká Mrazzen.“ Ukázala na symbol, který vypadal jako K protnuté písmenem X. „A tohle označuje kvintesenci, ale netuším, co to dělá.“ Seznam ingrediencí a instrukcí byl natolik vyčerpávající, že by potrápil i mistra alchymie.

„Mrazzen představuje jediný způsob, jak Věčnoplamen uhasit. Jeho chemický vzorec je přísně tajný – takto podrobné pokyny k jeho výrobě vidím poprvé.“ Zajel si rukou do vlasů. „Víš, co to znamená?“

„Někdo mi nasadil do hlavy tajné informace.“ Hlas se jí třásl. Vyslovená slova měla najednou stonásobnou váhu. Podala Aldenovi fotografii, na které stavěla na pláži hrad z písku. „Tohle jsem objevila před pár týdny.“

„Proč jsi mi o tom neřekla?“ Jeho hlas nezněl rozzlobeně, ale přesto provinile zrudla.

„Mrzí mě to. Bála jsem se, že se dostanu do potíží. A navíc jsem si na nic jiného až dodneška nevzpomněla. Proto jsem zavolala.“ Přemohla se a podívala se mu do očí. „Ty požáry nejde uhasit, že?“

„Obávám se, že ne – ale bohužel jsem byl v tomto ohledu přehlasován.“

„Přehlasován?“

Vstal a začal přecházet sem a tam. „Rada nevěří, že by to bylo možné. Mnohem pravděpodobnější jim přijde, že se mezi lidmi našel žhář, který si hraje s chemickými sloučeninami. A vzhledem k tomu, že se lidé porušením dohody naší pomoci zřekli, není to naše záležitost. Nemohu kancléřům jejich postoj zazlívat. To, co se děje, je opravdu neslýchané. Ale náš svět se mění.“ Zahleděl se do akvária. „Tvá existence je toho důkazem.“

„Jak to myslíte?“

Přes tvář mu přelétl stín nerozhodnosti. Přešel ke stolu, sklapl její memoár a položil prst na rytinu stříbrného ptáka. „Věděla jsi, že je to měsíční skřivan?“

Zavrtěla hlavou a naskočila jí husí kůže. Nikdy obálce deníku nevěnovala pozornost.

„Suldreen,“ pronesl Alden tiše. „Měsíční skřivani kladou vejce do oceánu a nechají je odnést přílivem. Mláďata se líhnou sama a musí se naučit přežít bez rodiny. Proto ti Černá labuť dala takové jméno. Projekt Měsíční skřivan.“

Sevřela područky křesla, potřebovala se něčeho přidržet.

„Před dvanácti lety jsme zajali příslušníka Černé labutě a diagnostikovali jeho mysl.“

„Prentice,“ přerušila ho.

Alden přikývl. „Prentice působil v Černé labuti jako Strážce, proto Rada Quinlinovi nařídila, aby jeho vzpomínky rozpojil. Prenticova mysl nápor nevydržela a roztříštila se. Quinlinovi se z ní podařilo extrahovat jen dvě informace. Řetězec tvé neregistrované DNA a tvé krycí jméno: Měsíční skřivan. Byla jsi vejcem, které vhodili do lidského moře v naději, že přežiješ.“

Aldenova slova ji bodala jako nůž. Souhlasila s tím, co jí už naznačil Tiergan, ale znát celou pravdu bolelo mnohem víc. Ona je Měsíční skřivan?

„Takže mí rodiče patřili k Černé labuti?“ zeptala se.

„Svým způsobem…“ Zkroutil látku svého pláště mezi prsty. „Jde o to, Sophie, že si nejsem jistý, jestli vůbec nějaké rodiče máš – alespoň ne v konvenčním slova smyslu. Mám dojem, že tě Černá labuť stvořila za jistým účelem, který se mi zatím nepodařilo určit. Pátrám po tom od chvíle, kdy jsem tě našel. Rodiče, kteří tě vychovali, měli potíže s otěhotněním, a tak vyhledali pomoc reprodukčního specialisty. Domnívám se, že ten lékař byl členem Černé labutě, který se vydával za člověka, a že tvou matku uměle oplodnil tvým embryem. Nikdo se o tvé existenci neměl dovědět.“

Celá místnost se s ní zatočila, jak se snažila jeho slovům porozumět. „Ale proč?“

„Jsi velmi výjimečná, Sophie. Tvá DNA byla zmanipulována. Proto máš hnědé oči. Proto máš vynikající telepatické schopnosti. Dokonce tě obdařili i fotografickou pamětí, abys mohla veškeré informace – jako jsou šifrované runy a různá vládní tajemství – snadno pochytit a zapamatovat si je. Navíc je tvá mysl neproniknutelná, aby tyto informace nemohl nikdo odhalit. Předpokládám, že s tím souvisí i tvá alergie. Limbium totiž ovlivňuje mysl, a tvá mysl se od naší podstatně liší – nejenom v oblasti talentů, ale i po stránce genetické.“

Zatřásla hlavou, jako by to všechno chtěla ze sebe setřást. „Takže jsem mutant.“

„Ne mutant. Anomálie.“

„To je to samé.“

„Není to tak zlé, jak to zní.“

„Že není? Vyrobila mě skupina nějakých odpadlíků a schovali mě jako svou tajnou zbraň.“

„Nikdy jsem neřekl, že jsi něčí zbraň. Nevím, proč tě stvořili a nevím, proč chtěli, abych tě našel.“ Smutně se usmál, když viděl, jak se jí rozšířily zorničky. „Mohu s jistotou tvrdit, že právě oni mi o tobě poslali ten novinový článek. Jsem si jistý, že ho i sami napsali. Dokonce kolem města, kde jsi žila, vypálili i svůj znak, aby naši pozornost upoutali.“

Protřela si spánky. Všechno bylo čím dál zamotanější. „Co to znamená?“

„To znamená, že si máš dávat velký pozor.“ Ukázal na knížku o pyrokinezi. „Je zřejmé, že se tě snaží zmanipulovat. Proč – to nevím. Ale už tě přiměli k tomu, aby sis nelegálně obstarala kvintesenci, a pokud v budoucnu ještě někdy porušíš zákon, Rada už tak shovívavá nebude. Proto mi teď musíš slíbit, že ať už dostaneš jakékoli zprávy, ať uslyšíš nebo si vybavíš cokoli, půjdeš hned za mnou – přesně jako jsi to udělala dnes – a sama nic podnikat nebudeš. Můžeš mi to slíbit?“

Strachem měla hrdlo tak stažené, že ze sebe stěží vypravila: „Ano.“ Mít tajemství v mozku bylo samo o sobě děsivé. Ale představa, že ji někdo účelně navrhl a ovládá jako svou loutku, ji zcela ochromila.

Nemluvě o tom, že teď už se mohla s jakýmikoli vyhlídkami na normální život opravdu rozloučit. Kdo by se s ní chtěl přátelit, až zjistí, že je anomálie?

Alden ji sevřel do náručí. „Bude to v pořádku. Něco vymyslíme.“

Zabořila mu tvář do pláště a polkla vzlyknutí, které se jí dralo z hrdla ven. Přece není takový slaboch, a nemůže si dovolit ztratit duchapřítomnost. Zaplašila obavy a soustředila se na palčivější problém. „Co když se opravdu jedná o věčné ohně? Jsou jasně žluté, že? Jako v té knize.“

„Barvu plamenů může způsobit řada věcí. Prošetřuji to. Prosím, věř mi, že si s tím poradím.“

Několik vteřin si ještě vychutnávala jeho objetí a pak se odtáhla. „Dobře.“

Podal jí zpátky její memoár. Teď, když znala význam stříbrného symbolu, nemohla se na něj vynadívat. „Všechno si zaznamenávej a nikomu nedovol do deníku nahlédnout. Ta receptura je nanejvýše tajná, ale chci, abys ji tam měla pro případ, že se ti v souvislosti s ní ještě něco vybaví. Rozumíš mi?“

„Nemějte obavy. Nikomu jsem deník neukázala, ani Gradymu a Edaline ne.“

Při těch jménech se zachmuřil.

„Pořád se na Gradyho zlobíte, že Vám odmítl pomoct?“

„Ne, jsem jenom… zklamaný. Ale už se stalo.“ Stiskl jí ruce. „Všechno bude zase dobré. To si pamatuj – ať se bude dít cokoli.“

„Pokusím se.“ Pohlédla z okna na zšeřelou oblohu, která získala nachový odstín. „Měla bych se vrátit domů. Nechci, aby se o mě báli.“

Alden přikývl.

Knížku o pyrokinezi si nechal u sebe, aby zjistil, jestli v ní nenajde nějakou stopu, která by ho dovedla k jejímu původci. Ujistil se, že Sophiin memoár je bezpečně uložen až na dně její aktovky, a teprve pak jí dovolil odejít. „Potřebuješ skokr?“

„Ne, mám svůj domokrystal.“ Hrdě mu ukázala svůj přívěsek.

Alden se kousl do rtu. „Dobrá. A Sophie, kdykoli se mnou budeš chtít mluvit – o čemkoli – stačí mi zavolat, jasné?“

„Jasné,“ slíbila.

Potom vstoupila do světla a oddala se hřejivému teplu, které zmírnilo pocit mrazení po celém těle. Než všechno kolem pohltil třpytivý jas, zahlédla ještě, jak se Aldenova klidná maska rozpadla, ale to už byla na cestě domů a tiše doufala, že se jí to jen zdálo.

*

Na stole na ni čekal další vzkaz od Gradyho a Edaline: „Potřebujeme něco zařídit. Uvidíme se později.“ Tentokrát celých šest slov – třikrát víc než posledně. Možná to bylo dobré znamení.

Stýskalo se jí po Gradyho hrdelním smíchu. Chyběl jí Edalinin něžný úsměv. Nevěděla jistě, v čem jejich problém vězí, ale potřebovala to zjistit a dát to do pořádku dřív, než to mezi ně zarazí klín. O další rodinu nemohla přijít.

Edaline jí nechala v kuchyni nachystanou večeři. Sophie nechtěla být sama, a tak s sebou vzala Iggyho. Čekaly ji úkoly do školy. Právě nakousla poslední kapitolu o umění polapit oheň, když se rozdrnčel zvonek.

Rozběhla se ke dveřím ve strachu, že je to Alden s dalším naléhavým případem, ale byl to jen posel, který doručil svitek od Rady.

Nepodržela ho proti světlu, aby zjistila, jestli vzkaz nepřečte přes papír. Nepřesvědčila se, jestli bude možné pečeť zlomit a opět slepit. Zvědavost jí cloumala jako zuřivá bestie, ale Sophie nutkání odolala a položila listinu na stůl. Zůstala však dole, aby viděla, jak na ni bude Grady reagovat, až ji rozbalí. Síla její vůle ale měla své meze.

Schoulila se do lenošky v obývacím pokoji a hodlala přelouskat poslední kapitolu. Většinu stránek jen zběžně prolétla, připadaly jí suchopárné, ale při slově „oheň“ zpozorněla. Sir Conley ji učil, že aby zachovala teplo plamene, musí do lahvičky vložit měděnou kuličku. V knize se ale psalo, že měď funguje pouze u jasných plamenů. Plameny nevyzařující světlo vyžadují stříbro. A něco, čemu se říká „generovaný plamen“ potřebuje zlato.

Kdesi na pozadí mysli ji zašimrala vzpomínka.

Lumenit.

Nebyla si jistá, co to znamená, ale sáhla po memoáru, aby si to poznačila.

Projektovala do něj obraz, který jí vytanul na mysl: zavalitá, cibulovitá nádobka utěsněná zářivě zlatou pečetí. Znamenalo to, že k polapení Věčnoplamene bylo zapotřebí zlata a lumenitu? Co je lumenit? A proč byla ta lahvička nízká a zakulacená? Sir Conley jí neustále vštěpoval do hlavy, že nádobky na zachycení ohně musí být vysoké a úzké. Jejich tvar měl mít rozhodující vliv na to, že sklo žárem nepraskne.

Zavřela oči a usilovně se na vzpomínku soustředila, aby měla jistotu, že ji vidí správně. Měla nejasné obrysy, jako by chybělo něco, co by mohlo věci objasnit. Ale zcela jasně viděla, že lahvička měla zakulacený tvar.

Ze soustředění ji vytrhl zvuk hlasitého trhnutí.

„Iggy, ne!“ vykřikla a rozběhla se přes pokoj. Vyškubla z jeho umolousaných tlapiček Gradyho svitek.

TRRRRRRRRRRRHHHH.

Iggymu se podařilo ukořistit velký kus papíru a odhopsal s kořistí pryč.

„Okamžitě se vrať, nebo tě hodím rumělce jako zákusek!“

Po pětiminutové honičce po pokoji nebyla svému cíli o nic blíž.

„Stůj!“ zaječela. „Hned teď stůj! Stůj!“

STŮJ!

Naléhavost její myšlenky byla taková, že se přenesla do Iggyho mysli.

Iggy ztuhl a s očima doširoka otevřenýma údivem se k ní otočil.

Pusť ten papír!

Papír mu vypadl z tlamy. Sophie po něm chňapla. Pak zhodnotila újmu.

„Podívej se na to!“ zaúpěla. Poskládala cáry papíru na koberec, že je slepí k sobě. „Co asi tak Gradymu řeknu? Máš vůbec představu, do jakých problémů…“

Hlas se jí vytratil, když si všimla svého jména.

Slabounký hlásek jako by na ni zdaleka volal, aby dál už nic nečetla. Ale to by její pohled mezitím nesměl padnout na další slovo.

„Adopce.“

V rychlosti přelétla očima zbytek stránky. Pořád nechápala, o čem se v potrhaném dokumentu píše. A pak jí to došlo.

„V souladu s vaší žádostí byl proces adopce Sophie Fosterové ukončen.“
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To slovo jí zvonilo v uších a s každým úderem srdce sílilo. Ukončen. Ukončen. Ukončen. Začal. A skončil.

Zavřela oči, aby se s ní všechno přestalo točit. Teprve když ji začalo řezat na plicích, si uvědomila, že přestala dýchat. Objala se rukama kolem těla, aby se tak netřásla. Iggy jí vylezl na rameno a přitulil se jí ke krku, jako by věděl, že potřebuje přítele. Nepomáhalo to.

Nedokázala myslet. Nedokázala se pohnout. Nebyla si jistá, že ještě někdy bude schopna normálně fungovat. Pak se otevřely domovní dveře a ona se s potížemi postavila na nohy a hřbetem ruky si setřela slzy. Do pokoje vešli Grady a Edaline.

„Co se děje?“ polekal se Grady.

Hruď se jí vzdouvala potlačovaným pláčem. „Posel přinesl z Eternalie listinu, ale Iggy ji roztrhal.“

Grady zbledl a vrhl se k papíru. Sophie se otočila a utekla po schodech nahoru. Volal na ni, ale běžela dál.

Třískla dveřmi a zatarasila je židlí, aby měla pocit většího bezpečí.

Grady zabušil na dveře a prosil, ať ho pustí dovnitř, ale nevnímala ho. Zhroutila se na postel a zabořila tvář do Elly, aby svůj nářek ztlumila.

Po nějaké době klepání na dveře ustalo.

Zatáhla rolety a ponořila se do tmy, do které se zabalila jako do přikrývky plné utrpení. Pak se schoulila do klubíčka a plakala tak dlouho, dokud neusnula.

*

Noční můry byly tentokrát nesnesitelné. Celý svět shořel v plamenech a Sophie zůstala sama. Probudila se s křikem a nepřestávala se třást.

Oči měla rudé a napuchlé a vlasy v katastrofickém stavu, ale byla příliš vyčerpaná, než aby jí na tom záleželo. Dostat se z postele byl téměř nadlidský výkon. Jediné úsilí, které na úpravu svého vzhledu vynaložila, bylo, že si z uniformy odpárala rodový znak Ruewenů. Kdyby se kdokoli ptal, svede to na Iggyho.

Zamířila přímo ke skokru, ale pod třpytivými krystaly čekali Grady a Edaline.

„Foxfire,“ zaječela, aniž by jim hodlala věnovat pozornost.

„Uzamkl jsem ho,“ vysvětlil Grady, když se krystaly nepohnuly. Edaline se upřeně zadívala na zející díru v Sophiině uniformě a kousla se do rtu. „Musíme si promluvit.“

„Není o čem mluvit. Nic mi nedlužíte. Nejsem vaše dcera.“

Jejich tváře při těch slovech pohasly, ale Sophie byla příliš v ráži, než aby jí na tom záleželo.

„Sophie…“ začal Grady.

„Nenamáhej se. Myslela jsem, že jsme rodina, ale spletla jsem se. Nemůžu vám nahradit Jolii a je vidět, že mě tu nechcete.“

Ta slova zanechala na jejím jazyku trpkou pachuť, ale ignorovala ji. Stejně jako úmyslně přehlédla to, jak oba při jméně Jolie zavrávorali, jako by fyzicky udeřila. Chtěla je zranit – zasloužili si to. „Tak. Promluvili jsme si. Můžu už jít?“

„Chci, abys hned po škole přišla domů,“ nakázal jí Grady, ale jeho hlas zněl přidušeně. „Musíme si promluvit bez ohledu na to, co si myslíš.“

Nevnímala ho.

„Sophie, pořád jsme tví pěstouni. Musíš udělat to, co ti řekneme.“

Z očí jí vyšlehly blesky, když se na něj podívala. „Fajn. Jestli chcete dál hrát tu šarádu, klidně ze sebe budu dělat šaška. Nemám vás obejmout? Nebo vám zopakovat, jak moc vás mám ráda?“

Edaline si zakryla ústa rukou, aby zadusila vzlyk.

Grady zbledl. „Ne… Měj se ve škole hezky.“ Luskl prsty a krystaly na lustru se daly do pohybu v reakci na Sophiin předchozí povel.

Odvrátila od nich pohled, ale z Edalinina pláče se jí udělalo špatně od žaludku. Ani příliv tepla a světla, které ji strhlo s sebou, nedokázal tu studenou prázdnotu vymazat.

*

„Tady někdo prohrál s yettim nejen kalhoty,“ řekl Jensi a ukázal na díru v jejím plášti. Jeho úsměv se vytratil, když Sophie na vtip nezareagovala. „Všechno v pořádku?“

„Jo.“ Mrskla knížky do skříňky. Jedna se odrazila a přistála jí na noze. Sophie jadrně zaklela.

„Ouky douky,“ pochopil Jensi a raději se klidil. „Bacha,“ varoval Dexe a Marellu šeptem.

Sophie s třísknutím zavřela skříňku a popuzeně odešla, aniž by jim věnovala pohled.

Během obědové pauzy se pokoušela schovat v knihovně, ale Dex ji vypátral.

„Jak dlouho si hodláš hrát na němou fúrii?“ zeptal se jí bez okolků a ani neztišil hlas, jak se v knihovně slušelo. Knihovnice na něho nevraživě pohlédla.

„Nechci o tom mluvit,“ zamumlala Sophie.

„Ale mohl bych ti pomoct.“

„Nikdo mi nemůže pomoct. Ale díky za snahu.“

„Vážně chceš být sama?“

Přikývla.

Povzdechl si. „Dobrá. Ale jestli si to rozmyslíš…“

„Díky.“

Dívala se, jak odchází, a pocítila úlevu a současně tak hlubokou osamělost, až ji to uvnitř trhalo na kusy.

Dex zřejmě každého předem varoval, aby ji nechal na pokoji, protože si k ní ve studovně nikdo nepřisedl. Jenom Biana jí upustila do klína lístek, když kolem ní procházela.

„Dej vědět, jestli pro tebe můžu něco udělat.“

Sophie rozmrkala slzy, zatímco si už po několikáté její vzkaz četla.

Její přátelé tu pořád byli – alespoň do té doby, než zjistí, jaké je ve skutečnosti monstrum – a byli odhodlaní jí pomoct. Stačilo jejich pomoc přijmout.

Když se rozdrnčel zvonek, v krku jí narostl knedlík. Nechtělo se jí domů. Už to pro ni nebyl domov. Jestli ji u sebe nechtěli, jaký mělo smysl u nich dál zůstávat?

Gradyho a Edaline možná napadlo to samé.

Možná si s ní chtěli promluvit o tom, že bude lepší, když odejde.

Se silnou nevolností se jako přízrak odploužila ke skříňce, aby už potřetí zkontrolovala, že má vše, co k domácím úkolům potřebuje. Pak se vydala oklikou ke skokru. Její kroky se nesly ozvěnou prázdnými chodbami. Záhy dorazila ke skokru. Zírala na krystaly, neschopná vyslovit příkaz.

„Co tady ještě děláš, Fosterová?“ překvapil ji Keefe, který se za ní vynořil. „Neříkej mi, že sis udělala další výlet na zdravotní středisko.“

„To ne. Jenom jsem ztratila přehled o čase.“

Začal rukou vířit vzduch. „Fíha, to jsou pořádně hnusný emoce. Ne, že bych se v tom chtěl šťourat, ale… dobrej pocit z toho nemám.“

Podívala se jinam, aby se necítila jako pod drobnohledem.

„Předpokládám, že o tom nechceš mluvit.“

Civěla do země.

„A pochybuju, že bych to uhádl, takže nevím, kam nás to přivádí.“

„Havenfield,“ poručila a byla ráda, že se jí neroztřásl hlas.

Koutkem oka ještě zahlédla, jak Keefe pokrčil rameny. „Candleshade,“ zvolal.

Krystaly se jim roztočily nad hlavou a jejich pohledy se střetly.

„Přeju příjemný večer,“ řekl a vstoupil do svého světelného paprsku.

„Buď bez obav. Příjemný rozhodně nebude.“

*

Grady venku na pastvině zastřihoval Gildii pařáty. Sophie čekala, že se na ni utrhne, že jde pozdě, ale když se mu podívala do očí, našla v nich jen žal.

„Chcete se mnou mluvit hned?“ snažila se o chladný tón.

„Nechej mě to tu dokončit.“

Odploužila se do domu a padla na postel. Vylovila svůj iPod, zastrčila si špunty do uší a pustila si seznam písní pro „naštvané“ chvíle. Nejdřív jí ten vřískot drásal nervy – už to bylo hodně dávno, kdy takovou hudbu poslouchala – ale po chvíli se dostavil známý pocit otupění.

Zavřela oči. Přesně tohle potřebovala. Nic necítit. O nic se nestarat. Už nikdy nedovolí, aby jí na někom v životě záleželo.

Někdo ji popadl za ruku, až sebou prudce trhla.

Grady pohyboval rty, ale přes hlasitou hudbu a basy ho neslyšela. Pohrávala si s myšlenkou, že ho nechá mluvit, protože si zjevně neuvědomil, že ho neslyší, ale nakonec se umoudřila.

Vyndala si sluchátka z uší. „Co jsi říkal?“ Z maličkých reproduktorů dál vyhrávala hudba na plné pecky.

Grady svraštil obočí. „To má být… hudba?“

„Vážně chceš se mnou mluvit o mém hudebním vkusu?“

Povzdechl si. „Ne.“

Posadil se na kraj postele a Sophie se okamžitě stáhla do opačného rohu – čím větší vzdálenost mezi nimi, tím lépe. „Kde je Edaline?“

„Nemohla…“ Potřásl hlavou. „Není to pro nás snadné, jestli chápeš.“

Už měla na jazyku sarkastickou poznámku, ale raději ji spolkla. Chtěla, aby tenhle rozhovor co nejdřív skončil. „Hele, je to vaše rozhodnutí a udělali jste ho vy. Nemá smysl mi nic vysvětlovat.“

„Ale rozumíš tomu, proč nemůžeme?“

„Nemusím tomu rozumět. Máte své důvody. Nic mi po nich není.“

Grady se kousl do rtu. „Opravdu nás to… mrzí.“

„Mě taky.“

Vstal a měl se k odchodu, ale pak se otočil. „Není to tvoje chyba, to víš, že?“

Pohrdlivě si odfrkla. „Dejte mi vědět, kdy se mám začít balit.“

Grady ještě něco řekl, ale Sophie už si nasadila sluchátka.

Opřela se o polštář a nechala v rozezlené melodii zmizet celý svět. Když se seznam celý přehrál, byla už venku tma. Na stolku u postele na ni čekal podnos s večeří. Párkrát si ukousla, ale žaludek se proti jídlu bouřil, a tak odnesla tác zpátky do kuchyně. Doufala, že cestou na nikoho nenarazí.

Už byla téměř zpátky v bezpečí své ložnice, když si všimla, že škvírami kolem dveří Joliina pokoje prosvítá světlo. Zvědavost zvítězila nad zlostí, a Sophie se po špičkách přikradla ke dveřím a přitiskla ucho k hladkému dřevu.

„Tohle všechno jenom zhoršuje,“ bručel Grady. „Pojďme si lehnout. Potřebuješ si odpočinout.“

„Chci spát tady,“ trvala na svém Edaline.

„Ne. Domluvili jsme se, že už to dělat nebudeš.“

Ticho, které nastalo, prořízl povzdech.

„Myslíš, že jsme se rozhodli špatně?“ zašeptala Edaline.

„Já… nevím.“

„Ani já.“ Zašustila látka. „Ublížilo jí to. Nemyslíš, že bychom měli –“

„Myslíš, že by s námi teď ještě vůbec chtěla zůstat?“

Ano, chtěla jim Sophie říct. Ano, kdybyste o mě skutečně stáli.

„Kromě toho jsi přece tvrdila, že je příliš těžké mít ji nablízku,“ dodal tiše.

„Protože mi ji tolik připomíná!“ Edaline mírně vzlykla. „Jak se o Jolii dozvěděla?“

„Asi jí to řekl Alden. Nebo možná Dex.“ Znovu zašustila látka. „No tak, Edaline, tady nemůžeš spát.“

„Jenom dnes v noci,“ zaprosila. „Potřebuju tady dnes být.“

Grady si povzdechl. „Jenom dnes. A zůstanu tu s tebou.“

Postel zavrzala a zhaslo světlo.

Sophie tam ještě dlouho stála a poslouchala tlumené vzlyky. Pak se odšourala do svého pokoje a zalezla do postele. Snažila se představit si, jak se asi Grady a Edaline cítí. Jak moc jim musí Jolie chybět. Jak těžké pro ně asi je strávit každý další den bez ní. Jak osamělý asi je život ve světě, kde ve skutečnosti nikdo nechápe, čím si prošli. Už to samo o sobě téměř stačilo, aby jim odpustila. Téměř…

Prozatím bylo snazší pokusit se na ně zapomenout.


40

Příštího rána Edaline zjevné použila svou magii, protože na Sophiině stole se najednou objevil tác se snídaní – a Sophii to tak vyhovovalo. Vyhýbat se jim co nejvíc byl jediný způsob, jak svůj zbývající čas s nimi přežít.

Když dorazila do školy, našla Dexe, jak na ni čeká u skříněk. Zadíval se na díru v jejím plášti. „Jak se máš?“

„Ujde to.“ Protáhla se kolem něj a odemkla skříňku.

Dex si odkašlal. „Jsi na mě naštvaná?“

„Jistěže nejsem.“

„Tak proč mi neřekneš, o co jde?“

„Protože o tom ještě nedokážu mluvit.“

„Ale jsem pořád tvůj nejlepší kámoš, nebo ne?“

„Víš, že jsi, Dexi. Jenom prostě nejsem připravená. Mrzí mě to.“

Svěsil ramena. „Tak bych tě mohl rozveselit. Mohl bych tě po škole doučovat alchymii – jako přípravu na závěrečky. Mohla bys klidně přijít i k nám, a dokonce bych se na tebe nezlobil, kdybys mi podpálila pokoj.“

Užuž jí rty cukly úsměvem, ale nestačil se plně zformovat. „Možná jindy.“

Povzdechl si. „Kdyby sis to rozmyslela…“

„Díky.“

Když se vzdálil, opřela se o skříňku a snažila se nemyslet na jeho přepadlý výraz. Nerada zraňovala Dexovy city, ale nebyla připravená se stát „nebohou, nechtěnou Sophií Fosterovou“. Se zbytečnou silou vyrvala ze skříňky poslední knížku a shodila přitom na zem nějakou obálku.

Našla v ní novinový výstřižek s titulkem: NIČIVÉ POŽÁRY SI VYŽÁDALY PRVNÍ OBĚTI.

K výstřižku byl přiložen vzkaz, černě naškrábaný zbrklým rukopisem. „Musíš to zastavit.“ Kromě toho byl v obálce ozdobný špendlík ve tvaru měsíčního skřivana.

Hleděla na třpytivou kovovou ozdobu a vytušila, že je zhotovená z lumenitu.

Třesoucíma se rukama složila vzkaz zpátky do obálky.

„Není ti nic?“ zeptala se Marella. „Jsi bílá jako stěna.“

Sophie zkřížila ruce na prsou a několikrát se zhluboka nadechla, aby uklidnila rozbušené srdce. „Nic mi není.“

Marella se zasmála. „Jsi ta nejhorší lhářka, jakou jsem kdy viděla. Páni, není to měsíční skřivan? Máš vůbec představu, jak je tenhle špendlík cennej? Je jich sakum pikum míň než sto!“

„Vážně?“ Vložila ho zpátky do obálky a tu schovala do aktovky. „Tak to je… super.“

„Super? Máš měsíčního skřivana od Leonidase! Měla bys tančit po chodbách!“

Poslední slova Marella takřka zakřičela, takže se za nimi několik studentů otočilo. Sophie s prásknutím zavřela skříňku. „Nezlob se, musím do hodiny. Pobavíme se později.“

Marella zamumlala něco o donebevolajícím „plýtvání“, zatímco Sophie prchala z atria a snažila se porozumět vzkazu, který jí bušil do hlavy.

Musíš to zastavit.

Klopýtala chodbami a hledala nějaký kout, odkud by mohla zavolat Aldenovi. Konečně narazila na prázdnou chodbu se zářivě bílými zdmi a vylovila z tašky sdíleč.

Ani nedořekla Aldenovo jméno a už se před ní objevila jeho tvář. „Sophie? Co se stalo?“

Ohlédla se přes rameno, aby se přesvědčila, že je sama. „Našla jsem ve skříňce další vzkaz.“

Klesla mu brada. „Teď to nebudeme rozebírat, ale chci, aby sis hned po škole pospíšila domů.“

Přikývla.

Jeho obraz zablikal a zmizel. Sophie se ochable opřela o zeď.

„Ať tě ani nenapadne mi tvrdit, jak vůbec nejsi záhadná,“ řekl Keefe, a Sophie vyjekla dřív, než se stačila zarazit. Vynořil se ze stínů s úsměvem od ucha k uchu. „Překvapená, že mě vidíš?“

Plnými doušky nasávala do plic vzduch, aby přestala panikařit. „Co tady děláš?“

„Tohle je moje zašívárna, pamatuješ?“

Bílé stěny jí připadaly mlhavě povědomé.

„Nechceš mi říct, proč se plížíš po chodbách jako duch a mluvíš s Aldenem o tajemnejch psaníčkách?“

„O nic nejde, Keefe.“

Povytáhl obočí. „Kdepak, pardon, ale čichám, čichám nějak moc paniky, takže vymysli něco lepšího.“

Namluvit něco Empatům je pěkná dřina. „Nemůžu ti to říct, Keefe, neptej se.“

„Jestli mi to neřekneš, rozhlásím po celý škole, že ti Valin podstrkuje milostný psaníčka.“

„Když musíš.“

Zasmál se. „No ne, to vypadá důležitě.“ Když na to nic neřekla, pokrčil rameny. „Fajn, ať je po tvým. Ale na konci roku čekám fakt megadárek jako poděkování za obětavý mlčení.“

„Platí.“ Plácli si na to a Keefe jí dal několik tipů, ale Sophie ho neposlouchala. V souvislosti s dárky si na něco vzpomněla.

„Jak ses po pololetkách dostal do mojí skříňky?“

„Řekl jsem, že mám svý metody.“

„Myslím to vážně. Jak jsi to udělal? Neměl bys k tomu potřebovat mou DNA?“

„Nepros mě, děvče. Svý tajemství neprozrazuju.“

„Tohle je důležité, Keefe. Jestli to neřekneš mně, budeš se muset zpovídat Aldenovi.“

Zdálo se, že zvažuje své šance, ale nakonec se podvolil. „Byla už otevřená.“

„To není možné. Nikdy ji otevřenou nenechávám.“

„Musela jsi. Stačilo ji otevřít trochu víc a dát ti dárek do přihrádky.“

Jeho jemné uzardění naznačovalo, že mluví pravdu – ale ta nedávala smysl. „Nic ze skříňky nezmizelo. A ty jako jediný jsi mi dovnitř něco dal.“

„Ano, za což jsi mi mimochodem ani nepoděkovala. Taková drzost.“

Měl pravdu. Nenapadlo ji, jak mu za jeho neobvyklý dárek poděkovat. „Omlouvám se. Ty pralinky i náhrdelník mi udělaly radost.“

„Náhrdelník?“

„Jo. Vážně ses nemusel namáhat.“

„To rád slyším, protože jsem se nenamáhal.“

„Cože?“

„Dal jsem ti jenom pořádně velkou krabici bonbónů na dobrou náladu. Asi máš tajnýho ctitele. Přiznej se, kolik borců se za tebou momentálně honí?“

„Určitě fůra,“ odpověděla a doufala, že se Keefe spokojí se svou vlastní teorií. Ji ale přepadl skličující pocit, že s náhrdelníkem nemá žádný ctitel nic společného.

* * *

Fitze ani Bianu nepřekvapilo, když je cestou ke skokru dohonila, a řekla jim, že se u nich staví.

„Říkal jsem si, že si toho s tátou budete mít co říct,“ poznamenal Fitz. Krátce se podíval na sestru.

„Jak se máš?“ zeptala se Biana.

„Dobře.“ Ale srdce jí na chvíli vynechalo – a pro jednou za to nemohly Fitzovy oči. Alden by jim přece o Černé labuti nic neřekl, nebo snad ano?

Fitz ji zatáhl do klidného kouta. „Sophie. Táta nám řekl, jak se s Gradym a Edaline věci mají. Je mi to vážně líto.“

„I mně,“ připojila se Biana a chytila ji za ruku. „Můžeme pro tebe něco udělat?“

Sophie odvrátila pohled a snažila se rozmrkat slzy, které se jí draly zpod víček. „Díky. Jsem v pohodě.“

Jedna umíněná slza se jí skutálela po tváři. Biana sevřela Sophii v náručí. Fitz ji objal kolem ramen.

„Všechno bude dobrý, uvidíš,“ zašeptala Biana.

„Omlouvám se.“ Hlas měla hutný, že by se dal krájet. Odtáhla se od nich a otřela si oči. „Nechce se mi o tom mluvit.“

„To je jasný. Proto jsem ti včera nic neřekla,“ zmínila Biana.

„Tys to věděla už včera?“

Biana přikývla. „Táta nám to řekl předevčírem, a to jenom proto, že s mámou podávají žádost jako náhradní pěstouni.“

Sophii vylétla hlava vzhůru. „Cože? Vážně?“

„No jo. Teda, ještě to bude muset schválit Rada, ale táta se tvářil, že je to hotová věc.“

Sophii se rozlila po těle vlna hřejivého mravenčení a chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že se tomu říká naděje. Nemohla zcela zahojit ránu, kterou jí Grady a Edaline svým odmítnutím způsobili, ale rozhodně odbourala značnou část jejího strachu a nejistoty. „Já… ani nevím, co říct,“ zašeptala. „A vám by to nevadilo?“

„Blázníš? Konečně nebudu doma jediná holka. Nedovedeš si představit, jaký to je mít dva bráchy.“

Sophie věnovala kraťoučký pohled Fitzovi, aby zjistila, co on na to. Široce se usmál. „Jak by mi to mohlo vadit? Už teď jsi pro mě jako mladší sestra – a takhle to bude oficiální.“

„Aha. Paráda.“ Věděla, že to myslel jako kompliment, ale jako by jí tou „sestrou“ dal žihadlo.

Biana se do ní zavěsila a vedla ji ke skokru. „Vidíš? Všechno je na dobrý cestě.“

Sophie jí to chtěla věřit, ale nemohla se zbavit pocitu, že si ještě projde peklem, než bude lépe.

*

Alden zůstal tiše sedět, když mu Sophie pověděla o svých nejnovějších zjištěních. To ticho jí nahnalo strach. Vytrhla si tolik řas, až měla pocit, že bude mít na víčku lysé místo. Svěsila ruce do klína.

Konečně si Alden odkašlal. „Mohu se na ten náhrdelník podívat?“

Klesla jí ramena. „Nepřinesla jsem ho.“

„Proč ne?“

„Bála jsem se, že by to mohla být štěnice.“

„Štěnice?“

„Tak lidi říkají miniaturnímu nahrávacímu zařízení. Nechtěla jsem to sem tahat, pokud to někomu slouží k tomu, aby nás špehoval.“

Alden se pousmál. „Lidská technologie.“

Začervenala se. „Proč by mi jinak ten náhrdelník dávali? Je to jen obyčejný křišťálový přívěsek, nic zvláštního.“

„Ten náhrdelník má krystal?“

„Ano, modrý.“

Vylovil z kapsy černý směrovač a ukázal prstem na jeho kobaltově modrý krystal. „Má takovou barvu?“

Oči se jí rozšířily. „Myslím, že ano. Takže jde o krystal umožňující světelný skok?“

„Spíš mám dojem, že jde o nedovolený krystal, který svého vlastníka může přenést do Zakázaných měst.“ Začal rozčileně přecházet po místnosti a potřásat hlavou. „Dali ti to na pololetí?“

Přikývla. „Pořád nechápu, jak se do mé skříňky dostali.“

„Zkušený Efemer může do školy snadno proklouznout, a my už víme, že mají tvou DNA.“ Čtyřikrát přešel po pokoji sem a tam, než znovu promluvil. „O ten přívěsek tě musím připravit, a to bezodkladně.“

„V pondělí ho přinesu.“

„Postarej se o to, aby ho nikdo neviděl.“

„Rozumím.“

Ztěžka vydechl. „Dobrá. Ten špendlík si zatím nechej, možná v tobě vyvolá další vzpomínky. Nikdy jsem neslyšel, že by mohl lumenit sloužit k polapení ohně, ale asi to je možné. Když už teď víš, co je to lumenit, možná by nebylo od věci znovu tu knihu celou pročíst. Třeba to vyplaví další zasuté informace.“

Přikývla, ačkoli ji představa další konfrontace se suchopárným učivem nijak netěšila. „A co ten vzkaz a výstřižek z novin?“

„S tím nic dělat nemůžeš. Nezapomeň, co jsi slíbila.“

„Já vím. Ale postaráte se o to?“

„Dělám, co můžu. Rada vydala nařízení, že se k požárům nesmí nikdo přibližovat – ani my, kteří máme licencované směrovače. Dokud bude toto nařízení trvat, mám jen velmi omezené možnosti.“

„Co tím sledují?“

„Snaží se zabránit dalšímu šíření konspiračních teorií.“

„Co když to nejsou teorie? Co když to opravdu je Věčnoplamen? Mohl by zničit celý svět.“

„Tak daleko by to nikdy nedošlo. V okamžiku, kdy požáry ohrozí nás nebo nějaké ze Ztracených měst, zahájí Rada vyšetřování.“

„Ale lidé už umírají,“ namítla Sophie a ukázala na novinový výstřižek na Aldenově stole.

Povzdechl si. „Lidé umírají dnes a denně, Sophie. Není naším úkolem je všechny zachránit.“

„Je, pokud ten oheň způsobil elf.“

Na chvíli se jí pozorně zadíval do tváře, teprve pak odpověděl. „Oháníš se Věčnoplamenem, aniž by sis uvědomovala, jak závažného obvinění se tím dopouštíš. Slyšela jsi někdy jméno Fintan?“

Zavřela oči a hlavou jí bleskla myšlenka. „Signální oheň.“

„To se ti právě vybavilo?“

„Ano. Ale nevím, co to znamená.“

Alden začal opět přecházet po místnosti. „Signální oheň byla Fintanova ochranná známka. Je to modrý plamen, který nevyžaduje žádné palivo. Viděla jsi ho v Atlantidě – Fintan jej hermeticky uzavřel do křišťálových věžiček, které město osvětlují. To udělal ještě v době, kdy byl jedním z kancléřů Rady. Když byla pyrokineze oficiálně zakázaná – což po tom neštěstí plně schvaloval – odešel do penze.“

„Marella tvrdila, že došlo ke smrtelným zraněním.“

Alden přisvědčil. „Kvůli Věčnoplamenu. Nikdy jsem ten koncept úplně nepochopil, ale zjevně existuje způsob, jak v atmosféře vycítit kosmickou energii. Pokud se někomu podaří shromáždit této síly dostatečné množství, přeskočí jiskra, která zažehne Věčnoplamen. Fintan tomu říkal ‚sluneční žár na Zemi‘. Byl jediným Pyrokinetikem, který tuto jiskru dokázal zažehnout, a přitom zůstat naživu. Všichni ostatní ve svém ohni uhořeli.“

Sophie se zachvěla.

„V reakci na to prohlásila Rada pyrokinezi za zakázanou disciplínu a Fintan odešel do penze, protože bez zvláštní schopnosti nebyl Radě nic platný. Nicméně zůstal blízkým přítelem většiny kancléřů a současně jediným žijícím elfem, který umí Věčnoplamen zažehnout. Už chápeš, proč se Rada zdráhá uvěřit tomu, že by byl něčeho takového schopen?“

„A myslíte, že by byl?“

Uběhlo několik vteřin, než odpověděl. „Nepřijde mi jako ten typ. Podezřelé požáry navíc někdo zakládá po celý rok – myslím ty bílé požáry, které vyšetřuji – a přestože se objevily určité náznaky toho, že by mohlo jednat o pokusy zažehnout Věčnoplamen, zatím jsem nezískal žádný přesvědčivý důkaz. Rada je přesvědčená, že tohle je jenom další příklad.“

„Neměli by ty ohně aspoň nechat prošetřit, aby měli jistotu? Tím spíš, že tyhle jsou ostře žluté, stejně jako Věčnoplamen.“

„Zatím tu potřebu nemají. Když se v San Diegu objevily první znepokojující požáry, požádal jsem Radu, aby nechala všechny Pyrokinetiky – včetně Fintana – ve dne v noci sledovat. Ani u jednoho z nich nebylo zjištěno žádné pochybné chování, tudíž skálopevně věří tomu, že za požáry žádný elf nestojí.“

„Proč si je potom Černá labuť tak jistá, že se jedná o Věčnoplamen?“

„Nemyslím si, že tu jistotu mají. Přemýšlej o tom, Sophie. Černá labuť stojí nepochybně za vším, co se děje. Proč by potom vynakládali takové úsilí, aby nás informovali o tom, co dělají? Tím by si pod sebou řezali větev.“

Ta slova ji udeřila do mozku jako kámen. „Ale… o co jiného se tedy snaží?“

Alden se zahleděl do hlubin akvária. „Obávám se, že se tě pokouší dostat do Exillia – a věř mi, že tam by ses ocitnout nechtěla. Je to velmi temné místo.“

„Proč by něco takového měli chtít?“ zašeptala a objala se rukama kolem těla, jako by tím mohla utišit své rozbušené srdce.

„To se zatím neodvažuji hádat, ale všechno, co dosud udělali, tě vystavilo velkému riziku. Jako náhrdelník ti dali ilegální modrý krystal. Přiměli tě obstarat kvintesenci. Teď se tě snaží přinutit k tomu, abys vznesla velice závažné obvinění vůči bývalému členu Rady – bez pádného důkazu.“

Teprve když jí Alden stiskl rameno, zjistila, že se třese.

„Nemusíš se bát, Sophie. Udělám vše, co je v mých silách, abych tě ochránil. Ale rozumíš, proč nechci, abys do toho jakkoli zasahovala? Ty požáry mohou s velkou pravděpodobností sloužit jako úmyslná mystifikace, aby ses chytila do pasti – a to nesmíš dovolit.“

Zhluboka se nadechla, aby si uklidnila nervy. „Nedovolím.“

„Tak se mi líbíš. Ani nevíš, jak mi je líto, že se tím musíš trápit, když navíc uvážím, s čím vším se musíš vypořádat.“ Vzal ji za ruce. „To s Gradym a Edaline mě opravdu mrzí. Myslel jsem, že by jim mohlo pomoct mít zase dceru, kterou by mohli vychovávat. Očividně jsem se zmýlil.“

Hlas jí selhal, ale podařilo se jí přikývnout.

„Della i já bychom bylo velice rádi, kdybys tu s námi žila. K celé věci se teprve musí vyjádřit Rada, ale Kenric je přesvědčený, že bude schopen Bronteho námitku zamítnout.“

„Proč by proti tomu Bronte něco namítal?“

Koutkem úst se pousmál. „Nevěří mi. A vzhledem k tvé minulosti nevěří ani tobě. Tudíž představa, že žijeme pod jednou střechou…“

„Proč Vám nevěří?“

„Možná proto, že můj otec se neustále honí za neexistujícími rebely,“ ozval se Alvar od dveří. Sophie i Alden vyskočili na nohy. „Omlouvám se. Někdy zapomínám, jak snadný je někoho překvapit.“ Několikrát se jim ještě kmitl před očima, než k nim došel, pak opřel se o zeď. „O čem si povídáte?“

Alden si odkašlal. „Vypadá to, že s námi Sophie bude bydlet.“

„Fakt? Tak to je asi skvělý.“ Spočinul pohledem na modrozelené knize položené na stole. „To je deník?“

Alden po něm chňapl a přitiskl si ho symbolem měsíčního skřivana k tělu. „Omlouvám se, Alvare, ale přerušil jsi oficiální setkání emisaře s občanem naší země. Všechno, co jsi viděl nebo slyšel, je přísně tajné.“

Alvar se zakřenil. „Náležitě povšimnuto.“ Vysekl složitou poklonu a vykročil ke dveřím. „Odpusťte, že jsem Vás vyrušil, vašnosti.“

Když odešel, Alden se obrátil k Sophii. „Měla bys jít domů.“

Cukla sebou, ale vstala. Vylovila z tašky domokrystal a Alden jí podal její deník.

„Pátrej dál ve svých vzpomínkách, Sophie. Tvé další odhalení by nás mohlo posunout blíž k pravdě.“
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Sophie nevěděla, jestli má cítit úlevu nebo zklamání, když v pondělí ve své skříňce nenašla další vzkaz. Celý víkend lovila v paměti zasuté vzpomínky, ale k ničemu to nevedlo. Snažila se nepodléhat frustraci.

Šla se učit do jeskyně, částečně proto, aby se nemusela konfrontovat s Gradym a Edaline, ale hlavně proto, že na ni v domě padala tíha – jako by tam pro ni už nebylo dost místa. Grady a Edaline ji nechávali být, pokud se vrátila do tmy.

Nejhorší ze všeho byly noci. Uvěznila se v ložnici a probírala se věcmi, aby vytřídila, co si s sebou při odchodu vezme a co ne. Rozhodla se, že z věcí, které jí dali Grady a Edaline, si nechá jen Iggyho. Nechtěla mít u sebe nic, co by jí připomínalo někoho, kdo ji od sebe odehnal.

Byla rozhodnutá o tom konečně říct svým přátelům. Představa, že ji všichni budou litovat, ji uvnitř drásala, ale bylo na čase jít s pravdou ven.

Dex jí sotva věnoval pohled, když se potkali u skříněk, a z celého jeho těla vyzařovalo napětí.

Odkašlala si. „Ahoj Dexi.“

Neotočil se a zůstal k ní obrácený ramenem, ze kterého šel chlad.

„Omlouvám se. Nedivím se, že máš na mě zlost. Poslední dobou jsem se chovala odtažitě.“

Prudce se k ní otočil, tvář zkroucenou hněvem, že ho téměř nepoznávala. „Zato s Fitzem a Bianou jste byli v pátek velcí kamarádi! Viděl jsem, jak se na chodbě objímáte.“

„Dexi, já…“ Neuvědomila si, že je při tom někdo sledoval.

„Proč jsi jim to řekla dřív než mně? Myslel jsem, že jsme nejlepší kámoši.“

„To jsme.“

„Tak proč jsi potom, cos mě odbyla, s nima šla domů?“

„Měla jsem tam cestu. A nic jsem jim neřekla – už to věděli.“ Před další větou se zhluboka nadechla. „Grady a Edaline stáhli mou adopci.“

„No páni.“ Sklopil pohled. „Jak na tom jsi?“

Potlačila slabé vzlyknutí. Vyslovit ta slova nahlas bylo ještě těžší. „Nic moc,“ připustila. „Proto to Fitz a Biana věděli dřív než ty. Řekl jim to Alden, když od nich chtěl vědět, jak by se tvářili na to, že u nich budu bydlet.“

„Co?“ vyjekl tak nahlas, až se za nimi polovina studentů v atriu ohlédla. „Ty u nich budeš bydlet?“

Naklonila se k němu blíž, aby nemusel zvyšovat hlas. „Ještě to musí schválit Rada, ale doufám, že to klapne.“

„Ty doufáš?“ Práskl dvířky od skříňky. „No skvělý. Takže z tebe bude Vackerová.“ Vyslovil to příjmení, jako by to bylo sprosté slovo.

„No a?“

„No b. Vackeři se s naší rodinou nepřátelí.“

„Já budu – a Fitz s Bianou by se s tebou taky kamarádili, kdybys o to stál.“

„Jasný.“ Kopl špičkou boty do země. „Stejně nechápu, proč bys s nima měla chtít žít.“

„Víš proč? Protože kolem sebe nevidím žádnou frontu lidí, kteří by mě chtěli adoptovat.“ Další slova se už pokusila říct bez zbytečné zatrpklosti. „Navíc jsou to mí přátelé, Dexi. Pořád čekám, že se přes to přeneseš, přes ty předsudky, které vůči nim máš. Ale ty je prostě chceš nenávidět.“

„Nevěřím jim.“

„Já ano.“

„Jo, protože jsi do Fitze mega zabouchnutá!“

„To teda nejsem!“ Do tváře se jí nahrnula krev. Řekl to tak nahlas, že se všichni kolem zahihňali.

Dex si odfrkl. „To je fuk.“

„Je to pravda. Proč se chováš jako kretén? Já ti povím, že mě Grady s Edaline chtějí vykopnout, a ty se do mě pustíš a přede všema mě ještě ponížíš?“

„Možná že kdybys nejdřív mluvila se mnou a neběžela hned za panem Úžasným, tak bych ti mohl pomoct. Že já vůl si na to ještě nezvykl. Stejně se na mě vykašleš, jak u nich začneš bejvat.“

„Věř mi, že teď o tom vážně uvažuju.“

„Fajn!“

„Fajn!“

Dex kopl do zdi a vztekle odešel.

Sophie se opřela hlavou o skříňku. Vlastně ani nevěděla, co má cítit. Křivda, lítost a vztek se v ní praly o slovo, ale nakonec převážil vztek. Vězela až po uši v největší krizi svého života, a jediné, na co Dex dokázal myslet, bylo jeho pošetilé soupeření s Fitzem. Měla chuť něčím praštit. Pořádně. Do jeho hlavy.

Místo toho vylovila zezadu z přihrádky zakázaný náhrdelník, nacpala ho do tašky a zlostí bez sebe zamířila do elementalismu.

*

Dex se jí po zbytek dne vyhýbal jak čert kříži, což jí nebylo proti vůli. Nehodlala se s ním bavit, dokud se od něho nedočká hodně upřímné omluvy. Dokud za ní nepřijde s prosíkem. Možná i s dárkem.

Měla v úmyslu navštívit Everglen a předat Aldenovi náhrdelník, ale Biana jí řekla, že Della i Alden jsou celý den v Eternalii na zasedání Rady. A tak se vydala do jeskyně a až do západu slunce se snažila z hlavy vydolovat dávno zapomenuté vzpomínky. Opět bezúspěšně.

Právě ve svém pokoji vysílala povely k Iggymu – její nová, veleúspěšná metoda výcviku – když se ozvalo zaklepání na dveře.

„Sophie?“ zavolal Grady. „Slyšíš mě?“

„Jo.“ Poprvé od jejich rozhovoru odpověděla na jeho dotaz.

Pootevřel dveře jen natolik, aby do nich mohl strčit hlavu. Už od pohledu na tom byl ještě hůř než Sophie. „Nerad ruším, ale přišel ti balíček.“

Podal jí nevelkou zásilku zabalenou do hnědého papíru. Když se nepohnula, položil poštu na zem. „Nechám to tady. Tak… dobrou noc.“

Bylo snadné nenávidět Gradyho za to, co udělal, a zároveň nesmírně těžké. Opravdu je měla oba moc ráda a dosud si myslela, že i oni ji milují. Se zamlženým zrakem roztrhla hnědý papír a vybalila z něj stříbrnou kouli s přiloženým vzkazem.

„Musíš jim pomoct.“ Následovala tři jména: Connor, Kate a Natalie Freemanovi.

Stříbrná koule pod jejím dotekem ožila a v jejím středu zazářil nápis VĚŠTÍCÍ KOULE. Roztřásly se jí ruce. Nikdy takovou kouli neviděla, ale slyšela, jak se o ní studenti ve škole bavili. Koule měly schopnost ukázat kohokoli kdykoli a kdekoli na světě. Kdo chtěl takovou kouli vlastnit, musel zažádat o zvláštní povolení. A Sophie věděla naprosto jistě, kdo ji tuto kouli poslal.

Přesto neodolala a zašeptala: „Ukaž mi Connora, Kate a Natalii Freemanovi.“

V kouli se zablýsklo a vzápětí se Sophii naskytl pohled na trojici lidí choulících se k sobě.

Zbytek světa pro ni přestal existovat.

Její máma měla delší vlasy, táta byl trochu pohublý a Amy vypadala starší, než jak si ji pamatovala, ale rozhodně to byla její rodina. Trojitá ozvěna života, do kterého, jak si myslela, nikdy nepatřila. Ale milovali ji – a to bylo víc, než měla ve svém novém životě.

Chtěla ponořit ruku do koule a dotknout se jich, ale musela se spokojit s rolí pozorovatele a bezmocně přihlížet, jak se k sobě v nějaké přelidněné místnosti na podlaze zoufale tisknou.

Proč byli na zemi?

Zachytila pohledem nápis EVAKUAČNÍ CENTRUM, a málem upustila kouli na zem.

Byli evakuováni. Požáry tedy hořely v jejich bezprostřední blízkosti.

Musíš jim pomoct.

Slova na vzkazu jí zvonila v uších, snažila se jich zbavit, usilovně si připomínala, že se jí někdo snaží manipulovat. Ale nedokázala odtrhnout pohled od trojice lidí, které kdysi milovala víc než svůj život – které pořád miluje, a kteří se zdají vyčerpaní a vystrašení, protože blízko nich řádí smrtící, neuhasitelný požár.

Musíš jim pomoct.

Něco uvnitř ní zapadlo na své místo.

Její rodina by ji nikdy neopustila. Ani ona je nemohla opustit. Nevěděla jak a nevěděla kdy, ale věděla, že jim pomůže.

Prozatím s nimi zůstane jako tichá podpora a bude na ně zpovzdálí dohlížet.
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Sophie nespala.

Stěží se odvážila mrknout.

Věštící koule byla jako magické okno, které se může kdykoli zavřít, a Sophie nechtěla přijít o jedinou vteřinu, kterou má možnost strávit se svou rodinou.

Ne, že by se na ně nesnažila zapomenout. Ne, že by ještě věděli, že existuje. Přesto její lásku k nim nemohlo nic vymazat. Proto když slunce zbarvilo oblohu do zlatorůžova, ukryla věštící kouli naspod jednoho z šuplíků u stolu, vytáhla sdíleč a zavolala Aldenovi.

„Co se stalo?“ zeptal se a rozespale si protíral oči.

„Ty požáry hoří blízko mé rodiny, že?“

Chvíli zaváhal, než odpověděl. „Ano, ale vše je pod kontrolou. Proč se ptáš? Dostala jsi další vzkaz?“

Přikývla. „Píše se v něm: ‚Musíš jim pomoct.‘ Vím, že tím myslí mou rodinu.“ O jménech a věštící kouli se nezmínila. Nebyla připravená se vzdát jediného spojení, které se svou rodinou měla – ne po téměř osmi měsících strávených bez nich.

„Je zjevné, co tím mysleli. Ale nesmíš zapomínat, že se tebou snaží manipulovat. Že tvých nejbližších využívají k tomu, aby tě k něčemu přinutili.“

„Hrozí jim nebezpečí, Aldene. Musí být něco, co můžeme udělat.“

„Není. Bez důkazu nikoho obvinit nemůžeme, a dokud žádné obvinění nepadne – nebo dokud požáry nezačnou ohrožovat naše města – Rada příkaz k vyšetřování nevydá. Tyto věci vyžadují čas.“

„Ale my nemáme čas.“

„Ano, máme. Poslouchej, vím, že jsi rozrušená, ale slib mi, že neuděláš něco unáhleného.“

Stiskla zuby.

„Slib mi to, Sophie, ať k tobě nemusím poslat někoho, kdo na tebe bude dohlížet. Přijď dnes odpoledne do Everglenu. Zkusíme společně najít řešení, se kterým budeš spokojená.“

Nechtěla mu dát své slovo, ale také nestála o žádného nohsleda. „Dobře.“

„Slibuješ?“

„Slibuju.“

„Hodná holka. Uvidíme se po škole.“

Civěla na sdíleč ještě dlouho potom, co Aldenův obraz zmizel.

Věděla, že má pravdu. Někdo s ní očividně manipuluje. Ale v celé historii lidstva ještě nikdy nepropukl tak ničivý požár. Globální. Smrtící. Jasně organizovaný. Planoucí pronikavě žlutými plameny.

V tom musel mít prsty nějaký elf.

A jedině elf to mohl zastavit.

Neměla v úmyslu běžet povědět Radě, k čemu se ji Černá labuť snažila navést, ale ani nemohla dál nečinně sedět. Někdo něco musel udělat.

Alden řekl, že potřebují důkaz, aby mohli vznést obvinění. Tak ten důkaz obstará. Nevěděla jak, ale nějaký způsob najde.

V rychlosti si oblékla školní uniformu a pádila po schodech dolů Iggymu pro snídani, aby už mohla co nejrychleji být na Akademii. V jedné z knihoven si hodlala obstarat knihy o důkazním právu.

Nestačila ani překročit práh dveří.

Další balíček. Další vzkaz. Další ozdobný špendlík.

Tentokrát přišel vzkaz v lahvičce. Třesoucí se rukou si vysypala obsah nádobky do dlaně. Na kůži se jí zaleskl špendlík se zlatým plamedonem. Prohlížela si ho zblízka ve snaze pochopit jeho význam. Přiložené psaní ji ještě více zmátlo.

„Tři vlevo, deset dolů, dva vpravo. Máš všechno, co potřebuješ.“

Všechno, co potřebuje k čemu?

Otáčela lahvičkou mezi prsty, jestli nenajde chybějící vodítko. Byla nízká a zakulacená, s vroubkovaným hrdlem, které se doširoka rozevíralo. Málem ji upustila na zem, když si uvědomila, že přesně takovou si poznačila do memoáru.

Polapení ohně.

Lumenit a zlato – způsob, jak nalahvovat generovaný plamen. Způsob, jak polapit Věčnoplamen.

Ozdobné špendlíky s měsíčním skřivanem a plamedonem představovali dvojici potřebných kovů. A pokyny vlevo, dolů a vpravo označovaly, jakým způsobem natočit krystal tak, aby ji světelný skok zanesl na místo požárů. Spolu s lahvičkou jí dárky poskytly vše, co k nalahvování ohně potřebovala. Lepší důkaz už Radě ani předložit nemohla.

Ale jak se měla k Věčnoplamenu přiblížit dost na to, aby jeho plamen stočila do láhve, a nepřišla přitom o život – zvláště když neměla ohnivzdorný oblek?

Ohnivzdorný.

Gildie byla ohnivzdorná. Možná proto jí dali ozdobný špendlík s plamedonem, a ne jen obyčejný šperk. Možná se Gildie objevila v Havenfieldu jejich zapříčiněním – klidně by toho byli schopni. Chtěli po Sophii, aby Gildii telepaticky navedla k ohni a přiměla ji odebrat jeho vzorek? Bylo to možné?

Máš všechno, co potřebuješ.

Zdálo se, že Černá labuť ví, co dělá.

Ale jestli má udělat všechno, co po ní chtějí, bude přitom muset porušit zavazující právní předpisy. A už se nebude moci vymlouvat, že je v tom nevinně, jako během debaklu s kvintesencí. Teď poruší zákon vědomě. A bude za to potrestána. Dokonce možná odsouzena k Exilliu.

Silně se zatoužila přenést do Everglenu a o všem Aldenovi povědět, aby tomuto pokušení odolala. Ale hluboko uvnitř nemohla zapomenout na to, jak se k sobě její rodina na zemi tiskla a vzájemně utěšovala. Stejně jako už z hlavy nedostala novinový článek, který jí Černá labuť poslala: NIČIVÉ POŽÁRY SI VYŽÁDALY PRVNÍ OBĚTI.

Ať už z jejího jednání vyplynou jakékoli důsledky, považovala za chybné nechat druhé trpět, aniž by se jim pokusila pomoct. Tiergan tvrdil, že jestli ten čas někdy nastane, Sophie učiní správné rozhodnutí – a tohle bylo správné rozhodnutí. Věděla to.

Než si to mohla rozmyslet, popadla svou tašku a rozběhla se ke Gildiině výběhu. Když Sophie vstoupila dovnitř, zlatý pterodaktyl začal tlouct křídly.

Vřííísk!

To je v pořádku, řekla jí Sophie v duchu a projektovala do její mysli obrazy zářivých plamenů, aby ji uklidnila. Když Sophie vyndala z brašny náhrdelník se skočným krystalem, Gildie se k ní snesla a dosedla jí na předloktí. Málem se jí pod tou tíhou podlomila kolena, ale nápor vydržela.

Nic se neboj, utěšovala Gildii, zatímco počítala fazety krystalu podle návodu. Uzamkla pozici krystalu a zhluboka se nadechla. Pak se pevně chytila Gildiiných pařátů a nechala se strhnout proudem kobaltově modrého světla.

*

Zapotácela se v nečekaném závanu rozpáleného vzduchu. Přes hustý dým téměř nic neviděla, ale poznala, že je na travnaté louce a že požáry zachvátily okolní kopce. Gildie vřískla a zamávala křídly.

Jen klid, konejšila ji Sophie a přenášela do její mysli uklidňující obrazy, dokud se neupokojila. Zůstaň.

Postavila Gildii na zem a sundala si plášť. Uvázala si ho přes nos a ústa, aby se ochránila před kouřem – aspoň jednou se jí k něčemu hodí. Páčením odlomila oba displeje ze zadní strany ozdobných špendlíků a upustila je do lahvičky, kterou vzápětí hermeticky uzavřela tak, jak to měla nacvičeno. Povedlo se jí to až napotřetí a nebylo to dokonale vzduchotěsné jako pečetě Sira Conleyho, ale lépe to nedovedla.

Vydrž, ponoukla Gildii a vyslala k ní informaci o tom, jakým způsobem má lahvičku uchopit do pařátů. Gildie ji nechtěla poslechnout, ale Sophie ji tak dlouho bombardovala tím stejným povelem, až Gildie roztáhla křídla, vznesla se do vzduchu a popadla lahvičku dnem vzhůru tak, jak Sophie chtěla.

Nevěděla, jestli se jí podaří udržet se zvířetem mentální spojení, až se od ní vzdálí, a proto své instrukce opakovala tak dlouho, dokud neměla pocit, že jí Gildie rozumí. Potom ji varovala. Nebezpečí. Ne normální oheň. Buď rychlá. Projektovala do její mysli obrazy představující hrozbu a spoléhala na Gildiin pud sebezáchovy.

Silný poryv větru jí vehnal kouř do očí a Sophie ukázala směrem k ohni. Leť, Gildie. Pamatuj, co jsem ti řekla, a pospěš si!

Se zatajeným dechem sledovala, jak Gildie zamířila k ohňové linii. Vyprovázela ji pohledem až do chvíle, kdy její lesklé tělo zmizelo v plamenech. Oheň byl příliš jasný a před rozpálenýma očima se jí začínaly dělat barevné mžitky. Zavřela oči a nepřestávala ke Gildii vysílat povely.

Třikrát se vrhni do největšího žáru a pak se vrať ke mně.

Dávila se návaly dráždivého kašle, které narušovaly její soustředění. Ztratila přehled o tom, kde se Gildie nachází. Nevěděla, jak dlouho už na ni čekala, ale žár ohně jí začal ožehovat kůži.

„Vrať se, Gildie!“ zavolala.

Její slova odnesl vítr.

Jak dlouho bylo příliš dlouho?

Gildie, prosím, vrať se!

Vítr změnil směr, a Sophie se ocitla v bezprostřední blízkosti hranice ohně. Jestli bude tráva hořet pořád stejnou rychlostí, plameny ji spolknou během několika málo minut.

„Gildie!“ zaječela. Záchvat kašle jí podlomil kolena. Neměla už sílu křičet. Jestli se Gildie do minuty, nanejvýše dvou, nevrátí, bude ji tam muset nechat a zachránit aspoň sebe.

Děsivé uvědomění jí vyplavilo adrenalin do žil. Najednou si byla vědoma energie, která hluboko v její mysli nepřetržitě bzučela. Mohla by ji ke Gildii nasměrovat spolu s myšlenkou?

Zavřela oči a vložila tuto energii do mentálního apelu. Gildie, hned se vrať!

Přelétla pohledem po obloze. Nic.

A pak se v hustém dýmu něco neznatelně zlatě zalesklo.

„Gildie!“ zvolala ze všech sil a mávala přitom rukama. „Gildie, tady jsem!“

Zlatý záblesk změnil směr a zmizel v kouři a v plamenech. O několik vteřin později se mihotavý pterodaktyl vynořil z ničivého žáru, zakroužil kolem Sophie a dosedl jí k nohám.

Vřííísk!

Sophie sevřela Gildii do náruče. „Jau, ty pálíš!“ vyjekla a odskočila od ní. Mávala rukama ve vzduchu, aby si ochladila popáleniny.

Gildiina hrubá srst byla místy sežehlá a její obrovské oči byly zakalené a plné slz, ale jinak se zdála být v pořádku. Stále v pařátech svírala lahvičku plnou droboučkých žlutých jiskřiček, utěsněnou zářivou zlatou plombou.

„Dokázalas to!“ Sophie ji zahrnula mentálními obrazy všech možných laskomin, které za odměnu dostane. Zabalila lahvičku do pláště a schovala uzlíček pod paži. Pak vytáhla domokrystal – jak byla ráda, že ho Gradymu a Edaline nevrátila! – a přenesla sebe i Gildii do bezpečí.

* * *

„Cos myslela, že děláš?“ hřímal Grady, zatímco přecházel po obývacím pokoji. Edaline zůstala venku a ošetřovala Gildiinu sežehnutou srst. Nesnesla pohled na popálenou Sophii, a Sophie jí to s ohledem na Jolii nemohla vyčítat. Překvapilo ji, že Grady to tak dobře zvládal.

Alden a Elwin byli na cestě k nim.

Tohle jediné dostatečně nepromyslela. Věděla, že se bude muset ze svého jednání zpovídat, ale předpokládala, že bude mít aspoň nějaký čas si svou obhajobu nacvičit. Jenže když se s Gildii vrátila domů, Grady byl shodou okolností venku na pastvině a dopřával Verdi koupel. Gildie zavřískla dřív, než Sophii vůbec napadlo, že by se měla někam schovat.

„Máš vůbec představu, do jakého maléru ses namočila?“ plísnil ji Grady a co chvíli si zajel rukama do vlasů, už i tak značně rozcuchaných.

Než se zmohla na odpověď, dveře domu se rozletěly a dovnitř vtrhli Alden a Elwin.

„Dala jsi mi své slovo,“ zuřil Alden jako ještě nikdy předtím. „Dnes, dnes ráno jsi mi dala své slovo!“

„Všechno vysvětlím.“

„To ti taky radím, ačkoli si nejsem jistý, že ti to v tuto chvíli pomůže.“ Hněv se mu z hlasu vytratil, ale vystřídala ho prázdnota. Beznaděj. „Bronte svolal tribunál.“

Věděla, že k tomu dojde, ale i tak se jí žaludek stáhl v silné křeči, takže byla ráda, že dnes nesnídala.

Elwin si odkašlal. „Pojďme nejdřív vyřešit ty popáleniny.“ Dřepl si k místu, kde seděla, a přejel jí modrým světlem kolem paží. „Není to tak hrozné. Ani na to nebudu muset dávat mast s yettiho urinou.“

„Yettiho urinou?“ Při vzpomínce na páchnoucí zlatý sliz, kterým Elwin léčil její popáleninu od stelárního dalekohledu, se jí zvedl žaludek.

„Jistě, ta vytáhne pálení i z té nejhorší popáleniny. Rádo se stalo.“ Všechna místa, kde se Gildiina žhnoucí srst dotkla její kůže, potřel hutnou purpurovou mastí. „Ještě nějaké další popáleniny?“

Zavrtěla hlavou.

Vyndal před ni dvě lahvičky s červenou tekutinou a jednu s elixírem mládí. „Tohle všechno vypij. Pomůže to zahojit plíce poškozené kouřem.“

Poslušně vypila lepkavě sladké sérum a Elwin jí mezitím setřel mast z rukou. Vysvitla pod ní nová, zdravá kůže. „Děkuji, Elwine.“

Smutně se na ni usmál. „No, řekl bych ti, aby ses držela od problémů dál, ale na to je už asi pozdě.“

Na kratičkou chvíli se podívala na Aldena, a když viděla jeho chmurný výraz, přestala si dělat naděje.

„To by ji mělo postavit na nohy. Když budete cokoli potřebovat, víte, kde mě najdete.“ Elwin se pohledem rozloučil se Sophií a jako by jí říkal drž se. V příštím okamžiku zmizel v proudu světla.

Sophie sklopila oči a nevěděla, co říct.

„Co tě to napadlo?“ chtěl vědět Alden.

„Řekl jste, že abychom někoho mohli obvinit, potřebujeme důkaz. Tak jsem takový důkaz obstarala.“ Ukázala na svůj uzlíček zabalený v plášti. „Podívejte se. Tenhle oheň je docela jiný než všechny druhy ohně, které jsme v elementalismu lahvovali.“

Tvářil se, jako by se na ni nejraději rozkřikl, ale přesto vymotal lahvičku z látky. „Neuvěřitelné,“ vydechl, když spatřil droboučké krůpěje žlutých plamínků.

Grady si znovu zajel rukama do vlasů a odvrátil se.

„Rada bude muset uznat, že jde o Věčnoplamen,“ řekla Sophie.

„Tak jednoduché to není, Sophie,“ zarazil ji Alden.

„Proč? Protože Fintan je jejich přítel?“

„Ne, protože jsi porušila zákon.“

„Lidé umírají. Přicházejí o své domovy. Mou rodinu evakuovali a bojí se teď o své životy.“

„Jsou to lidé, Sophie. Elfové do lidských záležitostí nezasahují.“

Ukázala na lahvičku. „Jeden zjevně ano. Je mi jedno, jestli je to něčí vlivný přítel. Udělala jsem správnou věc.“

„To doufám. Protože neexistuje způsob, jak bych tě před Radou mohl ochránit.“

„Ale já můžu,“ přerušil ho Grady s divokým výrazem v očích.

„Grady –“ varoval ho Alden.

„Ne – není to její vina. Ale moje!“ zvolal Grady. „Mesmericky jsem ji k tomu přinutil.“

„Ne, to není pravda!“ bránila se Sophie. „Ani jsem tě dnes ráno neviděla.“

„Viděla. Jenom si to nepamatuješ, protože jsem ti řekl, abys to zapomněla.“ Hlas se mu naplnil zoufalstvím, kterým ji prosil, aby neprotestovala.

„Grady, následky takového jednání by byly ještě horší než to, čemu teď čelí Sophie,“ upozornil ho Alden.

„Je to pravda. Zhypnotizoval jsem ji.“

Edaline u dveří zalapala po vzduchu, a všichni k ní otočili hlavu. „Co to děláš, Grady?“

Grady od ní odvrátil pohled. „Jen Aldenovi říkám, co jsem udělal, aby Sophie nemusela být postavena před soud. Já nesu vinu za to, že Sophie porušila zákon. Využil jsem svých schopností a přinutil ji k tomu.“

„Ne, nepřinutil!“ zaječela Sophie a vyskočila na nohy. „Nesnaž se mi krýt záda – nepotřebuju tvou pomoc!“

„Prosím, Sophie, nechej mě to udělat. Je to to nejmenší, co po tom všem můžu udělat.“

Do očí se mu vrátilo teplo a láska, ale Sophie se do nich nevydržela dívat.

„Myslím… myslím, že bys měla Gradyho poslechnout, Sophie,“ zakoktala Edaline. Každé slovo jako by ji okrádalo o zbytky sil. „Grady má pravdu.“

„Ne! Nenechám tě před Radou lhát a riskovat Exillium jenom proto, že tě hryže svědomí, protože jste se na mě vykašlali!“

„Nejde o svědomí,“ řekl Grady tiše.

Něha v jeho hlase jí sevřela hrdlo, ale musela bojovat. „Oralie pozná, že lžeš.“

„Umím být velmi přesvědčivý lhář.“

„Jo, všimla jsem si.“

Klesl do křesla. „Jenom se snažím věci napravit, Sophie.“

„Tímto způsobem to ale nejde, Grady,“ přerušil ho Alden. Upřel pohled na lahvičku plnou žlutých jisker. „Je možné, že až tohle Rada uvidí, uzná, že Sophiino jednání bylo ospravedlnitelné.“

„Víš dobře, že to přes Bronteho neprojde,“ namítl Grady.

„S tím si budeme dělat starosti až ve chvíli, kdy budeme vědět, jak se Rada k novému důkaznímu materiálu postavila. Do té doby platí nařízení, že se Sophie má chovat tak, jako by se nic nestalo. Oficiální zpráva zní, že jsi dnes kvůli nevolnosti zůstala doma a zítra se vrátíš do školy.“

Alden se s povzdechem obrátil k Sophii. „Není mi jasné, jak tě Černá labuť přinutila něco takového udělat, Sophie, ale můžeš mi slíbit, že nic jiného, co po tobě budou chtít, už neuděláš?“

„Slibuju.“

„Pokusím se tvému slibu věřit.“

„Opravdu mě to mrzí, Aldene. Už své slovo neporuším.“

„To doufám.“

Sophie sklopila pohled k zemi. „Pochopím, jestli budete chtít svou žádost o mou adopci stáhnout.“

Edaline přidušeně vykřikla.

„Sophie, bude nám ctí tě u nás doma přivítat.“ Pohlédl na Gradyho a Edaline. „Omlouvám se, hledal jsem způsob, jak vám to říct.“

Grady letmo pohlédl na Edaline a pak do země. „Ne – to je… skvělé. Vážně jsem rád.“

Edaline něco nesrozumitelného hlesla. Znělo to jako souhlas, ale nebylo jí rozumět. Otočila se a utekla dřív, než se jí mohl kdokoliv zeptat.

Alden si povzdechl a zdvihl lahvičku. „Tohle bych měl předložit Radě, aby mohla zahájit soudní proces. S adopcí si budeme dělat hlavu, až bude jisté, že…“

Nedopověděl, ale Sophie poznala, na co myslí.

Že tě nepošlou do Exillia.
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Chovat se příští den ve škole normálně bylo snazší, než si Sophie myslela. Dex s ní stále nehodlal mluvit, Marella a Jensi si jí v podstatě nevšímali, a Fitz s Bianou už to věděli. Trochu se zajíkla, když ji Biana objala a řekla, že všechno bude zase dobré – a Keefe prohodil několik vtípků na téma její „tajemné nemoci“, jak tomu říkal – ale jinak to byl den jako každý jiný.

Tedy až do odpoledního samostudia ve studovně.

Sophie seděla u stolu jen s Bianou – a snažila se ignorovat, jak na ni Dex od protějšího stolu zlostně hledí – když přišla Stina, hubená jako tyčka, a rozvalila se na jedné z volných židlí.

„Netušila jsem, že jsi tak dobrá herečka,“ sykla.

Sophie ztuhla. „C-co tím myslíš?“

„Ne ty, Fosterová – ty nejsi dobrá v ničem. Mluvím tady o Bibi. Už to tvoje tajemství znám.“

Biana ji provrtala pohledem. „Páni, vážně se bojím.“

„To bys měla.“

Něco na její sebejistotě na Bianu zapůsobilo. Nervózně si na židli poposedla a kmitla pohledem po Sophii.

„Nic neví. Jenom se tě snaží dotlačit k tomu, aby ses k něčemu přiznala.“ Sophie popadla své věci a vstala. „Pojď. Sedneme si jinam.“

Stina svou kostnatou rukou připlácla Bianiny učebnice ke stolu. „Ale ano, vím toho dost. Poslední dobou jsi chudinku Maruku dost přehlížela, a tak se z nás staly kamarádky – a co z ní všecko nevylezlo! Zrovinka dneska ráno mi špitala, proč jsi vlastně Sophii klofla.“

Biana zbledla jako stěna.

„O čem to mluví?“ zeptala se Sophie tiše.

Stina se na Bianu škodolibě usmála. „Mám jí to říct, nebo to uděláš sama?“

„Co mi má říct?“

Biana seděla jako socha bez života.

Stina se zahihňala. „Je to vážně k smíchu. Oni ji totiž doma donutili se s tebou bavit. Tatík potřeboval někoho, kdo dohlídne na exotku, která jeho synátora při splotchingu divže nezabila. A tak poprosil dcerušku, aby to s tebou dala dohromady a mohla si tě vodit domů.“

Sophie si všimla paniky v Bianiných očích a udělalo se jí nevolno. „Je to pravda?“

„Jistěže je,“ skočila jí do řeči Stina. „Nemohla tě vystát, nepamatuješ? Nebo sis vážně myslela, že jí jednou ruplo v bedně a najednou s tebou chtěla bejt nejlepší kámoška?“ Pozorně se na Sophii zadívala. „Hmm. Vidím, že asi jo. To snad ani není možný, jak ty jsi pitomá.“

V tu chvíli Biana ožila a chytila Sophii za ruku.

Sophie se jí vytrhla. „Nesahej na mě!“

Myšlenky v její hlavě se roztočily. Sophie si dala do souvislostí věci, které si měla spojit už dávno. Už tehdy ji napadlo, jestli Bianu někdo nenavedl. Ale ani omylem ji nenapadlo, že to mohl být Alden.

„Sophie,“ prosila Biana.

Sophie pohodila hlavou, oči zalité slzami zrady. Poslední, čeho si všimla, než utekla, byl Dexův pohled já ti to říkal.

Vyřítila se za roh a v plné rychlosti do někoho vrazila.

„Sophie? Jsi v pořádku?“ zeptal se Fitz.

Jistě, musela narazit zrovna do něho! A navíc byl s Keefem, skvělé. „Jsem v pohodě,“ breptla a snažila se získat ztracenou rovnováhu, aniž by jí musel pomáhat.

„Hej.“ Chytil ji za paže. „Co se stalo? Co je?“

Vymanila se z jeho sevření a pokusila se přes něj protlačit, ale zastoupil jí cestu. „Pusť mě.“

„Až mi řekneš, co se děje.“

„Ehm, Fitzi.“ Keefe mu poklepal na rameno. „Cítím vážně pořádnej vztek. Asi není nejlepší nápad ji ještě víc dopálit.“

Probodla Keefa pohledem, až od ní odstoupil a zvedl ruce nad hlavu na znamení míru.

„Řekni mi, co se stalo,“ trval na svém Fitz.

S jakou starostí to říkal! Pohár její trpělivosti přetekl. Zaječela a s odporem ho od sebe odstrčila. „Už s tím přestaň!“

„Přestaň s čím?“

„Přestaň na mě hrát, jak ti na mně záleží. Vím, že tě k tomu navedl Alden, jasný?“

„To je šílený.“ Keefe se podíval na Fitze, aby ho podpořil.

Fitz odvrátil zrak a celý se napjal. „Co ti Biana řekla?“

„Nic,“ sykla. „Ani jeden z vás jste neměli tu slušnost jednat se mnou na rovinu. Musela jsem se o tom dozvědět od Stiny!“

Fitz si něco pro sebe zabručel. „Sophie, to je –“

„Nechci nic slyšet.“ Hlas se jí zlomil.

„Radši ji nech být,“ navrhl Keefe a táhl Fitze pryč. Ohlédl se přes rameno, jako by se jí očima ptal, jestli bude v pořádku.

Potřásla hlavou, vyndala z tašky domokrystal a skočila do Havenfieldu.

*

„Co se stalo?“ zavolal Grady, když si jí všiml, ale nebrala ho na vědomí. Mrskla aktovkou na zem a rozběhla se přímo k jeskyním.

„Sophie, počkej!“ zvolala Edaline.

Sophie běžela dál, ale Edaline byla rychlejší, než se zdála, a v minutě ji doběhla. Podala jí malou huňatou kuličku. „Kdybys potřebovala přítele.“

Iggy se jí uvelebil na rameni a Sophie si setřela slzu z tváře. „Díky.“

Edaline přikývla. „Buď opatrná tam dole. Vypadá to na bouřku.“

Sophie si předtím zatažené oblohy nevšimla. Vystihovala její náladu. Slezla z útesu a zašla hluboko do nitra jeskyně. V husté, ponuré temnotě pookřála. Všimla si na zemi úlomku skály a mrštila jím o stěnu. Tříštivý zvuk kamene, který pukl na nespočet kousků, ji překvapivě uklidnil.

Hodila o stěnu dalším kamenem a dalším, a pokaždé s chutí naslouchala zvonivému úderu, který rozmetal horninu na padrť. Když jí kameny došly, kopala do nejbližšího balvanu, dokud jí nohu neochromila pulzující bolest. Špinavá, vyčerpaná a celá rozbolavělá se zhroutila k zemi a jen cítila, jak se její zadržované slzy derou ven. Schovala obličej do dlaní a poddala se návalu emocí, až se celé její tělo otřásalo mocnými vzlyky. Cítila, jak se Iggy vedle ní třese a nechápe její iracionální chování, ale bylo jí to jedno.

Její život se proměnil v trosky.

Neměla přátele. Neměla rodinu. Hrozilo jí vyhoštění do Exillia.

Byla dočista a úplně sama.

A právě v tom okamžiku, kdy si myslela, že už nemůže být hůř, se to stalo.

Něčí paže ji vytáhly na nohy a svalnatá ruka udusila její výkřik. Snažila se klást odpor, ale vtom se ze stínů vynořila postava v plášti a přitiskla jí přes nos i ústa látku. Na sliznicích ji zaštípal nechutně sladký pach, a její mysl se zastřela.

Sedativum.

Zatajila dech a vší silou kopla, ale ze železného stisku se vyprostit nedokázala. A stejně tak se dříve nebo později musela nadechnout.

„Sophie?“ zavolal Dex a jeho hlas se ozvěnou odrážel od stěn. „Jsi tady? Fitz mě za tebou poslal, abych tě našel.“

Postava, která ji držela, zaklela. Sophie sebrala zbytek sil a soustředila se.

Dexi, uteč! vyslala k němu myšlenku.

Příliš pozdě.

Zaslechla potyčku, ale příliš se jí točila hlava, než aby dokázala rozeznat něco víc. Paže, které ji dosud držely, ji najednou pustily, až tvrdě dopadla na zem. Ozvalo se zakňučení.

Iggy!

Asi se do útočníka zakousl!

Běž pro pomoc! přikázala mu telepaticky a doufala, že její povel pochopil. Odcupital ven z jeskyně, což považovala za dobré znamení.

Pokusila se vstát, ale byla příliš zesláblá. Jedna z postav ji chňapla a zmáčkla tak silně, až jí v těle přestala obíhat krev. „Pusťte mě,“ zachroptěla Sophie a překvapilo ji, jak jí droga změnila hlas. Dex za ní zasténal. Otočila se za zvukem.

Někdo třetí držel Dexe jako ve svěráku, a bylo zřejmé, že nemá smysl klást jakýkoli odpor. Zachytila Dexův vystrašený pohled. Vzápětí ji agresor vytáhl na nohy a rukou jí zakryl ústa. „Sejměte je!“ nařídil hlubokým hlasem.

„Oba dva?“ zeptal se ten, který svíral Dexe. „Nechtěli jsme jenom tu holku?“

„Nesmíme po sobě nechat stopy!“ Otočil se k postavě, která už vlhčila látku uspávadlem z malého flakónu. „Říkal jsi, že sem chodí sama!“

„Taky že chodí!“

Sledovali ji už předtím.

S hrůzou přihlížela, jak přitiskli namořenou látku Dexovi k obličeji. Díval se jí do očí, zatímco se jeho tělo droze bránilo, ale asi po minutě mu klesla hlava na hruď a celé jeho tělo ochablo.

„Vezmi mu jeho krystal,“ rozkázal ten, který držel Sophii.

Ozvalo se zlověstné škubnutí a Dexův registrační náhrdelník skončil v cizí ruce. Pak dotyčný přistoupil k Sophii a přitlačil jí zchumlaný hadřík k obličeji. „Je libo repete?“

Zaštípalo ji v nose, roztočila se jí hlava. Ještě ucítila škubnutí na krku, když jí strhli náhrdelník – jedinou naději na to, že je někdo někdy najde a zachrání.
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Sophie se utápěla v temnotě a neuměla rozlišit mezi hrůzným snem a realitou. K vědomí ji přivedla až palčivá bolest. Do kůže na zápěstí a kotnících se jí zařezávaly studené, silné provazy. Pouta.

Byla rukojmí.

„Vyhlásili pátrání a záchrannou akci,“ zašeptal odněkud z dálky podivný hlas. „Myslí si, že je smetla přílivová vlna.“

„Měli jsme to narafičit jako sebevraždu,“ sykl někdo jiný.

„Nikdo by neuvěřil, že skočili oba dva.“

„Jo. Ten kluk to všechno zkomplikoval.“

Dva muži, možná tři. Nebyla si jistá. Nebyla si ani jistá, jestli se jí to všechno jenom nezdá. Mysl měla natolik otupělou, že stěží dokázala přemýšlet.

„Co s ním uděláte?“ zeptal se ten samý.

„Nejsme tu od toho, abysme odpovídali na tvý otázky,“ sykl další hlas. Strašidelný hlas. „Udělej svou práci a odstraň tý holce všechny nedávný vzpomínky.“

Prosím, pomyslela si Sophie a usilovně se snažila svou letargickou mysl soustředit. Vyslala myšlenku tak daleko, jak jen dokázala.

Jmenuji se Sophie Fosterová. Jestli mě někdo slyšíte, prosím pošlete pomoc.

Naslouchala, jestli se dočká odpovědi, ale všude panovalo ticho. Pak se znovu propadla do tmy.

*

Z dřímoty ji vytrhly hlasité hlasy. Chtělo se jí plakat, ale neměla k tomu sílu. Po celém těle cítila bolest, jako by byla jedna velká zhmožděnina. Ale bolest znamenala, že je naživu.

„Už zařizujou pohřby.“

„To jim nevadí, že se nenašly jejich těla?“

„Našli na mořským dně jejich náhrdelníky. To jim stačilo.“

Ne! zakřičela. My nejsme mrtví. Prosím, slyšíte někdo? Potřebujeme pomoc!

„Už se rozhodli, co bude s tím klukem?“

„Musí se ho zbavit.“

Prosím! křičela v duchu. Prosím, pomozte nám. Vložila do svého poselství veškerou energii.

„Holka je vzhůru. Slyším, jak volá o pomoc.“

Čísi silná ruka jí bolestivě stiskla paži. „Přestaň s tím! Slyšíš?“

„Klid. Odtud se nikoho nedovolá.“

„To mi je jedno. Sejměte ji.“

Do nosu ji zašimral pronikavě nasládlý puch a Sophie upadla do hlubin bezvědomí.

*

Čas ztrácel ve všudypřítomné temnotě význam. Každá vteřina se podobala té následující, dokud ji pálení v nose neuvrhlo zpátky do reality. S každým nádechem se jí chtělo kýchat a zvracet.

„Je tohle potřeba?“ Ten hlas se tyčil nad ní.

„Buď tohle, nebo to vzdát.“

Velmi hlasité povzdechnutí.

„Doufám, že víš, co děláš.“

Hrudník se jí stáhl a vzápětí zvedl v nutkání zakašlat – ale ústa měla zacpaná látkou, která kašel vždy zadusila. Tělo se jí svíjelo bolestí.

„Ten roubík ji dusí.“

„Však to přežije,“ namítl hrubý hlas. „Nechci, aby tady žvanila.“

„Modli se, ať to zabere.“

Dusila se čím dál víc, pak začala zrychleně dýchat.

„Skvělý. Jen pokračuj – než zhebne.“

Měla pocit, jako by jí s roubíkem odtrhly i rty. V rozbolavělém krku měla vyschlo, na jazyku kyselou pachuť, ale přísun chladného vzduchu do ní vlil život. Lapala po něm, nasávala ho do sebe, kašlala a sípala, dokud se její hrudník neutišil.

„Ať tě ani nenapadne křičet, Sophie. Nikdo by tě neslyšel a určitě by se ti nelíbilo, jak bychom tě potrestali. Kývni, jestli mi rozumíš.“

Hlavu měla jako z olova, ale podařilo se jí s ní dvakrát nepatrně pohnout.

„Dobrá. Teď s tím vším skoncujeme.“

Na spánky jí zatlačily hrubé ruce a sevřely její hlavu, která jí už tak třeštila.

„Proč?“ zachroptěla. Snažila se otevřít oči, ale něco je překrylo. „Proč to děláte?“

„Svůj účel už jsi splnila,“ sykl strašidelný hlas. „Teď jí změň vzpomínky, ať už ji mužem přemístit.“

Zatajila dech. Napadlo ji, jestli bude cítit, jak jí vzpomínky z hlavy odstraňují, jestli to bude bolet. Ale nic necítila.

„Funguje to?“ zeptal se chraplavý hlas.

Ticho, po kterém následovalo vyčerpané zabručení.

„Ne.“

Ta jediná slabika se rozlehla po celé místnosti.

Něco těžkého narazilo do zdi. Pak na ústech ucítila sladkou látku a opět ji pohltila temnota.

*

„Probuď se, Sophie,“ zavolal někdo za mlžným závojem, který obestíral její mysl. V nose ji opět zaštípalo. Pak se rozkašlala.

Tentokrát neměla roubík, ale pořád měla pásku přes oči a pořád byla připoutaná k židli a ruce i nohy měla svázané. „Kdo jste?“ zašeptala a zoufale se snažila vybřednout z drogového opojení.

„To není důležité,“ informoval ji strašidelný šepot.

Zamrazilo ji v zádech. „Co chcete?“

„Já? Já toho chci… Mám ti to všechno vyjmenovat?“ Hlas měl dutý, prázdný. Přála si, aby ho dokázala k někomu přiřadit, ale nikdy předtím ho neslyšela.

„Co ode mě chcete?“

„Á, vidíš, to už je konkrétnější.“ Zasmál se tak děsivě, dýchavičně – jako by jen zasípal. „Chci vědět, proč tady jsi.“

„To mi řekněte vy!“ vyštěkla. „Vy jste si mě chytili.“

„Nemyslel jsem tady. Ptal jsem se, proč vůbec existuješ. Proč byl někdo ochoten podstoupit tolik zkoušek, aby tento klenot vytvořil. A co do té tvojí nedobytné hlavičky asi ukryl.“ Jeho poslední slova byla prosáklá jedem. Horkýma rukama jí přejel po spáncích a všude, kde se jí dotkl, po nich zůstalo odporné teplo. „Ale ty mi o svých tajemstvích asi nic neřekneš, že?“

„Dejte ty ruce pryč.“

Další dýchavičný smích. „Kuráž ti nechybí, to se musí nechat. Ale dostala jsi mě do prekérní situace.“

Podle pravidelného našlapování poznala, že přechází sem a tam.

„Nejjednodušší by bylo zabít tebe i tvého kumpána, a byl by od vás pokoj. Ale věci nikdy nejsou tak jednoduché, jak bychom si přáli, viď? Tedy – ne v případě tvého kamaráda. Toho zlikvidujeme jedna báseň.“

„Proč? Jde vám přece o mě. Proč ho nenecháte jít?“

„Aby někoho napadlo, že ses možná neutopila? To rozhodně nechceme. Ale neboj se, nic neucítí. Nejsem přece žádné monstrum.“

„Jste horší než monstrum!“ zaječela. „Zabíjíte nevinné děti, a přitom ani nemáte odvahu ukázat svou tvář.“

„Nevinné? Nevinné?“ Cítila na tváři jeho horký dech i to, jak jí sevřel paže ještě silněji. „Když jsi tak nevinná, jak jsi tedy dokázala najít Elementine? Jak víš o Věčnoplamenu?“ Pustil její ruce, do kterých se jí bolestivě nahrnula krev. „Kdepak, slečno Fosterová. Možná si spoustu věcí neuvědomujete, ale rozhodně nejste nevinná. O to už se Černá labuť postarala.“

„Vy snad k Černé labuti nepatříte?“

Zasmál se, tentokrát hlasitěji. Znělo to jako zakdákání. Jiné odpovědi se od něho nedočkala.

„Takže, co já s tebou udělám?“ položil otázku spíše sám sobě. „Nechám si tě tady, abych zjistil, co opravdu umíš?“

„Nic neumím!“ zakřičela. „Nejsem výjimečná. Jsem… sama sebou.“

„A v tom se právě pleteš. Jsi jejich loutkou. Takže bych se tě měl nejspíš zbavit a jejich oblíbenou hračku jim zabavit.“

Navzdory spoutaným končetinám se roztřásla panickou hrůzou. Zabije ji?

„Tohle Vám nikdy neprojde,“ zašeptala. „Už jsem Radě předala vzorek Věčnoplamene. Přijdou si pro Vás.“

„Jak budou vědět, že jsem to byl já, hm?“

„Protože jenom Vy dokážete Věčnoplamen zažehnout.“

„Opravdu? A předpokládám, že ty si asi myslíš, že víš, kdo jsem.“

„Jmenujete se Fintan.“

Zasmál se. „Takže vidím, že už máš ve všem jasno.“ Vrhl se na ni a znovu jí přišpendlil ruce k tělu. „Řekni mi, co v té své hlavě schováváš, a možná tě nechám naživu.“

Z jeho rukou sálal nesnesitelný žár. Sophie zavřeštěla. Měla pocit, že se jí roztaví kůže. „Au, to bolí!“

Do tváře jí žhnul jeho horký dech. „Tohle je tvá poslední šance.“

Prosím! Pokusila se soustředit mysl k poslednímu zoufalému volání o pomoc. Neměla ponětí, jestli může její myšlenka k někomu doletět, ale byla to její jediná naděje.

V duchu si představila Everglen a udržovala tu představu tak dlouho, dokud nevyplnila celou její mysl. Ucítila povědomé bzučení mentální energie. Fitzi, vyslala myšlenku, a představila si ho, jak sedí doma u stolu a jí večeři. Zdálo se jí to tak skutečné, až měla pocit, že zahlédla, jak se jeho krásné oči rozšířily údivem. Prosím, Fitzi. Potřebuju tvou pomoc. Jestli dokážeš jít za mým hlasem, prosím najdi mě.

Ale ty jsi mrtvá, pomyslel si a tvář se mu zkřivila bolestí.

Nejsem mrtvá – zatím. Prosím, chtějí nás zabít.

„Bacha, už zase vysílá,“ varoval někdo.

Bolest v jejích pažích natolik zintenzivněla, že s Fitzem ztratila spojení – pokud nějaké vůbec navázala.

„Je to pravda?“ sykl strašidelný hlas a zaryl jí prsty do rozedřené kůže.

„Přestaňte,“ zaječela, celá zkroucená bolestí. „Přestaňte. Prosím.“

„Znovu ji uspěte. A nachystejte jed – už jsem s oběma skončil.“

„Ne, pro –“ Zbytek její prosby udusil sladce páchnoucí roubík. Sophii pohltila tma.

*

Snad celou věčnost proplouvala její mysl oceánem inkoustově husté tmy. Občas se jí v hlavě natolik rozjasnilo, že si byla schopná vybavit Fitzovu tvář a vyslat k němu další zoufalou prosbu o pomoc, ale většinu času ji unášel proud, a ona jen cítila, jak se jí zvedá a klesá hruď, a uvažovala, které nadechnutí bude její poslední.

Nejdřív si ani neuvědomila, že se pohybuje. Procitla až ve chvíli, kdy jí do tváře zavanul vítr.

„Nebojuj se mnou, Sophie,“ přikázal jí něčí hlas, zatímco se snažila vykroutit ze sevření. „Snažím se tě odtud dostat.“

Záchrana?

Pouta na rukou ani nohou už necítila. Někam ji nesly něčí silné paže.

Její pocit nesmírného štěstí a úlevy trval jen chviličku. „Dex,“ zachroptěla vyprahlým hlasem.

„Vrátím se pro něj.“

„Ne.“ Pokusila se mu vykroutit. Zachrání je oba dva.

„Musím tě odtud dostat, Sophie.“

„Ne!“ Začala kolem sebe kopat a málem se jí podařilo z jeho stisku vyklouznout.

Jeho povzdech otřásl celým jeho tělem. „Děcka, s těma jsou jenom potíže…“

Něco ji zatahalo za paměť, ale neměla čas ten impuls zpracovat. „Dex,“ trvala na svém a začala sebou ještě více zmítat.

Vydal zvuk podobný zavrčení a prudce ji otočil. Za běhu do ní narážel možná víc, než ve skutečnosti musel. Když zastavili, přenesl váhu a hodil si přes rameno další tělo. Když na tváři ucítila Dexův teplý dech, srdce jí poskočilo radostí. Byl stále ještě pod vlivem uspávacího prostředku, ale byl naživu a byli na cestě ke své záchraně.

Všechno bude dobré.

„Držte se,“ vybídl je zachránce. „Jestli vás mám nést oba dva, musíte mi odlehčovat.“

Mozek měla ještě pořád jako z gumy a tělo celé zesláblé, ale za nic na světě nehodlala riskovat, že by mohl Dexe pustit na zem. Ovinula mu ruce kolem krku a držela se ho jako klíště.

Pohyboval se rychle a tiše, jen příležitostně se zastavil, aby nabral dech. Pak se ocitli v jakémsi výtahu a z náhlé změny nadmořské výšky se jí zvedl žaludek.

„Kdo jste?“ zašeptala.

„Na tom nezáleží.“ Jeho hlas zněl stroze a nebylo v něm nic zřetelného, čeho by se mohla zachytit.

„Proč mi pomáháte?“

„Je to má práce.“

Jeho práce?

Dělala si naděje, že je to někdo, komu na ní záleží, ale za daných okolností si nemohla stěžovat.

„Jak dlouho jsme pryč?“

„Hledali jsme vás deset dní.“

Deset dní v tom deliriu? Roztřásla se po celém těle.

Vtom se otevřely dveře a závan čerstvého vzduchu nával její paniky zmírnil. Po několika minutách běhu ji složil na tvrdou zem a Dexe vedle ní. Hrubými prsty jí rozevřel rty.

„Spolkni to,“ nařídil jí a nalil jí do krku něco hořkoslaného. Zvedl se jí žaludek, ale muž jí zakryl ústa rukou. „Spolkni to, Sophie.“

S odporem tu břečku pozřela. V příští chvíli zaslechla, jak se Dex dáví, a bylo jí jasné, že dostává stejnou medicínu jako ona.

„Dobrá,“ zabručel jejich zachránce a vložil jim do rukou něco tenoučkého a chatrného. „Lék začne účinkovat asi za hodinu. Postaví vás na nohy. Víc pro vás udělat nemůžu, děcka. Tam venku si už budete muset poradit sami.“

„Co?“ Nedokázala ani otevřít oči – jak se o sebe měla sama postarat? „Neodcházejte,“ prosila ho a poslepu kolem sebe šátrala, aby ho zadržela.

„Už i tak jsem se tu zdržel déle, než bych měl. Jestli se vám odtud nepodaří dostat během několika dní, budu muset přijít na něco jiného, ale nemůžu vám nic slíbit.“

V očích ji zaštípaly slzy. „Prosím, nenechávejte mě tu,“ žadonila a tápala po něm. Nenašla nic než vzduch.

Odešel.

Příliš zesláblá a vystrašená se schoulila k Dexovi a rozplakala se tak jako nikdy v životě.

Pak ji něco hřejivě zamravenčilo v hlavě. Bylo to skoro jako pohlazení. Najednou byla zase pětiletá holčička, která nevěděla nic o telepatii ani o tom, že se jí brzy navždy změní život. Byla jenom obyčejná, veselá dívenka. Soustředila se na ten pocit a přimkla se k jeho teplu a bezpečí celou svou duší, dokud zcela psychicky vyčerpaná pomalu neusnula.
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Sophie nevěděla, kolik času uběhlo, než s námahou opět otevřela oči. Pokoušela se nevnímat ostré světlo. Hřejivý pocit, se kterým usínala, zmizel a vystřídala ho zvýšená ostražitost ke svému okolí.

Možná to bylo tím, že měla takovou dobu pouta na rukou i nohou a roubík v ústech, nebo drogami, které její schopnosti ochromily, ale všechno kolem představovalo pro její smysly neúnosnou zátěž. Nebylo to tak úděsné, jako když se tenkrát probudila v nemocnici a projevila se u ní telepatie, ale mělo to k tomu blízko. Chytila se za hlavu a zasténala. Kéž by měla sílu se před tím přívalem zvuků ochránit.

Nacházeli se v opuštěné aleji v nějakém městě – zřejmě lidském, soudě podle hluku a cigaretových nedopalků všude po zemi. Budovy kolem vypadaly jako z jiného století, všechno bylo z kamene, i pouliční dlažba. Dex se vedle ní pohnul. Přivinula se k němu blíž, aby cítila jeho teplo. Dokud zůstane naživu, bude všechno v pořádku.

„Dexi,“ zašeptala.

Víčka se mu zachvěla, a když mu světlo oslepilo oči, zasténal. Pak se s divokým výrazem ve tváři prudce posadil. „Sophie?“

Jejich pohledy se střetly. Zatajila dech a doufala, že jí nebude vyčítat, do jakého maléru ho namočila.

Vrhl se jí kolem krku a sevřel ji v náručí tak silně, až ji málem připravil o dech. „Bál jsem se, že tě už nikdy neuvidím.“

Zabořila mu tvář do ramene. „Tak strašně mě to mrzí, Dexi. Všechno je to má vina.“

Chvíli se jeden k druhému mlčky tiskli, potom se Dex odtáhl a otřel si slzy z očí. „Jsem jenom rád, že jsi naživu. Ani nevíš, kolikrát jsem si vyčítal to, jak jsem se k tobě hnusně choval –“

„Ale jdi. Je to pryč. Raději se soustřeďme na důležitější věci, jako třeba zůstat naživu.“

Přikývl a rozhlédl se po okolí. „Kde to jsme?“

„Někde mezi lidmi, nevím kde.“

„Proč bysme byli v Zakázaným městě?“

„Asi tady mají svůj úkryt. Ten chlápek, co nás zachránil, pak nikam neskočil, takže nemůže být daleko.“

Ohmatala si zápěstí a kotníky, aby zjistila rozsah poranění, ale kůži v těch místech měla hladkou a neporušenou. Ani stopa po popáleninách, které během vyslýchání utržila. Také zmizel její nexus. Nedivila se, že jí ho únosci vzali, ale proč jí její zachránce žádný nedal? Jak se měli dostat domů? Pak si vzpomněla, že jí něco vložil do dlaně…

„Co děláš?“ zeptal se Dex, když začala šmátrat po zemi okolo ve snaze najít cokoli, co by alespoň vzdáleně připomínalo elfský předmět.

„Dal mi něco, co nám má pomoct, ale nemůžu to najít.“

Dex jí pomohl hledat, ale našli jen kousek papírku, na kterém bylo napsáno „Alexandr, lucerna, soustředění“. A k tomu připsáno „Spěchej.“

„Skvělý, tomu říkám pomoc!“ Zmačkala papírek a chtělo se jí křičet. Čtyři zmatená slova, která spolu ani nesouvisela. Nic víc jí nedali?

Sáhla si na krk v zoufalé naději, že tam nahmatá svůj domokrystal. Ale i o ten ji únosci připravili. Dokonce jí sebrali lahvičku s lékem proti alergii. Neměla nic kromě svých svršků – a její hloupá elfská uniforma bila v tomhle prostředí do očí.

„Já to nechápu,“ prohodil Dex, a přerušil tak její trpké myšlenky. „Proč nás nevzal domů? Proč nás tady nechal a vybodnul se na nás?“

„Protože to byla jeho práce, a chtěl mít jistotu, že se o jeho zásahu nedozví, kdo nemá.“ Postavila se na roztřesené nohy a všechno se s ní zatočilo, jak se jí rozproudila krev v těle. „Černá labuť po sobě zahlazuje všechny stopy.“

„Černá labuť?“

„Vysvětlím ti to cestou. Měli bychom jít, než se po nás někdo začne shánět.“

Kličkovali úzkými, opuštěnými ulicemi, a Sophie mu konečně pověděla všechno, co před ním dosud tajila: o své telepatii, o Prenticeovi, o vzkazech, které dostávala, o Černé labuti, Fintanovi a Věčnoplamenu, a o soudu, který ji čekal. Dex byl příliš ohromený, než aby to všechno dokázal zpracovat – a těžko se mu mohla divit.

Čím déle o tom přemýšlela, tím si byla jistější, že s jejím únosem neměla Černá labuť nic společného. Jejich malá loutka, tvrdil o ní. O kom jiném by mohl mluvit než o Černé labuti? Únosci navíc patrně nevěděli, co se v její mysli skrývá, na rozdíl od Černé labuti. Ti jí to tam sami dali.

Ale jestli za jejím únosem nestála Černá labuť, kdo tedy?

A proč?

Do jejích myšlenek vtrhl neurvalý hluk. Sophie zavrávorala a chytila se za spánky.

„Co se děje?“ znepokojil se Dex a podepřel ji.

„Lidské myšlenky.“ Zavřela oči a zhluboka dýchala. „Jsou pořád silnější. Tiergan mě naučil, jak se proti nim bránit, ale nemám na to dost energie.“

„Nemůžu uvěřit, že jsi Telepat,“ vydechl Dex.

„Záleží na tom?“

„Ne.“ Kousl se do rtu. „Jenom… poslouchala jsi někdy i moje myšlenky?“

„Jasně, že ne. Nechci z nikoho tahat tajemství. Navíc je to proti pravidlům. Jednou jsem to udělala, a měla jsem měsíc detenčku.“

„Takže za tohle to bylo!“

„Jo, přečetla jsem myšlenky Lady Galvinové, abych věděla, co chystá na pololetní zkoušku.“

Dex se zasmál a Sophie se k němu musela přidat. Nebylo to asi na místě, alespoň vzhledem k jejich situaci, ale ani jeden z nich nemohl přestat. Ještě pořád se smáli, když zabočili za roh a Dex vrazil do starého muže, který před obchodem zametal chodník.

„Koukej pod nohy!“ obořil se na něj muž, když málem spadl.

„Promiňte,“ omluvila se Sophie.

Pohrozil jim smetákem. „Měli byste dávat pozor. Ještě někomu ublížíte.“

„Budeme.“ Odtáhla Dexe pryč, aby nevzbudili nechtěnou pozornost.

„Jakou jsi to mluvila řečí?“ zeptal se jí Dex, když byli z doslechu. „Znělo to jako chrchlání.“

„Jak to myslíš?“

„Jak to myslíš, jak to myslím?“

„Chci říct – počkat – cože?“

„Sophie, uvědomuješ si, žes právě mluvila úplně jinou řečí?“

„Ne, nemluvila.“

„Ale ano, mluvila!“

„Aha, ty myslíš jako anglicky. Lidi totiž osvícený jazyk neznají.“

„To já vím taky, že náš jazyk neznají. Ale anglicky umím, a ani slovo jsem ti nerozuměl.“

Vnímala ho jen na půl ucha. Její pohled padl na špičku věže, která vyčuhovala zpoza střech. „To snad…“

Odbočila do široké ulice. Dex se ji snažil dohonit.

Ulice ústila do rozlehlého parku a Sophie zůstala stát jako přikovaná. Sto metrů před ní se tyčila natolik ikonická stavba, že musela několikrát zamrkat, aby se ujistila, že se jí to nezdá.

„Co to má bejt?“ zeptal se Dex.

„Eiffelovka.“ S otevřenou pusou zírala na půvabnou stavbu, kterou vídala na stovkách fotografií. „Jsme v Paříži. Počkat“ – obrátila se k Dexovi – „jsme ve Francii.“

„A co to znamená?“

„Musel jsi mě slyšet mluvit… francouzsky.“ Chvíli si s tou myšlenkou pohrávala, ale nedávalo to smysl. Jak by mohla umět jazyk, který se nikdy neučila?

„Fajn,“ vytrhl ji Dex z úvah. „Takže víme, kde jsme. A co teď?“

„Jak to mám vědět? Prostě půjdem dál.“

Připojili se k davu indických turistů, protože mezi barevnými sárí se jejich pláště tolik nevyjímaly. „Budeme potřebovat peníze,“ řekla Sophie, když procházeli kolem směnárny. „Ale pokud nechceme vyloupit banku, budeme muset vymyslet jiný způsob.“

„Není tohle automat na peníze?“ zeptal se Dex a ukázal na bankomat. „Takhle ho ukazujou v těch filmech, na který máma kouká.“

„Jo, ale aby sis mohl vybrat peníze, musíš mít účet a pin.“

„Nedá se to obejít?“

„Ani náhodou, mají to dobře zabezpečené.“ Svraštil obočí. „Hele, aspoň to zkusím. Třeba to nějak půjde.“

„Jak by to mohlo ‚nějak jít‘?“

„Však víš, že se rád vrtám v přístrojích.“

Kousla se do rtu. „Dobře, ale dávej bacha. Je tam určitě kamera a tak.“

Mávnul rukou, aby zahnal její obavy, a postavil se do fronty. Sophie nervózně postávala opodál, a když na něj došla řada a začal náhodně mačkat tlačítka, zakryla si raději oči. Čekala, že každou chvíli zaslechne policejní sirény a poplašný alarm, ale za dvě minuty se k ní Dex připojil zpátky.

„Stačí tisícovka?“ Zamával jí před nosem svazkem duhově zbarvených bankovek. „Je to jenom papír, tak jsem si nebyl jistej.“

Zalapala po dechu a ohlédla se přes rameno. „Co jsi udělal?“

„Řekl jsem mu, že potřebujem peníze, a on mi dal tohle.“

„Řekl jsi mu? Jak?“

„Nevím. Prostě jsem věděl, jaký tlačítka mám zmáčknout. Proč?“

„Protože to není normální, Dexi. Právě jsi ukradl prachy z bankomatu!“

„Vážně?“

„Jo.“ Rychle schovala peníze pod plášť, aby je nikdo neviděl. „Jak to, že se v přístrojích tak vyznáš? Je to nějaká zvláštní schopnost?“

Na chviličku se zamyslel, pak svěsil ramena. „Jo. Jsem asi Technopat.“

„Říkáš to, jako by to bylo něco špatného.“

„Je to asi tak úžasný, jako bejt Mrazivec. Ale asi je to lepší než nic. Budu si to muset pozjišťovat, až se vrátíme domů. Jestli se vrátíme.“ Hlas se mu zachvěl.

Stiskla mu ruku. „Vrátíme. Dostala jsem nás do bryndy a taky nás z ní vytáhnu ven.“

„Jak?“ zašeptal.

„Nevím.“ Zlostně pohlédla na své zápěstí, kde chyběl nexus. „Proč nám nemohl dát aspoň nexus?“

„Skrz pole, který tě drží pohromadě, můžou nexus vysledovat.“

Sophie raději nepřemýšlela nad tím, jak snadno by je únosci mohli najít. „Fajn. Potom musí být odpověď v tomhle vzkazu. Musíme udělat průzkum.“

„Průzkum?“

„Přesně tak.“ Přelétla pohledem po ulici a o pár bloků níž zatáhla Dexe do internetové kavárny.

Vzhledem k tomu, že ani jeden celé dny nejedli, koupila jim sendviče – pro sebe kuřecí, pro Dexe sýrový, protože představa, že by měl vzít do úst něco, co bylo živou bytostí, ho děsila – a zaplatila na hodinu přístup k internetu.

Dex se při pohledu na černé hranaté počítače a na to, jakým Sophie pracovala s vyhledávačem, jen pochechtával. „Technologie,“ zamumlal, zatímco Sophie zadávala do Googlu hesla „Paříž, Alexandr, lucerna“.

„To je ono!“ vydechla.

Jako první výsledek se zobrazil most Alexandra Třetího, slavný most přes řeku Seinu. Obě jeho strany lemovaly zdobené lucerny. Tohle musela být jejich brána k domovu.

Obsluha kavárny jim dala adresu a po patnácti minutách chůze se jim naskytl pohled na zlacené sochy na vrcholcích pilířů. Přidali do kroku, ale když viděli, kolik luceren na mostě je, jejich entuziasmus vyprchal.

„Možná bychom se mohli rozdělit,“ navrhla Sophie.

„A co vlastně hledáme?“

„Nevím. Koukej se po čemkoli, co připomíná elfy, a z toho vyjdeme.“

„Chytrýmu napověz, hloupýho trkni,“ zabručel Dex.

Bylo to beznadějné. Lucerny byly zdobené důmyslnými plastikami a ornamenty, součástí některých byly dokonce sochy. Do západu slunce jich stihli prohlédnout sotva polovinu. Museli se začít poohlížet po nějakém noclehu.

Sophie už toho chtěla nechat, když vtom si všimla drobné křivky na podstavci jedné z luceren směrem ke středu mostu. Byla to elfská runa – a dokázala ji přečíst.

„Dexi, pojď sem,“ zavolala. Stiskla ji a snažila se nahmatat okraje tajné přihrádky, ale nic nenašla.

„Našla jsi něco?“

„Něco jsem našla.“ Ukázala na runu. „Je tu napsáno Eternalia. Sem jsme podle toho vzkazu určitě měli dojít.“

„A jak se odtud dostaneme domů?“

„Nemám tušení.“ Pozorně celou lucernu centimetr po centimetru prohlédla, až zbýval jen samotný vrcholek nejvyšší lampy. „Podívej, Dexi – je tam krystal! Na jiných lucernách nic nebylo.“

„Víš to jistě?“

„Jo. Už ty všechny lucerny znám nazpaměť, a krystal má jenom tahle.“ Přimhouřila oči a usmála se, když zjistila, že krystal má jen jednu fazetu. „Je to skočný krystal – a vsadím se, že nás přenese přímo do Eternalie.“

„Dokázala jsi to! Můžeme jít domů.“ Sevřel ji do náruče a zatočil se s ní. Vzápětí uskočil a začervenal se až po kořínky vlasů. „Omlouvám se. Jsem jenom šťastnej!“

Pokrčila rameny a doufala, že se nečervená tak, jak si to myslí. „Nevadilo mi to.“ Pak se přestala usmívat. „Ale pořád nám chybí nexusy. Jak bez nich skočíme?“

„Spousta elfů skáče bez nich.“

„Jo, protože už je nepotřebují.“

„Nám už k tomu taky moc nechybí – a když se budeme usilovně soustředit, zvládneme to. Možná se trochu vytratíme, ale bude to jen na pár dní.“

Snadno se mu to povídalo. Jeho nexoměr ukazoval do tří čtvrtin. Její sotva do půlky. Kdyby použila jednoduchou matematiku, skok by ji připravil o víc než polovinu sebe sama, což mohlo mít fatální následky.

Ale měla na výběr?

„Musíme počkat do východu slunce.“ Ukázala na sklon krystalu, který k vytvoření světelného mostu potřeboval světlo rozbřesku. „Měli bychom si najít místo, kde přenocujeme.“

Dex přikývl. „Nemůžu uvěřit, že je v Zakázaným městě ukrytej krystal do Eternalie. Máš vůbec představu, jak je něco takovýho ilegální?“

Zamračila se. „Spíš si říkám, proč tady vůbec je.“

„No přece abychom sem mohli zavítat, kdykoli se nám zachce.“ Sophie a Dex se prudce otočili. Před nimi stáli tři černě oděné postavy a na hlavy jim mířila stříbrná zbraň.

Únosci je dostihli.
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„Být na vašem místě, tak moc nekřičím,“ varoval je ten, který držel zbraň. „Nebojím se ten metamorfer použít, a to by se vám určitě nelíbilo.“ Namířil kovovým zařízením na Sophiino čelo. „Pár vteřin tě jenom omráčí. Cokoli víc působí trvalé poškození. Rozumíš?“

„Všude kolem jsou lidi. Nic neuděláte,“ namítla Sophie a měla na sebe vztek, že nedokázala udržet svůj hlas pod kontrolou. Ne, že by bylo na mostě přelidněno, ale lidé začínali chodit na večerní procházky. Někdo z nich si určitě všimne, jak tři muži v černých pláštích vyhrožují dětem a zavolají policii.

Všichni tři se zasmáli a ten se zbraní v ruce – očividně jejich vůdce – k ní přistoupil blíž. „Nemají ani ponětí o tom, že tady jsme.“ Vytáhl zpod pláště malou černou kouli „Obskura. Šikovná věcička. Ohýbá svým silovým polem světlo i zvuk. Lidi kolem cítí jen mírný vánek a nepatrné vlnění vzduchu, jako když se vzduch vlní horkem, které sálá ze země.“

Sophie vzala Dexe za ruku. Byli odkázáni sami na sebe.

„Nevím, jak se vám podařilo upláchnout,“ sykl jejich vůdce a podal jednomu z pomocníků smotané stříbrné lano, „ale můžete si být jisti, že podruhé už se to nestane.“

Sophie se kousla do rtu, aby nahlas nevykřikla, když jí gauner strhl ruce za záda a pevně jí je svázal. „Jak jste nás našli?“

„Černá labuť si asi myslela, že nás nenapadne zkontrolovat své vlastní únikové cesty. Můžete si z toho vzít ponaučení. Svého protivníka nikdy nepodceňuj.“

„Jestli nepatříte k Černé labuti, kdo teda jste?“ zeptala se Sophie.

„To bys ráda věděla,“ ušklíbl se ten druhý a spoutal jí kotníky. Studené ocelové lano se jí zařezalo do kůže, ale sotva tomu věnovala pozornost. Veškerou svou energii vložila do volání o pomoc.

Prosím, Fitzi, vyslala k němu myšlenku a představila si ho, jak je doma v Everglenu. V hlavě pocítila bzučení energie a odtlačila od sebe mentální obraz tak daleko, jak se jí to ještě nikdy nepodařilo. Jsme v Paříži, na mostě Alexandra Třetího. Potřebujeme pomoc. Sežeň Aldena, pospěšte si!

Možná její schopnost soustředění posílil adrenalin – nebo to bylo jejím zbožným přáním – nicméně tentokrát byla její zpráva silnější, skoro jako by cítila, jak víří Fitzovi v hlavě, zatímco on se ji pokouší ignorovat.

Poslouchej, prosím! Nejsem mrtvá – ale brzy budu, jestli nepřijdeš. Prosím, pošli pomoc!

Silné paže ji popadly za ramena, a tak hrubě s ní zatřásly, až jí zazvonilo v hlavě a její mentální most s Fitzem se přerušil.

„Zase vysílala,“ zařval gauner. „Tak hlasitý volání jsem v životě neslyšel. Měli bysme odsud vypadnout, někdo ji mohl slyšet.“

„To musíme. A ty – ještě jednou to uděláš, a poznáš, co pro změnu udělá metamorfer s tvým nadupaným mozečkem. Rozumíš?“ Namířil jí metamorfer mezi oči.

V ústech jí zhořklo, až musela polknout. „Co s námi chcete udělat?“

„To není tvoje věc. Jdeme.“

Od chvíle, kdy je únosci objevili, neřekl Dex jediné slovo. Sophie měla za to, že je v šoku, ale očividně mezitím soustřeďoval energii, protože najednou jedním prudkým škubnutím přetrhl svá pouta a vyskočil na nohy. „Skrč se, Sophie!“ zakřičel.

Padla k zemi a kolem ní prosvištěl paprsek energie.

Další paprsek těsně minul Dexe, který po útočníkovi skočil, přimáčkl ho k zemi a vykopl mu metamorfer z ruky.

Druhý z únosců zbraň popadl a zasáhl Dexe do hrudi.

Dex odletěl a zhroutil se k zemi. Celé tělo se mu svíjelo v křeči.

„Možná jsem se nevyjádřil dost jasně,“ zavrčel vůdce. Oprášil si plášť a vyškubl metamorfer druhému z ruky. Namířil jím Dexovi na hrudník a uštědřil mu další ránu. Dex se zazmítal a ochabl. Z hrdla se mu vydral chroptivý skřek.

„Přestaňte!“ zaječela Sophie. „Budeme spolupracovat. Jenom už přestaňte!“

„Jistěže budete spolupracovat. Nic jiného vám nezbývá.“ Ještě jednou do Dexe střelil. Tentokrát zůstal Dex bezvládně ležet. Nepřítomně před sebe zíral prázdnýma očima bez života. Sophie zavřela oči, aby ten pohled vytěsnila z mysli.

Bude v pořádku, utěšovala se. Je jenom v bezvědomí.

„Nesahej na mě,“ vyštěkla, když ji gauner násilím vytáhl na nohy. Její paži svírala kostnatá bledá ruka. Každičký detail té bledé jizvy mezi palcem a ukazovákem si uložila do paměti, aby ho mohla později podle něčeho vysledovat. Bílá jizva měla tvar půlměsíce se zubatými okraji – skoro jako kousnutí.

To slovo v ní spustilo lavinu vzpomínek, zcela živých a jasných, a tentokrát to byly její vzpomínky.

„Vy!“ zalapala po dechu a prudce k němu otočila hlavu, aby si ho mohla lépe prohlédnout. Tvář mu zakrývala hluboká kápě, ale Sophie poznala, kdo se v jejím stínu ukrývá. „Vím, kdo jste.“

„Nevíš nic,“ zavrčel. Ale z jeho hlasu poznala, že znejistěl. Postrčil ji dopředu, a když se spoutanýma nohama klopýtla, rozchechtal se.

„Přestaň šaškovat,“ okřikl ho vůdce. „Zbav se toho kluka. Holku vezmu zpátky do věže.“

„To nemůžete!“ vyjekla Sophie.

„A jak nám v tom zabráníš?“ zeptal se vůdce a přitiskl ji metamorfer k čelu. Když nic neodpověděla, posměšně si odfrkl. „To jsem si myslel.“

Když ale Sophie viděla, jak si ten zjizvený naložil Dexovo bezvládné tělo přes rameno, aby ho někam odnesl a tam ho zabil, něco se v ní zlomilo.

Slyšela o tom, že někdo může vidět rudě, ale tohle nebyla rudá. Tohle byla nespoutaná černá nenávist. Zastřela jí mysl a ve chvíli ji pohltila úplně.

Všechny okolní zvuky zmizely a celé tělo se jí roztřáslo energií transu, kterému nerozuměla. Vzepřela se a všechen hněv a temnotu ze sebe vypudila, aby se od ní osvobodila. Když se poslední záchvěvy její zášti rozplynuly, zrak se jí projasnil. Všichni tři únosci leželi zhroucení na zemi. Drželi se za hlavy a svíjeli se bolestí.

Sophiina pouta se přetrhla, jako by byla z papíru. Stále ve svalech cítila tu zvláštní pulzující energii. Rozběhla se k Dexovi.

Rozvázala mu pouta. Nereagoval, ale nahmatala mu slabý puls. Jestli se jí ho podaří dopravit k Elwinovi, zachrání ho. Zachrání ho. Nemůže kvůli ní umřít.

Prošátrala plášť robustního muže a popadla jeho směrovač. Roztočila krystal, a jakmile se překlopil na jednu z fazet, uzamkla jeho pozici a jenom se modlila, aby je nepřenesl do jejich tajného úkrytu. Neměla jinou možnost než riskovat. Nezáleželo na tom, kam se dostanou, pokud se tam najdou elfové, kteří jim pomohou.

Přehodila si Dexe přes rameno – nevšimla si, že by něco vážil – nabrala dech do plic a představila si, jak její soustředění obaluje Dexovo tělo a vytváří kolem něj auru. Když nabyla dojmu, že ho takto udrží, namířila směrovač vzhůru a vkročila do světla. Pak se odevzdala jeho mocnému proudu.

Bolest byla téměř nesnesitelná, ale Sophie se zatvrdila a nehodlala se štěpící energii poddat. Světlo bylo živel, který s ní zmítal a smýkal všemi směry, až nedokázala říct, jestli ji ta síla dříve roztrhá, nebo rozdrtí. Když se ocitla na hranici života a smrti, příval ničivé energie pominul, urputný boj ustal. Kolem ní začala probleskovat krajina.

Obklopila Dexe posledním zbytečkem své koncentrace. Světlo v prudkém záblesku zmizelo. Ani kousek z Dexe mu Sophie nedovolila vzít s sebou.

Bolest pominula. Na kratičkou chvíli si pomyslela, že by mohlo být po všem.

Pak se pod ní podlomily nohy.

S Dexem na rameni dopadla tvrdě na zem. Dex zaúpěl.

Alespoň věděla, že žije.

Pokusila k němu obrátit hlavu, aby se přesvědčila, že je při vědomí, ale nedokázala jí pohnout. Necítila tělo. Jako by s ním její vědomí ztratilo spojení. Zmocnila se jí naléhavá touha se od těla oprostit, nechat se odnést vlahým vánkem, který ji šimral na kůži, a vydat se za tou částí své bytosti, kterou světlo odneslo s sebou.

Vytrácela se. Zřejmě během skoku ztratila příliš velkou část sebe sama.

Na chvíli se tomu poddala. Zavřela oči a jen vnímala, jak ji obklopuje teplo. Ale nemohla Dexe opustit. Musela vydržet, dokud nebude v bezpečí.

Posbírala úplně poslední zlomky koncentrace k mentální projekci.

Tady Sophie, Fitzi. Dex je zraněný, a já jsem příliš slabá, abych mu mohla pomoct. Prosím tě, přijď. Moc dlouho už nevydržím…

Svým vnitřním zrakem ho zahlédla, tentokrát v jeho pokoji. Nikdy předtím to místo neviděla – a nemohla si být jistá, jestli ho teď skutečně vidí, nebo jestli je vše výsledkem její fantazie. Ale když na něj zavolala jménem, otočil se k ní a podíval se na ni.

Prosím, Fitzi. Potřebuju pomoc.

Odvrátil se a něco sevřel v rukou. Maličkého nachového albertosaura a lístek, který mu spolu s ním dala. Kdyby cítila svůj hrudník, jistě by jí v něm poskočilo srdce.

Byl jsem na tvém pohřbu, pomyslel si.

Nejsem mrtvá, ještě ne. Potřebuju, abys mi pomohl!

Myšlenkový přenos pro ni byl vysilující. Odolávala únavě, která ji zmáhala, a snažila se udržet spojení.

Prosím, Fitzi, musíš přijít. Dřív, než bude pozdě.

Zamlženým zrakem přelétla po svém okolí ve snaze najít nějaký výrazný bod, aby mu vysvětlila, kde se nachází. Oddechla si, když zjistila, že jsou v otevřené krajině a únosci nejsou v dohledu. Na druhou stranu to znamenalo, že jsou ponecháni svému osudu, a jestli Fitz nepřijde…

Je tady strom, Fitzi. Na jedné části má zelené listy, na druhé květy a třetí část pokrývá sníh. Je obrovský. Jestli víš, kde to je, prosím pospěš k nám.

Vyslala k němu mentální obraz.

Jsem hrozně unavená. Prosím, pomoz nám. Nezbývá nám moc času.

Dexe neviděla, ale cítila, jak namáhavě oddechuje. Uvažovala, jak dlouho vydrží on. Bude to dost dlouho na to, aby je mezitím někdo našel?

Znovu k ní zavanul jemný vánek a už mu nedokázala déle odolávat.

Je mi to tak líto, Dexi, i když nevěděla, jestli ji vnímá. Mrzí mě, že nejsem dost silná, abych tě zachránila.

Její mysl prostoupilo teplo a Sophie se do něj ponořila, do světa oslnivého duhového třpytu. Do světa bez starostí a obav. Do světa čerstvého vzduchu a svobody.

Slabý zvuk ji strhl zpátky do reality.

Rytmické bušení, které se přibližovalo.

Kroky!

Někdo k nim přicházel.

Nějakým způsobem se jí podařilo otevřít oči. Viděla rozmazaně, ale nohy, které se k ní blížily, poznala. Tři páry nohou ve vlajících černých pláštích.

Ne!

Už jim nedovolí, aby ji znovu zajali.

Už se na to temné, děsivé místo nevrátí.

Mrzí mě, že jsem už na tebe nemohla déle čekat, Fitzi. Snažila jsem se. Potom uvolnila sevření, kterým ještě udržovala nepatrný kontakt s realitou, a nechala se odnést oslňujícím proudem světla.
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Sophie odplouvala v proudu tepla. Čas, prostor, život – nic z toho nemělo v tom jasu smysl. Ale naplňoval ji klid, jaký nikdy předtím nepoznala. Jestli tohle byla smrt, nebylo to tak hrozné.

Do jasu, barev a tepla náhle odněkud pronikl nepatrný zvuk. Snažila se ho nevnímat, ale byl vytrvalý, a něčím tolik povědomý. Stále dokola to samé slovo.

Sophie.

Vědomí tohoto zvuku ji strhávalo dál od světla a ona proti němu bojovala, aby o svou svobodu nepřišla. Nechtěla se vrátit zpátky do tmy.

Ale nedokázala ten zvuk přestat vnímat.

Sophie. Sophie, slyšíš mě? Sophie.

Světlo kolem ní získalo modrozelený nádech a jako by se kolem ní rozzářilo tisíce klenotů. Ten hlas byl jemný, a přitom ostrý, s přízvukem, který nikam neuměla zařadit…

Fitz!

Duhový svět pro ni ztratil své kouzlo. S přívalem znovunalezené síly napřela ostrůvky své pozornosti ke zvuku jeho hlasu a dovolila mu, aby ji vtáhl zpět do skutečnosti. Měla pocit, že se jí rozskočí hlava na tisíce kousků, a její tělo zasáhly jako střepiny tisíce dalších bolestí. Zaskučela.

Pokusila se pohnout, ale zmohla se jen na slabé zachvění. Něco silného a teplého ji objalo.

„Sophie,“ oslovil ji Fitz znovu, tentokrát jasněji, těsně vedle ní. „Sophie, slyšíš mě? Jestli ano, stiskni mi ruku.“

Neměla sílu nic stisknout, ale její mysl byla silnější než tělo.

Jsem tady.

Zasmál se – tak nádherně – znovu ji obklopilo teplo, tentokrát silněji. „Všechno bude v pořádku,“ zašeptal. „Už jsi v bezpečí. Jenom zůstaň se mnou, ano?“

Pokusím se.

Jako by si na něco musela vzpomenout. Stalo se něco hrozného. Někdo byl zraněný. Hlavou jí probleskl pohled na chlapce s jahodově plavými vlasy, jak leží bezvládně na zemi.

Dex!

„Dex je v pořádku,“ ujistil ji Fitz. „Keefe ho dopravil do Everglenu a Biana shání Elwina. Nevěděli jsme, jestli s tebou můžeme hýbat.“ Poslední slova ze sebe sotva dostal.

Hlavou jí vířilo tolik myšlenek, ale bála se na cokoli zeptat. Děkuju, žes přišel.

„Mrzí mě, že jsem nepřišel dřív. Nechtěl jsem věřit, že bys mohla být… nechtěl jsem si dělat naděje, že…“ Další slova mu uvízla v krku. „Nakonec jsem o tom řekl Keefovi a Bianě, a ti mě přesvědčili, abych tě zkusil najít. Kdybych to udělal dřív, možná…“

Jsi tady teď.

„Jenom doufám, že není pozdě.“

„Kde je?“ vyštěkl Elwin a zvuk běžících kroků se přiblížil. Zděsil se. „Fitzi, otevři jí pusu.“

Jemné prsty jí rozevřely rty a po jazyku jí stekla chladivá tekutina.

„Zkus to spolknout, Sophie,“ nařídil Elwin.

Posunout sladký sirup dál do krku ji připravilo o zbytek sil. Lék okamžitě zaúčinkoval a otupěl její smysly.

Ne!

Nechtěla, aby ji znovu zdrogovali. Nechtěla se vrátit do temnoty.

„To nic, Sophie,“ zašeptal Fitz jakoby z větší dálky.

„Nebojuj proti léku,“ dodal Elwin. „Tvé tělo není na bdělý stav připraveno. Slibuju, že dám všechno do pořádku.“

Představa, že se má znovu ponořit do černočerné tmy, ji děsila. Co když už nebude mít sílu se vrátit?

Pak se v její mysli rozezněl Fitzův hlas a její panika ustoupila.

Budeš zase v pořádku, slibuju. Teď jenom spi.

S těmi nadějnými slovy ji pohltila temnota.

*

Pocit mrazení na čele ji vrátil zpátky do reality. Sophie se několikrát zhluboka nadechla a vychutnávala si slast, že opět může vnímat, jak se jí zvedá a klesá hrudník. Zapomněla, jak báječné je moci dýchat.

„To je moje holka,“ zašeptal někdo. Znala ten hlas, ale mysl měla natolik otupělou, že k němu nedokázala přiřadit žádnou tvář.

Něco se dotklo jejích rtů. Rozevřela je a hltavě polykala chladivý elixír. Chtěla ho pít už navždy, ale po chvíli jeho proud ustal. Nesouhlasně zkřivila obličej.

„Já vím,“ řekl ten hlas, „ale musíš dát svému žaludku čas, aby si zase zvykl. Dlouhou dobu v něm nic nebylo.“

Chtěla něco namítnout, ale sotva jí chladivý nápoj doputoval do břicha, žaludek se jí stáhl v křeči. Zkroutila se bolestí.

„Nemůžeš jí dát něco proti bolesti?“ zeptal se odněkud poblíž jiný hlas.

„Teď potřebuju, aby normálně vnímala, abych mohl posoudit, jak na tom je. Pak ji zase uspím.“

„Ne,“ prosila a její přiškrcený hlas ji samotnou vystrašil. Sedativ už se napolykala dost na celý život. „Žádné léky nechci.“

„Pst,“ utišil ji a natřel jí suché rty balzámem. „Žádné léky ti dávat nebudu, slibuju. Teď jenom klidně lež a zbytečně se nevyčerpávej.“

„Dobře.“ S námahou otevřela oči a zamžourala do světla. Nad ní se skláněl kulatý obličej s rozcuchanými tmavými vlasy. Poznala ho podle brýlí s duhovými obroučkami.

„Elwine,“ vyslovila šeptem jeho jméno.

Oči se mu zalily slzami. „Ani nevíš, jak rád tě to slyším říct. Dva týdny u tebe ležel Trumpeta. Začínali jsme ztrácet naději. Ale včera se od tebe konečně hnul, a teď jsi zpátky mezi námi.“

Někdo za ní popotáhl.

„Aldene?“ zeptala se a uvědomila si, komu patřil ten druhý hlas.

„Jsem tady,“ zašeptal a objevil se v jejím zorném poli. Vzal ji za ruce.

„Co bys řekla malé návštěvě?“ zeptal se Elwin.

„Proč ne,“ zašeptala. Alden jí podložil záda polštářem a Sophie si uvědomila, že je v Everglenu, v pokoji, kde strávila svou první noc mezi elfy. Zaslechla, jak se za dveřmi někdo dohaduje o tom, kdo k ní půjde jako první, a pak už k ní běžel Fitz.

Podívala se mu do očí a polkla slzy. „Děkuju, že jsi mě přivedl zpátky.“

Než mohl odpovědět, do pokoje vtrhla Biana, vrhla se jí okolo krku a rozplakala se. „Tolik mě to mrzí, Sophie. Táta tě chtěl vídat častěji, aby na tebe mohl dohlížet, a tak mě poprosil, abych se s tebou začala bavit – ale vážně jsem tvoje kamarádka, a když jsi pak zmizela a …“ Její slova přemohl pláč.

„Tím se netrap,“ zašeptala Sophie a myslela to upřímně. Jestli na ní Bianě záleželo natolik, že jí šla na pomoc – že teď vedle ní pláče – to pro ni znamenalo víc než dost. „Zapomeň na to. Pořád jsme kamarádky.“

Biana popotáhla a odtáhla se od ní, aby se jí podívala do očí. „Vážně?“

„Vážně.“

„Holky, tak už to nedramatizujte,“ ozval se Keefe a protlačil se k nim. „Já byl taky součást záchrannýho týmu, jasný? No, kdo poznal, o jakým stromě Sophie mluvila? Kdo jako jedinej pochopil, že jde o Strom čtyř ročních období? Takže nebýt mě…“ Vtom se zarazil, protože o tom, že Sophie málem umřela, rozhodně vtipkovat nechtěl.

„Máš to u mě, Keefe.“ Usmála se, aby věděl, že to nemá řešit.

Pokrčil rameny. „Rádo se stalo. Jo, a prý jsi čirou náhodou taky Telepat. To myslím s konečnou platností potvrzuje moji teorii o tom, že jsi ta nej-zá-had-něj-ší holka pod sluncem.“ Přes tvář mu přeběhl stín. „Otec se naparoval jako kohout, když se dozvěděl, že tě Tiergan trénoval. Vždycky musí mít pravdu. A zase ji měl.“

Sophie na kratičkou chvíli pohlédla na Aldena.

„To je v pořádku. Už nebudeš muset nic tajit. Ostatně, zdá se, že o tom, co se během několika posledních měsíců dělo, už mají všichni slušný přehled.“ Výmluvně se podíval na Keefa.

Skvělé. Takže už všichni ví, jaký je exot.

Vlastně to byla úleva. Už žádné tajnosti. Žádné lži. Přátelé se za ni postaví – a ostatní? Přestávalo jí na tom záležet.

„Věci se mění,“ dodal Alden. „Ale o tom se budeme bavit až později. Teď bys měla odpočívat.“

„Ne bez tohohle,“ řekl Fitz a podal jí jasně modrého slona.

„Ello!“ vykřikla a zabořila tvář mezi její zplihlé uši. Bylo jí jedno, jak se Keefe hihňá. Měla toho za sebou tolik, že se nad jeho úsměšek s klidem povznesla. S Fitzem se na sebe podívali, a když se na ni usmál, celá roztála. „Děkuju, že jste mi zachránili život.“

„Hele, hlavně se uzdrav, jasný?“ nařídil Keefe. „Ve škole to bez tebe stojí za prd. Žádný exploze ani evakuace. Nuda.“

„Budu se snažit,“ slíbila.

A když budeš něco potřebovat, víš, jak se se mnou spojit, vyslal k ní Fitz telepaticky.

Sophie zůstala jako opařená. „Jak?“

Fix se uculil. Netuším. Podařilo se mi to, když ses vytrácela, a teď už to jde snadno.

Takže mi vidíš do hlavy? zeptala se a byla připravená umřít hanbou, jestli ano.

Zavrtěl hlavou. Můžu k tobě jenom vysílat. Dobrý, co?

Přikývla a snažila se nedělat si hlavu s tím, co mohlo změnu v jejím mozku způsobit.

„Hej, žádný telepatění, vy dva, nebo si budu muset myslet, že spolu koketujete!“ Keefe se zasmál, když oba zčervenali, a najednou nevěděli, kam uhnout pohledem.

„Myslím, že Dex tam za dveřmi exploduje, jestli ho hned nepustím dovnitř,“ vložil se mezi ně Elwin.

Dex rozrazil dveře a Sophii se stáhlo hrdlo. Vypadal bezvadně – ani škrábnutí.

Uvidíme se později, slíbil Fitz a táhl Keefa a Bianu pryč.

Dex kolem nich s dupotem proběhl. „Až mě budeš příště zachraňovat, soustřeď se i trochu na sebe, jasný? Málem jsi kvůli mně umřela.“

„No, spíš ty jsi kvůli mně málem umřel. Dvakrát,“ připomněla mu a zachvěla se, když si vybavila jeho prázdný pohled po zasažení metamorferem.

Kousl se do rtu. „Takže jsme si kvit?“

„Fajn.“

Naklonil se k ní, jako by ji chtěl obejmout, ale pak si všiml Aldena a Elwina a stáhl se. Začervenal se a stiskl jí ruce. „Vážně jsi v pořádku?“

„Jo. Jenom trochu unavená. Co ty? Jak moc ti metamorfer ublížil?“ Pátrala pohledem po drobnějších zraněních, které mohla zdálky přehlédnout.

„Ne tak, aby si s tím Elwin neporadil. A ne tolik, jako když někdo skočí časoprostorem a veškerou svou pozornost upře na někoho jinýho. Máš vůbec představu, jak to od tebe bylo nezodpovědný?“

„A co jsem měla dělat? Moje schopnost se při skoku soustředit je obecně slabá, a ty jsi byl zraněný.“

„Tvá schopnost se soustředit není vůbec slabá,“ podotkl Alden.

„Dex během skoku neztratil jedinou buňku tkáně,“ souhlasil Elwin. „Kdyby sis nechala trochu soustředění pro sebe, nevytratila by ses a ušetřila bys mi dva týdny usilovné snahy vrátit ti do tváří barvu a do napůl vytraceného těla život.“

„Omlouvám se,“ zamumlala a při slovech „napůl vytraceného“ sebou trhla. „Ale… můj nexoměr ukazoval jen do půlky. Dexi, tys to viděl. Jak to, že jsem se tolik dokázala soustředit?“

„O tom se pobavíme později,“ uzavřel Alden. „Teď si potřebuješ odpočinout.“

Přetáhl jí přikrývku přes ramena a Sophie se přitulila k Elle. Napadlo ji, proč ji vlastně měl u sebe Fitz. Ellu přece nechala v Havenfieldu. „Nebyli tu za mnou Grady a Edaline?“ zeptala se šeptem a nenáviděla se za to, že si dělá naděje.

„Jsou tu už ode dne, kdy tě Fitz našel. Nemáš ani tušení, čím si za poslední tři a půl týdne prošli.“

„Tři a půl týdne?“

„Byla jsi pryč dlouho, Sophie. Čekají za dveřmi, ale pochopí, když je nebudeš chtít vidět.“

V krku jí narostl knedlík, který nešlo odstranit. Jakkoli jí ublížili, jakkoli se na ně zlobila, nedokázala je ze svého srdce vystrnadit – ne potom, co prožila. „Můžete je za mnou poslat,“ zašeptala.

Alden jí stiskl rameno a odvedl Dexe ke dveřím. Dex na ni zamával, ale to už do místnosti vpluly dvě vyzáblé postavy.

Sophie zamrkala. „Grady? Edaline?“ Téměř je nepoznávala. Vypadali, jako by celé týdny nejedli, nespali a ani se nepřevlékali.

Edaline vylétly ruce k rozechvělým rtům a rozběhla se k Sophii. Vlezla si k ní do postele, aby se k ní mohla co nejpevněji přitisknout. Sophie skoro nemohla dýchat. Grady si klekl k posteli vedle nich a stiskl Sophii ruku.

„Nechám… vás chvíli o samotě,“ zakoktal Elwin a raději scénu opustil. Všichni plakali.

Grady si odkašlal a otřel si slzy z očí. „Nezlob se, nechceme tě vyčerpávat. Mít tě zpátky je tak… byli jsme ti na pohřbu…“

Edaline se otřásla dalším vzlykem. Pak konečně Sophii pustila a vzchopila se. Vzala její ruce do dlaní. „Ztratit tě byla jedna z nejtěžších zkoušek v mém životě,“ zašeptala, „ale nejhorší bylo smířit se s vědomím, že se nikdy nedozvíš, jak moc jsme tě milovali.“

Grady jim oběma stiskl ruku.

„Když jsme přišli o Jolii, už jsme nikoho milovat nechtěli,“ přiznala Edaline. „Ale tebe milujeme, Sophie. Tolik se naší dceři podobáš. Chceme, abys to věděla – ne proto, abys nám odpustila, ale proto, že si to zasloužíš vědět.“

„Zrušit tvou adopci byla největší chyba, jakou jsme v životě udělali,“ dodal Grady. „V Havenfieldu budeš mít už navždy svůj domov, ale chápeme, jestli budeš chtít zůstat u Delly a Aldena. Jen doufáme, že tě čas od času budeme moci navštívit. Že nám dovolíš být alespoň nepatrnou součástí tvého života – ačkoli si to nezasloužíme.“

Sophie přikývla, příliš přemožená emocemi, než aby mohla mluvit. „Děkuju.“ Ale když ji Edaline políbila na tvář a Grady pohladil po vlasech, dodala: „Taky vás miluju.“

Oběma jim tím vykouzlila úsměv na tváři, a přestože byli hubení na kost a vyčerpaní, začínali vypadat tak, jak si je pamatovala. Edaline ji ještě jednou políbila.

„Málem bych zapomněl,“ řekl Grady a vyndal z kapsy malou chundelatou kuličku.

„Iggy!“

Iggy jí vyskočil na rameno a začal se jí čumáčkem otírat o tvář. Sophii se zvedl žaludek. „Zapomněla jsem, že si nečistíš zuby.“ Podrbala ho na rozčepýřené hlavě a místností se rozlehlo jeho chrčivé vrnění. „Děkuju za pomoc v jeskyni, bráško!“

Edaline popotáhla. „Je to tak. Přiběhl za námi. Chvíli nám trvalo, než jsme pochopili, co se nám snaží říct. Než jsme do jeskyně doběhli, přišla obrovská vlna a …“ Hlas se jí vytratil.

Sophie jí stiskla ruku. „Jsem v pořádku.“ Sama se těm slovům snažila věřit.

Když zívla, Grady vstal. „Necháme tě spát.“

Nechtělo se jí po takové době ztrácet čas spaním, ale její tělo to potřebovalo, a než ji Grady přikryl a pozhasínal, už spala. Iggy vedle ní chrápal jako dřevorubec.
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Sophiiny sny se proměnily v hororovou show strašidelných hlasů, černých postav a ohně. Probudila se celá zamotaná do přikrývek, jen aby zjistila, že se nad ní tyčí obrovitá šedá příšera. Sophie zavřeštěla. Celou její bytost zaplavil černý strach a roztřásla se po celém těle.

„Přestaň, Sophie,“ naléhal Alden a třásl jejími rameny. „Přestaň, vždyť mu ublížíš.“

Jeho hlas odplavil černou tmu pryč a Sophii se rozjasnil zrak. Šedivá příšera se svíjela v bolestech na zemi.

„Sandor ti nic neudělá,“ slíbil Alden. „Rada ti přidělila tohoto goblina jako osobního strážce, aby zajistila tvou bezpečnost. Není nejlepší nápad ho takhle mučit.“

Sophii klesla brada. „Mučit?“

Alden přikývl. „Zdá se, že jsi Infliktor. Metamorfer paralyzuje člověka pouze dočasně, takže Dex byl během vašeho útěku napůl při vědomí. Řekl mi, že jsi těm únoscům způsobila bolest, která je zcela ochromila. Napadlo mě, jestli to znamená, že bys mohla být Infliktor. To, co jsi teď udělala Sandorovi, mě o tom přesvědčilo.“

Sophie vytřeštila oči a sjela pohledem ke goblinovi, který v mrákotách ležel na podlaze. „Omlouvám se – já jsem nechtěla –“

„Za chvíli ho to přejde,“ uklidnil ji Alden. „Goblini mají tuhý kořínek.“

A přesto ho zcela ochromila, aniž by to byl její záměr. „Ale… jsem přece Telepat. Jak bych mohla mít dvě zvláštní schopnosti?“

„Je možné mít dvě schopnosti. I když zcela výjimečně. Ale když uvážím, jak jsi zvláštní, nepřekvapilo by mě, kdybys měla ještě další schopnosti, o kterých stále nevíme.“

„Takže se třeba ráno probudím a budu umět projít zdí?“

„Ne tak docela. Většina schopností zůstává latentní, dokud je něco neaktivuje – proto se na Akademii snažíme u studentů tyto dovednosti odhalit. Mám dojem, že tvé skryté vlohy probudilo trauma, které jsi při únosu prožila. Proto teď dokážeš paralyzovat bolestí, proto se teď umíš podstatně lépe soustředit – a Dex říkal, že jsi polyglot.“

„Co?“

„Stačí, abys slyšela nějakou řeč, a instinktivně jí začneš mluvit. Je to velmi vzácná schopnost. Na pokročilejší úrovni mezidruhových studií budeš ráda, že ji máš.“

„Asi ano.“ Nebyla si jistá, že bude někdy nadšená z toho, že má další nadpřirozené schopnosti.

„Až se zotavíš, uděláme pár testů. Možná přijdeme na další zajímavé věci, které ještě umíš.“

Zachvěla se. Něco podobného říkal i ten únosce se strašidelným hlasem, když ji vyslýchal.

Co když už na nic dalšího přijít nechtěla?

Sandor se s námahou zvedl ze země a zaujal místo, odkud měl dobrý přehled o Sophiině okolí. „Je mi to moc líto,“ omluvila se Sophie šeptem.

„To je v pořádku.“ Sandorův jemný hlas spíše odpovídal malému zajíčkovi než svalnatému hromotlukovi, který měřil přes dva metry. Obrátil se k Sophii a uklonil se. „Je dobré vědět, že se má chráněnka bude umět bránit, kdybych selhal.“

Naskočila jí husí kůže. „To asi znamená, že jste ty únosce nechytili.“

Alden jí stiskl ruce. „Už nedopustíme, aby se k tobě přiblížili. Na základě vodítek, které jsme jim poskytli, teď Vznešení pracují ve dne v noci.“ Podal jí její memoár a nalistoval na prázdnou stránku. „Pamatuješ si něco, co by nám mohlo pomoct?“

„Celou dobu jsem měla zavázané oči a na to, abych jim přečetla myšlenky, mě moc nadopovali. Taky jsem šetřila síly, abych mohla telepaticky volat o pomoc. Ale ten, který jim velel, byl Pyrokinetik, takže to musel být Fintan.“

„Víš určitě, že to byl Pyrokinetik?“

Přejela si prsty po místech, kde jí popálil kůži. „Určitě.“

Mezi obočím se mu objevila hluboká rýha. „V tom případě tu máme neregistrovaného Pyrokinetika. Ostatní Pyrokinetiky neustále monitorujeme a Fintan to být nemohl.“

„Proč ne?“

„Ten vzorek ohně, který jsi obstarala, potvrdil, že se jedná o Věčnoplamen. V den, kdy jste s Dexem zmizeli, jsme Fintana zatkli. Od té doby je ve vazbě a čeká ho soud.“

„Vlastně to dává smysl. Ten elf se mě zeptal, jestli vím, kdo je, a když jsem řekla, že Fintan, dal se do smíchu. Pak mě znovu popálil.“

„Ani nevíš, jak si to vyčítám, Sophie,“ řekl Alden tiše a hlas mu uvízl v hrdle. „Když si uvědomím, co se –“

„Není třeba se tím trápit,“ skočila mu do řeči. Nechtěla ho vidět tak rozrušeného. „Je to pryč. Jsem v pořádku. A není to Vaše chyba.“

„Svým způsobem je. To já jsem vás prohlásil za mrtvé a odvolal pátrání. Kdybych to neudělal, možná bychom vás našli dřív.“ Potřásl hlavou. „Když se na mořském dně našly vaše náhrdelníky – a tu jeskyni skutečně zaplavila přílivová vlna – neviděl jsem jinou možnost, než že tam opravdu došlo k tragickému neštěstí. Na únos jsem ani nepomyslel. Nikdy by mě nenapadlo, že by Černá labuť klesla tak hluboko.“

„Neklesla. Nevím, pro koho ti únosci pracovali, ale rozhodně ne pro Černou labuť. Vlastně si myslím, že Černá labuť nás odtamtud naopak zachránila.“

„To tvrdil i Dex. Víš to jistě?“

Přikývla a snažila se utřídit své myšlenky – silné opiáty jí způsobily v hlavě pěkný galimatyáš. „Myslím, že Černá labuť pracuje proti těm únoscům, a myslím, že mi posílali ty vzkazy a informace, protože chtěli, abych Věčnoplamen uhasila.“ Odmlčela se. Sama nevěděla, jestli chce znát odpověď na svou další otázku. „Myslíte, že ty požáry mohli založit ti, co nás unesli?“

Alden se nervózně zatahal za plášť. „Je to možné. Fintan tvrdí, že je nevinný. Na druhou stranu odmítá probaci, takže něco tají. A pokud tu máme neregistrovaného Pyrokinetika, nevěřím, že o tom Fintan nic neví.“

„Proč Rada jednoduše nenařídí rozpojení paměti?“

„Chtějí dát svému kolegovi šanci uvědomit si svá pochybení – je možné, že tato nová informace ho bude ke zpovědi motivovat. Pokud se tak nestane, Rada nařídí rozpojení. Snaží se vyhnout tomu, že ho odsoudí k životu šílence.“

„O tom přece rozhodne sám, pokud se nepřizná.“

„To ano. Ale kdybys někdy rozpojení mysli na vlastní oči viděla, pochopila bys, proč se Rada tak zdráhá.“ Zachvěla se mu ramena. „Je to děsivý pohled.“

V myšlenkách se přenesla k Prenticeovi. Nevěděla, jak vypadal – ani kdo to byl – ale věděla, že raději přišel o rozum, jen aby ji ochránil. Možná před těmi samými elfy, kteří ji a Dexe unesli. Nechtěla se smířit s tím, že si takovou oběť zasloužila. Zvlášť když jeho rozhodnutí zničilo také životy jeho rodiny.

„Jsem přesvědčený o tom, že Rada rozpojení mysli nařídí,“ prolomil Alden ticho, které mezi nimi zavládlo. „Jenom dává svému příteli příležitost, aby mohl pomoci sám sobě. Navíc Rada nemůže uvěřit, že chtěl takto sám lidskou rasu vyhladit. Sophie, jestli si vybavuješ něco, co by nám mohlo pomoci tvé únosce najít, teď je čas mi to říct.“

Něco si vybavovala – a nebyla to maličkost. Ale nedokázala do svých vzpomínek potlačených traumatem nahlédnout. Zadívala se Aldenovi na ruce, kterými si pohrával s pláštěm. Jeho bledé, bílé ruce.

Popadla memoár. „Jednoho jsem viděla.“

„Co? Kdy?“

„Ten chlap, který se mě ten den, co mě sem Fitz přivedl, pokusil unést. Měl pokousanou ruku od psa. Ten únosce měl na tom stejném místě vykrojenou jizvu.“

Přenesla obraz toho zranění a té jizvy do deníku a podala ho Aldenovi. První zranění bylo čerstvé a krvácelo, druhé představovalo vybledlou jizvu, ale jejich velikost a tvar odpovídaly, dokonce byly v těch samých místech rozeklané. „Vidíte? Tak to byl doopravdy elf – a předtím se mě pokusil unést taky.“

„Mé další selhání.“ Alden potřásl hlavou. „Vzpomeneš si, jak vypadal?“

Zavřela oči a soustředila se na svou vzpomínku. Počkala, dokud se jí nevybaví jeho obličej do všech podrobností, a pak teprve sáhla po memoáru.

Roztřeseně hleděla na osobu, která ji svázala a zdrogovala, která by bez okolků zabila Dexe. Měla krátké plavé vlasy a pronikavě modré oči, ostře řezané rysy – jako by jeho vzhled k někomu tak podlému neseděl.

Alden si jeho podobiznu pečlivě prostudoval. „Neznám ho. Divím se, že tě poprvé nechal jít, když mu hrozil obyčejný člověk.“

„No, pan Forkle mohl…“

„Mohl co?“ zeptal se Alden, když Sophie nepokračovala. Její myšlenky se rozletěly do všech možných stran, než aby mohla odpovědět. Protřela si spánky a snažila se v chaosu myšlenek vyznat. To, co se chystala říct, potřebovala s jistotou vědět.

„Mám zavolat Elwina?“ strachoval se Alden a vyskočil na nohy.

Chytila ho za plášť. „To byl on.“

„Kdo byl kdo?“

„Pan Forkle.“ Potřásla hlavou a podívala se Aldenovi do očí. „Zachránil nás pan Forkle.“ Znělo to tak směšně neuvěřitelně, až se jí chtělo smát. Ale věděla, že je to pravda.

„Pan Forkle,“ zopakoval Alden.

Přisvědčila. „Skoro každou větu začínal slovem ‚děcka‘. Ten, co nás zachránil, taky.“

„Může jít jen o shodu náhod.“

„Byl to on.“ Odtáhla se, jako by pro své nenadálé zjištění potřebovala víc prostoru. „Pan Forkle je elf.“

Alden si k ní přisedl na postel. „Víš to jistě?“

Chtěla říct, že ano, ale…

Chňapla po svém deníku a projektovala do něj pana Forkla tak, jak si ho pamatovala. Vrásčitého. Obtloustlého. Někde se musela stát chyba.

Alden jí pohlédl přes rameno a zalapal po dechu. „Opravdu to je elf.“

„Ale je starý.“

„Přesně takhle vypadá někdo, kdo sní vrásčitky. Vidíš, jak je jeho kůže napjatá? Jakmile se vrásčitky dostanou do trávicího ústrojí, tělo oteče a kůže se zvrásní.“

„Taky hrozně páchl,“ vzpomněla si Sophie. „Mohlo to být z vrásčitek.“

Alden si zajel rukama do vlasů a zadíval se do prázdna. „To by vysvětlovalo, proč se ho únosce zalekl. Musel vycítit, že tvůj soused je mocnější než on. Černá labuť měla u tebe na stráži určitě toho nejschopnějšího agenta.“ Potřásl hlavou. „Mělo mě napadnout, že by tě nenechali bez dohledu. Potřebovali tam někoho mít, kdyby se cokoli pokazilo.“

Měl pravdu. Pan Forkle na ni dával neustále pozor. Když se tehdy uhodila do hlavy, zavolal sanitku. A vždy se jí vyptával na bolesti hlavy. Musel vědět, že je Telepat. „Ale… jak to, že jsem mu dokázala číst myšlenky? Neměl mít tichou mysl?“

„To byla součást přestrojení. Vysoce zkušený Telepat dokáže produkovat myšlenky stejným způsobem jako lidé. Poskytoval ti to, co jsi potřebovala slyšet, abys ho nepodezírala. Vsadil bych se, že tímto způsobem ti do mozku implantoval i určité vzpomínky. Jistě se s tebou vídal dost často, aby ti v případě potřeby mohl předávat podprahové informace.“

Pan Forkle? Telepat?

Nabrala vzduch do plic. „Byl u toho, když jsem spadla a bouchla se do hlavy. Bylo mi pět a od té doby se u mě začala projevovat telepatie. Myslíte, že se mnou něco udělal?“

„Možné to je. Ale nevím, proč by u tebe chtěli probudit nějakou schopnost už v tak raném věku. Možná jen využil toho, že jsi byla v bezvědomí. Telepatii tak lze aktivovat snadněji – ne že bych to někdy zkoušel. Tak mě napadá…“

„Co?“ vyhrkla dřív, než mohl větu dokončit.

„Napadlo mě, jestli se u tebe nemohly tvé další schopnosti projevit právě díky němu. Možná po tvé záchraně nějaké aktivoval. Šlo přesně o ty dovednosti, které jsi potřebovala k přežití.“

Tolik si toho nepamatovala, ale je pravda, že se opět cítila, jako když jí bylo pět. Bylo to proto, že teď udělal to stejné jako kdysi?

Potřásla hlavou. Bylo toho na ni příliš.

Celý život ji někdo kontroloval a manipuloval s ní – a stále to dělá.

„Proč?“ zeptala se a nejraději by s něčím praštila. „Proč mě strčili k lidem? Proč všechny ty tajnosti? Proč to všechno?“

„Nevím,“ zašeptal Alden. Vstal a začal přecházet po pokoji. „Vždy jsem si myslel, že to bylo proto, aby tě před námi skryli. Ale možná šlo o něco víc. Pověz mi jednu věc – proč jsi všechno riskovala, jen abys získala vzorek Věčnoplamene?“

Překvapilo ji, že se musí ptát. „Umírali lidé.“

„Umírali lidské bytosti,“ opravil ji. „A nikomu na tom nezáleželo tolik, aby s tím něco dělal. Až na tebe. Těžko můžeš popřít, že prostředí, kde jsi vyrostla, nehrálo při tvém rozhodování roli. To Černá labuť koneckonců možná chtěla. Jestli máš pravdu – a Černá labuť se skutečně pokouší zastavit jiné vzbouřence, kteří chtějí lidstvo zničit – pak možná došli k závěru, že bude moudré mít na své straně někoho, komu na lidech záleží.“

„Já ale nejsem na jejich straně.“

„To neznamená, že nechtějí, abys byla.“ Odmlčel se a pohlédl z okna. „Jediný, kdo to bude vědět jistě, je Černá labuť. Je na čase je najít a zeptat se jich.“

Znělo to tak jednoduše, jako by si mohl v telefonním seznamu vyhledat jejich adresu. „Celé roky se před vámi skrývají. Co vás vede k tomu, že se vám je teď podaří najít?“

Zdvihl její memoár. „Projedeme tyto podoby registrační databází. Tvého souseda nebude zrovna lehké identifikovat, ale prověříme každého Telepata, abychom ho našli a s jeho pomocí se dostali k Černé labuti. Pomocí tvé druhé projekce mezitím ověříme identitu toho únosce. Jakmile ho dopadneme, budeme schopni do jeho mysli proniknout a najít ostatní.“

Přitáhla si kolena k bradě a zavrtěla hlavou. „Řekla jsem mu, že ho poznávám. Určitě se někde ukryl.“

„Ukrýt se před námi není zrovna jednoduché.“

„Neurazte se, ale tak těžké to asi není. Černá labuť mě před vámi tajila dvanáct let – a vy jste mě našli, jen až vás ke mně sami zavedli. Ti únosci nás šoupli kamsi do Paříže, a vy jste o tom neměli ani tušení. Mají mezi lidmi ukryté skočné krystaly, o kterých nikdo neví – jen rebelové. Myslím, že schovat se někde tady je jednodušší než v Zakázaných městech. Tam mají aspoň kamery a detektivy a policii.“

Alden si povzdechl. „Chápu, proč takhle uvažuješ, ale jednu věc musíš pochopit, Sophie. Lidé mají tyto prostředky proto, že žhářství a únosy jsou pro ně běžnou věcí. Pro nás je to něco neslýchaného. Nebo dosud alespoň bylo.“

Pohodil hlavou. „Po tisíce let měla Rada svrchovanou moc. Tvořili ji ti nejmoudřejší, nejtalentovanější členové naší společnosti, kteří společně pracovali pro větší dobro. Nikdo jejich autoritu nezpochybňoval. Ale několik posledních desetiletí vše změnilo.“

„Proč?“

„Lidé. Vyvinuli zbraně schopné zničit celou Zemi. Proto bylo asi před šedesáti lety Radě předloženo bezpečnostní opatření – vytvořit rezervaci výhradně pro lidi, a v zájmu planety, a pro jejich vlastní bezpečí, je tam nadobro přesunout. Mělo to spoustu zastánců. Řadu velice vlivných elfů už přestalo bavit schovávat se v ústraní, zatímco lidé po celém světě vyváděli jako šílení. Rada však návrh zamítla. Odmítla uvěznit inteligentní bytosti. Dlužno říci, že jsem s jejich rozhodnutím souhlasil.“

Sophie přikývla. Lidi by to zdrtilo, kdyby byly jejich životy takto vyvráceny i s kořeny.

„Přívrženci zamítnuté iniciativy cloumala zlost. Někteří trvali na tom, aby kancléři odstoupili ze svých funkcí – zvláště Bronte, který návrh přímočaře kritizoval. Vyhrožovali, že plán uskuteční i bez jejich podpory. Rada nechtěla jejich výhružky brát vážně, ale pro jistotu zakázala jakýkoli kontakt s lidmi a najala Telepaty, jako jsem já, kteří měli dohlédnout na jakoukoli podezřelou aktivitu. Řeči o povstání ustaly a Rada byla spokojená. Krize zažehnána.“

Povzdechl si. „Vždy jsem měl podezření, že se vzbouřenci pouze začali skrývat – ačkoli mě nikdy ani nenapadlo, že by mohlo jít o víc než jednu skupinu. Obávám se, že jsem byl skoro stejně slepý jako Rada.“ Svěsil ramena a sklopil pohled k zemi.

„I když jsem objevil tvou DNA, nikdo z kancléřů nevěřil, že skutečně existuješ. A pokud přece ano, nemá to s povstáním žádnou souvislost. Proto se v celé věci postupovalo tak laxně. Ale už to nemohou déle přehlížet. Někdo z elfů se pokusil vypálit Zakázaná města Věčnoplamenem. Celý tým alchymistů musel strávit dlouhé dny výrobou Mrazzenu, aby bylo možné požáry vůbec uhasit. Dvojice dětí byla unesena neregistrovaným Pyrokinetikem a držena v zajetí, zatímco my jsme je mezitím pohřbili.“ Hlas se mu zlomil a musel se na chvíli odmlčet, než mohl opět promluvit. „Rada musela revoltu uznat a můžeš si být jista, že se s touto hrozbou vypořádá. Máme k dispozici obrovskou moc. Jenom jsme ji dosud nemuseli použít.“

Sophie sáhla po Elle a přitiskla se k ní, aby nebylo vidět, jak se třese.

Chtěla Aldenovi věřit, ale bylo to těžké. Povstalci byli lstiví a velmi dobře organizovaní. Jestli se jí chtěli dostat na kobylku, nepochybovala o tom, že se jim to podaří.

Ale teď má osobního strážce. Ochrání ji – jakkoli se jí příčilo, že ji teď na každém kroku má provázet obrovitý šedý goblin.

„Vidím, že si pořád děláš starosti, Sophie, a nevyčítám ti to. Ale v tomto mi věř. Teď, když je Rada ochotna si krizi připustit, potlačí vzpouru velice rychle. Všichni, kteří se do ní zapojili, budou postaveni před soud.“

„To doufám,“ zašeptala a snažila se z mysli vytěsnit elfa se sípavým hlasem, který někde v úkrytu chystal pomstu. „Uvidím, jestli z hlavy nevydoluju nějaké další informace, které by mohly pomoct.“

„Ne.“ Alden se k ní posadil. „Nechci, abys do toho byla jakkoli zapojená. Hodně jsi nám pomohla a máš k dispozici neuvěřitelné schopnosti, ale pořád je ti pouhých dvanáct let.“

„Třináct,“ opravila ho, když si uvědomila, že před několika měsíci oslavila třinácté narozeniny. Elfové nevěnují narozeninám pozornost – vzhledem k neomezené délce jejich života – a tak na to zapomněla.

„Dobře. Třináct. Ale pro účast na spiknutí mi to pořád připadá málo. Chci, abys mi ještě něco slíbila.“ Počkal, až k němu zvedla oči. „Chci, abys mi slíbila, že budeš normální, šťastné třináctileté děvče. Choď do školy. Najdi si přátele. Chlapce. Bav se. A přestaň si dělat starosti s tajnými vzkazy, komploty a rebeliemi. Ty nudné věci přenechej nám dospělým.“

„Ale já nejsem normální třináctiletá holka. Mám schopnosti, kterým nikdo nerozumí, a hlavu plnou tajemství, pro která mě jsou ostatní ochotni zabít.“

„To je pravda, ale to, že jsi výjimečná, ještě neznamená, že nemůžeš vést normální život. Zbývá ti už jenom sedm let na to, abys byla teenagerem. Užij si je. Slib mi, že se o to pokusíš.“

Normální život. Znělo to příliš dobře, než aby to byla pravda.

Bylo to příliš dobré, než aby to byla pravda.

Po tom všem, co prožila, si konečně připustila, že nebude nikdy nikam zapadat. Bylo na čase přestat si namlouvat, že by to mohlo být jinak.

„Zkusím to,“ souhlasila, „ale jenom když mi slíbíte, že pokud se stane něco závažného a budete mě potřebovat, že za mnou přijdete – i když mi je jenom třináct.“

Dlouho se jí díval do očí, jako by čekal, až mrkne. Nemrkla.

„Hraješ vysokou hru,“ dal se obměkčit. „Ale platí.“

„Dobře. Pak máte mé slovo.“

„To kancléři rádi uslyší. Pomůže ti to i během soudního přelíčení.“

„Soudního přelíčení?“

Sklopil pohled k zemi. „Bronte stále trvá na tom, abys byla souzena za všechny přestupky, kterých ses dopustila během pokusu pořídit vzorek Věčnoplamene. Kromě toho musí Rada rozhodnout o tvé budoucnosti na Foxfiru.“

Vytrhla si řasu. Docela zapomněla, jak nejistou budoucnost před sebou má. „Kdy to bude?“

„Ne hned. Souhlasili, že počkají, dokud znovu nenabudeš sílu.“

„Už jsem dost silná.“

„Ještě před třemi dny ti u nohou lehával bánší a všichni jsme se báli, že ti tentokrát budeme strojit skutečný pohřeb.“

„Prosím, nenechte mě čekat. Nesnesu ten pocit, že nevím, na čem jsem.“

Alden se na ni dlouho pozorně díval, než odpověděl. „Pokud si to opravdu přeješ, zařídím, aby slyšení proběhlo hned zítra.“

Přikývla. „Děkuju.“
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Sophie se v soudní síni posadila vedle Aldena na piedestal čelem ke dvanácti kancléřům. Tentokrát bylo v sále narváno. Přátelé, mentoři, neznámí hosté. Dokonce i nepřátelé. Stina se na ni ušklíbla, když Bronte vstal, aby přečetl body obžaloby.

Mezi zákony, vyhláškami a směrnicemi se Sophie dopustila pěti zásadních porušení zákona a jedenácti drobnějších přestupků – nový rekord. Přinejmenším polovina z nich s sebou nesla riziko Exillia.

A přesto Sophie neměla strach.

Už ochutnala sedativa i tvrdé výslechy, už viděla, jak jejího nejlepšího přítele mučí za pokus o útěk, už věděla, jaké to je téměř se vytratit a bojovat o přežití. Ať rozhodne Rada jakkoli, nemůže ji čekat nic horšího než to, co už prožila.

Proto se jí netřásla kolena, když kráčela k místu obhajoby. Proto se pod Bronteovým nenávistným pohledem nezachvěla. Složila neobratnou poklonu jako vždy – slyšela, jak Stina vyprskla smíchy, když ke konci ztratila rovnováhu – a se vzpřímenou hlavou stanula před Radou v celé její majestátnosti.

„Slečno Fosterová,“ pravil Emery vlídným hlasem. „Jménem celé Rady bych rád vyjádřil naši úlevu, že se Vám podařilo vrátit se bez úhony domů. Rovněž bychom Vás chtěli ujistit, že osoby, které jsou zodpovědné za Váš únos, dopadneme a že se budou za své zločiny zodpovídat.“

„Děkuji,“ řekla silným hlasem, na který byla hrdá.

„Přesto dnes před námi stojíte obviněná z velice vážných přečinů. Chcete něco říci na svou obhajobu?“

Celou noc sepisovala svou dokonalou obhajobu, ale než ráno z Everglenu odešla, zahodila ji do koše. Nelitovala toho, co udělala, a nehodlala předstírat opak. Stejně by Oralie poznala, že lže.

Sophie si odkašlala a oslovila kancléře, včetně Bronteho. „Nikdy jsem nechtěla porušit zákon a nemám v úmyslu to v budoucnu zopakovat. Ale lidé přicházeli o své domovy. Lidé umírali. Vím, že to jsou jen lidé, ale nedokázala jsem nečinně sedět a nic s tím nedělat. Mrzí mě, jestli je to zločin. Nebudu se bránit, když mě potrestáte za mé rozhodnutí, ale jsem pevně přesvědčena o tom, že mé rozhodnutí bylo správné. Raději budu potrestána za to, že jsem se rozhodla správně, než abych měla po zbytek života žít s pocitem viny za to, že jsem se rozhodla špatně.“

Soudní síní se rozlehlo nespokojené mručení a šeptání, dokud si Emery neodkašlal. Když zavřel oči a přiložil dlaně ke spánkům, všichni rázem ztichli.

Většina kancléřů si jí během debaty nevšímala, jen Terik na ni letmo pohlédl, a když se jejich pohledy střetly, sotva znatelně na ni mrkl. Doufala, že je to dobré znamení, ale jistá si být nemohla. Emery napřáhl ruce, aby utišil argumenty, které mu vířily v hlavě. S kamenným výrazem se upřeně zadíval na Sophii.

„Děkuji za Vaši upřímnost, slečno Fosterová. Zatímco někteří z nás“ – vrhl letmý pohled na Bronteho – „mají dojem, že Vaše názory jsou neuctivé a buřičské, nikdo z nás nemůže popřít fakt, že Vaše činy odkryly problém a spiknutí, které jsme sami přehlédli, a za to jsme Vám vděčni. Nicméně nemůžeme jednoduše ignorovat skutečnost, že z Vaší strany došlo k porušení zákona.“

Zadržela dech a připravila se na nejhorší. Šepot a mumlání přítomných jí bzučely v uších jako statická elektřina.

„Dlouho jsme diskutovali o adekvátním trestu,“ pokračoval Emery a opět výmluvně pohlédl na Bronteho, „ale nakonec jsme dospěli k rozhodnutí – a je jednohlasné.“ Odkašlal si. „Vzhledem k tomu, že my, kteří jsme byli pověřeni vládou této země, jsme Vás nedokázali ochránit před nedávnými neblahými zkušenostmi, dospěli jsme k závěru, že by bylo nepatřičné Vám uložit jakýkoli další trest. Vaše přestupky budou zaneseny do Vašich trvalých záznamů, ale trest v nich bude veden jako ‚již odpykán‘, a tím bude celá věc uzavřena. Je to jasné?“

Chvíli jí trvalo, než jeho slova vstřebala, a další chvíli, než si horečně uvědomila, že Emery očekává odpověď. „Ano,“ prakticky vykřikla, protože mumlání mezitím přerostlo v hlučné brebentění.

Trest již odpykán. Vážně to tak mohlo být? Vážně bylo po všem?

„Což nás přivádí k záležitosti Vašeho přijetí na Akademii,“ zahřměl Emery k hlučícímu davu. Jako by obří špendlík propíchl bublinu, která se kolem ní utvořila.

V místnosti se rozhostilo ticho. Sophie slyšela jen tlukot vlastního srdce.

„Slečno Fosterová, na Foxfireskou akademii jste byla přijata pouze dočasně a celá záležitost měla být opětovně projednána na základě Vašich výsledků v jednotlivých předmětech. Nicméně vzhledem k již zmíněným neblahým zkušenostem jste zmeškala všechny závěrečné zkoušky a momentálně ve všech Vašich předmětech propadáte. A abychom zachovali integritu našeho testovacího systému, nemůžeme připustit dodatečné vypsání individuálních přezkoušení. Došlo tudíž k situaci, která nemá snadné řešení.“

Bronte otevřel ústa, ale Emery ho nepustil ke slovu. „Váš návrh jsme již zaznamenali, kancléři Bronte. Doufáme však, že než učiníme konečné rozhodnutí, budou vzneseny ještě další návrhy. Tímto se obracím na mentory slečny Fosterové. Má někdo z vás nějaký nápad, jak její problém se známkami vyřešit?“

Auditoriem to zašumělo. Mentoři povstali ze svých křesel v první řadě a uklonili se.

„Rád bych se k tomu vyjádřil, mohu-li,“ pravil Tiergan, uhladil si svůj bohatě zdobený modrý plášť a znovu se uklonil. Bylo vidět, že se pro tuto příležitost nastrojil, a zastínil v tomto ohledu i Lady Galvinovou.

„Á, pane Tiergane,“ zareagoval Emery poněkud břitce. „Již dlouho jste tu před námi nestál.“

„Ano. A doufám, že tentokrát můj apel dopadne na úrodnější půdu,“ podotkl.

Emery mávl rukou na znamení, že mu dává slovo.

Tiergan přešlápl z nohy na nohu. „Sophie je nejtalentovanější Telepat, s jakým jsem kdy pracoval. Neumím si představit, že by měla z jakéhokoli důvodu v mém předmětu nepostoupit. Potřebujete-li důkaz o tom, že by svými dovednosti ve zkoušce obstála, nenapadá mě lepší způsob než poukázat na skutečnost, že provedla zdárný přenos myšlenky přes půl světa, a navíc jej doprovodila mentálním obrazem místa, kde se nacházela – to vše ve stavu pokročilého vyvanutí. Už jen za tento výkon bych jí navrhoval plných sto procent, pokud Rada nebude mít námitek.“

Sophie měla sto chutí se k němu přes celou soudní síň rozběhnout a skočit mu kolem krku.

Po chvíli ticha Emery přikývl. „Návrh se přijímá. Pokud však má slečna Fosterová ve svých studiích pokračovat, bude potřebovat mentora, a v našich záznamech stojí, že o svém návratu na Akademii neuvažujete.“

„Byl bych ochoten na akademické půdě setrvat jakožto mentor, ale pouze za předpokladu, že by Sophie zůstala mou studentkou,“ souhlasil Tiergan a díval se přitom jen na Sophii.

Přikývla a doufala, že Tiergan ví, jak moc si jeho oběti váží. Věděla, že jeho přináležitost ke šlechtě se mu ze srdce protiví.

„Výborně.“ Emery se obrátil k ostatním mentorům. „Chce k tomu ještě někdo něco dodat?“

Lady Anwenová předstoupila o krok dopředu. „Sophie ví o lidské rase víc, než kdy z mých studentů někdo věděl. Z mezidruhových studií jí proto s radostí navrhuji maximální percentil. Celý semestr Sophie učivo hladce zvládala.“

Několik kancléřů souhlasně pokývalo hlavami. Bronte supěl.

„Její schopnost překonat v nejtěžší chvíli nápor vytrácení svědčí o vítězství ducha nad hmotou,“ dodal Sir Faxon, „a takový výkon by měl být v metafyzice ohodnocen sto procenty.“ Uklonil se a uvolnil prostor Lady Daře.

Lady Dara udělala složité pukrle. „Sophie se o dějinách nejenom učila, ale také je psala. Jednou se o ní bude psát v knihách a nedopustím, aby se v nich uvádělo cokoli jiného než to, že v mém předmětu obdržela plný počet bodů.“

V Sophiině srdci se rozhořel plamínek naděje, ale snažila se ho nerozdmýchávat. Ke slovu se ještě nedostali její nejobávanější mentoři. Když Lady Alexine vystoupila z řady, Sophie zatajila dech.

„Skutečnost, že slečna Fosterová provedla bez nexusu kvantový skok se zraněným přítelem a oba tento skok přežili, je dle mého názoru více než postačující k tomu, aby si z tělesné výchovy odnesla sto bodů.“

„Zbývá podotknout, že Sophie objevila na mapě nezakreslenou hvězdu,“ dodal Sir Astin. „Nemluvě o tom, že se všechny hvězdy naučila nazpaměť. Z vesmírných studií si proto nezaslouží nic jiného než plný počet bodů.“

Všichni kancléři se už touto dobou usmívali – až na Bronteho. Ten vrhl vražedný pohled na Sira Conleyho, který se uklonil a odkašlal si.

„Sophie úspěšně odebrala vzorek Věčnoplamene. Pochyboval jsem, že je něco takového vůbec možné. Bylo by absurdní ji za takový výkon ohodnotit v elementalismu jiným než maximálním počtem bodů.“

Jako by všichni v místnosti zatajili dech a pohledem se obrátili na Lady Galvinovou.

Stála za ostatními a pohrávala si s klenoty na svém temně nachovém plášti.

„Je něco, co byste k tomu chtěla dodat?“ zeptal se Emery, když nic neříkala.

Lady Galvinová si odkašlala. „Mé rozhodnutí zřejmě nevyvolá všeobecné nadšení, ale slečna Fosterová prošla mým pololetním testem jen s odřenýma ušima, a v následujícím semestru měla s učivem značné potíže. Za těchto okolností ji v alchymii nemohu nechat postoupit do dalšího ročníku.“

Rázem zavládlo ticho. Emery svraštil obočí. „Opravdu Vaše rozhodnutí nemůže nic změnit?“

Obrátila se k Sophii a zavrtěla hlavou. „Je mi to líto.“ Znělo to, jako by to myslela upřímně.

V davu to nespokojeně zašumělo, ale Sophie zaslechla, jak se Stina škodolibě chichotá. V tu chvíli by dala cokoli, aby byla Efemer a mohla odtamtud zmizet.

„To je opravdu nešťastný vývoj událostí,“ povzdechl si Emery. Přelétl pohledem po ostatních členech Rady. Všichni až na Bronteho potřásali nevěřícně hlavou. On jediný se tetelil jako pavouk, který chytil mouchu do sítě. „Máme svázané ruce. Nemůžeme slečně Fosterové umožnit postup do další úrovně, pokud se nekvalifikuje ve všech osmi předmětech. Ale možná bychom se mohli shodnout na tom, že bude moci opakovat ročník.“ Obrátil se k ostatním kancléřům.

Všechno se s ní zatočilo a Sophii se podlomily nohy. Ztracený rok byl jistě lepší než Exillium. Ale pořád to znamenalo zůstat sama, bez přátel.

„Když dovolíte, rád bych navrhl alternativní řešení,“ ozval se Alden a elegantně se uklonil.

Emery mu gestem naznačil, aby pokračoval. Sophii se zatajil dech.

„V pravidlech se uvádí, že aby student mohl postoupit, musí se ve všech osmi předmětech kvalifikovat, nikoli že musí všechny předměty úspěšně absolvovat. Během nedávných událostí vyšlo najevo, že Sophie disponuje ještě jednou zvláštní schopností.“ Alden počkal, až mumlání davu utichne. „Na základě této skutečnosti je Sophie kvalifikována k výcviku své nové dovednosti. Proto se mi jeví jako nejenom praktické, ale i prozíravé, nahradit alchymii, kde ji zcela očividně nečeká zářná budoucnost“ – při těchto slovech se na Sophii široce usmál – „výcvikem pro Infliktory.“

Sálem to zašumělo, jak se všichni nadzvedli ze svých sedadel. Stejný nepokoj se zmocnil i Sophie. Vědomí toho, že dokáže druhým způsobit muka, ji naplňovalo smíšenými pocity – a nebyla si jista, jestli se v takové dovednosti vůbec chce zdokonalovat. Ale pokud to znamenalo postup do další úrovně, musela za to vzít s povděkem.

Emery si přejel rukou po bradě. „To zní logicky.“

„V žádném případě,“ vyštěkl Bronte. Bylo vidět, jak mu na čele pulzuje tepna. „Takové řešení odmítám.“

„O věci nerozhodujete pouze Vy,“ připomněl mu Emery s úsměvem. „Takto choulostivá schopnost vyžaduje rozhodnutí většiny a“ – zavřel oči – „zdá se, že většina právě rozhodla. Jedenáct proti jednomu. Tím je věc vyřízena. Slečna Fosterová bude ve svých studiích na Akademii pokračovat. Její hodiny alchymie nahradí s okamžitou platností výcvik infliktování.“

Někdo zajásal – Dex nebo Keefe, Sophie si nebyla jistá – a zbytek publika se nadšeně připojil. Ozval se bouřlivý potlesk a elfové začali skandovat Sophiino jméno.

„Takže jsem postoupila?“ zeptala se Sophie Aldena. Musela ta slova zakřičet, aby ji slyšel. „Můžu na škole zůstat?“

Chtěla se usmát, když přikývl, ale zlostný pohled, s jakým se do ní Bronte zabodával, ji málem srazil k zemi.

Odkašlal si, a hluk v síni utichl. „Můžete mě sice přinutit, abych ji mentoroval, ale její výsledná známka bude záležet na mně, a já vám garantuji, že nebude dostačující.“

Publikum nespokojeně zahučelo. Sophie se obrátila na Aldena. „Bronte bude můj mentor?“

Čekala, že řekne, že se plete, ale Alden přikývl. „Bronte je jediným registrovaným Infliktorem – kromě tebe. Je to opravdu výjimečná schopnost.“

Hlava se jí zatočila zděšením. Ve srovnání s Brontem působila Lady Galvinová roztomile. „Ale… vždyť mě plánuje potopit!“

„S tím si budeme dělat starosti, až ten čas přijde. Prozatím buď ráda, že sis vydobyla další rok studií.“

Věděla, že má pravdu, ale těšit se z představy, že ji čeká rok soukromých hodin s Brontem, který ji bude učit působit bolest, jí připadalo nemožné. Ani si nechtěla představovat, jak taková výuka může probíhat. Příští rok bude opravdu pozoruhodný.

„Než dnes skončíme, zbývá vyřešit ještě jednu věc,“ oznámil Emery a vyžádal si ticho v soudní síni. „Jedná se o citlivou záležitost, a proto se domnívám, že by u ní měli být přítomni pouze rodinní příslušníci a nejbližší okruh přátel. Všechny ostatní prosím, aby opustili soudní síň.“ Počkal, až se místnost vyklidí, a pak se obrátil k Sophii. „Slečno Fosterová, zdá se, že tu máme dvě žádosti o adopci. Jednu podávají Alden a Della Vackerovi, druhou Grady a Edaline Ruewenovi. Rada zastává názor, že jste jedinou kompetentní osobou, která se k této věci může vyjádřit, a tudíž nechává konečné rozhodnutí na Vás.“

Sophie se prudce otočila a vyhledala pohledem Gradyho a Edaline.

Grady se na ni nesměle pousmál. „Záleží jen na tobě, Sophie. Ať se rozhodneš jakkoli, pamatuj, že tě budeme pořád milovat.“

Edaline souhlasně přikývla. Do očí se jí draly slzy.

Alden stiskl Sophii ruku a Sophie leknutím vyskočila. Zapomněla, že sedí vedle ní. „Della i já jen chceme, abys byla šťastná. To, kde se rozhodneš žít, na tom nic nezmění.“

Sophie přikývla a snažila se to spletité klubko emocí v sobě rozmotat.

Obrátila se zpátky ke Gradymu a Edaline. Vnímala, jak se Edaline po tvářích kutálejí slzy a pod očima rýsují tmavé kruhy, i Gradyho napuchlé oči a zaťatou čelist.

Věděla, co musí udělat. Co chce udělat.

„Potřebujete nějaký čas na rozmyšlenou?“ zeptal se Emery.

„Ne. Už jsem se rozhodla.“ Zhluboka se nadechla a oslovila Radu už hlasem oproštěným od složitých emocí. „Chci zůstat s Edaline a Gradym Ruewenovými.“

Nebyla si jistá, kdo zahalekal hlasitěji – jestli Grady a Edaline, nebo Dex.

Emery uzavřel soudní přelíčení, Sophie vysekla další nezapomenutelnou poklonu, a kancléři se rozplynuli ve třpytivém světle.

Alden sevřel Sophii v medvědím objetí. „Jsem na tebe tak pyšný,“ zašeptal. „A myslím, že ses rozhodla správně.“

„Také si to myslím,“ řekla a byla ráda, že ji chápe.

Žít s Dellou a Aldenem by bylo úžasné, ale Grady a Edaline ji potřebovali. A ona je také. Nemohla jim nahradit jejich Jolii, a oni jí nemohli nahradit mámu a tátu, o které přišla. Ale pořád mohli být jeden pro druhého.

Alden s ní vyšel před budovu, kde už na ni pod jedním z Životadárců čekali všichni její přátelé. Grady ji zvedl a dvakrát se s ní zatočil, než ji postavil zpátky na zem, aby ji Edaline mohla umačkat v objetí.

„Nebudeš svého rozhodnutí litovat,“ zašeptala jí Edaline do vlasů a políbila ji na tvář. „Slibuji.“

„Vím, že nebudu,“ odpověděla Sophie šeptem. „Mám vás moc ráda.“

„My tebe také.“ Grady ji v náručí málem rozdrtil, a když se konečně odtáhl, v očích se mu leskly slzy.

Sophie si hřbetem ruky setřela vlastní slzy.

„Jsem vážně rád, že ti to Exillium neschválili. To jen tak na okraj…“ řekl Dex a nemotorně ji objal. „A jsem ještě radši, že z tebe nebude slečna Vackerová,“ zašeptal jí do ucha.

Sophie obrátila oči v sloup, ale přesto se jí přes rty mihl úsměv. Určité věci se nikdy nezmění – ale možná je to tak dobře.

„Takže ty s námi nechceš bydlet, jo?“ poškádlil ji Fitz a dloubl ji do ruky. „Chápu to.“

„Jo jo,“ povzdechl si Keefe. „Jednoho dne zachráníš děvčeti život, a příští den tě vymění za lacinou cetku.“

Biana se vmáčkla mezi ně. „Pánové, myslím, že nesnesla pomyšlení na to, že by vás měla v jednom kuse na očích – což se nedivím.“

Sophie se zahihňala. „Přežijete to?“

„To se ví. Jedna mladší sestra mi stačí,“ ujistil ji Fitz a obratně se vyhnul šťouchanci od Biany. „Bude mi muset stačit, že jsme kamarádi.“

„Kamarádi, to zní dobře,“ souhlasila Sophie. Srdce jí poskočilo vzrušením, když se na sebe zahleděli. O krok ucouvla, aby si Keefe nevšiml náhlé změny její nálady. Kamarád znělo daleko lépe než mladší sestra.

„Dneska večer ještě budeš u nás?“ zeptala se Biana.

„Vlastně se hrozně těším na svůj pokoj, jestli nevadí.“ Letmo se podívala na Gradyho a Edaline. Usmáli se a přikývli.

Della si k sobě Sophii přitáhla a objala ji. „Nezapomeň nás občas navštívit.“

„Nezapomenu.“

„To doufám. A málem bych zapomněla…“ Della Sophii podala malou modrozelenou krabičku. „Jako blahopřání k tomu, že jsi přežila další soudní proces.“

Keefe si odfrkl. „To by nebyla Fosterová, aby se během devíti měsíců hned několikrát nepřišla podívat na pány kancléře zblízka.“

Sophie jeho poznámku přešla a vyňala z krabičky černý nexus. Byl téměř dokonalou kopií toho, který jí únosci ukradli, až na to, že tenhle měl po stranách namísto run droboučké diamantové spirály. „Děkuju,“ řekla a přejela prstem po třpytivém tyrkysovém drahokamu zasazeném doprostřed náramku.

„Vím, že se ti tvůj předchozí nexus hodně líbil, tak jsem se ti snažila najít podobný, jenom trochu ženštější. Doufám, že jsem vybrala správně,“ řekla Della.

„Nemá chybu.“

„Tvé soustředění už je dost silné na to, abys žádný nepotřebovala, ale Elwin trvá na tom, abys bez jeho ochrany neskákala, dokud se tvé tělo pořádně nezregeneruje,“ vysvětlil Alden a zaklapl jí nexus na zápěstí. „Rozepne se až ve chvíli, kdy Elwin uzná, že jsi v pořádku. Má k němu speciální klíč. A tohle právě přišlo z matričního úřadu.“ Podal Sophii a Dexovi nové registrační řetízky s přívěškem. Byly ještě rafinovanější než ty předchozí. Každou stranu krystalu – ve tvaru trojúhelníku se třemi fazetami na každé straně – rámovaly miniaturní měděné perličky a do řetízku byly vetknuty další měděné pramínky, takže působil trojnásobně silně.

„Dodatečné bezpečnostní opatření,“ vysvětlil Alden, zatímco Edaline shrnula Sophii vlasy z ramenou a zapnula jí náhrdelník kolem krku.

Sophie sevřela přívěsek v ruce a hned se cítila víc sama sebou. Vždy bude jiná než ostatní, ale svým způsobem konečně někam patřila. A s touto ochranou téměř dokázala pustit z hlavy své obavy z únosců.

Téměř.

Vzala Gradyho a Edaline za ruku. Cítila se bezpečněji, když se mohla někoho držet. Ne jen tak někoho. Své rodiny.

„Můžeme vyrazit?“ zeptala se Edaline a stiskla jí ruku pevněji.

„Myslím, že ano.“ Znovu se podívala na své přátele, kteří se usmívali. Byli v bezpečí. I ona byla v bezpečí. Všechno bude zase dobré.

Grady její ruku uchopil pevněji a druhou namířil směrovač k obloze. „Tak tedy vyrážíme. Domů.“

Přikývla a nechala jeho slova proniknout hluboko do svého srdce.

Vstoupili do proudu a Sophie se oddala konejšivému teplu, které však s přívalem světla nijak nesouviselo.

Byla to dlouhá a obtížná pouť, ale konečně věděla, kam patří.

Sophie Fosterová byla na cestě domů.


PODĚKOVÁNÍ

Tuto část knihy píšu asi ze všeho nejraději, protože mám konečně možnost poděkovat všem těm lidem, kteří se zasadili o to, aby má kniha spatřila světlo světa. Nebudu přehánět, když řeknu, že bez nich bych to nezvládla.

Své neuvěřitelné manažerce, Lauře Rennertové, děkuji, že jsi dala tehdy na konferenci šanci jedné mimořádně nervózní blonďaté holce a že ses trpělivě prokousávala mými zmatenými e-maily, neutuchajícími dotazy a nejrůznějšími lumpárnami. Lepší studnici moudrosti, povzbuzení a podpory jsem si na své cestě nemohla přát.

Dále musím poděkovat Laře Perkinsové za její geniální postřehy, kterými mě zásobovala, a vůbec všem v agentuře Andrea Brown Literary, kteří mi neustále dokazovali, že jsem si vybrala tu nejlepší agenturu na světě. Mé hluboké poděkování patří také Taryn Fagernessové, která mou knižní sérii zarputile propagovala a pomohla mi jej sdílet s okolním světem.

Své úžasné redaktorce, Liese Abrams Mignogna, chci říct, že pracovat s tebou je pro mě velká radost a čest. Těším se na každý tvůj e-mail, na každý text a každou redaktorskou poznámku napsanou na dopisním papíře s logem Batmana. Děkuji, že jsi mi umožnila pracovat s mým Zázračným Dvojčetem a pomohla proměnit mou skicu v takovou knihu, o jaké jsem snila.

Dále bych chtěla poděkovat všem z nakladatelství Simon & Schuster za to, že tomuto projektu věřili, věnovali mu svůj čas, lásku a nadšení, jmenovitě Alyson Hellerové, Lauren Forteové, Bethany Buckové, Maře Anastasové, Anně McKeanové, Carolyn Swerdloffové, Julii Christopherové a Lucille Rettinové. Můj obrovský dík putuje rovněž k celému oddělení prodeje za jejich tvrdou práci a podporu, Karin Paprockiové za senzační design knižní obálky, a Jasonu Chanovi, který mi svými fantastickými kresbami absolutně vyrazil dech. Své zvláštní poděkování věnuji Venesse Carsonové, která se ukázala být tou nejlepší dohazovačkou na světě.

Faith Hochhalterové chci říci: když jsem se přihlásila do Project Book Babe, neznala jsi mě, ale měla jsem to neuvěřitelné štěstí, že tě dnes mohu nazvat svou přítelkyní. Děkuji za to, že jsi mě inspirovala, za tvé neocenitelné postřehy k mému slohu a samozřejmě za tvá štědrá objetí a společně vypitá štamprle.

Ve svém děkovném výčtu nesmím zapomenout na všechny autory, kteří Project Book Babe podpořili. Tato událost sehrála v mém životě opravdu klíčovou roli a myslím, že bez ní by žádná má kniha nikdy nevznikla. Děkuji za to, že jste mi pomohli si uvědomit, co chci, a dali mi motivaci k tomu, abych se do toho pustila.

C. J. Redwineové bych ráda vzkázala: děkuji za to, že jsi mě nazvala „opravdovou peckou“ ve chvíli, kdy jsem to potřebovala slyšet ze všeho nejvíc. Bez tvých neustálých povzbuzujících řečí, kampaní na podporu mého díla, a tvých vtipných a upřímných poznámek, které mě jakožto spisovatelku tlačily k sebereflexi, bych nic nedokázala. Tyto… výpustky… jsou… pro… tebe…

Saře McClungové: děkuji, žes tuto knihu přečetla tolikrát jako já, že ses trpělivě prokousávala e-maily s názvem „Ne – použij TYHLE stránky!“ (zvláště když jsem je zapomněla dát do přílohy) a že jsi ve zdraví přežila bezpočet našich (neblaze proslulých) brainstormingových sedánků. Bez tebe bych se v té džungli dočista ztratila.

Sarah Wylieové, zakládající člence Teamu Keefe: děkuji za to, že jsi mi neustále poskytovala své zasvěcené rady, perfektní kritiku a do hloubky se mnou probírala problematiku chlapeckých hudebních skupin, Přátele a Americký idol – ať už jsem zrovna potřebovala cokoli. Zasloužíš si naprosto každé „já ti to říkala“, které mi dlužíš.

Elaně Johnsonové: děkuji za všechny tvé geniální nápady, se kterými jsi přišla – a za to, že jsem mohla být jejich součástí. Nemluvě o tvých fantastických poznámkách, které mi vždy pomohly najít cestu zpátky, když jsem se topila v moři revizí.

Dále musím poděkovat Emmě Eislerové a Lauře Wisemanové za spásonosné brainstormingové setkání, které nás konečně přivedlo k dokonalému názvu knihy (po měsících bezúspěšné snahy). Vás obě nechám kdykoli pojmenovat jakoukoli ze svých knih!

Celému týmu WriteOnCon děkuji za to, že jste mi umožnili stát se součástí tak skvělého projektu. Můj hluboký dík patří i všem manažerům, redaktorům, autorům a ostatním účastníkům konference, kteří věnují svůj čas tomu, aby byl WriteOnCon tím, čím je.

Nikdy také nebudu schopna náležitě vyjádřit svou vděčnost všem těm autorům, kteří tolerovali mé kybernetické pronásledování, odpovídali na mé dotazy a obecně se mnou jednali jako se sobě rovnou. Určitě na někoho zapomenu (OMLOUVÁM SE!), ale ráda bych poděkovala Jay Asherové, Robinu Brandeovi, Michaelu Buckleymu, Kimberly Dertingové, Bree Despainové, Carrie Harrisové, Karen Amandě Hooperové, P. J. Hooverovi, Jon S. Lewisovi, Barry Lygovi, Lise Mantchevové, Myře McEntirové, Lise Mcmannové, Stephanie Perkinsové, Beth Revisové, Lise a Lauře Roeckerovým, Veronice Rossi, Lise Schroederové, Andrew Smithovi, Natalie Whippleové a Kiersten Whiteové. A famózním autorům z organizace Bookanistas děkuji za to, že mi byli zdrojem znalostí, smíchu a povzbuzení, jaké si každá dívka jen může přát.

Obrovskou podporu pro mě představovala také virtuální spisovatelská obec, zvláště pak Myrna Fosterová, Jamie Harrington, Casey McCormicková, Shannon O’Donnellová, Courtney Stallings Barrová, Carolina Valdez Millerová a Heather Zundelová. A všem těm úžasným lidem, kteří sledují můj blog, děkuji za to, že jste klikli na odkaz „sledovat“ a připsali své komentáře, a zejména za to, že jsem se díky vám mohla cítit mnohem výjimečnější a důležitější, než opravdu jsem. Každého z vás si cením a jsem vděčná, že se se mnou dělíte o svůj čas.

Mým rodičům: děkuji, že jste věřili každému mému bláznivému snu, za kterým jsem se v životě vydala, a nikdy nepochybovali o tom, že si ho splním. Mohla bych toho říct více, ale myslím, že věnování v knize mluví za vše.

A to nejlepší jsem si schovala na konec. Poděkování zakončím člověkem, bez kterého by nebylo nic možné. Svému nejlepšímu příteli a manželovi: Milesi, děkuji za každou oběť, kterou jsi udělal pro to, abych se mohla hnát za svým náročným snem. Povzbuzoval jsi mě, držel mě za ruku, když se mi dařilo i nedařilo, a dokonce ses nezasmál (skoro), když jsi mě poprvé přistihl, jak mluvím k postavám ze své knihy (a pak ještě mnohokrát). Pamatuji si, jak jsi mi říkával, že mi žádnou smlouvu na vydání knihy, po které jsem tak prahla, nemůžeš dát. Ale vlastně jsi mi ji dal. Bez tebe bych nic z toho nezvládla. Děkuji, žes věřil, že to dokážu, a dal jsi mi šanci to zkusit.
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Sophie je dvanactiletda divka, ktera vynika
chytrosti. Ve Skole ale nema moc kamaradd,
spoluzaci ji povazuji za Sprtku a podivinku.

VSe se vSak brzy zméni, kdyz potka Fitze,
zahadného kluka, ktery jediny rozumi jejim
problémum. Fitz ji ukaze misto, kam doopravdy
patfi a odhali ji jeji zvlastni schopnost, o které
jen tusila. Sophie je telepatka, dokaze slySet
a cist myslenky ostatnich. Ale aby mohla naplno
rozvinout své schopnosti, musi opustit svou
rodinu a svét, ve kterém dosud zila.

Vztahy mezi lidmi a elfy jsou totiz zakazané.
Ceka ji tak bolestné rozhodovani, vybere si
znamy svét lidi nebo elfi kralovstvi s novymi
vyzvami?

Predevsim se vSak musi szit s nadptirozenymi
schopnostmi a odhalit, co vSe skryva jeji mysl,
kterd je zahadnéjsi, nez kdo jen tusi.
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